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  POPRCHÁVALO A VYSOKO NAD KREMLEM vlála sovětská vlajka, červeno-zlatá zástava na pozadí ocelově šedého nebe. Mladý kapitán tu scénu pozoroval ze zadního sedadla taxíku, který ho vezl přes Rudé náměstí.


  Pohled na národní vlajku nad sídlem moci největší země na světě naplnil kapitána pýchou, i když v samotné Moskvě se nikdy necítil jako doma. Byl Rus, ale několik posledních let strávil v Afghánistánu a jediné sovětské vlajky, které tam byly k vidění, měli muži kolem něj našité na uniformách.


  Taxík ho vysadil jen dva bloky od náměstí, na severní straně obřího obchodního domu GUM. Zadíval se na číslo popisné na fasádě ošuntělého domu před nimi, aby se ujistil, že je na správné adrese, zaplatil taxikáři a vystoupil do odpoledního deště.


  V malé, nehezké vstupní hale stál jediný příslušník ostrahy, který ho provrtával pohledem. Kapitán si zastrčil čepici do podpaží a vydal se po schodech k neoznačeným dveřím v prvním patře.


  Tam se na chvíli zastavil, urovnal si lehce pomačkanou uniformu a přejel rukou po řadách vyznamenání na prsou, aby se ujistil, že jsou dokonale rovné.


  Až když byl připravený, zaklepal na dveře.


  „Vchodi!“ Vstupte!


  Mladý kapitán vešel do malé kanceláře a zavřel za sebou dveře. S čepicí v ruce napochodoval před jediný stůl v místnosti a strnul v pozoru.


  „Kapitán Roman Romanovič Talanov se hlásí dle rozkazu.“


  Zdálo se, že muži za stolem ještě není ani třicet, což kapitána Talanova velice překvapilo. Měl se tu setkat s vysoce postaveným příslušníkem KGB a rozhodně nečekal někoho stejně starého jako on. Muž měl na sobě oblek a kravatu, byl malý, hubený a nijak zvlášť v kondici. Ruského vojáka napadlo, že nejspíš v životě nestrávil jeden jediný den v armádě.


  Talanov na sobě samozřejmě nedal vůbec nic znát, ale byl zklamaný. Jako všichni vojáci dělil příslušníky KGB na dvě skupiny – sapogi a pidžaki, holínky a obleky. Ten mladý muž před ním byl očividně vysoce postavený představitel bezpečnostního aparátu, ale voják v něm neviděl nic jiného než civilistu. Oblek.


  Muž vstal, obešel stůl, a pak si sedl na jeho kraj. Jeho lehce nahrbená záda ostře kontrastovala s kapitánovým vzpřímeným vojenským postojem.


  Kágébák se nepředstavil. „Zrovna jste se vrátil z Afghánistánu,“ řekl jen.


  „Ano, soudruhu.“


  „Nebudu se ptát, jaké to bylo, protože bych to nepochopil, a to by vás nejspíš jenom naštvalo.“


  Kapitán nehnul ani brvou.


  „Jste členem specnaz GRU. Vojenská rozvědka,“ pokračoval oblek. „Operoval jste za nepřátelskými liniemi v Afghánistánu. Dokonce na území Pákistánu.“


  Nebyla to otázka, tak kapitán neodpověděl.


  Kágébák se usmál a ještě víc se nahrbil. „Dokonce i mezi příslušníky elitní jednotky armádní výzvědné služby jste vyčníval nad ostatními. Inteligence, houževnatost, iniciativa.“ Mrkl na Talanova. „Věrnost.“


  Talanovovy modré oči hypnotizovaly jediné místo na zdi za stolem, takže si toho mrknutí vůbec nevšiml. Nahlas zadeklamoval léty nadrilovanou mantru: „Sloužím Sovětskému svazu.“


  Oblek obrátil oči v sloup, ale Talanov si nevšiml ani toho. „Uvolněte se, kapitáne. Dívejte se na mě, ne do zdi. Nejsem váš velící důstojník. Jsem jenom soudruh, který si chce popovídat s jiným soudruhem, ne s nějakým zasraným robotem.“


  Talanov se neuvolnil, ale podíval se kágébákovi do očí.


  „Narodil jste se na Ukrajině. V Chersonu; ruským rodičům.“


  „Ano, soudruhu.“


  „Já jsem z Petrohradu, ale každé léto jsem jezdil za babičkou do Oděsy, což není tak daleko od míst, kde jste vyrůstal.“


  „Ano, soudruhu.“


  Oblek si otráveně povzdechl, formalita příslušníka speciální jednotky ho začínala štvát. „Jste hrdý na ty medaile, co nosíte na prsou?“ zeptal se náhle.


  V Talanovově tváři se objevil první náznak emocí – nerozhodnost. „Já… jsou… sloužím…“


  „Sloužíte Sovětskému svazu. Da, kapitáne, beru na vědomí. Ale co kdybych vám řekl, abyste ta vyznamenání sundal a už si je nikdy nepřipnul?“


  „Nerozumím, soudruhu.“


  „Sledovali jsme vaši kariéru, zvláště pak operace, které jste prováděl za nepřátelskými liniemi. A prověřili jsme každý detail z vašeho soukromého života, ačkoli toho vážně moc nebylo. Z toho jsme dospěli k závěru, že vás nezajímá ani tak blaho komunistické strany, jako samotná práce. Vy, drahý kapitáne, toužíte za všech okolností vynikat. Nenašli jsme však u vás žádné zvláštní nadšení pro krásy kolektivismu ani nějaké extra zanícení pro centrálně plánované hospodářství.“


  Talanov mlčel. Je to snad zkouška jeho věrnosti Straně?


  Oblek pokračoval: „Tajemník Černěnko za pár měsíců zemře. Možná za pár týdnů.“


  Kapitán Talanov zamžikal. Co to ten chlap vykládá za šílenosti? Kdyby někdo řekl něco podobného v přítomnosti důstojníka KGB v Afghánistánu, brzy by ho někam odlifrovali a už by ho nikdy nikdo neviděl.


  „Je to tak,“ povídá oblek. „Schovávají ho před lidmi, protože je na kolečkovém křesle, a většinu času tráví na kremelské klinice v Kuncevu. Srdce, plíce, játra; tomu starému parchantovi už nic nefunguje. Novým generálním tajemníkem se stane Gorbačov – určitě jste slyšel, že je další na řadě. Dokonce i v nějaké jeskyni v Afghánistánu to přece musí každý vědět.“


  Mladý důstojník na sobě nedal nic znát.


  „Říkáte si, jak tohle všechno vím?“


  „Da, soudruhu,“ potvrdil Talanov. „To si opravdu říkám.“


  „Vím to, protože mi to prozradili lidé, kteří si dělají starosti. Kteří mají obavy o budoucnost, o to, kam Gorbačov zavede Sovětský svaz. Kteří mají obavy o to, kam Reagan zavede Západ. Dělají si starosti, že by nám všechno mohlo spadnout na hlavu.“


  Na několik vteřin zavládlo v místnosti naprosté ticho, potom kágébák dodal: „Zní to neuvěřitelně, já vím. Ale byl jsem ujištěn, že ty obavy jsou na místě.“


  Na Talanova už toho bylo moc. Musel vědět, o co tady jde. „Přijel jsem sem na rozkaz generála Zolotova. Řekl mi, že jsem jedním z kandidátů na nějaký speciální projekt KGB.“


  „Miša Zolotov věděl, co dělá, když vás sem posílal.“


  „Ale vy pracujete pro KGB, nebo ne?“


  „Samozřejmě že ano. Ale pracuji také pro skupinu lidí s vyvinutým pudem sebezáchovy. Pro muže z KGB a GRU, pro muže, kteří si uvědomují, že na přežití našich organizací závisí přežití národa, přežití samotného lidu. Tuhle zemi neřídí Kreml. Tahle země se řídí z jisté budovy na Dzeržinského náměstí.“


  „Ze sídla KGB?“


  „Da. A já dostal za úkol chránit tuto budovu, ne komunistickou stranu.“


  „A generál Zolotov?“


  Oblek se usmál. „Patří do klubu. Jak jsem říkal, spolupracujeme s několika lidmi z GRU.“


  Muž v obleku se naklonil dopředu, tak blízko, že se téměř dotýkal hladce oholené tváře Romana Talanova. Sotva slyšitelně zašeptal: „Být vámi, tak si teď říkám: ‚Co se to sakra děje? Myslel jsem, že mě chce naverbovat KGB, ale místo toho jsem narazil na blázna, který mi tu vykládá o blížící se smrti generálního tajemníka a možném pádu Sovětského svazu.‘“


  Talanov se mu podíval do očí a vypjal ramena. „Každé slovo, které jste tu řekl, soudruhu, je zrada.“


  „Máte pravdu, ale jelikož v této místnosti nejsou žádná nahrávací zařízení, musel byste proti mně svědčit. A to by nebylo moudré, kapitáne Talanove, protože ti lidé s pudem sebezáchovy, o nichž jsem mluvil, patří k nejvyššímu vedení a ochránili by mě. Co by udělali s vámi, to se mohu jen dohadovat.“


  Talanov opět zavrtal pohled do zdi. „Takže… mě žádáte, abych vstoupil do KGB, ale ne proto, abych dělal pro KGB. Místo toho mám pracovat pro nějakou skupinu vůdců.“


  „Přesně tak, Romane Romanoviči.“


  „Co bych měl konkrétně dělat?“


  „Totéž, co jste dělal v Kábulu, Péšávaru, Kandaháru a Islámábádu.“


  „Mokryje děla?“


  „Ano. Budete pomáhat se zabezpečením operace bez ohledu na to, jakými změnami v nejbližších letech Sovětský svaz projde. Na oplátku budete chráněn bez ohledu na to, co se v budoucnu se Svazem stane.“


  „Já… pořád nechápu, co si myslíte, že se v budoucnu stane.“


  „Poslouchal jste mě? Nejde o to, co si  myslím. Co bych tak asi, do prdele, mohl vědět? Je to takhle, Talanove. SSSR je velká loď, vy a já jsme dva z mnoha cestujících. Sedíme na palubě, zdá se nám, že je všechno v naprostém pořádku, ale pak…“ kágébák se dramaticky pohyboval po kanceláři, jako by přehrával nějaký divadelní kus, „počkat… Co to je? Několik nejlepších lodních důstojníků se chystá loď opustit!“


  Vrátil se k Talanovovi. „Já ten ledovec před přídí lodi sice nevidím, ale když se velení začne shánět po záchranném člunu, jsem dost chytrý na to, abych pozorně poslouchal. No a teď… mě pověřili, abych se o ten záchranný člun staral; svěřili mi nesmírně zodpovědný úkol.“ Oblek se zazubil. „Pomůžete mi s tím?“


  Kapitán Talanov byl přímočarý muž. Všechny ty metafory ho začínaly pěkně štvát. „Záchranný člun. Co je to?“


  Oblek pokrčil úzkými rameny. „Peníze. Obyčejné, zasrané peníze. Černé fondy, které zřídíme a budeme udržovat různě po světě. O to se postarám já; vy mi bude pomáhat s tím, aby ty prostředky nemohl ohrozit nikdo ze Svazu ani mimo něj. Bude to celkem prostý úkol, myslím, že maximálně na pár let, ale oba se mu budeme muset věnovat se stoprocentním nasazením.“


  Muž v obleku došel k malé lednici, která stála vklíněná mezi dvěma knihovnami. Vytáhl z ní láhev vodky, potom vzal z police dvě skleničky. Přinesl je ke stolu a do obou nalil.


  Kapitán Roman Talanov ho celou dobu mlčky sledoval.


  „Připijeme si na oslavu.“


  Talanov naklonil hlavu. „Na oslavu? K ničemu jsem se nezavázal, soudruhu.“


  „Ne. To je fakt.“ Muž v obleku se usmál a podal zmatenému vojákovi skleničku s vodkou. „Ještě ne. Ale brzy změníte názor, protože my dva jsme v zásadě stejní.“


  „Stejní?“


  Oblek pozvedl skleničku k přípitku. „Ano. Stejně jako ti muži na vrcholu, kteří vymysleli tenhle plán, oba máme silně vyvinutý pud sebezáchovy.“


  KAPITOLA 1
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  ČERNÝ FORD BRONCO SVIŠTĚL BOUŘÍ; od pneumatik mu odletovalo bláto, voda a drobné kamínky, jak se hnal po štěrkové cestě, a déšť bičoval přední okno rychleji, než stíhaly pracovat kmitající stěrače.


  Ve stokilometrové rychlosti se najednou otevřely zadní dveře auta a na obou stranách se do deště vyhoupli dva ozbrojení muži. Postavili se na boční nášlapy a rukama v rukavicích se drželi rámů dveří. Oči si před blátem, odletujícím štěrkem a deštěm chránili velkými brýlemi, ale černé nomexové uniformy a samopaly zavěšené kolem krku byly v mžiku promočené a pokryté blátem, stejně jako zbytek výstroje – přilby s integrovaným komunikátorem, neprůstřelné vesty, chrániče loktů, kolen a pouzdra na zásobníky. Všechno bylo úplně mokré a pokryté vrstvou bláta, než bronco dojel na dohled srubu, stojícímu uprostřed deštěm zmáčené pastviny.


  Terénní vůz prudce zpomalil a smykem zastavil nějakých pět šest metrů od předních dveří. Dva muži na nášlapech okamžitě seskočili a rozběhli se k domu, přičemž s namířenými samopaly pozorně sledovali, jestli se něco nepohne mezi okolními stromy. Brzy se k nim připojil i řidič, který stejně jako zbylí dva muži nesl samopal H&K s našroubovaným masivním tlumičem.


  S připravenými zbraněmi se na okamžik zastavili u dveří a první z nich vzal za kliku.


  Bylo zamčeno.


  Nato vzadu stojící řidič poodstoupil. Nechal si samopal na popruhu volně sklouznout na prsa, sáhl do batohu a vylovil brokovnici s pistolovou rukojetí. Měl nabito speciální municí na otvírání dveří Disintegrator: 76milimetrové náboje magnum s 50gramovými projektily z ocelového prachu zalitými v plastu.


  Agent přiložil hlaveň brokovnice nějakých patnáct centimetrů od dveří a vypálil přímo do horního pantu. Ozvala se ohlušující rána, z hlavně vyšlehl plamen, ocelový prach narazil do masivního dřeva a vyrval pant z veřejí.


  Druhou ránu vypálil agent do dolního pantu, načež kopl do dveří a ty spadly dovnitř do srubu.


  Muž s brokovnicí v ruce ustoupil stranou a dva agenti s automatickými zbraněmi vyklouzli do potemnělého domu, svítilny na hlavních jejich zbraní vypalovaly do tmy zářivé kužely. Řidič vrátil brokovnici do batohu, sáhl po H&K a vstoupil za ostatními dovnitř.


  Každý z nich měl určený sektor, který měl zabezpečit; postupovali rychle a efektivně. Za tři vteřiny už kráčeli chodbou do zadní části domu.


  Před sebou teď měli dvoje otevřené dveře po stranách chodby a jedny zavřené na jejím konci. První dva muži vyrazili; číslo jedna doleva, číslo dvě do pokoje napravo. Oba našli cíle a vypálili; tlumené výstřely se v uzavřeném prostoru srubu hlasitě rozléhaly.


  Zatímco jeho dva kolegové vstoupili do pokojů, zůstal třetí muž v chodbě sám. Mířil na dveře před sebou a velmi dobře si uvědomoval, že má úplně nekrytá záda, pokud by někdo vešel do srubu předními dveřmi.


  Vzápětí se však oba agenti vrátili a namířili zbraně na dveře na konci chodby, takže se muž vzadu mohl otočit a zkontrolovat, jestli nemají nikoho za zády. O vteřinu později vyrazili k zavřeným dveřím. Zase se postavili těsně za sebe a muž v čele zkusil vzít za kliku.


  Bylo odemčeno. Přikrčil se a muži za ním udělali totéž. Potom všichni tři vpadli jako tým dovnitř a svítilny na jejich samopalech bleskově pročesaly určené sektory.


  Drahocenný náklad našli uprostřed neosvětleného prostoru. John Clark seděl na židli s rukama v klíně a mžoural do pronikavých světel. Jen pár centimetrů nalevo a napravo od něj ozářily taktické svítilny dvě stojící postavy a nad Clarkovou hlavou se částečně rýsovala tvář třetího věznitele.


  Tři ozbrojenci ve dveřích – Domingo Chavez, Sam Driscoll a Dominic Caruso – současně vypálili. Místností zapraskaly krátké dávky z jejich samopalů, z hlavní vyšlehly záblesky a zatuchlý puch srubu vystřídal zápach střelného prachu.


  John Clark se nepohnul, ani nemrkl, když se kulky zaryly do tří postav kolem něj.


  Všechny cíle skončily s dírami v hlavách, ale ani jeden se nesvezl k zemi. Byly to jen dřevěné stojany s fotorealistickými figurami ozbrojených mužů.


  Taktické svítilny rychle prohledaly zbytek místnosti a jedna z nich odhalila ve vzdálenějším rohu čtvrtou a pátou figuru. Dřevěný cíl nalevo zobrazoval muže s detonátorem v ruce.


  Ding Chavez mu nasázel dvě rány přímo doprostřed čela.


  Druhá svítilna našla v jiném rohu figurínu krásné mladé ženy s nemluvnětem na pravé ruce. V levé ruce, spuštěné podél těla a částečně schované za stehnem, držela velký kuchyňský nůž.


  Bez nejmenšího zaváhání střelil Dom Caruso ženský cíl mezi oči.


  Pár vteřin nato se z druhého konce místnosti ozval Driscoll: „Čisto.“


  „Čisto,“ zopakoval Caruso.


  „Všude čisto,“ potvrdil Ding.


  John Clark vstal ze židle uprostřed místnosti a protřel si oči poté, co dostal „plný zásah“ ze tří 200lumenových taktických svítilen. „Zajistěte si zbraně.“


  Všichni tři agenti zacvakli pojistky svých MP5 a nechali samopaly volně viset na řemenu na hrudi.


  Společně pak šli obhlédnout díry v pěti terčích, načež vyšli z místnosti a prozkoumali stav cílů v bočních pokojích. Potom všichni čtyři vyšli ven. Zůstali na verandě, aby na ně nepršelo.


  „Nějaké postřehy, Dingu?“ zeptal se Clark.


  „Šlo to,“ povídá Chavez. „Trochu nás zpomalilo, jak jsem musel ostatní dohánět, abychom vytvořili formaci přede dveřmi. Ale jestli mají jít dovnitř tři lidé, musíme počkat na řidiče.“


  „To je fakt,“ připustil Clark. „Ještě něco?“


  „Když Ding se Samem vyrazili z chodby do těch dvou pokojů, zůstal jsem tam sám. Kryl jsem prostor, který jsme ještě nezajistili, tedy dveře na konci chodby, ale nemohl jsem si pomoct – pořád jsem měl pocit, že by bylo fajn mít s sebou ještě jednoho chlapa, který by kryl šest hodin. Jakýkoliv nepřítel, který by tam vešel zvenčí, by mi to mohl jednoduše vpálit do zátylku. Neustále jsem se otáčel, ale to není totéž, jako mít v boji ještě jednu zbraň.“


  Clark přikývl. „Jsme malá jednotka.“


  „Bez Jacka juniora teď ještě menší,“ dodal Dom Caruso.


  „Možná bychom se měli zamyslet nad tím, že nabereme do jednotky někoho nového,“ prohlásil Driscoll.


  „Jack se vrátí,“ opáčil Chavez. „Víte stejně dobře jako já, že jakmile obnovíme činnost, nedokáže zůstat stranou.“


  „Možná máš pravdu,“ připustil Dom. „Ale kdo ví, kdy to bude.“


  „Trpělivost, hochu,“ uklidňoval ho Clark, ale všem bylo jasné, že i jeho svrbí ruce a touží po tom dělat něco smysluplnějšího. Byl válečník, za posledních čtyřicet let prošel prakticky všemi ozbrojenými konflikty, do nichž se Spojené státy zapletly, a přestože už se oficiálně neměl aktivně podílet na operacích Univerzity, očividně byl připraven dělat víc než jen cvičit.


  Clark se z verandy zadíval na odstavený Ford Bronco. Dveře zůstaly dokořán otevřené a bouře zrovna nabrala na síle. Tou dobou už musely na podlaze stát aspoň tři centimetry vody a potrhané čalounění bylo určitě úplně promočené. „Ještě že jsem vám řekl, ať vezmete dodávku.“


  „Potřebovala vevnitř pořádně vygruntovat,“ poznamenal Ding.


  Všichni se zasmáli.


  „Tak fajn. Zpátky do práce,“ ukončil debatu Clark. „Vraťte se po cestě kus zpátky, počkejte dvacet minut, a pak to zkuste znovu. Budu mít tak akorát čas znovu pověsit přední dveře a přemístit figuríny. Dome, tvůj rozptyl u druhého cíle v ložnici mohl být menší.“


  „Rozumím,“ odvětil Dom. Na číslo dvě vypálil z MP5 tři rány a všechny tři zasáhly cíl do hlavy s rozptylem nějakých šest a půl centimetru, ale nehodlal se o to s Clarkem přít. Zvlášť když se všechny Driscollovy a Chavezovy rány vešly do rozptylu pěti centimetrů.


  „A Same,“ pokračoval Clark, „chci, abys do těch dveří vpadnul trochu níž. Když se ti podaří při vstupu sklonit hlavu ještě o nějakých sedm centimetrů, může to být přesně rozdíl mezi tím, jestli dostaneš kulku do čela nebo budeš mít jenom kratší sestřih.“


  „Provedu, pane C.“


  Dom vykročil z verandy, ale pak se zarazil a podíval se na oblohu. „Asi abychom nemohli počkat, až přestane pršet, než to zkusíme znova, co?“


  Ding nakráčel rovnou do bláta a zůstal stát v prudkém lijáku. „Ve Ford Ordu jsem měl instruktora; byl to vidlák z Alabamy, ale na výcvik třída. A ten říkal: Dokud z vás necrčí, pořádně se necvičí.“


  Clark a Dom se zachechtali a dokonce i Sam Driscoll, nejtišší z nich, se pousmál.
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  RUSKÁ FEDERACE VPADLA na území svého suverénního souseda o první jarní bezměsíčné noci. Za úsvitu se ruské tanky valily po hlavních silnicích i okreskách na západ, jako by jim celá země patřila; jako by čtvrt století tání po studené válce bylo jen snem.


  Nic takového se tu nemělo stát. Tohle bylo konec konců Estonsko, členská země NATO. Politici v Tallinnu slíbili svým voličům, že Rusko už je nikdy nenapadne, když jsou členy Aliance.


  Ale po NATO zatím nebylo v téhle válce ani vidu.


  Ruskou invazi vedly tanky T-90 – kompletně zmodernizované padesátitunové bojové tanky vyzbrojené 125milimetrovým hlavním kanónem a dvěma těžkými kulomety, chráněné výbušným reaktivním pancéřováním a špičkovým automatickým systémem rušení laserově naváděných střel. Za hlavními bojovými tanky T-90 jely obrněné transportéry BTR-80, které ze svých útrob vyvrhly vojáky, kdykoliv bylo zapotřebí krýt tanky, načež je po neutralizaci všech hrozeb zase rychle naložily.


  Pozemní válka se zatím vyvíjela jednoznačně ve prospěch Ruské federace.


  Ve vzduchu to však byl jiný příběh.


  Estonsko disponovalo kvalitní protivzdušnou obranou a ruský útok na systémy včasného varování a protiletadlové baterie byl jen částečně úspěšný. Mnoho protiletadlových kompletů zůstalo v provozu, už sestřelily víc než tucet ruských letadel a desítkám dalších bránily v plnění úkolů v estonském vzdušném prostoru.


  Rusům se ještě nepodařilo ovládnout nebe, ale to nijak nezpomalovalo jejich pozemní invazi.


  Během prvních čtyř hodin války srovnaly ruské tanky se zemí bezpočet vesnic a mnoho měst proměnily v sutiny, a to spousta z nich ještě ani nevypálila z hlavních zbraní. Rusové Estonce drtili, což by býval dokázal předpovědět každý, kdo se kdy aspoň trochu zabýval vojenskou taktikou, protože maličké Estonsko sázelo spíš na diplomacii než na fyzickou obranu.


  Edgar Nolvak to čekal, ne proto, že by byl voják nebo politik – učil na střední škole, dokázal to předpovědět, protože se díval na televizi. A zatímco ležel v příkopu, celý zakrvácený, prokřehlý, promočený a roztřesený strachy, s ušima rozdrásanýma výbuchy tříštivých střel, kterými celé okolí zasypávaly ruské tanky rozmístěné u lesa na druhé straně pole, zachoval si tolik duchapřítomnosti, že si vroucně přál, aby vládnoucí elita nebyla promarnila čas diplomacií v Bruselu a raději postavila nějakou zasranou zeď, která by ty zasrané Rusáky nepustila do jeho zasraného města.


  O ruské invazi se mluvilo několik týdnů dopředu, a pak, před pár dny, vybuchla za hranicemi, na ruském území bomba, která zabila osmnáct civilistů. Rusové v televizi obvinili z atentátu estonskou tajnou službu KaPo a Kremlem kontrolovaná ruská média dodávala tomu zjevně absurdnímu tvrzení na věrohodnosti. Vytáhli zfalšované důkazy, načež ruský prezident vyhlásil, že nemá jinou možnost než v zájmu ochrany ruského lidu nařídit bezpečnostní operaci proti Estonsku.


  Edgar Nolvak žil v Polvě, nějakých čtyřicet kilometrů od ruských hranic, a celé mládí, v sedmdesátých a osmdesátých letech, se bál, že jednoho dne vyjedou z lesa tanky a začnou ostřelovat jeho domov. Za posledních třiadvacet let na ten strach však úplně zapomněl.


  A teď tady tanky byly, zabily desítky lidí z města a jeho určitě zabijí také, než se po chvíli zase rozjedou dál na západ.


  Dvě hodiny předtím zavolal Edgarovi přítel z Vouküly, vesnice ležící pár kilometrů východně od Polvy. Přítel se skrýval v lese a byl v šoku; bezvýrazným, nepřítomným tónem Edgarovi sdělil, že kolem jeho vesnice právě projely ruské tanky, přičemž jenom párkrát vystřelily z kanónů, protože ve Vouküle nebylo nic než pár zemědělských stavení a benzinová pumpa. Ovšem za tanky a vojáky v obrněných transportérech, vlastně jenom pár minut za nimi, přijely v dodávkách nepravidelné jednotky a ty právě systematicky vypalovaly a drancovaly vesnici.


  V tu chvíli Edgar i ostatní polvští muži poslali rodiny pryč, vzali pušky a – statečně nebo bláhově – zalehli do příkopu, aby počkali, až projedou obrněnci a objeví se drancíři. Proti tankům nic nezmohli, ale ruským civilistům nedovolí, aby vypálili jejich městečko do základů.


  Jejich plán vzal za své v okamžiku, kdy se z formace postupující po hlavní silnici odpojilo půl tuctu tanků, vytvořily rojnici na kraji lesa a začaly ostřelovat Polvu tříštivou municí.


  Edgar se ocitl uprostřed své noční můry z dětství.


  Všichni muži v příkopu přísahali, že budou bojovat do posledního dechu. Ale když přijely tanky, nemohla být o nějakém boji ani řeč.


  Zbývala jim jenom smrt.


  Hned na začátku utrpěl učitel zranění. Právě když se přes otevřené prostranství přesouval z jednoho úkrytu do druhého, dopadl tankový tříštivý granát na školní parkoviště. Kus utrženého plechu z vybuchlého kombíku ho sekl do obou nohou, takže teď ležel v blátě na své pušce a čekal, až přijde konec.


  Edgar Nolvak se ve vojenských záležitostech příliš nevyznal, ale nepochyboval, že tímhle tempem budou Rusové v Tartu, městě ležícím severozápadně od Polvy, nejpozději v půli odpoledne.


  Zaslechl zvuk, jako když se trhá papír. Slýchal ho celou poslední hodinu, takže už věděl, že se blíží další střela. Zabořil obličej do studeného bláta.


  BUM!


  Budova gymnázia za jeho zády dostala přímý zásah. Zdi z tvárnic se rozlétly do stran a zevnitř se vyvalil mohutný oblak dýmu; Edgara zasypaly třísky parket z basketbalové haly.


  Znovu vykoukl nad okraj příkopu. Tanky operovaly pouhých tisíc metrů východně od něj.


  „Kde je do prdele NATO?“


   


  TISÍC METRŮ OD NĚJ stál kapitán Arkadij Lapranov v otevřeném průlezu svého tanku Smršť nula jedna a křičel: „Kde mám do prdele leteckou podporu?!“


  Byla to řečnická otázka; velitelé ostatních pěti tanků spadajících pod Lapranovovo velení neodpověděli, stejně tak zůstali zticha a čekali na další rozkazy i zbylí dva členové jeho vlastní posádky, řidič a střelec. Všichni věděli, že mají k dispozici pro případ letecké hrozby bitevní vrtulníky, ale za celou dobu nezaznamenali přítomnost žádného estonského letadla a ani radary ruského výstražného a řídicího systému nic nezachytily.


  Nebe bylo úplně čisté.


  Byl krásný den. Tankistův sen.


  O tisíc metrů dál se mezitím oblak prachu a kouře nad gymnáziem natolik rozptýlil, že Lapranov konečně viděl za něj. „Chci pár dalších ran do té budovy za předchozím cílem,“ zavelel do mikrofonu. „HE-FRAG. Bez pořádné letecké podpory nevyjedu na tu silnici, dokud neuvidím, co je za tou křižovatkou.“


  „Ano, pane!“ zavolal zdola Lapranovův střelec.


  Střelec zmáčkl tlačítko, nabíjecí automat vybral ze zásobníku tříštivotrhavou střelu a mechanická paže ji založila do nábojové komory. Potom střelec na monitoru vyhledal příslušnou budovu, přitiskl čelo ke gumové obrubě optického zaměřovače a dostal cíl do záměrného kříže. Zmáčkl na ovládacím panelu tlačítko a celý tank sebou prudce trhl, jak 125milimetrový kanón s hladkým vývrtem vyslal k modré obloze tříštivou střelu, která vmžiku přeletěla neobdělané pole a dopadla přímo na cíl.


  „Zásah,“ hlásil střelec.


  Takhle to šlo už od rána. Zatím projeli čtyřmi vesnicemi, všude zničili velké cíle 125milimetrovým kanónem a ty menší pokropili spřaženými těžkými kulomety.


  Lapranov čekal větší odpor, ale pomalu začínal připouštět, že měl ruský prezident Valerij Volodin pravdu, když svůj lid ujišťoval, že NATO nebude mít zájem postavit se na obranu Estonska.


  Ve sluchátcích zaslechl Lapranov hlášení od jednoho z podřízených tanků.


  „Smršť nula čtyři volá Smršť nula jedna.“


  „Mluvte, nula čtyři.“


  „Kapitáne, mám tady pohyb v příkopu před tím posledním cílem. Vzdálenost jeden tisíc. Vidíme řadu cílů.“


  Lapranov pomalu prozkoumal příkop dalekohledem.


  Tam. Z bláta vykouklo několik hlav a hned zase zmizelo. „Vidím je. Lehké zbraně. Neplýtvejte na ně stopětadvacítkou. Vyčistíme to tam kulomety, až přijedeme blíž.“


  „Rozumím.“


  Tanky vypálily další salvu do domů na nízkém kopci za křižovatkou a Lapranov obhlédl situaci dalekohledem. V městečku vládl mrtvolný klid; Rusové nenarazili prakticky na žádný odpor.


  „Pokračujte v palbě,“ rozkázal, načež sklouzl zpět na své velitelské stanoviště pro cigarety a zapalovač. „Vymažte to místo z mapy.“


  Pár vteřin nato se ze sluchátek ozvalo další hlášení: „Smršť nula dva Smršti nula jedna.“


  „Mluvte,“ zamumlal Lapranov, zatímco si zapaloval cigaretu.


  „Pohyb jižně od nemocnice. Já… myslím, že je to vozidlo.“


  Lapranov hodil zapalovač do tanku a honem se podíval do optiky. Chvíli trvalo, než určené místo našel; nemocnice stála na kopečku pár kilometrů za střední školou. Propátral oblast jižně od budovy a skutečně zaznamenal pohyb v přítmí na silnici.


  Nejdřív si myslel, že to vypadá jako džíp, nebo snad nějaké SUV.


  Vtom se ozval velitel dalšího T-90: „Smršť nula tři Smršti nula jedna. Myslím, že je to vrtulník.“


  „Nět,“ opáčil Lapranov, ale podíval se pozorněji. Zdálo se, že se tmavý stroj zastavil na křižovatce, a pak se začal posouvat do strany na parkoviště.


  „Co to má do prdele být?“ ulevil si Lapranov. „Možná to je helikoptéra. Střelče, zkus to identifikovat přes Katrinu.“ Každý T-90 byl vybaven tímto systémem řízení palby s termovizí, který střelci umožňoval prohlédnout si vzdálené cíle na obrazovce. Lapranov měl ke Katrině také přístup, ale musel by kvůli tomu zalézt zpátky do věže, což se mu nechtělo, protože nahoře to byla větší zábava.


  Chvíli nato se v interkomu ozval střelcův hlas: „Potvrzena lehká helikoptéra. Jeden rotor. Nevidím žádné označení – je ve stínu za náklaďákem. Sakra, ta je nízko. Visí tak maximálně metr nad zemí.“


  „Výzbroj?“ zeptal se Lapranov. Mžoural do opticko-pozorovacího systému, aby si stroj lépe prohlédl.


  „Ehm… moment. Vidím dva závěsy s kulomety. Žádné rakety.“ Střelec se zachechtal. „To si jako chce s námi hrát s takovými špuntovkami?“


  Lapranov ve sluchátkách uslyšel, jak se velitel jednoho z tanků zasmál.


  Ale kapitánovi nebylo do smíchu. Dlouze potáhl z cigarety. „Označte ho jako cíl.“


  „Rozumím. Označen jako cíl.“


  „Vzdálenost k cíli?“


  „Čtyři tisíce dvě stě padesát metrů.“


  „Ksakru,“ zaklel Lapranov.


  Raketový systém 9M119 Refleks, který mohl použít proti tankům i nízko a pomalu letícím vrtulníkům, měl efektivní dostřel čtyři tisíce metrů. Ta malá helikoptéra se držela těsně mimo dostřel.


  „Kde mám tu leteckou podporu? Přece toho mrnavýho šmejda museli vidět na radaru.“


  „Nezobrazí se jim. Pohybuje se mezi domy. Příliš nízko při zemi. Musel pod radarem přeletět přes kopec skrz celé město. Ať tam dělá cokoliv, je to sakra dobrý pilot.“


  „No, mně se nelíbí. Chci, aby byl mrtvý. Zavolej o podporu. Dej jim jeho souřadnice.“


  „Da, kapitáne.“


  „Všem strojům, nabijte munici HE-FRAG a pokračujte v útoku.“


  „Da!“


  Pár vteřin nato vypálilo všech šest tanků ze svých 125milimetrových kanónů na domy v centru Polvy; tou jedinou salvou zabily čtyři lidi a dalších devatenáct zranily.
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  EDGAR NOLVAK USLYŠEL, jak mu projektily prosvištěly nad hlavou, a otočil se právě včas, aby zahlédl, jak dopadají na radnici a autobusovou zastávku. Když se kouř rozptýlil, všiml si, že se po silnici na kopci pohybuje nějaké vozidlo. Nejdřív si myslel, že je to černé nebo zelené SUV; dokonce se zdálo, že zastavilo na parkovišti. Nebylo moc vidět, protože na ně dopadal stín nemocnice. Ale potom Edgarovi došlo, co to je.


  Byl to černý vrtulník. Téměř se dotýkal země, ližiny nemohl mít víc než metr dva nad terénem.


  Muž ležící v blátě vedle něj chytil Edgara za ruku. Ukázal na vrtulník a hystericky vyjekl: „Jsou za námi! Útočí ze západu!“


  Edgar pozoroval vrtulník; nebyl si tak jistý. Nakonec řekl: „To nejsou Rusové. Podle mě je to televizní helikoptéra.“


  „Oni to natáčejí? To budou jenom přihlížet, jak tu umíráme?“


  Edgar se zadíval na řadu tanků – právě ve chvíli, kdy zase jeden z nich vypálil a zasáhl místo pouhých šedesát metrů od zákopu, v němž leželi. Všechny zasypala sprška bláta. „To spíš taky umřou, jestli odsud rychle nevypadnou.“


   


  LAPRANOV SI VYCHUTNÁVAL CIGARETU. Zrovna z ní labužnicky, dlouze potáhl, když se ve sluchátkách ozvalo další hlášení. „Smršť nula čtyři Smršti nula jedna.“


  „Mluvte, čtyřko.“


  „Pane, ještě jsem se díval přes Katrinu na tu helikoptéru… vypadá to, jako by nad hlavním rotorem měla nějakou gondolu.“


  „Cože?“


  „Gondolu, pane.“


  Po tomhle hlášení Lapranov chvatně sklouzl zpět na své velitelské stanoviště a podíval se na vlastní obrazovku dálkového zobrazovače Katrina. Teď viděl vrtulník jasněji. Ano. Na vrcholu hřídele hlavního rotoru malé helikoptéry se opravdu rýsovalo nějaké oblé zařízení.


  „Co to sakra…“


  Cigareta mu vypadla z pusy.


  A do prdele.


  Lapranov znal obrysy všech letadel a vrtulníků používaných všemi armádami členských zemí NATO. „To je… to je OH-58,“ zašeptal.


  Ve sluchátkách se ozval hlas řidiče Smršti nula jedna: „Ne, pane. Estonci přece nemají…“


  Lapranov se prudce vymrštil, aby dosáhl na madlo a zavřel věžový poklop, načež zařval: „To jsou zasraný Američani!“


   


  ŠTÁBNÍ PRAPORČÍK DRUHÉ TŘÍDY Eric Conway z oddílu B, 2. čety 17. jízdního pluku 101. výsadkové divize americké armády si na multifunkční obrazovce před sebou letmo prohlédl infračervený obraz ruských tanků, schovaných mezi stromy tři kilometry od nich. Potom opět obrátil pozornost k listům vrtule. Konce čtyř listů hlavního rotoru OH-58D Kiowa Warrioru svištěly nebezpečně blízko zdí domů na obou stranách ulice. Kdyby neudržel stroj v naprostém klidu a škrtl o nějakou zeď, vrtulník by se roztočil a zřítil na zemi. Vlastní nešikovností by zabil sebe i kopilota dřív, než by k tomu dostali příležitost Rusové.


  Jakmile se ujistil, že drží stroj dokonale v rovině, dlouze vydechl, aby se uklidnil. Potom se přes interkom zeptal: „Připravenej, kámo?“


  Jeho kopilot, štábní praporčík druhé třídy Andre Page, klidně opáčil: „Jak je to jenom možný.“


  Conway přikývl, pak zavelel: „Zaměř cíl laserem.“


  „Rozumím. Zaměřeno.“


  Conway přepnul mikrofon na spojení se střelci. „Modrý Maxi šest šest, tady Černý vlk dva šest. Cíl zaměřen.“


   


  ŠEST A PŮL KILOMETRU za pozicí OH-58D Kiowa Warrioru se v relativním bezpečí za zalesněným kopcem skrývaly dva mohutné útočné vrtulníky Apache Longbow. Visely nízko nad zemí, na kraji pastviny severně od vesnice Aarna. Velitel Modrý Max šest šest obdržel hlášení od průzkumné helikoptéry ve stejnou chvíli, kdy se jeho kopilotovi/střelci, usazenému dole před ním, na multifunkčním displeji zobrazila červená tečka. Laserový paprsek jim označil cíl několik kilometrů daleko.


  „Rozumím, Černý vlku dva šest. Dobrá práce. Připravte se na dálkově naváděnou misi Hellfire.“


   


  PRŮZKUMNÝ VRTULNÍK KIOWA WARRIOR, který se vznášel mezi domy v Polvě, nebyl těžce vyzbrojený. Jeho hlavní předností byla schopnost najít a zaměřit cíle pro velké útočné vrtulníky Apache daleko za ním. Říká se tomu velmi blízká vzdušná podpora, anglickou zkratkou VCAS, a Conway s kopilotem napínali své schopnosti do krajnosti, když s helikoptérou v podstatě projeli městem, aby unikli nepřátelskému radaru a dostali se na pozorovací stanoviště pro apache.


  „Rozumím, Modrý Maxi šest šest. Budeme to muset urychlit. Jsme tady na ráně.“


   


  NA KRAJI LESA ZAKŘIČEL VELITEL TANKU na severním křídle Lapranovovy jednotky do mikrofonu: „Smršti nula jedna, tady Smršť nula šest. Laserová výstraha!“


  „Doprdele!“ zamumlal Lapranov. Ta malá helikoptéra v dálce sice neměla ve výzbroji žádné rakety, ale zjevně označovala cíle pro nějakého jiného, neviditelného střelce.


  „Zapnout systémy Arena!“ zavelel.


  Aktivní ochrana Arena využívala k detekci nebezpečí pro tanky T-90 Dopplerův radar. Jakmile se přilétající projektil dostane do jeho dosahu, vypálí Arenou vybavený tank obrannou raketu, která má explodovat dva metry od té útočné a tím ji zničit.


  „Ten vrtulník dělá pozorovatele apachům nebo stíhačkám. Kde mám leteckou podporu?“ rozčiloval se Lapranov.


  „Za deset minut je tu,“ odpověděl velitel Smršti nula pět.


  Lapranov praštil pěstí do boku své velitelské konzole. „Všem tankům, nabít refleksy.“


  Řízené střely 9M119 Refleks se vystřelují z hlavní zbraně tanku, potom „roztáhnou křídla“ a vyrazí k cíli. Šesti střelcům by trvalo až třicet vteřin, než by nabíjecí automat vytáhl z nábojové komory kanónu tříštivý projektil a nahradil jej refleksem.


  „Cíl je mimo efektivní dostřel, pane,“ namítl velitel smršti nula dva.


  „Prostě to udělejte, sakra!“ zařval Lapranov. Doufal, že když na malý Kiowa Warrior na kopci vypálí všech šest střel, donutí Američany přerušit naváděcí sekvenci aspoň na tak dlouho, aby se jeho tanky stačily stáhnout mezi stromy.


   



  • • •


   



  DVA APACHE LONGBOW, vznášející se kousek nad zemí šest a půl kilometru západně od nich, nesly po osmi střelách Hellfire. Na povel velitele oba střelci vypálili. Když už se hellfiry řítily modrou oblohou směrem k neviditelnému cíli kdesi na východě, ohlásil velitelský apache průzkumnému vrtulníku v Polvě: „Pozor, Černý vlku dva šest. Hellfiry vypuštěny a letí, cíl alfa.“


   


  VE SMRŠTI NULA JEDNA sledoval kapitán Arkadij Lapranov na své Katrině rychle se přibližující tečku. Věděl, že míří na tank Smršť nula šest, protože jeho výstražný systém před laserovým zaměřením spustil poplach.


  Potom se nad vrcholem kopce vynořila první střela Hellfire. Vypadala jako maličká, blikající jiskra. Na pozadí modré oblohy se několik vteřin nedalo poznat, jestli se přibližuje, ale potom začala klesat ke kraji lesa.


  Automatický systém Arena tanku Smršť nula šest zaznamenal útočící střelu a vypálil raketu, aby stroj ochránil. Projektil explodoval padesát metrů od tanku a kovové šrapnely se rozletěly mezi stromy.


  Poprvé Arena zafungovala bezchybně, ale druhá střela Hellfire přiletěla příliš rychle za první – dřív, než se systém stačil resetovat a zaměřit nový cíl. Projektil zasáhl věž Smršti nula šest dřív, než ochranný systém stihl vypustit další obrannou raketu.


  Lapranov seděl na svém velitelském stanovišti, poklop měl zavřený, nula šestka stála sto dvacet metrů severně od něj a stejně plášť jeho tanku zasypala sprška kovových úlomků.


  Druhý tank Smršť nula dva vypálil o chvíli později dvě obranné rakety Arena a ve zdraví přečkal dvě střely Hellfire. Jen chvíli poté, co nula dvojka zničila druhou střelu, ohlásila Smršť nula pět, že ji zaměřil laserový paprsek.


  A za pár vteřin se nula pětka v podstatě vypařila.


  Lapranov zavrhl nápad s projektily Refleks; nabíjecí automaty jeho čtyř zbývajících tanků se stále ještě pokoušely vybrat ze zásobníku správnou munici.


  „Kouřová clona a ústup!“ rozkázal Lapranov všem svým tankům, a potom křikl do interkomu: „Řidiči, dostaň nás odsud! Zpátky! Zpátky! Zpátky!“


  „Da, kapitáne!“


   


  METR DVACET NAD ZEMÍ uprostřed městečka Polva sledovala posádka vrtulníku Kiowa Warrior, Eric Conway a Andre Page, jak čtyři zbývající tanky ustupují od města a snaží se ukrýt v lese. Chvíli nato všechny zahalil hustý bílý dým.


  „Odpalují dýmovnice a berou roha,“ poznamenal Page.


  „Změň polaritu,“ nařídil Conway do mikrofonu klidným hlasem.


  „Provedu,“ opáčil Page a přepnul infračervené zobrazení z módu „white hot“ na „black hot“.


  Na obrazovce před nimi se rázem z bílého kouře vynořily čtyři tanky, jako by stály v jasném slunečním světle.


  Conwayovi se ve sluchátkách ozvalo: „Černý vlku dva šest, pozor, další dvě rakety odpáleny.“


  „Jen to tam sypejte,“ opáčil Conway.


  Zatímco Page namířil laser na čtvrtý tank zleva, Conway znovu obrátil pozornost k listům vrtule. Maličko se hnuli doleva; chyběly necelé dva metry a konce listů by zavadily o druhé patro nemocnice. Střelil pohledem doprava a ujistil se, že tam má trochu víc manévrovacího prostoru, načež jemně naklonil helikoptéru doprava a navedl ji přesně doprostřed parkoviště.


  Mezi stromy se spustil ochranný systém napadeného T-90 a na displeji zablikaly menší výbuchy. Ty však nebyly ničím ve srovnání s ohromnou detonací padesátitunového kolosu, k níž došlo pár vteřin nato, když tandemová střela Hellfire narazila do věže tanku.


  „Dobrý zásah, Modrý Maxi. Cíl zničen. Nový cíl zaměřen.“


  „Rozumím, Černý vlku dva šest. Pal… rakety vypuštěny a letí na cíl.“


   


  LAPRANOVŮV TANK SMRŠŤ NULA JEDNA byl pětadvacet metrů hluboko v lese, když výstražný systém varoval posádku před zaměřením laserem. Kapitán zařval na řidiče, aby honem zajel hlouběji do lesa, a jejich T-90 si při pokusu o ústup horečně razil cestu mezi borovicemi.


  Za okamžik odpálil automatický ochranný systém nula jedničky antiraketu. Kapitán nemohl dělat nic jiného než pevně stisknout úchyty nad hlavou a zavřít oči.


  Ani ty okamžiky paniky a čiré hrůzy, které Arkadij Lapranov zažíval, v něm neprobudily žádný soucit s muži a ženami, jejichž domy od rána demoloval. Krčil se na svém velitelském stanovišti a zoufale doufal, že ho Arena zachrání.


  Antirakety zneškodnily dvě střely Hellfire, ale třetí přes obranu prošla. Udeřila do explozivně reaktivního pancíře Kontakt-5 a spustila sérii řízených detonací na jeho povrchu, které měly ztlumit sílu projektilu, jenže hellfire projel pancířem padesátitunového tanku jako kulka masem. Všichni tři muži uvnitř zemřeli několik mikrosekund po explozi hlavice hellfiru, věž T-90 se vznesla padesát metrů vysoko a celý tank odletěl o pěkný kus dozadu, jako když kopnete do dětské plastové hračky. Tank explodoval a kusy pancíře rozervaly okolní stromy, po sérii následných explozí vyšlehly k chladnému nebi plameny a vyvalil se černý dým.


   


  O MINUTU POZDĚJI PODÁVAL PRAPORČÍK Eric Conway střelcům hlášení o způsobených škodách. „Modrý Maxi šest šest, tady Černý vlk dva šest. Dobrý zásah. Žádné další cíle už nevidím.“


  „Rozumím, vracíme se na základnu,“ odpověděl velitel Apache Longbow.


  Conway s Pagem si vítězně klepli pěstmi, načež se Černý vlk dva šest naklonil k severu a začal současně stoupat a otáčet se. Nabral horizontální rychlost a cestou na základnu přeletěl čtyřpatrovou budovu nemocnice.


   


  V ZÁKOPU ASI KILOMETR VÝCHODNĚ od nemocnice se Edgar Nolvak posadil, aby lépe viděl na šest doutnajících tankových vraků na kraji lesa.


  Nikdo v blátě kolem nejásal ani neslavil. Všichni měli jen mlhavé ponětí o tom, co se právě odehrálo, a nemohli tušit, jestli se k nim lesem už nevalí další vlna ruských válečných strojů. Ukončení ruského útoku ovšem využili. Několik chlapů se rozběhlo k autům, aby s nimi přijeli blíž, a ostatní tahali raněné ze zákopu a nosili je na parkoviště, aby je mohli naložit do civilních vozů a odvézt do nemocnice.


  Edgara Nolvaka popadly hrubé, nemotorné ruce a vytáhly ho nahoru. Klouzal blátem a sykal bolestí, neboť zraněné nohy začaly teprve teď přicházet k sobě. Při tom v duchu odříkával modlitbu za své městečko, svou zemi i celý svět, protože měl neodbytné tušení, že to, čeho byl dnes svědkem, je začátkem něčeho velmi zlého.


   


  BITVA U POLVY BYLA ZAZNAMENÁNA jako první střet NATO a Ruska, ale ještě v průběhu odpoledne došlo ve východním Estonsku k tuctu podobných incidentů.


  Ruský válečný plán sázel na to, že Aliance nebude ochotna nebo schopna podpořit svého člena. Tahle sázka Rusům nevyšla a druhý den se z Estonska zase stáhli, přičemž celý podnik označovali za úspěch: Jejich jediným úmyslem přece bylo vyhnat teroristy z několika pohraničních vesnic, a to se podařilo.


  Všichni na Západě ovšem věděli, že Rusové chtěli táhnout až na Tallinn, takže neúspěch neznamenal nic jiného než totální porážku Valerije Volodina. Všem – a možná i samotnému Volodinovi – bylo jasné, že Moskva hrubě podcenila odhodlání NATO obecně a Ameriky konkrétně.


  Ale zatímco se na Západě oslavoval ruský ústup, kremelské vedení už chystalo nový plán, jak posunout ruskou moc dál na západ.


  A tentokrát Rusové velmi dobře pamatovali na nebezpečí, které pro ně představovaly Spojené státy.


  KAPITOLA 4
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  DVĚ POHLEDNÉ DVACÍTKY SEDĚLY u stolu uprostřed hospody. Pro Emily a Yaldu to byl středeční večer jako každý jiný – pily pivo a svorně nadávaly na práci v Bank of England. Blížila se jedenáctá a naprostá většina lidí, kteří se zašli po práci napít, už dávno zmizela, ale obě ženy dělaly každou středu dlouho do večera – sepisovaly zprávy, což byla nudná a navíc stresující práce. Aby se za tu dřinu nějak odměnily, navykly si chodit každou středu sem do Counting House. Daly si večeři, pár piv a poklábosily, načež vyrazily na metro a do svých bytů na East Endu.


  Tenhle rituál provozovaly už rok, takže znaly všechny pravidelné hosty v Counting House, pokud ne jménem, tak aspoň od vidění.


  Tohle bylo londýnské City, finanční centrum Londýna. Prakticky všichni muži a ženy, kteří lokál pravidelně navštěvovali, přicházeli z makléřských firem, bank, investičních společností nebo přímo z burzy. Všechny tyhle instituce sídlily v této části města. Samozřejmě se v hospodě tu a tam vyskytl i nějaký cizinec, ale málokdy vzbudil větší pozornost.


  Ten večer se však v davu objevila nová tvář a Emily s Yaldou rázem zmlkly, jakmile nově příchozího zahlédly u dveří.


  Byl to vysoký muž kolem třicítky, měl na sobě elegantní šedý oblek, který signalizoval peníze a postavení, a ani konzervativní střih saka nemohl zakrýt vypracované tělo.


  Přišel sám, sedl si do boxu na kraji baru, vyšrouboval z lampičky na stole maličkou žárovku a zůstal tam sedět v pološeru. Když k němu za okamžik přistoupila servírka, objednal si a zanedlouho mu na stole přistála pinta ležáku. Při pití se díval na svoje pivo a několikrát si překontroloval telefon, ale jinak se zdálo, že je hodně zamyšlený.


  Nezájem o okolí a zadumanost ovšem jenom zvýšily hodnotu jeho akcií u Emily a Yaldy, které z něj nespouštěly oči.


  V době, kdy muž začínal pít druhé pivo, měly v sobě ženy z Bank of England už polovinu třetího. Nebyly to žádné upejpavé květinky; obvykle startovaly ze židlí, jakmile v hospodě zpozorovaly dobře vyhlížejícího chlapa, nezatíženého dámským doprovodem nebo snubním prstenem. Ale tentokrát se Emily, rusovláska z Fulhamu, ani Yalda, bruneta pákistánského původu, která se narodila a vyrostla v Ipswitchi, za tím vysokým mužem v rohu nijak nehrnuly. Nevypadal naštvaně ani krutě, ale z řeči jeho těla nevyzařoval ani náznak vstřícnosti.


  S postupujícím večerem se z toho stávala zkouška odvahy; smály se, jak se jedna druhou pokoušela ponouknout, aby šla zkusit štěstí. Nakonec si Emily poručila tekutou kuráž v podobě panáku jägermeistera a obrátila ho do sebe na ex. Počkala pár vteřin, než se účinky likéru projeví, pak vstala a zamířila na druhou stranu hospody.


   


  JACK RYAN JR. SI VŠIML RUSOVLÁSKY, když byla dvacet kroků od něj. Sakra, zaklel polohlasem. Na tohle nemám náladu.


  Hypnotizoval sklenici zlatavého ležáku před sebou a toužebně si přál, aby žena ztratila odvahu dřív, než dojde k jeho stolu.


  „Nazdárek.“


  Jacka velmi zklamaly jeho vlastní schopnosti sugesce.


  „Napadlo mě, že za váma zajdu,“ spustila. „Nechcete objednat něco k pití? Nebo třeba novou žárovku?“


  Jack se na ni podíval, ale vyhnul se očnímu kontaktu. Maličko se usmál, snažil se chovat zdvořile, ale zároveň ne moc přátelsky. „Jak se dnes večer máte?“


  Emily vykulila oči. „Američan? Věděla jsem, že jsem vás tu ještě neviděla. S kamarádkou jsme se snažily uhádnout váš příběh.“


  Jack zase zavrtal pohled do piva. Věděl, že by mu to mělo lichotit, ale nelichotilo. „Není to nic zvláštního, vážně. Posledních pár měsíců pracuju tady v City.“


  Podala mu ruku. „Emily. Ráda vás poznávám.“


  Jack se jí na chviličku podíval do očí a usoudil, že ještě není úplně opilá, ale moc tomu neschází.


  Potřásl jí rukou. „Já jsem John.“


  Emily si rukou odhrnula vlasy přes rameno. „Miluju Ameriku. Loni jsem tam byla se svým bývalým. Ne bývalým manželem, ne ne, nic takového, jenom s týpkem, co jsem s ním chvíli chodila, než mi došlo, jaký je to narcistický pitomec. Fakt hajzl. No nic, aspoň jsem z něj vyrazila dovolenou, tak byl nakonec k něčemu dobrý.“


  „To je bezva.“


  „Z jakého státu vlastně jste?“


  „Z Marylandu,“ odpověděl.


  Zatímco předtím vykládala, zadívala se mu dlouze do očí. Jack hned pochopil, že si něčeho všimla – a na chvíli znejistěla. Rychle se vzpamatovala a navázala: „To je na Východním pobřeží, že jo? Hned vedle Washingtonu. Na východě jsem nebyla. S bývalým jsme projeli Západní pobřeží, docela se mi líbilo San Francisco, ale doprava dole v L. A. byla fakt příšerná. Navíc jsem si nikdy nezvykla na řízení na pravé straně…“


  Najednou Emily vytřeštila oči a zmlkla.


  Sakra, zanadával Jack v duchu. A je to tady.


  „Pane… Bože.“


  „Prosím,“ pronesl Jack tiše.


  „Vy jste Junior Jack Ryan.“


  Co si Jack pamatoval, nikdo mu takhle v životě ještě neřekl. Napadlo ho, že se té mladé ženě možná trochu plete jazyk. „To jsem. Junior Jack,“ prohlásil.


  „To snad není možný!“ vyjekla Emily, tentokrát už docela nahlas. Začala se otáčet za kamarádkou na druhé straně hospody, ale Jack ji jemně vzal za předloktí.


  „Emily. Prosím. Byl bych moc rád, kdybyste z toho nedělala velkou vědu.“


  Zrzka se rychle rozhlédla po sále, potom střelila pohledem po Yaldě, která je pozorně sledovala. Načež se otočila zpět k Jackovi, spiklenecky přikývla a povídá: „Jasně. Rozumím. Žádný problém. Vaše tajemství je u mě v bezpečí.“


  „Díky.“ Na tohle fakt nemám náladu, opakoval si Jack v duchu, ale navenek se usmál.


  Emily vklouzla do boxu naproti němu.


  Krucinál.


  Pár minut si povídali, respektive ona jej zasypávala otázkami o jeho životě, co tam dělá a jak je možné, že je tam úplně sám bez ochranky. Odpovídal jí krátce; opět nebyl neurvalý, prostě se jen snažil, aby z každého slova, z každého gesta čišel naprostý nedostatek zájmu o společnost.


  Emily nepozvala kamarádku, aby si k nim přisedla, ale Jack si všiml, že kráska s olivovou pletí nezůstala dlouho sama – k jejímu stolu se přišourali dva muži a dali se s ní do řeči.


  Pozornost k Emily obrátil zpět, právě když říkala: „Jacku… považoval byste za nevhodné, kdybych vám navrhla, abychom si šli popovídat někam jinam?“


  Jack potlačil další povzdechnutí. „Chcete slyšet pravdu?“


  „No… jasně.“


  „Takže… jo. Bylo by to nevhodné.“


  Mladá žena se zarazila, nevěděla, co si o Američanově odpovědi myslet. Než se zmohla na odpověď, Jack dodal: „Omlouvám se. Zítra ráno musím hrozně brzy vstávat.“


  Emily prohlásila, že to chápe, načež Jackovi řekla, ať nikam neodchází. Odběhla ke svému stolu, vzala si z něj kabelku a rychle se vrátila. Vytáhla svou vizitku a pero a začala na kartičku psát svoje telefonní číslo.


  Ryan se napil ležáku a pozoroval ji.


  „Doufám, že mi zavoláte, až budete mít volněji. Ráda vás provedu po městě. Žiju tady od malička, takže byste našel i horší průvodkyni.“


  „To je mi jasné.“


  S přehnanou okázalostí mu podala vizitku. To gesto bylo zjevně určené kamarádce, která mezitím už zase seděla u stolu sama. Jack si od ní navštívenku s nuceným úsměvem vzal; kvůli ní přistoupil na tu malou hru. Konec konců mu vyšla vstříc a nezačala vyřvávat na celou hospodu, že je synem amerického prezidenta.


  „Moc ráda jsem vás poznala, Jacku.“


  „Nápodobně.“


  Potom Emily trochu neochotně odešla ke svému stolu a Jack dopíjel pivo. Vizitku si zastrčil do kapsy kabátu; až přijde domů, hodí ji na polici, kde se válela už skoro desítka dalších vizitek, ubrousků a utržených kusů obálek. Na všech byla telefonní čísla žen, s nimiž se za pouhé dva týdny v Británii za podobných okolností seznámil.


  Dopíjel pintu a záměrně se nedíval k Emilynu stolu, ale pár vteřin nato zrzčina kamarádka vykřikla tak nahlas, že to musela slyšet celá hospoda: „Nekecej!“


  Jack sáhl do náprsní kapsy saka pro peněženku.
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  ZA DVĚ MINUTY UŽ STÁL VENKU na chodníku a sám se vypravil na stanici metra Bank. Nemohl se přitom zbavit pocitu, že ho někdo sleduje. Měl nejspíš jenom pocuchané nervy – neměl důvod domnívat se, že ho někdo skutečně sleduje, ale pokaždé, když ho nějaký úplně cizí člověk poznal, zesílily jeho obavy, že přes veškerou snahu a při nejlepší vůli dál vystavuje nebezpečí lidi, na nichž mu záleží.


  Do Británie přijel v domnění, že nepozorovaně splyne se zdejší společností, ale za ty dva týdny mu už minimálně půltucet lidí – v hospodách, v metru, nebo když stál frontu na smaženou rybu a hranolky – dal najevo, že ví přesně, co je zač.


  Jack Ryan Jr. byl stejně vysoký jako jeho slavný otec, měl stejnou silnou čelist a pronikavé modré oči. Zamlada se objevoval v televizi, a přestože v posledních letech dělal, co mohl, aby unikl pozornosti, pořád byl svému mladšímu já natolik podobný, že nemohl prakticky nikam přijít, aniž nevzbudil pozornost.


  Před pár měsíci pracoval na čemsi pro Univerzitu, když zjistil, že čínská tajná služba ví něco o tom, kdo je a čím se skutečně živí. Fakt, že ho nepřítel odhalil, kompromitoval nejen samotného Ryana, ale i jeho přátele a spolupracovníky, a navíc hrozilo, že kompromituje i otcovu administrativu.


  Zatím nedělali Číňané žádné problémy; Jack doufal, že jeho otcem nařízený nálet na čínském území poslal do pekla všechny, kdo ho mohli spojovat se zpravodajskou činností, ale tušil, že se spíš nová elita v Pekingu snaží Spojeným státům zavděčit. Nicméně to, že motivy čínských komunistů byly spíš ekonomické než altruistické, nic neměnilo na faktu, že se – aspoň prozatím – chovali víc než slušně.


  Jack si uvědomoval, že k jeho celkové nedůvěřivosti a neklidu ještě přispěl nedávný rozchod s Melanie Kraftovou, s níž rok chodil. V Anglii se seznámil s několika ženami (nezadané Britky zjevně zdaleka netrpěly takovou ostýchavostí jako Američanky) a párkrát šel na rande, ale jelikož se ještě nedokázal přenést přes rozchod s Melanie, k ničemu vážnějšímu to nevedlo.


  Občas si říkal, jestli by ho z toho všeobecného splínu nevyléčila série nezávazných jednorázovek, ale když došlo na lámání chleba, pochopil, že na tohle prostě není. Rodiče ho vychovali tak, že nic podobného se zkrátka nedělá, a při představě, že by se nějaký hajzl choval k některé s jeho sester jako k housce na krámě, zatínal vzteky ruce v pěsti.


  Musel se smířit s tím, že mu sice nedělá nejmenší problém přitáhnout pozornost opačného pohlaví, ale nikdy z něj nebude žádný Casanova.


  Jack odjel do Británie hlavně proto, aby se po tom prozrazení co nejvíc vzdálil lidem z Univerzity. Řediteli Univerzity Gerrymu Hendleymu oznámil, že by chtěl příštích pár měsíců zdokonalovat své analytické schopnosti. Bez příslušných bezpečnostních prověrek nemohl dost dobře zaklepat na dveře CIA nebo NSA, a vzhledem k tajným operacím, které Jack Ryan Jr. v předchozích letech absolvoval, mohl na nějaké prověrky rovnou zapomenout. Jenže Gerry vždy dokázal přijít s něčím neortodoxním. Hned Jackovi navrhl, ať se pustí do analýz mezinárodního obchodu, a slíbil mu, že když nastoupí do té správné firmy, zabředne až po krk do světa vládní korupce, organizovaného zločinu, drogových kartelů a mezinárodního terorismu.


  To se mladému Ryanovi zamlouvalo.


  Gerry mu nabídl, že ho seznámí s pár lidmi, ale Jack si chtěl prošlapat vlastní cestu. Trochu si proklepl firmy, které se zabývaly obchodními analýzami, a zjistil, že jednou z největších a nejlepších je britská společnost Castor and Boyle Risk Analytics Ltd. Z toho, co se Ryan, dočetl, natahovala C&B prsty prakticky do všech koutů světa mezinárodních financí.


  Ani ne týden poté, co firmu Castor and Boyle oslovil, přiletěl do Londýna na pohovor, aby se ucházel o post analytika a smlouvu na šest měsíců.


  Hned na první schůzce Ryan spolumajiteli firmy Colinu Boylovi oznámil, že nestojí o žádnou protekci. Rovnou mu řekl, že jestli ho vezmou, udělá všechno pro to, aby skryl svou totožnost, a požádal jej, aby společnost respektovala jeho soukromí a udělala totéž.


  Klientelismus a nepotismus byly tady v City v podstatě neoficiální měnou, takže Boyla zarazilo a zaujalo, že syn amerického prezidenta nestojí o nic jiného než se stát dalším z řady mladých analytiků tvrdě pracujících na počítačích v maličkých kójích.


  Boyle ho chtěl za takový chvályhodný projev vysoké morálky ihned přijmout, ale když si to mladý Ryan výslovně přál, podrobil ho obvyklé celodenní baterii přijímacích testů. Účetnictví, výzkumné metody, osobnostní dotazník, důkladný test znalostí politiky, aktuálních událostí a geografie. Ryan všechny zkoušky úspěšně absolvoval, Boyle mu nabídl práci a do Baltimoru se vrátil, jen aby si zabalil a připravil byt na delší nepřítomnost.


  Deset dní nato se Ryan hlásil do služby u Castora a Boyla.


  Teď měl za sebou první dva týdny a musel přiznat, že ho ta práce fascinuje. Dělal sice finanční, nikoli zpravodajské analýzy, ale připadalo mu, že jsou to vlastně dvě strany stejné mince, ne dva odlišné obory.


  C&B operovala v překvapivě tvrdém a rychle se vyvíjejícím průmyslu. Colin Boyle byl známější tváří firmy a tím, kdo práci společnosti propagoval v médiích, ale výkonnou složku měl na starosti Hugh Castor. Ten měl za sebou dlouholetou kariéru v britské kontrarozvědce MI5 za studené války a po odchodu ze služeb státu se mu podařilo úspěšně přejít do sféry korporátní bezpečnosti a obchodního zpravodajství.


  Firma zaměstnávala specialisty na forenzní účetnictví a audit účetních knih, ale od Ryana se takhle na začátku chtěly spíš obecné analýzy.


  Nebylo to úplně totéž jako jeho předchozí analytická práce pro Univerzitu. Neprobíral se složkami plnými přísně tajných, citlivých zpravodajských informací, aby vystopoval nějakého teroristu. Místo toho rozmotával spletité obchodní vazby neprůhledných krycích společností a snažil se co nejvíc proniknout do globální skořápkové hry, aby mohli klienti Castora a Boyla dělat na trzích informovaná rozhodnutí.


  Nezabíjel špehy v Istanbulu ani nelikvidoval nepřátele Ameriky v Pákistánu, ale stejně měl pocit, že dělá něco důležitého, byť jen třeba pro klienty svého zaměstnavatele.


  Krátkodobý plán měl Jack naprosto jasný – chtěl co nejvíc proniknout do tajů finanční kriminality a forenzních obchodních analýz, a zároveň se držet co nejdál od Hendleyho a spol., aby Univerzitu nezkompromitoval ještě víc, než už se mu to povedlo.


  Ale to byl jenom krátkodobý výhled. A ten dlouhodobý? Z dlouhodobého hlediska Jack vlastně nevěděl, co dělat. Kam by měl jít. Chtěl se zase připojit k Univerzitě, jakmile obnoví činnost, ale netušil, kdy k tomu dojde.


  Když bylo jeho otci tolik co jemu, měl za sebou už službu u námořní pěchoty, stačil se oženit, získat doktorát, vydělat balík na akciových trzích, napsat knihu a zplodit dítě.


  Jack byl hrdý na svou práci pro Univerzitu, ale jako syn prezidenta Jacka Ryana to bude mít vždy nesmírně těžké, aby vykročil z otcova stínu.


   



  • • •


   



  VE 23.50 VYSTOUPIL Z METRA ve stanici Earl’s Court a s několika málo spolucestujícími vyšel na ulici. Rozpršelo se a Ryan jako obvykle zapomněl deštník v kanceláři. U východu si ze stojanu vzal jedny zadarmo rozdávané noviny, přidržoval si je nad hlavou a přešel ulici do rezidenční čtvrti.


  Kráčel úplně sám deštivou ulicí. Na Hogarth Road zpomalil, otočil se a ohlédl přes rameno. Byl to zvyk, který si vypěstoval při práci pro Univerzitu v zahraničí. Ne, nechystal se provést SDR, tedy nacvičený únik před potenciálními pronásledovateli, při němž by se minimálně hodinu vracel, náhle měnil směr a vystřídal několik dopravních prostředků. Ale aspoň se měl na pozoru před kýmkoliv, kdo by ho mohl sledovat.


  Jack měl tolik duchapřítomnosti, aby pravidelně měnil své návyky, kdykoliv to bylo možné. Proto například každý večer chodil do jiné restaurace a vzhledem k tomu, kolik možností se mu naskýtalo ať už v City, kde pracoval, nebo tady v Kensingtonu, kde bydlel, měl jistotu, že přinejmenším několik měsíců nebude mít o nové podniky nouzi.


  Nestřídal jenom hospody; každou noc se také vracel domů trochu jinou cestou. Spleť ulic v Kensingtonu mu umožňovala přicházet a odcházet z bytu pokaždé trochu jinak.


  Ale přes všechna ta bezpečnostní opatření se Jack nemohl zbavit pocitu, že ho někdo sleduje. Nebylo to nic konkrétního a neměl jediný důkaz, který by jeho podezření podporoval, ale občas ráno, když se šel před svítáním proběhnout nebo jel z Kensingtonu do City, někdy odpoledne, když šel na oběd s kolegy, a většinou večer, když se sám vracel domů, měl neodbytný pocit, doslova na sobě cítil něčí oči.


  Byli to Číňané? Sledovali ho sem do Londýna? Mohla to být britská kontrarozvědka, která na něj neformálně dohlížela? Nebo že by se dověděli něco o jeho dřívější činnosti?


  Vlastně to mohla být i americká Tajná služba, která chtěla mít jistotu, že je v bezpečí. Konec konců byl prvním dítětem úřadujícího amerického prezidenta, které odmítlo ochranu Tajné služby. Spousta lidí z toho měla těžkou hlavu a agenti sice neměli žádný mandát ho chránit, ale ani tak nemohl tu možnost vyloučit.


  Čím víc se zamýšlel nad tím, proč má pocit, že ho někdo sleduje, tím víc sílilo jeho přesvědčení, že to není nic jiného než paranoia.


  Na Cromwell Road se znovu ohlédl. Jako pokaždé, když si „překontroloval šest hodin“, nikdo za ním nebyl.


  Za pár minut zahnul Jack do Laxham Gardens, podíval se na hodinky a zjistil, že je krátce po půlnoci. Bude muset rychle usnout, aby naspal aspoň pět hodin, než ráno vstane, aby se šel proběhnout.


  Vešel do svého domu, přičemž se ve dveřích naposledy otočil, aby se ujistil, že ho nikdo nesleduje. Jako předtím, nikdo tam nebyl.


  Byla to jen jeho představivost.


  Paráda, Jacku. Když byl táta ve tvém věku, zachraňoval britskou královskou rodinu před zabijáky z IRA a pronásledoval sovětské ponorky. A ty si nejsi schopen ani zajít do hospody, aniž bys začal trojčit.


  Sakra, chlape. Vzpamatuj se.


  Od té doby, co se stal členem Univerzity, podnikl určitá opatření, aby unikl pozornosti, ale když teď stoupal po schodech ke svému bytu, došlo mu, že jeho cílem měla být úplná anonymita. Byl daleko od domova a úplně sám. Takže zásadní změna fyzického vzhledu byla možná a velmi žádoucí.


  V tu chvíli se rozhodl, že si nechá narůst vousy, ostříhá si vlasy nakrátko, změní styl oblékání a zase začne chodit do posilovny, aby si trochu vypracoval tělo.


  Nebude to změna přes noc, to mu bylo jasné, ale bude ji muset podstoupit, aby se zase dokázal uvolnit a začít trochu normálně žít.
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  O dva měsíce později


   


   


  DINO NADIĆ SEDĚL ZA VOLANTEM své lady a prohlížel si kolonu luxusních SUV, zaparkovaných na druhém konci náměstí. V řadě za sebou tam stál půltucet BMW, land cruiserů a mercedesů a za nimi do noci zářil neonový poutač jedné z nejelegantnějších restaurací ve městě.


  Byla to pěkná auta a pěkná restaurace. Ale na Nadiče žádný velký dojem neudělaly.


  Stejně to tam celé pošle ke všem čertům.


  Kdyby byl kdekoliv jinde na světě, signalizovala by taková kolona, že si na pozdní večeři vyrazil nějaký velmi důležitý člověk, ale tohle byla Moskva – tady se mohl slušnou řádkou předražených dodávek a početnou ochrankou pochlubit kdejaký gangster nebo byznysmen s dobrými kontakty.


  Přítomnost tolika drahých aut a drsně vyhlížejících chlapíků v oblecích tedy Nadiče nepřesvědčila, že by uvnitř večeřel někdo důležitý. Říkal si, že to nejspíš bude nějaký místní tvrďák nebo zkorumpovaný úředník z berňáku.


  Jeho dnešní cíl přišel pěšky; byl to jen zahraniční byznysmen – někde ho možná považovali za důležitého, ale tady ne. Žádná osobnost z podsvětí ani politik. Byl to Angličan, veleúspěšný manažer fondu, který investoval na rozvíjejících se trzích, jménem Tony Haldane. Oběť identifikoval z bezprostřední blízkosti, když v sedm hodin večer sám vcházel do restaurace Vanil, potom se Nadić přesunul sem ke stromořadí na druhém konci ulice. Zaparkoval svou ladu v placené zóně na Gogolevského bulváru, uvelebil se na sedadle řidiče s telefonem na klíně a očima přišpendlenýma na dveře restaurace.


  Mobilní telefon, který mu ležel na stehně, měl vyslat signál, který aktivuje detonátor improvizovaného výbušného zařízení, ukrytého v květináči přímo přede dveřmi.


  Nadić ze vzdálenosti sto dvaceti metrů viděl, jak početná ochranka a řidiči postávají kolem květináče a nemají ani tušení, v jakém jsou nebezpečí.


  Pochyboval, že by kterýkoliv z nich výbuch přežil. A bylo mu to úplně fuk.


  Bubnoval prsty do volantu – z nervozity, ne z nudy – a cítil, jak se mu s přibývajícími minutami zrychluje tep. Bez ohledu na to, jak dlouho už Dino tyhle věci dělal, pokaždé ho zaplavila vlna adrenalinu. To duševní vzepětí při plánování, přípravě a samotném provedení atentátu, to čekání na explozi, ten zápach spáleného akcelerátoru, umělé hmoty a, ano, dokonce i lidského masa.


  Nadić to vzrušení poprvé poznal před dvaceti lety, když se jako mladý příslušník chorvatských polovojenských oddílů zapojil do války na Balkáně. Jakmile Chorvatsko uzavřelo mír se Srbskem, došlo Nadičovi, že ho válčení tak baví, že nedokáže jen tak přestat. Obratem vytvořil žoldnéřskou skupinu, která podnikala výpady na bosenské území a pod záštitou bosenské vlády likvidovala srbské vojenské hlídky. O jeho skupinu se začala zajímat CIA, která následně jemu i jeho mužům poskytla výcvik a vybavení.


  Netrvalo dlouho a Američané pochopili, jak velkou udělali chybu. Nadičova chorvatská polovojenská jednotka se zapletla do válečných zvěrstev proti srbskému civilnímu obyvatelstvu v Bosně, načež s nimi CIA přerušila veškeré vztahy.


  Když válka definitivně skončila, začal Nadić nabízet své služby jako nájemný vrah. Nejdřív operoval na Balkáně a na Blízkém východě, a pak se – na přelomu tisíciletí – přesunul do Ruska, kde zabíjel pro jakoukoliv figurku z podsvětí, která si ho zrovna najala.


  Pár let se mu v branži slušně dařilo, takže si mohl doma v Chorvatsku koupit dům, kam se uchýlil do jakéhosi částečného důchodu a žil z peněz, které si za deset let vydělal v Rusku. Ovšem čas od času dostal pracovní nabídku, kterou nemohl odmítnout.


  Jako atentát na Haldanea. Zákazník, jistá osobnost z ruského podsvětí, nabízel královskou odměnu za operaci, kterou Nadić vyhodnotil jako nepříliš riskantní. Rus velmi konkrétně určil místo a čas útoku, navíc Nadičovi zdůraznil, že chce něco opravdu velkého a smělého.


  Nět problem, ujistil tenkrát Dino zákazníka. Velké a smělé akce, to on uměl.


  Pomalu, dlouze vydechl, aby se zklidnil. Dělal, co mohl, aby se uvolnil.


  Kdysi dávno ho Američané naučili jednu anglickou frázi a on ji teď vyslovil nahlas.


  „Stay frosty.“ Zůstaň klidný, ale buď ve střehu.


  Stala se jeho rituálem v tom závěrečném tichu před rykem akce, kdykoli ji vyslovil, cítil se lépe. Američany nenáviděl; konec konců se obrátili proti němu, byl pro ně nespolehlivý, ale nemohli mu vzít výcvik, který mu předtím poskytli.


  A on ten výcvik zase jednou dobře využije.


  Dino se podíval na hodinky a potom přes ztemnělé náměstí na cílovou oblast. Nepoužíval dalekohled. Chlapa, který sedí v autě a dalekohledem sleduje místo, kde brzy vybuchne bomba, by si velkou pravděpodobností všiml kolemjdoucí nebo někdo v oknech okolních domů a obchodů. Pokud by vyšetřovatelé po výbuchu získali jakýkoliv popis jeho auta, ministerstvo vnitra by nechalo prozkoumat hodiny záznamů z bezpečnostních kamer v širokém okolí. A brzy by ho identifikovali.


  To nepřicházelo v úvahu. Dino hodlal z téhle operace vyjít čistý jako lilie, takže zkrátka musel z té dálky dost napínat oči. Lidé, kteří si ho najali, žádali vzteklé prohlášení, takže bombu schválně výrazně předimenzoval. I proto zaparkoval auto přece jenom o kousek dál od cíle, než by býval rád.


  Na tu vzdálenost mu nezbývalo nic jiného než identifikovat oběť při odchodu z podniku podle světle hnědého kabátu z velbloudí srsti a Dino usoudil, že to bohatě stačí.


  Znovu se podíval na hodinky.


  „Stay frosty,“ zopakoval anglicky, potom přešel do rodné chorvatštiny: „Požuriti, prokletnice!“ Tak dělej, sakra!


   


  ČTYŘČLENNÁ OCHRANKA V ČERNÝCH OBLECÍCH hlídkovala před rudým závěsem, který odděloval soukromý salonek od zbytku restaurace. Pravidelní hosté Vanilu byli zvyklí v tomhle dost nebezpečném městě vídat spousty neuniformovaných bezpečnostních pracovníků, ale už zběžný pohled na tuhle skupinku prozrazoval, že se jedná o špičkové bodyguardy, nikoli mnohem běžnější sortu pouličních raubířů nasoukaných do obleků.


  Za kordonem bodyguardů a za samotným závěsem seděli u stolu ve velké, jinak úplně prázdné místnosti dva muži ve středním věku a popíjeli brandy.


  Jeden z nich měl na sobě šedý flanelový oblek značky Burberry. Uzel na modré kravatě měl pevný a rovný, jako by bylo osm hodin ráno. Anglicky, ale se silným ruským přízvukem, prohlásil: „Moskva byla vždy nebezpečným místem. Ale v posledních pár měsících se situace exponenciálně zhoršila.“


  Na druhé straně stolu sedící britský občan Anthony Haldane byl oblečený neméně elegantně. Modrý oblek s proužkem z Bond Street měl dokonale vyžehlený a na nedalekém věšáku visel jeho kabát z velbloudí srsti. Usmál se; ta poznámka jej překvapila. „Od šéfa národní bezpečnosti to jsou znepokojivá slova.“


  Místo odpovědi se Stanislav Birjukov napil čačy, gruzínské brandy destilované z vinných slupek. Až když si otřel ústa cípem ubrousku, poznamenal: „SVR je ruská zahraniční rozvědka. V cizině se nám momentálně daří celkem dobře. Za tuhle katastrofu, jak v Rusku, tak v sousedních zemích, vděčíme domácí bezpečnostní službě FSB.“


  „Promiň, že jsem hned nerozlišil mezi FSB a SVR,“ omlouval se Haldane. „Pro starého pardála, jako jsem já, je to pořád všechno KGB.“


  Birjukov se usmál. „A pro někoho ještě staršího bychom všichni byli čekisti.“


  Haldane se uchechtl. „Přesně, ale ty si už ani já nepamatuju, starý brachu.“


  Birjukov si přidržel skleničku proti světlu a chvíli si upřeně prohlížel tmavě zlatavou tekutinu uvnitř, jako by promýšlel každé slovo. „Jako cizinec to možná nevíš, ale FSB má právo zasahovat nejen na území Ruska, ale i ve všech zemích Společenství nezávislých států, přestože se jedná o suverénní národy. O sousedních státech mluvíme jako o ‚blízkém zahraničí‘.“


  Haldane naklonil hlavu ke straně. Předstíral, že to skutečně nevěděl, a Birjukov dělal, že Haldaneovi tu lež věří. „Pravda, může to být poněkud matoucí,“ dodal Rus.


  „Je trochu divné, když ruská kontrarozvědka operuje na území bývalých republik,“ utrousil Haldane. „Skoro jako by někdo zapomněl špionům říct, že Sovětský svaz už neexistuje.“


  Birjukov neodpověděl.


  Haldane věděl, že ředitel SVR musí mít nějaký důvod, proč ho dnes pozval na skleničku, ale prozatím držel Rus všechny karty pěkně schované. Každá poznámka byla vykalkulovaná. Angličan se ho pokusil vylákat z ulity. „Máš pocit, že ti lezou do zelí?“


  Birjukov se rozchechtal. „Jen ať si FSB ty státy nechá. Moje práce v Paříži, Tokiu a Torontu je radost ve srovnání s tím, co musejí dělat v Grozném, Almaty a Minsku. Naše sesterská služba teď prochází nepěkným obdobím.“


  „Mohu z toho vyvozovat, že o tomhle jsi se mnou chtěl mluvit?“


  Birjukov odpověděl na Angličanovu otázku otázkou: „Jak dlouho už se známe, Tony?“


  „Od konce osmdesátých let. Jako kulturní atašé jsi působil na sovětské ambasádě v Londýně a já byl na ministerstvu zahraničí.“


  „Já dělal pro KGB a ty pro britskou rozvědku,“ opravil ho Birjukov.


  Chvíli se zdálo, že Haldane začne protestovat, ale opravdu jenom chvíli. „Mělo by smysl to popírat?“


  „Tenkrát jsme byli děti, co?“ poznamenal Rus.


  „To je fakt, starouši.“


  Birjukov se k němu naklonil blíž. „Nechci tě šokovat, příteli, ale vím, že máš stále úzké vazby na svou vládu.“


  „Pokud tím chceš říct, že jsem loajálním poddaným Jejího Veličenstva, pak ano.“


  „Nět. To jsem tím říct nechtěl.“


  Haldane povytáhl obočí. „Ředitel ruské zahraniční rozvědky mě obviňuje, že jsem cizí špion v hlavním městě Ruska?“


  Birjukov se zase odtáhl. „Nemá smysl to dramatizovat. Je naprosto přirozené, že udržuješ dobré vztahy s MI6. Trocha vzájemné přátelské výpomoci mezi byznysmenem s dobrými kontakty a tajnou službou vaší země není nic jiného než oboustranně výhodná obchodní politika.“


  Takže o tohle jde, blesklo Haldaneovi hlavou a trochu se mu ulevilo. Stan chce prostřednictvím starého přítele kontaktovat britskou rozvědku.


  Dává to smysl, pomyslel si Haldane, zatímco dopíjel svou skleničku. Asi by nešlo, aby si šéf SVR zašel na kus řeči na britskou ambasádu.


  „Ano, mám pár přátel na zajímavých pozicích v MI6,“ připustil Haldane, „ale prosím, nepřeceňuj moje možnosti. Už je to dávno, co jsem ze služby odešel. Můžu předat jakýkoliv vzkaz, budeš-li chtít, ale čím jasněji se vyjádříš, tím menší je pravděpodobnost, že to celé nějak zvořu.“


  Birjukov oběma nalil další sklenku čačy. „Tak dobře. Řeknu to naprosto jasně. Přišel jsem tě, a tvým prostřednictvím Spojené království, informovat, že náš prezident usiluje o sloučení našich dvou zpravodajských služeb a obnovení zastřešující organizace zodpovědné za zahraniční i domácí bezpečnost.“ A dodal: „Podle mě je to velmi špatný nápad.“


  Angličan div nevyprskl brandy. „On chce vzkřísit KGB?“


  „Nechce se mi věřit, že by měl Kreml, byť se jedná o Kreml prezidenta Valerije Volodina, tolik drzosti, aby novou organizaci pojmenoval Kamiťét gasudárstvěnoj bězapásnosti, ale role nové služby bude prakticky stejná jako té staré. Vznikne jediná organizace, která bude mít na starosti veškerou výzvědnou činnost, zahraniční i domácí.“


  „Sakra práce,“ zaklel polohlasem Haldane.


  Birjukov vážně pokýval hlavou. „Nepřinese to nic dobrého.“


  To byl podle Haldanea obrovský eufemismus.


  „Tak co za tím je?“


  „Tempo událostí se zrychluje, na domácí ruské scéně i v bývalých republikách. Od toho neúspěšného útoku na Estonsko před pár měsíci rozšiřuje prezident Volodin a jeho lidé ruskou sféru vlivu na všech frontách. Chce získat větší moc a vládu nad bývalými satelity. Když si moc a vládu nemůže vzít s tanky, vezme si ji se špiony.“


  Tohle Haldane věděl, protože toho byly plné zprávy. Za poslední rok si Bělorusko, Čečensko, Kazachstán i Moldavsko zvolily tvrdě proruské a protizápadní vlády. Ve všech případech byli Rusové obviňováni, že volby ovlivňovali, ať už politicky, prostřednictvím tajných služeb nebo zločineckých struktur, ve prospěch Moskvy.


  V několika sousedních státech, z velké části za přispění Moskvy, zavládl chaos. Invaze do Estonska nebyla úspěšná, ale ve vzduchu neustále visela hrozba vpádu na Ukrajinu. K tomu přičtěte v podstatě občanskou válku v Gruzii, vyhrocené prezidentské kampaně v Lotyšsku a Litvě, nepokoje a protesty v dalších sousedních zemích.


  „Celé to probíhá v režii šéfa FSB Romana Talanova,“ pokračoval Birjukov. „Předpokládám, že jakmile ovládne veškeré ruské zahraniční výzvědné aktivity, může rozšířit svůj vliv ještě dál a začít destabilizovat i národy mimo oblast blízkého zahraničí. Rusko vpadne na Ukrajinu, pravděpodobně do několika týdnů. Zabere Krym. A pokud tam nenarazí na odpor Západu, ukousne si ještě větší kus země, nejspíš všechno až k Dněpru. Až toho dosáhnou, začne podle mě Volodin z pozice síly uzavírat výhodná spojenectví, jak s dalšími sousedními zeměmi, tak s bývalými členy Varšavského paktu. Věří, že dokáže pod vládu Kremlu vrátit všechny satelity. Polsko, Českou republiku, Maďarsko, Bulharsko, Rumunsko. To budou další kostky domina, které padnou.“


  Birjukov popíjel, ale Haldaneovi najednou v krku vyschlo. Tohle zavánělo přinejmenším novou studenou válkou, která se velmi snadno mohla zvrtnout v horkou. A Birjakova znal dost dlouho na to, aby věděl, že nemá sklon k přehánění.


  „Když Talanov převezme povinnosti SVR, co udělají s tebou, Stane?“ zeptal se.


  „Trápí mě osud naší křehké demokracie. Obávám se o svobodu ruského lidu. Znepokojuje mě nebezpečné velikášství, které může vyvolat ničivou válku se Západem.“ Usmál se a pokrčil rameny. „Nelámu si hlavu s tím, kde a pro koho budu pracovat.“


  Potom dodal: „Brzy pro tebe budu mít víc informací. Oba jsme přece v minulosti kultivovali informační zdroje. Chce to čas.“


  Haldane se překvapeně zasmál. „Ty chceš být můj agent?“


  Ředitel SVR se k němu naklonil přes stůl. „Jsem levnější než většina ostatních. Nechci za to nic než ujištění, že Západ udělá, co bude moci, samozřejmě v politické rovině, aby zmařil pokus FSB ovládnout ruskou zahraniční výzvědnou službu. Když tohle pustíš do světových médií, mohlo by to zchladit Talanovovy a Volodinovy choutky.“


  Haldane se neubránil pomyšlení, jaké budou mít asi tyhle zprávy dopad na jeho investice v Evropě. Konec konců byl teď především byznysmen. Ale rychle to obchodnické myšlení vytěsnil z hlavy a snažil se vzpomenout si na někdejší život mezi zpravodajci.


  Nebylo to nic jednoduchého; pro MI6 už nepracoval skoro dvacet let. Zvedl ruce do výšky na znamení, že se vzdává. „Já… já už jsem ale vážně mimo hru, příteli. Samozřejmě se můžu rovnou vrátit do Londýna a promluvit s nějakým starým známým, a oni pak najdou někoho vhodného, kdo by v budoucnu mohl posloužit jako prostředník mezi nimi a tebou.“


  „Ty, Tony. Budu mluvit jenom s tebou.“


  Haldane pomalu přikývl. „Rozumím.“ Na chvíli se zamyslel. Potom prohlásil: „Příští týden tady mám další obchodní jednání. Můžeme se zase sejít?“


  „Ano, ale potom budeme tok informací muset zautomatizovat.“


  „Rozhodně. Pochybuju, že by byl dobrý nápad, abychom se scházeli pravidelně.“


  Stanislav se usmál. „Měl bych tě varovat. Moje žena je úplně stejně nebezpečná jako ředitel FSB Roman Talanov.“


  „Tak o tom dost pochybuju, starý brachu.“


  KAPITOLA 7
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  PREZIDENT SPOJENÝCH STÁTŮ JACK RYAN čekal před Jižním portikem Bílého domu. Vedle něj stála jeho žena Cathy a z obou stran agenti Tajné služby. Bylo svěží jarní odpoledne, nebe jasně modré a teplota se držela kolem sedmi stupňů nad nulou, takže se Ryan při pohledu na přijíždějící Ford Expedition nemohl ubránit myšlence, že jsou ideální podmínky pro společné fotografování s hostem na Jižním trávníku.


  Ale dnes se fotit nebude, ostatně toto setkání se ani neobjeví v návštěvní knize Bílého domu. Oficiální program prezidenta, který si mohl – z Ryanovi nepochopitelných důvodů – na internetu kdokoliv přečíst, definoval jeho dnešní činnost velice vágně. Stálo tam jen: „Soukromý oběd – rezidence. Od 13.00 do 14.30.“


  A kdyby dal na ministra zahraničí Scotta Adlera, tohle setkání by se vůbec neuskutečnilo.


  Jenže byl americkým prezidentem a v tomhle případě si prosadil svou. Dnešní host byl jeho přítel, zrovna přijel do města a Ryan neviděl důvod, proč by ho neměl pozvat na oběd.


  Zatímco čekali, až expedition zastaví, naklonila se Cathy Ryanová blíž ke svému manželovi. „Tenhle chlap na tebe jednou namířil zbraň, že jo?“


  To je fakt, připustil Ryan v duchu.


  S potutelným úsměvem odvětil: „Promiň, drahá. Ale to je tajné. Ostatně Sergeje už znáš. Je to můj přítel.“


  Cathy rozverně štípla manžela do paže a zažertovala: „Ale prohledali ho, že jo?“


  „Cathy,“ zamračil se na ni naoko Ryan, a potom také zavtipkoval: „Sakra… to doufám.“


  Ryanova hlavní bodyguardka Andrea Price-O’Dayová stála tak blízko, že jej slyšela. „Kdyby došlo na nejhorší, pane prezidente, tak myslím, že ho dokážu sejmout.“


  Ford Expedition zaparkoval přímo před nimi a jeden z agentů Tajné služby otevřel zadní dveře.


  Pár vteřin nato z auta pomalu vystoupil Sergej Golovko, bývalý důstojník KGB a rovněž bývalý ředitel ruské zahraniční výzvědné služby SVR.


  „Sergeji!“ uvítal ho Ryan s vřelým úsměvem a napřaženou pravicí.


  „Pane prezidente,“ odpověděl Golovko a také se usmál.


  Cathy se od něj nechala políbit na tvář; už Sergeje párkrát viděla a zjistila, že je to laskavý a slušný muž, ať už se mezi ním a Jackem v minulosti stalo cokoliv.


  Když všichni společně zamířili do nitra Bílého domu, nemohl si Ryan nevšimnout, že Sergej od jejich posledního setkání viditelně zestárl. Sice se usmíval, ale pohyboval se pomalu, šouravě, a v modrém obleku se nezvykle choulil.


  Ryan si říkal, že by ho to vlastně ani nemělo moc překvapovat. Statisticky se doba dožití ruského muže pohybovala kolem šedesátky a Sergej už překročil sedmdesátku. Golovko měl navíc za sebou náročné dvoutýdenní přednáškové turné po Spojených státech. Tak proč by neměl vypadat trochu použitě?


  Smiř se s tím, Jacku, všichni stárneme.


  Když procházeli Diplomatickým přijímacím pokojem, položil Jack menšímu Rusovi ruku na záda. „Jak se máš, příteli?“


  „Dobře,“ odpověděl Sergej. A potom s pokrčením ramen dodal: „Od rána je mi trochu šoufl. Včera večer jsem v Lawrence v Kansasu snědl cosi, čemu říkali grilované hovězí hrudí. S něčím takovým se evidentně nesrovnal ani můj plechový ruský žaludek.“


  Ryan se zasmál a objal přítele kolem ramen. „To je mi líto. Máme tady v týmu skvělou lékařku. Jestli chceš, můžu ji zavolat, aby si s tebou před obědem promluvila.“


  Sergej zdvořile zavrtěl hlavou. „Nět. To nic není. Ale děkuji, Ivane Emmetoviči.“ Zarazil se a rychle se opravil: „Totiž, pane prezidente.“


  „Ivan Emmetovič je v pořádku, Sergeji Nikolajeviči. Oceňuji tu poctu mému otci.“


   


  ANTHONY HALDANE A STANISLAV BIRJUKOV stáli ve foyeru restaurace Vanil a při oblékání kabátů nezávazně klábosili. Když byli nachystaní k odchodu, zavolal osobní strážce ředitele SVR řidiči jeho range roveru, aby najel přímo před dveře podniku.


  Muži si potřásli rukama. „Tak příští týden, Anthony Arturoviči.“


  „Da svidanija, Stane.“


  Tony Haldane vyšel ven spolu s jedním členem Birjukovovy ochranky, který kráčel napřed, aby zkontroloval, jestli je na ulici bezpečno. Samotný Stanislav zůstal stát, obklopen zbylými třemi bodyguardy, ve dveřích a čekal na signál, že může bezpečně vyjít.


  Ve chvíli, kdy Haldane došel ke krajnici za kolonou SUV, aby si mávl na taxík, vyvedli agenti Birjukova z restaurace, necelých osm metrů za Angličanem. Právě vkročil mezi dva květináče lemující vstup do Vanilu, když celou scénu zaplavilo oslnivé světlo.


  Pár mikrosekund poté otřásla širokým okolím ohlušující rána a tlaková vlna.


  Exploze odhodila bodyguardy jako hadrové panenky na silnici, obrněné range rovery odlétly nebo se převrátily jako dětská autíčka, střepiny z výbuchu vytloukly okna a zranily chodce na sto metrů daleko. Přes kvílení desítek autoalarmů bylo slyšet jen to nejhlasitější bolestivé sténání a zděšený křik.


  Na druhé straně parku se Dino Nadić posadil na předním sedadle své lady. Předtím si klekl skoro až na podlahu, aby na mobilu stiskl tlačítko odeslat a zůstal při tom mimo případnou dráhu letu nějaké střepiny. Jistil se, ačkoli jeho vůz z větší části chránil roh budovy banky.


  Než stačily poslední trosky rozmetané výbuchem dopadnout na zem, nastartoval auto a vjel do mírného večerního provozu. Jel pomalu a klidně, ani jednou se neohlédl zpátky. Jenom když odjížděl z místa zkázy, stáhl okénko a zhluboka se nadechl vzduchu plného kouře a spáleniny.


   


  PREZIDENT JACK RYAN a první dáma Cathy Ryanová zasedli se svým hostem k obědu v jídelně rodinné rezidence ve druhém patře Bílého domu, kterou od prezidentovy ložnice odděloval jen Západní obývací pokoj. Na oběd se k nim připojili ještě ředitelka zpravodajských služeb Mary Pat Foleyová a její manžel, bývalý ředitel CIA Ed Foley.


  Pozvat si bývalého šéfa ruských výzvědných služeb na oběd do soukromé jídelny Bílého domu připadalo úzké skupině lidí, kteří o dnešním obědě věděli a pamatovali studenou válku, poněkud bizarní, ale časy se v mnoha směrech změnily.


  Golovko už nebyl členem ruských zpravodajských služeb – vlastně byl teď pravý opak. Jako soukromý občan dost znepříjemňoval život současnému vládci Kremlu. Ministerstvo zahraničí varovalo prezidenta Ryana, že by Rusové mohli považovat za provokaci, kdyby se dověděli, že si zve Golovka do Bílého domu na oběd. Jack neochotně ustoupil. Ale jen částečně – nařídil, aby setkání mělo ryze neformální charakter a drželo se v tajnosti.


  Sergej Golovko odešel do důchodu před třemi lety a téměř okamžitě se v Rusku dostal na titulní stránky novin, protože se na rozdíl od většiny bývalých špičkových špionů nepustil do politiky ani do podnikání. Místo toho si Golovko vzal svůj nízký důchod a začal veřejně kritizovat siloviky – tedy skupinu kdysi vysoce postavených příslušníků zpravodajských služeb a armádních důstojníků, kteří nyní patřili k nejvyšší a nejmocnější ruské politické elitě. Kreml byl totiž po střechu plný bývalých špionů a armádních generálů, kteří úzce spolupracovali na tom, aby získali a udrželi moc ve státě. Dovednosti, které si osvojili v dobách, kdy ovládali bezpečnostní složky, teď používali k tomu, aby ovládli všechny stránky veřejného i soukromého života v Rusku.


  Dokonce i nový šéf Kremlu, šedesátiletý Valerij Volodin, patřil mezi siloviky, neboť mnoho let sloužil v FSB a předtím jako mladý důstojník v KGB. Naprostá většina současných členů exekutivy i legislativy prošla kontrarozvědkou FSB, rozvědkou SVR, nebo vojenskou rozvědkou GRU.


  Golovko tedy začal veřejně ventilovat svou nespokojenost s politikou a postupy Volodinovy vlády a ruskému prezidentovi se to pochopitelně nelíbilo. Bývalý šéf SVR ho asi nejvíc dráždil kritikou oslabování demokratických institucí za nového režimu. Golovko samozřejmě věděl, že při takhle tvrdé kritice je jen otázkou času, kdy pro něj přestane být v Rusku bezpečno. A bývalí kolegové z rozvědky ho skutečně zanedlouho varovali, že je v jeho zájmu z Ruska urychleně odjet a neohlížet se zpátky.


  S těžkým srdcem se bývalý šéf SVR odstěhoval z vlasti do Londýna, kde poslední rok vedl skromný život. Ovšem ani na okamžik nepřestal kritizovat Volodina a jeho ministry. Vystupoval po celém světě a prakticky každý týden se objevil v nějaké televizi, ať už poskytl rozhovor nebo vystoupil v debatě.


  Ryan si Golovka na délku stolu pozorně prohlížel a nemohl se ubránit úvahám o tom, jak někdo, kdo vypadá tak křehce, dokáže vydržet tak brutální pracovní tempo.


  Golovko si toho zkoumavého pohled všiml a usmál se. „Ivane Emmetoviči, pověz mi, jak se mají tvoje děti?“


  „Všechny se mají dobře. Katie a Kyle chodí do školy tady v D. C. Sally je na Johns Hopkins, zrovna dodělává atestace.“


  „Tři doktoři v rodině. Působivé,“ prohlásil Sergej a zvednutou sklenicí vína vzdal hold oběma Ryanovým.


  Jack se uchechtl. „Tři doktoři, ale jenom dva lékaři. Jako doktor historie jsem dávno pochopil, že moje specializace není v domě plném dětí tak užitečná jako medicína.“


  „A co teď dělá Junior?“ vyptával se Sergej.


  „Jack Junior se nedávno přesunul do tvých luhů a hájů. Před dvěma měsíci se přestěhoval do Londýna.“


  „Skutečně?“ otázal se mírně překvapený Golovko. „A co tam podniká?“


  „Pracuje pro jednu soukromou firmu jako obchodní analytik. Celé dny vyhodnocuje akvizice firem a mezinárodní finanční transakce.“


  „Aha, takže je v City.“


  „Ano, ale bydlí v Earls Courtu.“


  „Pálí mu to jako jeho otci,“ poznamenal Sergej s úsměvem. „Měl se dát do zpravodajských služeb.“


  Americký prezident si nabral trochu salátu, dával si velmi záležet, aby na sobě nedal nic znát.


  „Jeden špion v rodině snad stačí, nemyslíte?“ vložila se do hovoru Cathy Ryanová.


  Sergej jí připil sklenicí vody. „Samozřejmě. Je to náročné povolání. A je náročné i pro celou rodinu. Musí pro vás být velkou útěchou, že mladý Jack pracuje v tak bezpečném oboru.“


  Cathy se napila ledového čaje. „To rozhodně je.“


  Jacka napadlo, že jeho žena zvládla tu kamennou tvář mnohem lépe než on.


  „Moc rád bych ho viděl,“ pokračoval Sergej. „Nebydlím daleko od Earls Courtu, na Notting Hillu. Třeba by si mladý Ivan Ivanovič udělal některý večer čas a zašel ke mně na večeři…“


  „To by určitě moc rád,“ opáčil Ryan.


  „Neboj. Nebudu mu vyprávět moc starých válečných historek.“


  „Můj syn by ti beztak nevěřil.“


  Všichni se rozesmáli. Z přítomných znali všechno, co se mezi těmito dvěma muži odehrálo, jenom Ed a Mary Pat. Cathy si jen obtížně dovedla představit, že ten stařičký Rus vůbec kdy mohl být pro jejího muže vážnou hrozbou.


  Potom se hovor stočil k Edovi a Mary Pat, respektive jejich moskevskému pobytu v osmdesátých letech. Mluvili o tom, jak mají rádi Rusko, tamní lidi i zvyky.


  Ryan jedl a nespouštěl oči ze Sergeje na druhé straně stolu. Říkal si, že by jeho starý přítel nejspíš mnohem raději pil vodku, než aby srkal ledový čaj, a místo steaku ze svíčkové by si dal boršč. Vidličkou sice průběžně rejdil po talíři, ale podle Jacka nesnědl ani sousto.


  Cathy se Sergeje zeptala na přednáškové turné, a to ho očividně vzpružilo. Za poslední dva týdny projel skoro tucet amerických měst a z každého si odvezl nějakou hezkou vzpomínku. Všude, kam přijel – tedy vesměs na univerzitách –, mluvil o zkorumpované ruské vládě Valerije Volodina a o stejném tématu chystal také knihu.


  „Sergeji, Valerij Volodin má za sebou první rok ve funkci. A včera podepsal zákon, který mu dává pravomoc osobně vybírat guvernéry všech třiaosmdesáti ruských regionů. Z mého pohledu to vypadá, že oklešťování ruské demokracie nabírá tempo,“ poznamenal k tématu Ed Foley.


  „Z Volodinova pohledu to dává smysl,“ opáčil Golovko.


  „Jak?“


  „V průběhu roku proběhnou regionální volby. Existovala možnost, byť celkem malá, že lidé někde zvolí člověka, který nebude úplně loajální vůči centrální vládě. Volodin přitom chce všechno řídit z Moskvy. Pokud dosadí do vedení všech třiaosmdesáti regionů svoje lidi, bude to mít snazší.“


  „Jak myslíte, že bude vypadat demokracie v Rusku na konci Volodinova prezidentského mandátu?“ zeptala se Mary Pat.


  Golovko se dlouze napil ledové vody. Potom pronesl: „Prezident Volodin označuje svoji vládu železné pěsti slovy: ‚Rusko má speciální demokracii.‘ Tím odkazuje na fakt, že ovládá většinu médií, jmenuje guvernéry a zavírá do vězení byznysmeny, kteří podle jeho názoru nehledí při každém svém obchodním rozhodnutí především na zájmy Kremlu.“ Golovko znechuceně zavrtěl hlavou. Ryan si všiml, že se mu v prořídlých bílých vlasech perlí pot. „Speciální demokracie. Ruské speciální demokracii se všude jinde na světě říká trochu jinak – diktatura.“


  Všichni kolem souhlasně přikyvovali.


  „V tom, co se teď odehrává v Rusku, nejde o vládu. Je to jeden velký zločin. Volodin a jeho kumpáni mají miliardy dolarů ve státní plynárenské společnosti Gazprom a ropném gigantu Rosněfť, menšinové podíly a absolutní kontrolu v bankách, přepravních a těžařských společnostech. Okrádají zemi o její bohatství a přírodní zdroje a využívají k tomu moc Kremlu. Obávám se, že za další tři roky vlády siloviků zůstane na ruskou demokracii jenom vzpomínka. A teď vůbec nepřeháním. Centralizovaná moc je jako sněhová koule, která na sebe nabaluje další a další vrstvy, jak se kutálí z kopce. Bude čím dál větší a bude se valit čím dál rychleji. Za pár let už ji nikdo nezastaví.“


  „Proč to lidé tolerují?“ zeptala se Cathy.


  „Společenská smlouva v Rusku je velmi jednoduchá. Lidé jsou výměnou za bezpečnost a prosperitu ochotni vzdát se svobody a zavírat oči před vládní korupcí. Dokud jim vláda dokázala dát bezpečnost a prosperitu, fungovalo to, ale teď se to začíná hroutit.


  Já to zažil, v roce 1990. Důchodce, který chodíval na trh nakupovat zeleninu za sto rublů, se najednou dozvěděl, že za svůj obvyklý nákup bude muset zaplatit milion šest set tisíc. Prodavači měli v podstatě v náplni práce oznamovat lidem, že umřou hlady.


  Rusové jsou šťastní, že ty doby jsou minulostí. Volodin je diktátor, ale většina Rusů jej považuje za ochránce. Teď se však ekonomický vývoj obrací a mění se i ruská demografie. A ne v jeho prospěch. Všechny slovanské národy mají posledních dvacet let negativní porodnost. S tím, jak stisk Volodinovy železné pěsti zesiluje, Rusko přichází o ohromné zdroje a národ bankrotuje. Čím dál víc lidí si toho tlaku začne všímat.“


  Sergej Golovko se rozkašlal. Když záchvat kašle pominul, utřel si ústa ubrouskem a dodal: „Krach existující společenské smlouvy v Rusku ovšem nepovede k uzavření nové, pouze dojde k tomu, že Volodin bude lidem brát další a další svobody.“


  „Benjamin Franklin to vyjádřil takto: ‚Ti kdo se vzdají základních svobod, aby si zajistili dočasné bezpečí, si nezaslouží ani svobodu, ani bezpečí,‘“ poznamenal Jack Ryan.


  Golovko se nad tím citátem chvíli zamyslel. „Kdyby to řekl v Moskvě, odvezla by ho FSB rovnou na výslech do Lefortova.“


  Jack se usmál. Buď Golovko nevěděl, kdo je Benjamin Franklin, nebo to zapomněl. „Franklin to řekl před dvěma sty padesáti lety, kdy naše republika procházela těžkými časy,“ vysvětlil.


  „Volodin mi nedělá starosti jenom tím, co provádí na domácí frontě,“ ozvala se Mary Pat. „Kreml měl evidentně velký podíl na událostech v bývalých sovětských republikách.“


  „Talanovovi agenti a Volodinova agresivní taktika vytvořili rozsáhlou oblast klientských států.“


  „Společenství nezávislých států už není moc nezávislé,“ utrousil Ryan.


  Golovko horlivě pokýval hlavou, dlouze se napil vody a znovu použil ubrousek, tentokrát aby si setřel pot z čela. „Naprostá pravda. Míchali se do voleb, kupovali a vyhrožovali vůdcům a vlivným lidem, podrývali opoziční skupiny.


  Bělorusko, Gruzie, Moldavsko… v podstatě to jsou zase satelity. Viděli jsme, co se stalo v Estonsku, když jeden ruský soused neudělal, co si Moskva přála. Nebýt tebe, Ivane Emmetoviči, stal by se z Estonska vazalský stát a Litva s Lotyšskem by padly také.“


  Ryan ho zdvořile opravil: „Ne já, Sergeji, NATO.“


  Golovko zavrtěl hlavou. „Tys je vedl. Evropa nechtěla bojovat, ale tys je přesvědčil.“


  Tohle bylo v Bílém domě dost citlivé téma. Ryan proto jen krátce přikývl a napil se ledového čaje.


  „Co si myslíte o konfliktu na Ukrajině?“ zeptala se Mary Pat.


  „Ukrajina je zvláštní případ, částečně proto, jak je velká. Desetkrát větší než Gruzie. A velkou část jejích obyvatel spojují rodinné kořeny s Ruskem, ne s Ukrajinou. Je to také slovanský národ. Spousta lidí na Západě zapomíná, že slovanské národy Ukrajiny, Běloruska a Ruska mají společnou minulost. Volodin je očividně chce spojit z historických důvodů a z ostatních bývalých sovětských republik chce vytvořit nárazníkový pás.“


  „Když začali Ukrajinci mluvit o vstupu do NATO, Rusko samozřejmě reptalo, ale až když se loni dostal Volodin k moci, padly první hrozby,“ ozval se Ed Foley.


  Sergej se znovu rozkašlal. Jakmile přestal, pokusil se ten záchvat zlehčit: „Promiňte. Téma Valerije Volodina mě vždycky rozruší.“


  Většina přítomných se zdvořile zasmála. Doktorka Cahty Ryanová se však nesmála. Všimla si, jak je Golovko bledý a že se čím dál víc potí. „Sergeji, máme tu v týmu lékařku, Mauru. Kdybyste chtěl, můžu jí říct, ať se na vás přijde po obědě podívat. Jen pro jistotu.“ Mluvila stejně zdvořilým, profesionálním tónem, jakým oslovovala rodiče svých pacientů. Měla na věc jasný názor a chtěla, aby to druhá strana věděla, ale nehodlala nikoho do ničeho tlačit.


  „Mockrát děkuji za nabídku, Cathy, ale večer se vracím do Británie, a kdyby mě ty bolesti břicha nepřešly, zajdu si ke svému doktorovi v Londýně.“ Slabě se usmál, zjevně se necítil moc dobře. „Zítra ráno mi bude určitě mnohem lépe.“


  Cathy to nechala být, ale z jejího pohledu bylo zřejmé, že se jí to vůbec nelíbí. Jack si jejího výrazu všiml a pochopil, že tím to ani zdaleka neskončilo.


  Chudák Sergej, pomyslel si.


  Jenže Golovka víc zajímalo předchozí téma než vlastní zdraví. „Ano, Edwarde. Rusové se bojí, že se Ukrajina přikloní k Západu a opustí jejich sféru vlivu. Volodin byl vzteky bez sebe, když nacionalisté znovu ovládli zemi. Obává se, že Ukrajina vstoupí do NATO, a ví, že jakmile k tomu dojde, bude za ni Západ muset bojovat.“


  Golovko se nadechl a dodal: „Volodin pošilhává po Krymu na jižní Ukrajině a uvědomuje si, že by ho jen těžko získal, kdyby Ukrajina vstoupila do NATO. Cítí, že musí jednat rychle.“


  „Má pravdu v tom, že Ukrajinu a NATO nespojuje žádná smlouva,“ promluvil Ryan. „A pokud na její území vtrhne, bude těžké Evropu přesvědčit, protože kvůli Krymu se jí nebude chtít bojovat.“


  Golovko mávl rukou. „Evropu zajímá jenom ropa a zemní plyn, a Rusko jim je dodává. Poklonkují Moskvě už spoustu let.“


  „Po pravdě,“ namítl Ryan, „Evropané tu ropu a zemní plyn potřebují. Nemusí se mi to líbit, ale spokojená Moskva je v jejich zájmu.“


  „To je možné, ale čím víc se jim bude Rusko přibližovat dosazováním jednoho loutkového režimu ve východní a střední Evropě za druhým, tím méně jim bude zbývat manévrovacího prostoru. Měli by proti Moskvě použít všechny páky, dokud nějaké mají.“


  Ryan se Sergejem souhlasil, ale tenhle problém se postupem let jenom zhoršoval, a jemu bylo jasné, že ho při obědě nevyřeší.


   


  PO MOUČNÍKU, k němuž dostali několik různých druhů šerbetu, jichž se Sergej ani nedotkl, se Mary Pat a Ed rozloučili. Jack s Cathy pozvali Rusa do Žlutého oválného pokoje, formálního salonku, kde první dáma ráda pořádala soukromé recepce.


  Po cestě se Golovko omluvil, že potřebuje na toaletu, a Jack mu ukázal, kde ji najde. Jakmile se vrátil na chodbu, přišla za ním Cathy.


  Polohlasem povídá: „Je nemocný.“


  „To je, říkal, že snědl něco, co mu moc nesedlo.“


  Cathy protáhla obličej. „Tohle vypadá jako něco vážnějšího. Nevím jak, ale musíš ho přemluvit, aby se nechal od Maury vyšetřit, než odjede na letiště.“


  „Nejsem si jistý, jestli…“


  „Určitě ho nějak přesvědčíš. Mám o něj opravdu strach, Jacku. Myslím, že je vážně nemocný.“


  „Co myslíš, že mu je?“ zeptal se překvapeně Jack.


  „To nevím, ale někdo by se na něj měl podívat. Dneska, ne až zítra.“


  „Pokusím se ho přesvědčit, ale vždycky to byl pěkně tvrdý chlap.“


  „Tvrdost je jedna věc, hloupost něco úplně jiného. Musíš mu připomenout, že je inteligentní chlap.“


  Ryan přikývl, podvolil se manželčině naléhání. Byl prezidentem Spojených států, ale také svědomitým manželem a rozhodně nestál o to, aby ho Cathy kvůli Sergejovi celé odpoledne peskovala.


  KAPITOLA 8


  [image: BBA_ZivyTerc_chapter_cmp]


   


   


  PŮL HODINY PO ATENTÁTU dojel Dino Nadić o pronajatého bytu, vytáhl z lednice pivo a zapnul televizi. Potřeboval se sbalit, ale to mohlo počkat, než dopije jedno tmavé pivo. Hned ráno nasedne do vlaku a odjede, ale teď není důvod, proč by se nemohl chvíli bavit při sledování televizního zpravodajství o své operaci.


  Nemusel dlouho čekat. Po pár locích uviděl první záběry z místa: roztříštěné sklo a hořící průčelí budovy restaurace. Kamera švenkovala doleva a zachytila několik převrácených, na ulici odhozených SUV; za nimi se leskly kupole chrámu Krista Spasitele, v jeho oknech se odrážela blikající světla sanitek, policejních i hasičských aut.


  Nadić se uvelebil na gauči a fascinovaně obdivoval nádheru chaosu, který způsobil.


  Zdálo se, že atraktivní reportérku masakr před Vanilem úplně šokoval. Držela mikrofon u úst a obtížně hledala slova.


  Nadić se usmál, když začala odříkávat těch pár podrobností, které o atentátu zjistila. Většinu času koktala a popisovala zkázu špatně volenými přídavnými jmény.


  To však trvalo asi jen minutu, potom si přiložila ruku k uchu, rázem přestala mluvit a poslouchala, co jí režie říká do odposlechu.


  A potom vytřeštila oči.


  „Je to potvrzené? Můžu to říct naživo?“ Reportérka čekala na odpověď a Nadić přemýšlel, co to má znamenat. Potom novinářka krátce přikývla a prohlásila: „Právě jsme se dověděli, že přesně v okamžiku výbuchu odcházel z restaurace ředitel Služby vnější rozvědky Stanislav Arkadijevič Birjukov a byl zraněn. Jeho stav není v současnosti znám.“


  Nadić pomalu spustil ruku s pivem a upřeně zíral na obrazovku. Méně ostřílený muž by mohl první zprávy z místa exploze považovat za pouhý omyl. Musela se přece mýlit. Nesprávné informace při přímých vstupech krátce po činu bývají pravidlem, ne výjimkou.


  Ale po desítkách let práce se zpravodajskými službami a podsvětím byl Dino Nadić extrémně ostřílený. Jakmile se dověděl, že Birjukov stál v okamžiku exploze na chodníku před restaurací, bylo mu jasné, že je to pravda. A také věděl, že to nebyla náhoda.


  Podrazili ho. Zákazník, který si objednal vraždu Haldanea, mu zadal přesné místo a čas atentátu a požadoval, aby použil víc trhavin a tím zvětšil účinek výbuchu. Ať to byl kdokoliv, zařídil to tak, aby Nadić zlikvidoval skutečný cíl – šéfa SVR.


  „U pičku materinu!“ ulevil si chorvatsky, což je o několik úrovní sprostší verze výroku „do prdele práce“.


  Dino Nadičovi totiž okamžitě došla ještě jedna věc. Lidé, kteří ho takhle podrazili, se nebudou dvakrát rozmýšlet a pošlou někoho, aby ho umlčel. Nebudou chtít riskovat, že by v případě dopadení vzal někoho s sebou.


  Jak tam tak seděl na gauči v pronajatém moskevském bytě, věděl to naprosto jistě.


  Otázka nezněla, jestli po něm půjdou… ale kdy.


  A ostřílený Dino Nadić věděl, že nemá moc času. Za šedesát vteřin může mít sbaleno a za sto dvacet už sedět dole v autě.


  „Stay frosty.“ Mrštil nedopitou láhev na televizi, vyskočil z gauče a začal horečně sbírat to nejdůležitější a házet to do ruksaku.


   


  PŘED VCHODEM ČINŽOVNÍHO DOMU v ulici Gruzinskij Val zastavily dva tmavě zelené náklaďáky Zil-130. Zadní dveře obou vozů se otevřely a během pár vteřin vyskákalo ven čtyřiadvacet příslušníků speciální jednotky vnitřního vojska ministerstva vnitra. Byl to elitní oddíl, jedna z nejlépe vycvičených ruských policejních jednotek. Kolemjdoucím museli v černých neprůstřelných vestách, černých nomexových kuklách a přilbách se zatmaveným plexisklovým hledím připadat jako futurističtí roboti.


  Osm mužů zůstalo v přízemí, dva týmy po osmi lidech se rozběhly po dvou schodištích do čtvrtého patra. Při výstupu měli útočné pušky AK-74 zapřené do ramen a namířené stranou, aby ani omylem nezasáhli kolegu před sebou.


  Ve čtvrtém patře vyšli na chodbu. Několik majitelů bytů otevřelo dveře a zůstali zírat na početnou skupinu maskovaných mužů v přilbách s hledím a s automatickými puškami v rukou. Lidé zase rychle zavírali dveře a několik jich pustilo televizi na plné pecky, aby neslyšeli nic z toho, co se vzápětí mělo dít.


  Obě skupiny příslušníků specnaz se setkaly před bytem číslo 409 a velitel postoupil dopředu, aby byl těsně za mužem, který měl vyrazit dveře.


   


  „JE NAČASE VYPADNOUT,“ pomyslel si Nadić přesně šedesát vteřin poté, co vyskočil z gauče. Zapnul ruksak a chtěl si ho hodit přes rameno.


  V tu chvíli se dveře bytu rozrazily dokořán, tedy přesněji vyrvaly se z pantů a vletěly do bytu. Nadić se při té ráně otočil, zvedl ruce nad hlavu a pustil ruksak na zem. Neměl jinou možnost než se pokusit vzdát, ačkoli mu bylo hned jasné, o co tu jde.


  Konec konců měl bohaté zkušenosti. Tahle zásahová jednotka sem nemohla ani náhodou dorazit tak rychle, kdyby nedostala naprosto konkrétní tip.


  Kdyby ho nepodrazili.


  Zaskřehotal rusky jedno jediné slovo:


  „Pažalsta!“ Prosím.


  Velitel specnaz se zarazil, ale jenom na zlomek vteřiny. Potom zahájil palbu. Ostatní následovali jeho příkladu, automaty se rozštěkaly a chorvatský zabiják sebou divoce trhal a zmítal, zatímco se mu do prsou zarýval jeden náboj za druhým.


  S rozpřaženýma rukama se svezl na postel.


  Velitel rozkázal svým mužům, ať prohledají jeho věci, sám začal zatím prohledávat mrtvé tělo. Našli pistoli – měl ji zastrčenou v kufru – a policista, který ji našel, ji vytáhl rukou v rukavici za hlaveň a podal pažbou napřed veliteli. Ten ji vsunul mrtvému Chorvatovi do ruky, sevřel jeho zkrvavené prsty kolem pažby a pustil ruku na zem.


  Minutu nato pravil: „Všude čisto.“ Zmáčkl tlačítko na vysílačce připnuté k rameni. „Čisto. Jeden cíl zneškodněn.“


  Velitel jednotky měl jasné rozkazy. Někdo nahoře chtěl, aby tenhle muž zemřel, a zinscenovat oprávněné použití smrtící síly byla přece hračka.


  Příslušníci specnaz vnitřního vojska ministerstva vnitra dělali, co jim Kreml poručil.
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  JACK, CATHY A SERGEJ vešli do Žlutého oválného pokoje. Čekala tam na ně káva, ale Sergej se jí ani nedotkl, a tak ji nepili ani Jack s Cathy.


  „Omlouvám se, že jsem se při obědě nechal tak strhnout,“ prohodil Golovko.


  „Nemáš za co,“ opáčil Jack.


  „Žena mi zemřela už před lety a od té doby jsem neměl o čem jiném přemýšlet než o své práci a dějinné roli mého národa. Za Valerije Volodina Rusko sklouzává do nebezpečných míst, a mně nahání hrůzu, když vidím, že mladá generace nemá dost rozumu, aby se začala bát. Považuji za svůj úkol využít důvěrné znalosti temnějších rysů naší minulosti a postarat se o to, abychom ji už nikdy neopakovali.“


  Potom Sergej ještě chvíli vyprávěl o svém přednáškovém turné po Spojených státech, ale působil poněkud roztěkaně a i ve srovnání s obědem se čím dál víc potil.


  Když zachytil Cathyin prosebný pohled, Jack Ryan přítele oslovil: „Sergeji, byl bych moc rád, kdybys mi prokázal osobní laskavost.“


  „Ale jistě, Ivane Emmetoviči.“


  „Chci, aby se na tebe někdo podíval. Abychom měli jistotu, že ti nic vážného není.“


  „Cením si toho, ale není to nutné.“


  „Podívej se na to z mojí perspektivy, Sergeji. Jak by to asi znělo ve světových médiích, kdyby bývalý šéf SVR přijel do Států a onemocněl tady po mizerném hovězím hrudí?“


  Agenti Tajné služby kolem nich se zachechtali, ale Sergej se jen slabě pousmál. Jack si toho všiml. Přitom věděl, jak rád se jeho přítel zasměje. Fakt, že si ani nedokázal užít dobrý vtip, Ryana definitivně přesvědčil, že jej Maura musí vyšetřit.


  Ryan chtěl na přítele dál naléhat, ale vtom do pokoje nahlédl šéf jeho štábu Arnie Van Damm. Pohled na něj Ryana překvapil, protože Van Damm za normálních okolností přes den neopouštěl Západní křídlo, natož aby chodil do rezidence. Prezidentovi bylo hned jasné, že se něco stalo. Zjišťování, o co jde, na okamžik odložily protokolární povinnosti – Ryan musel Van Dammovi představit Golovka. Rus si s šéfem prezidentova štábu potřásl rukou, potom si sedl zpět do křesla naproti Cathy.


  „Pane prezidente, můžeme si krátce promluvit?“


  „Dobře. Promiň, Sergeji, dej mi chviličku. Ale neznamená to, že se z toho nějak vyvlékneš.“


  Sergej se usmál a přikývl.


  Ryan následoval Arnieho do Centrální chodby a potom do Západního obývacího pokoje. Tam na něj čekala Mary Pat Foleyová. Jackovi bylo jasné, že ať už se děje cokoliv, Mary Pat se o tom musela zrovna dovědět, protože ještě před deseti minutami s nimi obědvala a nezdálo se, že by něco hořelo.


  „Co se děje?“


  „Jde o Rusko,“ začala Mary Pat. „Před půl hodinou byl při atentátu v centru Moskvy, asi kilometr od Kremlu, zavražděn ředitel SVR Stan Birjukov.“


  Ryan zatnul zuby. „No nazdar.“


  „Jo, měli jsme ho rádi. Jasně, byl to ruský špion, ale byl to tak rovný chlap, jak jen jsme si na té pozici mohli přát.“


  Ryan měl na Birjukova stejný názor. Osobně ho sice neznal, ale věděl, že sehrál klíčovou roli při záchraně jeho přítele Johna Clarka, kterého před více než rokem v Moskvě unesli a brutálně mučili. Navíc Birjukov potom tajně pomohl Univerzitě propašovat Clarka do Číny. Mezi šéfy ruských tajných služeb byl z Ryanova pohledu Stan Birjukov v podstatě světec. „Existuje nějaká šance, že to byl náhodný teroristický útok a ne cílená vražda?“ zeptal se.


  „Řekla bych, že taková šance je nulová,“ odvětila Foleyová, „ale přece jen je to Moskva. Od Volodinova loňského nástupu do funkce tam došlo už k pěti šesti bombovým útokům. Ta restaurace byla oblíbená mezi moskevskou smetánkou, takže není zcela nemožné, že se stala cílem právě proto. Vůbec to nemuselo souviset s tím, že tam byl šéf SVR.“


  „Ale?“ zeptal se Ryan. Znal Mary Pat Foleyovou dost dlouho na to, aby podle tónu poznal, co si myslí.


  „Ale… jak víte, proslýchá se, že ty ostatních pumové útoky provedla FSB. Birjukov není na rozdíl od ředitele FSB Romana Talanova blízký Kremlu. Ti dva jsou dokonce velcí rivalové.“ Hned se opravila: „Byli velcí rivalové.“


  Ryan překvapeně naklonil hlavu ke straně. „Naznačujete, že šéf FSB nechal zabít šéfa SVR?“


  „Nenaznačuji, pane prezidente. Jenom uvažuji nahlas. Je to téměř nepředstavitelně provokativní, ale všechno, co se v Rusku po nástupu Valerije Volodina odehrálo, mělo – mírně řečeno – dramatický průběh.“


  Ryan o tom chvíli uvažoval. „Tak dobře. Za hodinu se sejdeme v Oválné pracovně s kompletním národně-bezpečnostním týmem. Zkuste do té doby získat nějaké odpovědi.“


  „Škoda pro Golovka,“ prohodila Mary Pat. „Kdyby to dobře sehrál a lísal se k Volodinovi, když se dostal k moci, mohl teď dostat zajímavou pracovní nabídku. V SVR se právě uvolnilo místo.“


  Byl to černý humor, ale Ryan se nesmál. „Sergej by pro Valerije Volodina nepracoval, ani kdyby mu drželi pistoli u hlavy.“


   


  POTOM RYAN VYRAZIL ZPĚT do Žlutého oválného pokoje. Za normálních okolností by byl návštěvu okamžitě ukončil a hned se začal naplno věnovat něčemu tak důležitému, jako byla pravděpodobná vražda šéfa ruské tajné služby, ale teď byl zvědav, co si o tom všem Golovko myslí.


  Ovšem sotva vešel dovnitř, uviděl, že se něco stalo. Agent Tajné služby, postávající normálně u zdi, se právě rozběhl do středu pokoje. Až potom si Jack všiml, že jeho starý přítel nejspíš spadl ze židle a leží na zádech na zemi. Cathy byla u něj a držela jeho hlavu v klíně.


  Golovkovu tvář sevřela bolestivá grimasa.


  Cathy se podívala na Jacka. „Pošli sem Mauru. A ať přistaví sanitku k Jižnímu portiku. Vyřiď jim, že pojedou do GWU!“


  Ryan se otočil ve dveřích. Agenti už mezitím mluvili do vysílaček. Určitě do puntíku splní pokyny První dámy, ale Jack na to chtěl osobně dohlédnout.


  Záchranka odvezla Sergeje Golovka z Bílého domu východní branou. Jack s Cathy stáli na chodbě za otevřenými dveřmi a dívali se, jak odjíždí.


  Sanitka zapnula maják až na Connecticut Avenue, aby k Bílému domu nepřitahovala pozornost médií.


  Cathy chtěla jet s Golovkem, ale bylo jí jasné, že by si jí hned po příjezdu do Fakultní nemocnice George Washingtona někdo všiml a za pár minut už by se novináři v tiskovém středisku Bílého domu halasně dožadovali vysvětlení, co jim uniklo. Cathy alespoň uklidňovalo, že s Golovkem v sanitce jede Jackova osobní lékařka, a to byla špičková profesionálka.


  Zanedlouho prezident Ryan opustil svou ženu a vyrazil do Západního křídla. Vytěsnil myšlenky na Golovkův kolaps z hlavy, aby se mohl soustředit na nadcházející poradu. Sotva vstoupil do Oválné pracovny, informovali jej, že v předpokoji čekají Mary Pat Foleyová a ředitel CIA Jay Canfield a že s ním chtějí mluvit. Podíval se na hodinky. Porada měla začít až za půl hodiny.


  „Ať jdou dál,“ vzkázal přes interkom a sedl si na hranu stolu.


  Foleyová s Canfieldem skoro vběhli dovnitř. Mary Pat neztrácela čas: „Pane prezidente… máme problém.“


  Jack vstal. „Nějak se nám hromadí, co? Pokračujte.“


  „Ruská televize tvrdí, že policie dostihla a zabila v moskevském bytě jistého muže. Údajně je to onen atentátník z restaurace. Chorvat jménem Dino Nadić.“


  „A v čem spočívá ten problém?“


  Mary Pat se podívala na Canfielda. Canfield přikývl, potom se podíval prezidentovi do očí. „Nadić… nám… není neznámý.“


  „Což znamená?“


  „Agentura ho využívala.“


  Ryan svěsil ramena a sedl si zpět na kraj stolu. „Dělal pro CIA?“


  „Jenom zprostředkovaně. V devadesátých letech operoval na Balkáně. Krátkou dobu patřil k jednotce placené CIA. Poskytli jsme jim také nějaký výcvik. Nadiče jsme se zbavili, když se jeho jednotka… vymkla kontrole, dalo by se říct.“


  „Válečné zločiny?“


  „Nejhoršího ražení.“


  „Bože. Vědí Rusové, že byl na výplatní listině CIA?“


  „Nadić si kariéru v podsvětí postavil na tom, že přeháněl svoje vazby na CIA,“ vložila se do hovoru Mary Pat. „Podle toho, co vykládal každému, kdo ho byl ochoten poslouchat, to vypadalo, že měl minimálně rohovou kancelář v sedmém patře Langley. Můžete se vsadit, že Rusové o Nadičových vazbách na CIA vědí.“


  „Paráda,“ poznamenal Jack. „Volodin ovládá ruská média. Ranní noviny budou plné zpráv o tom, jak zabiják CIA sejmul šéfa jejich rozvědky.“


  „To máte pravdu,“ souhlasil Canfield. „My to samozřejmě popřeme, ačkoli to bude nejspíš k ničemu.“


  Mary Pat změnila téma. „Slyšela jsem o Golovkovi. Bude v pořádku?“


  Jack pokrčil rameny. „Netuším. Myslím, že se otrávil jídlem, ale nejsem lékař, jenom historik. Odvezli ho do GWU. Byl při vědomí, ale slabý a dezorientovaný.“


  „Takže jste neměl šanci říct mu o Birjukovovi?“


  „Ne.“ Na okamžik se zamyslel. „Když je teď Golovko v nemocnici, vyjde najevo, že byl tady v Bílém domě. Musíme se na to připravit, a taky na to, co se strhne kolem vraždy Birjukova.“


  Mary Pat hvízdla, když si ty dvě události dala dohromady. „Jack Ryan zlikviduje šéfa ruské rozvědky a ještě týž den si pozve na oběd úhlavního kritika Kremlu.“


  A Canfield dodal: „Který pak vyzvrací kuřecí salát.“


  „Jo, tohle vypadá minimálně na DEFCON dvě,“ zamumlal Jack.


  V tu chvíli vešel do Oválné pracovny ministr zahraničí Scott Adler. „Scotte,“ oslovil ho Jack, „musíme sem urychleně dostat ruského velvyslance, abych mu osobně kondoloval k úmrtí Birjukova.“


  Adler se zatvářil udiveně. „Řekl bych, že to je snad trochu přehnané.“


  „Je tu pár drobností, o nichž ještě nevíš. Radši si vem maalox, než tě Jay seznámí s tím, co se s nejvyšší pravděpodobností objeví v zítřejších ruských novinách.“


  Adler se pomalu usadil na pohovku. „Nádhera.“
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  OSAMĚLÝ MUŽ KRÁČEL ROZHODNÝM KROKEM londýnskou nocí, tiše se proplétal uličkami v Kensingtonu. Měl na sobě černou mikinu s kapucí a černé bavlněné kalhoty, takže dokonale splýval s tmou mezi pouličními lampami. A i když vstoupil do kuželu jejich světla, jeho tvář z větší části zakrývaly husté vousy.


  Šel s hlavou skloněnou a batoh, který nesl ležérně přehozený přes rameno, se pohupoval při jeho atletické chůzi. Vypadal jako někdo, komu není radno se plést do cesty, čehož si nemohly nevšimnout dvě ženy ve středním věku, které se vracely od metra domů. Jen ho uviděly, přešly pro jistotu na druhou stranu jinak liduprázdné ulice.


  Jack Ryan Jr. si všiml, jak ženy přecházejí na druhou stranu ulice. Bylo mu jasné, že se mu chtějí vyhnout, a docela ho to pobavilo. Ne že by ho bavilo lekat nevinné lidi, ale mohl se přesvědčit, jak daleko už pokročila jeho metamorfóza.


  Dramaticky změnil svůj vzhled. Nechal si narůst plnovous a vlasy zkrátil jako ještě nikdy v životě.


  V kancelářích Castor and Boyle Risk Analytics nosil Jack krásně střižené obleky z obchodu na Jermyn Street, kousek od Piccadilly. Ovšem mimo práci teď zásadně nosil džíny, trička a sportovní oblečení.


  V minulosti několik let studoval různá bojová umění, ale až teď začal chodit denně do posilovny. Našel si jednu na Earls Court Road a každý večer tam zvedal činky s jediným cílem – nabrat svalovou hmotu. Za osm týdnů zvedání těžkých želez a vysokoproteinové diety nabral téměř pět kilo, hlavně na prsou, zádech, ramenou a pažích, což přispělo k tomu, že se začal pohybovat úplně jinak než dřív. Dělal trochu delší kroky a našlapoval víc zeširoka. Znal sledovací techniky natolik, aby mu bylo jasné, jak je užitečné změnit styl chůze.


  Už více než měsíc ho žádný cizinec nepoznal. Vlastně měl pocit, že by teď kolem něj na ulici prošla i většina jeho přátel ze Států a neměli by tušení, co je zač.


  Kýžený pocit anonymity mu stál za všechny ty vtípky na adresu svého neúnavného posilování i na účet zarostlé tváře, které teď musel v práci poslouchat.


  Kromě této fyzické transformace trávil Ryan každý týden přes padesát hodin v práci. Přidělili mu případ klienta jménem Malcolm Galbraith, což byl skotský miliardář, podnikající v ropě a zemním plynu, jenž vlastnil několik firem po celém světě, včetně velkého koncernu, který těžil plyn na východní Sibiři. Nejprve spolu s několika dalšími soukromými investory nalili miliardy liber do vybudování Galbraith Rossiya Energy, po deseti letech průzkumných vrtů v drsných sibiřských podmínkách konečně začali vydělávat.


  Ale pouhý rok poté, co se dostali do zisku, skončila firma u soudu ve Vladivostoku s obviněním z daňových úniků na krku. Než stačil Galbraith nasednout do letadla, aby se v Rusku pokusil ten malér nějak napravit, nařídil ruský daňový úřad likvidaci celé firmy, aby měla na zaplacení údajných dluhů. Co bylo pozoruhodné, veškerá aktiva a majetek společnosti byly okamžitě prodány za směšně nízké ceny, což totálně znehodnotilo podíly držené Malcolmem Galbraithem a ostatními zahraničními akcionáři.


  Veškerá aktiva nakonec skončila v Gazpromu, ruském polostátním plynovém koncernu a největší společnosti v Rusku. Gazprom zaplatil necelých deset procent skutečné ceny, přitom v letech, kdy Galbraith a spol. pracovali na tom, aby se jim spekulativní investice zhodnotila, nevydali Rusové na průzkum ani rubl.


  Gazprom promptně odstranil z názvu firmy slovo „Galbraith“ a pár dní po nucené likvidaci firmu zase nastartoval pod názvem Rossiya Energy.


  Celé to byla do očí bijící krádež – ruský stát bez uzardění napomáhal při znárodnění firmy, kterou předtím soukromý zahraniční kapitál s vynaložením miliard liber přivedl k zisku.


  Malcolm Galbraith si najal společnost Castor and Boyle, aby se prohrabala bahnem toho špinavého obchodu. Doufal, že se podaří najít důkazy o trestné činnosti, aby mohl u soudu žádat aspoň částečnou kompenzaci svých obrovských ztrát. Samozřejmě ne u ruského soudu. Všichni zúčastnění věděli, že by to bylo zbytečné. Ale Gazprom vlastnil firmy a podíly ve firmách po celém světě. Pokud by se analytikům z Castor and Boyle podařilo některé tyto majetky propojit s chybějícími miliardami, mohl by je soud v nějaké neutrální zemi přiřknout jako náhradu Malcolmu Galbraithovi.


  Jack se zcela ponořil do tohoto složitého, ale fascinujícího případu, který se vymykal z celkem rutinní práce na fúzích a akvizicích. To byly další situace, které vyžadovaly důkladnou analýzu obchodních informací.


   


  JACK SE VRÁTIL DO SVÉHO BYTU na Lexham Gardens a sloupl ze sebe propocené oblečení do posilovny. Zrovna si chtěl vlézt do sprchy, když mu zazvonil telefon.


  „Haló?“


  „Jacku, kamaráde. Promiň, že volám takhle pozdě večer.“


  Ryan hned poznal hlas Sandyho Lamonta, svého nadřízeného z Castor and Boyle. „Stalo se něco?“


  „Neviděls náhodou zprávy?“


  „Jaké zprávy?“


  „Bohužel dost otřesné. Dneska večer zahynul Tony Haldane.“


  Jack znal Haldanea jenom z doslechu, rozhodně se s tím slavným správcem fondu nikdy nesetkal, přestože měl kancelář jen pár bloků od místa, kde Jack pracoval.


  „Sakra. Jak zahynul?“


  „Vypadá to na terorismus nebo něco takového. Někdo odpálil bombu v moskevské restauraci. Akorát tam byl šéf ruské rozvědky. Ten to má taky za sebou. Zdá se, že Tony měl pech, když se šel najíst do stejného podniku jako ten chlápek na odstřel, chudák stará.“


  Jackovi bylo hned jasné, že mu Sandy volá proto, že smrt jednoho z nejúspěšnějších správců mezinárodních fondů v City bude mít bezpochyby zásadní vliv na jejich byznys. Ale první Jackovy myšlenky patřily Washingtonu D. C., ne londýnské City. Pomyslel na Univerzitu a horečnou aktivitu, kterou vražda jednoho ze dvou šéfů ruských tajných služeb mezi tamními analytiky vyvolá. Možná se dokonce zrychlí i pracovní tempo operativního úseku organizace.


  Ne. Zapomeň na to… Všechny je přece odstavili, nebo ne?


  „To je hrozné,“ odpověděl Jack.


  „Hrozné pro Haldanea,“ souhlasil Sandy. „Pro nás to tak hrozné být nemusí, když si mezi jeho klienty vyčíhneme potenciální zákazníky. Bez Haldanea u kormidla bude spousta znepokojených investorů skákat přes palubu. Stáhnou peníze z jeho fondu a budou se rozhlížet, kam by je zase nacpali, takže jim přijde vhod firma jako Castor and Boyle, která jim pomůže proklepnout vhodné příležitosti.“


  „Páni, Sandy,“ prohlásil Jack. „To je tedy chladnokrevný kalkul.“


  „To je. A taky to znamená prachy. Vítej ve skutečném světě.“


  „Je mi to jasné,“ opáčil Ryan. „Ale teď toho mám zrovna nad hlavu. Zítra mě celý den čekají konferenční hovory s vyšetřovateli z Moskvy, Kypru, Lichtenštejnska a Kajmanských ostrovů.“


  Lamont chvíli do telefonu jenom dýchal. Potom: „Ty jsi vážně horší než pitbul!“


  „Snažím se.“


  „Hele, ten Galbraithův případ je fakt tvrdý oříšek. Zvlášť když se zdá, že jsou do toho zapleteny určité osoby z vedení daňového úřadu. Ze zkušenosti vím, že takovéhle případy se nikdy nepodaří vyřešit ke spokojenosti klientů.“


  „Chceš mi naznačit, že se na to mám vykašlat?“ zeptal se Ryan.


  „Ne, ne. Nic takového. Jenom ti radím, abys to nepřeháněl. Najal jsi vyšetřovatele v pěti zemích a hodně vytížil naše právníky, účtárnu i překladatele.“


  „Galbraith má peníze,“ namítl Jack. „My za to přece neplatíme.“


  „To je fakt, ale nechceme se nechat paralyzovat jedním jediným případem. Chceme nové případy, nové příležitosti, protože ty nám přinesou opravdové peníze.“


  „Co mi chceš naznačit, Sandy?“


  „Jenom tě varuju. Taky jsem byl kdysi mladý a dychtivý. Taky jsem chtěl napravit systém tím, že vrhnu světlo na všechny machinace v Rusku. Taky jsem chtěl něco změnit. Ale ten systém je pokřivený, člověče. Všivej Kreml prostě neporazíš. Při tomhle pracovním tempu se akorát utavíš, a když se to pak nevyvrbí, propadneš děsné frustraci.“ Odmlčel se; Ryanovi přišlo, že hledá vhodná slova. „Nevystřílej na tenhle jeden cíl veškerý prach. Je to ztracený případ. Použij aspoň část toho svého zabijáckého instinktu na to, abys přivedl do firmy nové klienty. V tom jsou peníze.“


  Jack měl Sandyho Lamonta rád. Byl inteligentní, vtipný, a přestože s ním Jack pracoval jenom pár měsíců, vzal ho čtyřicetiletý Angličan pod křídla a choval se k němu skoro jako k mladšímu bratrovi.


  Pracovali v zabijácké branži. Samozřejmě ne doslova, ale obrazně řečeno – všichni ti pěkně oblečení muži a ženy ze City neustále pásli po nových příležitostech a vehementně střežili, co už se jim podařilo získat.


  Jack se nemohl ubránit pomyšlení, že velká část toho jejich vzteku a vzrušení při honu na další a další dolary, libry, jeny a rubly je dost pomýlená; zvlášť když to srovnal se skutečným bojem na život a na smrt, který podstupoval v posledních letech.


  Jack si strašně přál, aby byl zase s ostatními; aby seděl s pivem v ruce na Clarkově verandě a vymýšlel s nimi způsob, jak získat co nejvíc informací o tom, co se právě stalo v Moskvě. Všechny ty roky považoval to kamarádství pomalu za samozřejmost. A teď, když byl sám v Londýně, se nemohl ubránit myšlenkám na to, co asi zbytek mužů z Univerzity doma ve Státech dělá.


  Dnes večer v Londýně se cítil neuvěřitelně osamělý a nedůležitý, přestože měl právě na druhém konci telefonní linky kolegu z práce.


  Vzpamatuj se, Jacku. Jednou ses k téhle práci upsal, tak ji taky budeš dělat.


  „Jsi tam, kámo?“


  „Jo, Sandy. Jsem tu. Hned ráno se u tebe stavím. Začneme plánovat, jak ulovit Haldaneovy klienty.“


  „To jsem chtěl slyšet. Zabijácký instinkt. Měj se.“ Lamont zavěsil.


  Jack si vlezl pod sprchu. Zabijácký instinkt. Kdybys jenom tušil, Sandy.
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  O BÍLÉM DOMĚ SE NĚKDY MLUVÍ také jako o „Domě lidu“, ale za posledních deset let tam žádná rodina nestrávila víc času než Ryanovi.


  Prezident Jack Ryan už se pomalu blížil ke konci svého druhého, posledního funkčního období, ale stále si tam připadal jako cizinec. Skutečný domov měl v Marylandu. Bílý dům pro něj byl přechodným bydlištěm, a přestože musel přiznat, že ho většina úkolů v roli prezidenta Spojených států baví, těšil se na to, až jednou provždy odejde do politického důchodu a odstěhuje se zpátky do Chesapeake Bay.


  Celý večer pracoval v Oválné pracovně a do obytné části Bílého domu se vrátil až hodinu předtím, než šel spát. Spolu s Cathy zamířili rovnou do Jackovy soukromé pracovny a zatelefonovali do Fakultní nemocnice George Washingtona, aby zjistili, jak se daří Sergeji Golovkovi. Nedozvěděli se nic nového; dělali mu sérii testů a Rus se stále cítil velmi slabý, měl nízký tlak a neustále si stěžoval na gastrointestinální a endokrinní bolesti. Převezli ho na JIP, dokud nezjistí, co mu vlastně je, ale zůstával při vědomí a reagoval, ačkoli měl velké bolesti.


  Jack s Cathy poděkovali lékařům za snahu. Potom se Jack pokusil oprostit se od všech starostí uplynulého dne, aby mohl spolu s Cathy jít uložit děti do postelí.


  Večery v Bílém domě se příliš nelišily od toho, co před spaním probíhalo ve většině amerických domácností s dětmi. Stejně jako všude jinde měl „očistec“ spojený s čištěním zubů a ukládáním do postele někdy mírnější, a jindy divočejší průběh.


  Nejdřív šli dát dobrou noc Kylu Danielovi. Jeho pokoj v Západní ložnici se v mnohém podobal ložnicím většiny amerických kluků; bedny s hračkami doslova přetékaly kolejemi, figurkami komiksových hrdinů, skládačkami a stolními hrami. Na povlečení a závěsech nemohl chybět motiv NASA – planety, satelity a astronauti v moři černé oblohy a hvězd.


  Pokoj nebyl nijak velký, ale byl nejspíš prostornější a majestátnější, než obvykle bývají pokoje osmiletých kluků. Kdysi to bývala ložnice Johna F. Kennedyho mladšího, když byl ještě batole, a Ronald Reagan si z téhle místnosti udělal tělocvičnu.


  Kyle neměl v pokoji dvakrát čisto, což plynulo hlavně z faktu, že Cathy s Jackem oběma dětem nařídili, aby si po sobě samy uklízely. Jack neustále dětem připomínal, že nebudou mít až do smrti k ruce asistenty, takže nemá smysl si na ně příliš zvykat a záviset na nich.


  Zdálo se, že má Kyle genetické predispozice k důslednému stěhování kostiček lega, vláčků, autíček a dalších malých ostrých předmětů z hračkové bedny v podstatě kamkoliv jinam.


  Ryanovi dali lidem z řad personálu rezidence jasné pokyny, aby na dětech nechávali dostatečné množství každodenního uklízení, a tím je naučili přijímat zodpovědnost. Ale nejednou procházel Jack kolem Kylova pokoje a uviděl tam některou agentku Tajné služby, jak sbírá ze země hračky a uklízí je na polici nebo do bedny.


  Pokaždé prezident nakoukl dovnitř a dlouze se na neposlušnou agentku zadíval. A pokaždé se agentka v rozpacích vymlouvala – obvykle, že uklízí z operačních důvodů: může se přece stát, že bude potřebovat přes pokoj rychle přejít, aby Kyla odnesla do bezpečí, a když se jí bude pod nohama plést dvaceticentimetrové hasičské auto z lega, mohlo by to ohrozit její poslání.


  Jack vždy povytáhl obočí, maličko se pousmál a zavrtěl hlavou, načež šel zase dál.


   


  JAKMILE ULOŽILI KYLA DO POSTELE, šli se Jack a Cathy podívat přes chodbu na Katie. Katie měla ložnici ve Východním pokoji; bývala to studovna Nancy Reaganové, ložnice Caroline Kennedyové a ložnice „prvních dětí“ Tricie Nixonové, Susan Fordové a Amy Carterové. Katie měla v pokoji mnohem větší pořádek než Kyle, hlavně proto, že jí bylo už deset a Kylovi teprve osm. U vzdálenější zdi stál vysoký, do detailů vyvedený domeček pro panenky v podobě Bílého domu. On a postel s nebesy dominovaly celému pokoji. Na stole stály fotografie rozzářené Katie s usmívající se agentkou Tajné služby Marcellou Hiltonovou, která zahynula, když se snažila zabránit únosu Katie. Dívka se na ni už nepamatovala, ale její rodiče chtěli vzdát Marcelle hold alespoň tím, že ponechají v rezidenci Bílého domu její fotografii. A také doufali, že budoucí prezidenti a První dámy si díky ní uvědomí význam práce Tajné služby.


  Jakmile obě děti uložili k spánku, zamířili Jack s Cathy do své ložnice. Lehli si do postele a každý si vzal něco na čtení. Cathy sáhla po nejnovějším čísle měsíčníku American Journal of Ophtalmology. Jack si otevřel novou knihu o londýnské námořní konferenci z roku 1930.


  Půl hodiny si tiše četli, načež zhasli světla a políbili se na dobrou noc.


   


  NEMOHLI SPÁT VÍC NEŽ PÁR MINUT, když Jacka probudil zvuk otevírajících se dveří.


  Rychle se posadil; jako prezident Spojených států si zvykl na to, že jej čas od času někdo v noci budí, takže ho otevírající se dveře ani muži stojící nad ním uprostřed noci nemohli moc překvapit. Obvykle šel s noční službou do Západního obývacího pokoje, aby nerušili Cathy. Ale sotva stačil Jack spustit nohy z postele a sáhnout po brýlích, lustr nad jeho hlavou se rozsvítil.


  Tohle se ještě nikdy nestalo.


  Překvapilo ho to a ihned zpozorněl. Nasadil si brýle a uviděl, jak agent Tajné služby Joe O’Hearn pospíchá k jejich posteli.


  „Co je?“ zeptal se Jack a z jeho hlasu vyzařovala nemalá dávka znepokojení.


  „Je mi líto, pane prezidente, ale máme tu problém. Musíme vás a vaši rodinu přesunout do Západního křídla.“


  „Do Západního křídla?“ Jackovi to vůbec nedávalo smysl, ale stejně vyskočil z postele, než začal O’Hearna zpovídat, o jaké se jedná nebezpečí. Jack si práce Tajné služby ohromně vážil a věděl, že by jim vůbec nepomohl, kdyby se v krizové chvíli choval jako pomatený pitomec.


  Na jedno se ovšem zeptat musel: „A děti?“


  „Máme je,“ ujistil O’Hearn prezidenta.


  Jack se nasoukal do županu a otočil se ke Cathy, která už také vstala, oblékla si župan, a přestože byla ještě v polospánku, vyběhla s manželem a O’Hearnem z ložnice.


  Děti na ně čekaly s přidělenými agenty na chodbě. Všichni najednou, Ryanovi a jejich čtyři strážci, vyrazili rychle, ale poměrně klidně dolů po schodech.


  O’Hearn ohlásil do mikrofonu: „Jdeme dolů s ŠERMÍŘEM, CHIRURGEM, SKŘÍTKEM a PÍSKOVIŠTĚM. Čas do cíle tři minuty.“


  Ryanovi dala Tajná služba kódové označení ŠERMÍŘ; Cathy byla celkem pochopitelně CHIRURG; Katie PÍSKOVIŠTĚ a Kyle SKŘÍTEK.


  Za minutu prošla prezidentská rodina Západní kolonádou. Děti ospale pochodovaly za svými rodiči, ale Jack věděl, že nebude trvat ani minutu a Katie zahájí výslech, co to všechno má znamenat. Doufal, že než ho zasype otázkami, bude sám znát nějaké odpovědi.


  Teď už je obklopovalo šest agentů Tajné služby; Ryan neviděl nikde žádné zbraně a nikdo nekřičel ani je nepopoháněl, ale celá jednotka se chovala, jako by existovala nějaká reálná hrozba, před níž musí prezidenta a jeho rodinu ochránit.


  O’Hearn se spojil s kýmsi vysílačkou, aniž zvolnil krok. „Zavedeme vás na chvíli do Oválné pracovny,“ oznámil Ryanovi.


  Jack se na něj tázavě podíval. „Nechápu, Joe. Co je to sakra za nebezpečí, které číhá v ložnici Bílého domu, ale ne o pětadvacet metrů dál v Západním křídle?“


  „To nevím, pane, ale řekli mi, že vás musím urychleně dostat z rezidence.“


  „A co Sally a Junior?“ Jelikož nevěděl, o jakou hrozbu se může jednat, měl Ryan celkem pochopitelně obavy, zda nejsou v nebezpečí i obě jejich starší děti.


  Zdálo se, že O’Hearn také neví. Evidentně se řídil informacemi, které dostával jen pár vteřin předtím, než je předal prezidentovi. Neměl tušení, co se přesně děje; pouze podle rozkazu odvedl své svěřence z prezidentské rezidence.


  Jakmile vešli do Oválné pracovny, zamířil Jack ke svému stolu a sáhl po telefonu. Začal vytáčet číslo Arnieho Van Damma, ale v tu chvíli vešel šéf jeho štábu dovnitř. Jack hned poznal, že si Arnie protáhl práci dlouho do noci. Neměl kravatu a vyhrnul si rukávy košile.


  Naznačil Jackovi s O’Hearnem, aby jej následovali do chodby, mimo doslech dětí. Potom řekl: „Cathy, mohla byste s námi také?“


  Tohle překvapilo Jacka i Cathy, ale Cathy prostě řekla Kylovi a Katie, ať počkají s agenty Tajné služby, a všichni tři dospělí vyšli ven.


  „Co se děje?“ zeptal se Jack.


  „Stanoviště Tajné služby tady v Bílém domě před chvíli přijalo hovor z GWU,“ spustil Arnie. „Přišly výsledky testů Sergeje Golovka. Trpí nemocí z ozáření.“


  „Z ozáření?“


  „Ano. Považují za velmi nepravděpodobné, že by byl Bílý dům tím materiálem vážněji kontaminován, ale pro jistotu chtěli vás a vaši rodinu odvést pryč.“


  Jack zbledl. „Panebože! Cathy, tys ho držela v náručí.“


  Doktorku Cathy Ryanovou silně znepokojilo, co právě slyšela o Sergejovi, ale o sebe strach neměla. Manželovy obavy odbyla mávnutím ruky. „Takhle to nefunguje. Určitě mě budou muset vyšetřit. Ale nic mi není.“


  „Jak to můžeš vědět?“


  „Protože to není něco, co by měl po celém těle. Vzpomeň si, jak dnes odpoledne vypadal. Najednou to dává smysl. On nesnědl nic špatného. A nebyl v poslední době ani mockrát na rentgenu. Vykazoval klasické příznaky požití velkého množství radioaktivního izotopu. Byl otráven.“


  Obrátila se k Arniemu. „Polonium?“


  „To… to vážně netuším. V nemocnici dělají další testy.“


  Zdálo se, že Cathy má jasno. „Najdou v něm polonium.“ Podívala se na manžela. „Je mi líto, Jacku. Jestli mu bylo dneska takhle špatně, je to smrtící. Neexistuje protilátka.“


  Ryan se obrátil k O’Hearnovi: „Z rezidence musejí všichni pryč. Každý kuchař, správce, hlídač a domovník.“


  „Už na tom pracujeme, pane,“ odvětil Joe O’Hearn.


  Cathy dodala: „Po rezidenci by se neměl při čištění a dekontaminaci pohybovat nikdo bez radiačního protichemického obleku. Preventivně. Zaznamenají vysoké hodnoty ozáření, ale budou muset dekontaminovat snad jen příbor, který Sergej používal, a sklenici, ze které pil, ale víc nic.“ Krátce se zamyslela. „A možná ještě záchod, kde byl.“


  Jack si nebyl tak jistý, ale součástí jeho práce bylo zvažovat i politické dopady každé krize. „Necháme je v rezidenci dělat, co je potřeba, ale činnost exekutivy to nesmí nijak ovlivnit,“ oznámil Arniemu. „Jedeme dál, jako by se nic nestalo, jasné?“


  „Jacku,“ řekl Arnie. „Napřed musíme pochopit, co se vlastně stalo. Co když cílem nebyl Golovko? Co když byl jen zbraň?“


  „Co tím myslíš?“


  „Mohl to být pokus o atentát na tebe a tvou rodinu. Pokus zbavit americkou vládu jejího šéfa.“


  „To si nemyslím, Arnie,“ namítla Cathy. Otočila se k agentu O’Hearnovi. „Jack se bude muset pro jistotu podrobit vyšetření, ale nepochybuji o tom, že ten, kdo měl přístup k poloniu a dokázal Sergeje otrávit, dobře věděl, co dělá. A Jack nebyl se Sergejem v takovém kontaktu, aby ho to ohrozilo.“


  Potom dodala: „A rozhodně si nemyslím, že by Jack mohl být skutečným cílem.“


  Prezident Ryan v tom své ženě věřil, a tak už se na věc začínal dívat z praktické stránky. „Tohle se nám ani náhodou nemůže podařit udržet pod pokličkou. Zvlášť jestli budu muset do nemocnice na testy. Musíme se na to přichystat, jak to jen bude možné.“


  „Přední ruský disident je otráven, patrně při pobytu ve Spojených státech, načež kontaminuje Bílý dům? To nebude znít dobře, Jacku,“ namítal Van Damm.


  „Nepovídej.“ Ryan si povzdechl. „Promiň, Arnie. Děláš, co musíš. Ale vypořádáme se s tím přímočaře. Jinak to nejde.“


  Jack se s Cathy vrátil do Oválné pracovny a několik minut uklidňovali děti a ujišťovali je, že je všechno v pořádku. Cathy jim vysvětlovala, že jeden host onemocněl, a proto teď musejí pečlivě uklidit všechna místa, kde se pohyboval, ale jinak není čeho se bát.


  Kyle to vysvětlení přijal, jakmile zjistil, že ho táta nechá spát na gauči v pracovně. Katie už byla tak velká a chytrá, že pochybovačně povytáhla obočí. Nakonec se ji však Cathy několika trochu upřímnějšími argumenty podařilo přesvědčit, že jim nic nehrozí.


  Minutu nato už seděla Cathy u prezidentského stolu a volala lékařům, kteří měli Golovkovův případ v Nemocnici George Washingtona na starosti, aby zjistila další podrobnosti, které zatím nesdělili Van Dammovi. Ten byl sice absolutní špička mezi šéfy štábů, ale zkrátka nebyl doktor. Potom Cathy vzbudila kolegy z univerzity Johnse Hopkinse, experty na jadernou medicínu a nemoci z ozáření. Požádala je o mlčenlivost a zeptala se, co si o vzniklé situaci myslí.


  Ryan rád nechal manželku velet. Věděl, že má štěstí, když se může od prvních minut krize spolehnout na její expertizu, což mu umožňovalo soustředit se na to, co musel udělat. Šel s Arniem do jeho kanceláře, kde mohli začít řešit politický dopad, který – jak Ryan správně tušil – bude neméně radioaktivní. Společně svolali národně-bezpečnostní tým a požádali jeho členy, aby přijeli co nejdřív. Západní křídlo se každý večer uzavíralo, ale Jack s Arniem nechali do Kabinetního pokoje předem poslat kávu v očekávání dlouhé noční porady.


   


  JACK SE VYDAL do spoře osvětleného Kabinetního pokoje a Cathy tam za ním zanedlouho přišla. Sedli si k dlouhému stolu. „Co ses dozvěděla z GWU?“ zeptal se.


  „Je to špatné, Jacku,“ odvětila. „Mají podezření na velkou dávku polonia-210.“


  „Jak to, že na to nepřišli hned?“


  „Když jim tam Golovka přivezli, nedělali mu testy na radioaktivitu. Je to tak vzácný druh otravy, že není součástí žádného normálního toxikologického vyšetření.“


  „A jak moc je ozářený?“


  Cathy si povzdechla. Oznamování špatných zpráv byla nepříjemná součást její práce; ale měla s ním bohaté zkušenosti. Někdy byla trocha přikrášlování pravdy nezbytná. Ale tohle byl Jack; věděla, že chce slyšet fakta v té nejryzejší podobě. Proto mu sdělila: „Řeknu to takhle – jestli ho nezpopelní, tak až umře, budou jeho kosti sálat radioaktivitou ještě víc než za deset let.“


  „Neuvěřitelné.“


  „Při stejném objemu je polonium-210 čtvrtmilionkrát jedovatější než kyanid. I dávka o velikosti zrnka soli dokáže zabít dospělého muže, pokud ji pozře.“


  „Myslel jsem, že máme v Bílém domě detektory radiace.“


  „Polonium vyzařuje alfa paprsky. S těmi mají radiační detektory potíže. Proto je také tak snadné polonium propašovat do země.“


  „Nádhera,“ zamumlal Jack. „A víš jistě, že ti nic není?“


  „Ano. Účinky hodně závisí na velikosti dávky, a já nedostala prakticky žádnou. Ty ses Golovka také dotkl, když jsi mu potřásl rukou. Udělají nám testy, ale jelikož jsme ten jed nespolkli, budeme v pořádku.“


  „Jak je sakra možné, že o tomhle víš víc než já?“


  Cathy pokrčila rameny. „S radiací přicházím do styku každý den. To tě naučí brát ji vážně. Ale také se s ní naučíš žít.“


  „Takže Sergej opravdu umře?“


  Cathy vážně přikývla. „Nevím, jakým množstvím jej otrávili, ale velikost dávky pouze rozhoduje o tom, jak dlouho bude trpět. S ohledem na něj doufám, že mu toho dali hodně. Hádám, že mu nezbývá víc než pár dní. Je mi to líto. Vím, že jste byli přátelé.“


  „Jo. Známe se strašně dlouho.“
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  NÁRODNÍ BEZPEČNOSTNÍ TÝM SE SEŠEL v Kabinetním pokoji v jednu hodinu po půlnoci. Byla tam Mary Pat Foleyová, šéfové NSA a CIA, náčelník generálního štábu a ministři národní bezpečnosti, zahraničí a obrany. Ministr spravedlnosti Dan Murray stál venku na chodbě a radil se se svými podřízenými – osobně i po telefonu. Dovnitř vstoupil až těsně před tím, než měla porada začít.


  Ředitel CIA Jay Canfield otevřel diskusi: „Dámy a pánové, řeknu to úplně otevřeně. Jestli někdo v téhle místnosti pochybuje o tom, že má v tomhle prsty Kreml, je beznadějně naivní. Musíte pochopit, že polonium je velmi vzácný materiál. Každý rok se ho na celém světě vyrobí jen asi sto gramů. Výroba je pečlivě hlídaná a skladování silně regulované. My víme, kde naše polonium je.“


  Prezident Ryan poznamenal: „Mě nemusíš dvakrát přesvědčovat, že to byl kremelský pokus o atentát.“


  „Pane prezidente. Omlouvám se. Vím, že je to váš přítel. Ale tohle nebyl pokus o atentát. Byl to atentát. Sergej Golovko ještě není mrtvý. Ale je to jenom otázka času.“


  Jack vážně přikývl.


  „Golovko byl pro Valerije Volodina trn v oku,“ ozvala se Mary Pat Foleyová ze svého křesla po Ryanově levé ruce. „Jistě že ho Volodin nechal zabít. Otázka zní: Můžeme to dokázat?“


  Na to odpověděl ministr spravedlnosti Murray: „Budeme muset provést ještě další testy, ale chemické vlastnosti toho materiálu nás nakonec zavedou ke konkrétnímu jadernému reaktoru. Troufnu si hádat, že se ten reaktor nachází v Rusku.“


  „Když je to tak snadno zjistitelné, proč ho tedy nezabili nějak jinak?“ namítl Scott Adler.


  „Ze stejného důvodu, proč ho nezabili v Londýně,“ odpověděla Mary Pat Foleyová. „Podívejte, já v tom vidím odvetu za Estonsko. Zabijí prezidentova přítele, a navíc to hodí na nás.“


  Adlera nepřesvědčila. „Ale vždyť budeme moct dokázat, že to udělali Rusové.“


  „Dokázat komu?“ vložil se do hovoru Ryan. „Vědecké komisi? Průměrný Rus a vlastně ani obyčejný člověk ze Západu nebude věřit našemu tvrzení, že můžeme dokázat, že v tom má prsty Kreml. A už vůbec nikdo nebude číst nějakou nezávislou vědeckou studii, která naše slova doloží.“


  „Budou říkat, že jsme to udělali, abychom to pak svedli na ně,“ dodala Mary Pat.


  Adler zavrtěl hlavou. „To je absurdní.“


  Ryan si promnul unavené oči. „Vsadím se, že Volodinovi bude věřit sedmdesát, možná pětasedmdesát procent Rusů. Poslední rok jsme toho byli opakovaně svědky – on hraje pro svoje domácí publikum. Rusko a všechny ostatní země v téhle části světa jsou pod vlivem ruských informačních kanálů. Ruská televize, kterou jako za starých časů více méně ovládá stát, vysílá v celé široké oblasti. Rusové tam mají proti nám v možnostech prezentace svého pohledu na věc obrovskou výhodu. Vnější svět vnímá většina obyvatel bývalého Sovětského svazu jako nepřítele, a to platí i pro ty, kteří zrovna nepatří k příznivcům Kremlu.“


  Ryan se nadechl a dodal: „Současný a bývalý šéf SVR se v týž den stali terči atentátů. To znamená, že se děje něco důležitého, a úkolem nás všech v téhle místnosti je zjistit, co to je.“


  Pár minut poté porada skončila, ale Dan Murray, Arnie Van Damm a Mary Pat Foleyová se ještě zdrželi. „Dane, než se pustíš do vyšetřování, půjdu si osobně promluvit se Sergejem,“ oznámil Ryan.


  „Už jsem se o to pokoušel,“ opáčil Murray. „Teď s ním mluvit nemůžeme. Je na JIPce a pod sedativy. I kdyby ho vzbudili, má toho v sobě tolik, že by na tebe jenom zíral.“


  Jack se nenechal odradit. „V zájmu americké národní bezpečnosti ho musí probrat natolik, aby mohl komunikovat. Promluv si s jeho doktory, zařiď to. Hrozně nerad mu to dělám, ale můžete mi věřit, že on by to pochopil. Zná hodnotu informací v krizi – a oba naše národy jsou nyní v ohrožení.“


  Arnie Van Damm se ozval: „Hele, Jacku. Možná bychom mohli vytvořit mezi Západním křídlem a jeho pokojem na JIPce telemost, ale nechci, aby ses vystavoval…“


  „Jedu do nemocnice. Je to můj přítel. Chci s ním mluvit osobně. I kdybych pak musel projít dekontaminací nebo si na sebe musel vzít pitomej gumovej oblek, musím ho osobně navštívit, zvlášť když nařídím doktorům, aby ho vzbudili a vysadili mu sedativa.“


  „Jestli to hodláš opravdu uskutečnit, chci, aby ho vyslechl i můj agent,“ ozval se Murray. „Uvidíme, jestli ví kdy a kde se to stalo.“


  „Dobrá,“ souhlasil Jack. „Ale půjde dovnitř, až s ním domluvím. Musíme chytit vraha, ale širší dopady té vraždy jsou ještě důležitější. Nechci, aby ho tvoji lidé unavili, než budu mít šanci si s ním promluvit.“


  Jack se napil kávy. „Moc rád bych věřil, že nalezení toho, kdo Golovka otrávil, nás zavede až k Volodinovi, a to mu podrazí nohy. Pár lidí na Západě by to konečně mohlo přesvědčit, ale o to ani tak nejde.“


  Zásadový bojovník za právo a pořádek Dan Murray nesouhlasil: „Jde o dopadení vraha. Dělají na tom moji nejlepší lidé. Zjistíme, kdy, kde a jak. Na ‚proč‘ bude asi muset odpovědět CIA nebo ministerstvo zahraničí.“


  Ryan postavil hrnek s kávou na stůl a chvíli přemýšlel o pravděpodobnosti dopadení vraha. „Ten, kdo to udělal, už nejspíš dávno odjel z Ameriky. Na dopadení pachatelů se tedy možná budou muset podílet CIA i ministerstvo zahraničí. Průběžně je informuj o postupu vyšetřování.“


  Murray přikývl. „Provedu.“ Potom potřásl hlavou. „Věřili byste, že to zajde takhle daleko? Co se to v tom Rusku děje? Od studené války jsme urazili takový kus cesty. Před pár lety jsem tam byl a úzce jsem spolupracoval s tamním ministerstvem vnitra…“


  „A já podpořil jejich krátké námluvy s NATO,“ přidal se Ryan. „Pomohl jsem jim při konfliktu s Čínou. Časy se mění.“


  „Změnilo se vedení, a to změnilo časy,“ opravila ho Mary Pat.


  „Tak jo, lidi, informujte mě o vývoji situace.“ Jack se podíval na Arnieho. Než stačil říct slovo, Arnie prohlásil:


  „Já vím. Chceš být k dispozici, kdyby tě kdokoliv z národně-bezpečnostního týmu potřeboval.“


  „Přesně tak.“
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  NOVÁ AMERICKÁ AMBASÁDA v Kyjevě sídlila na ulici A. I. Sikorského, v zelené čtvrti západní části města. Hluboko uvnitř rozlehlého pozemku měla expozitura CIA k dispozici šest pokojů ve třetím patře hlavní budovy velvyslanectví. Ve dne se v kójích a kancelářích pohybovala celkem malá skupina řídících důstojníků, administrativních pracovníků a sekretářek, večer se jejich pracoviště obvykle zcela vylidnilo. Ale v podstatě každý večer kolem deváté hodiny se rozsvítila světla v malé společenské místnosti a houf převážně bílých mužů ve středních letech vytáhl ze skříňky láhve whisky a zasedl kolem jednoho z velkých oválných stolů v místnosti.


  Šéf kyjevské pobočky byl osmačtyřicetiletý Keith Bixby, původem z New Jersey. Pod sebou měl na ambasádě slušný počet řídících důstojníků, kteří měli za úkol spravovat agenty v ukrajinské vládě, armádě a místní obchodní sféře, a mimoto udržovat styky s diplomaty jiných zemí, kteří působili ve městě.


  Mnoho let nevěnovali v Langley kyjevské expozituře téměř žádnou pozornost. Ty nejlepší a nejchytřejší důstojníky, stejně jako naprostou většinu peněz, nasazovala CIA na boj s islámskými teroristy. Ukrajina i ostatní postsovětské republiky byly odsunuty do kategorie „včerejších zpráv“.


  Jenže to se změnilo. Nejdřív pomalu – po ukončení válek v Iráku a Afghánistánu a následném oslabení zájmu o celý Blízký východ a Střední Asii, ale potom rychleji – když se v Moskvě dostal k moci Valerij Volodin a na povrch vypluly jeho imperiální ambice. Postsovětským republikám se rázem začalo z Langley dostávat mnohem větší pozornosti a nikde nebyl ten obnovený zájem důležitější než v Kyjevě.


  Přestože se najednou v CIA zase našly prostředky pro Ukrajinu, situace Keitha Bixbyho a jeho týmu nebyla nijak růžová. Národ se dělil na nacionalistickou a vágně prozápadní část země na západě a neochvějně proruské východní regiony. Rusové se aktivně míchali do ukrajinských záležitostí a ve vzduchu jako temný vrak neustále visela velmi reálná hrozba použití ruské armády.


  Keith Bixby začínal kariéru v CIA jako mladý řídící důstojník v Moskvě, ale protože se americká výzvědná služba poslední dobou soustředila na islámský terorismus, strávil Bixby posledních deset let v Saúdské Arábii. S obtížemi se pokoušel porozumět té zemi a proniknout do zcela odlišného prostředí a kultury. Tahle fáze jeho kariéry skončila teprve před devíti měsíci, kdy mu z Langley přidělili velení v Kyjevě.


  Z jeho pohledu byl Kyjev středobodem amerických protiruských aktivit.


  Jistě, pozice šéfa moskevské pobočky byla prominentnější, ale Rusové by ho tam mnohem víc hlídali a bránili mu v práci. Keith samozřejmě věděl, že agenti FSB operují i v Kyjevě, a nepochyboval o tom, že monitorují pracovníky americké ambasády, jak jen to je možné. Ale Bixby a jeho řídící důstojníci se mohli po městě pohybovat mnohem volněji, a navíc měli mnohem lepší přístup ke zdejším lidským zdrojům, než kdyby pracovali v Rusku. Proto považoval post šéfa kyjevské expozitury za lepší a důležitější místo.


  Bixby na své obtížné pozici extrémně tvrdě pracoval a od ruské invaze do Estonska nespal ani pět hodin denně, ale každý večer se odměňoval tím, že s pár kolegy hráli poker a popíjeli Jack Daniel’s a Cutty Sark.


  Mnohem raději by si býval zašel do nějaké místní hospody a ponořil se do kyjevského nočního života, ale na druhou stranu, když hrál klasický Texas hold’em jenom s kolegy z kanceláře, mohli při něm probírat práci. To by samozřejmě ve městě nešlo, a tak se jinak nudná a dezinfekcí čpící společenská místnost stávala dějištěm jejich večerních pokerových turnajů.


  Několik Bixbyho nejlepšího řídících důstojníků byly ženy, což ho nijak nepřekvapovalo, protože Mary Pat Foleyová měla v CIA pověst dost možná nejlepšího řídícího důstojníka, jakého kdy agentura nasadila do terénu. Ale všechny ženy z Bixbyho týmu měly rodiny a skloubit náročné zaměstnání s domácností bylo tak složité, že po nich nemohl chtít, aby se ještě každý večer vracely do kanceláře a hrály se šéfem poker.


  Ten večer seděl Keith s půltuctem svých podřízených za stolem již něco přes hodinu, když do místnosti vstoupil Ben Herman, nejmladší řídící důstojník kyjevské pobočky, s deskami v ruce.


  Jeden z mužů za stolem zvedl oči od karet a houkl na něj: „Bene, jestli to, co máš v ruce, je práce, tak odsud vypadni. Jestli tam máš hromadu prachů, které hodláš prohrát, tak si sedni a já ti v příští hře rozdám.“


  Ostatní hráči se rozchechtali – po pár panácích jacka to působilo vtipně –, ale Bixby mávl nad poznámkou svého podřízeného rukou a řekl: „Chceš mi něco ukázat?“


  Ben si přitáhl židli. „Není to nic převratného, ale říkal jsem si, že byste mi mohl pomoct.“ Mladý důstojník otevřel složku a vytáhl z ní několik velkoformátových černobílých fotografií. Bixby si je vzal a rozložil je po stole přes pokerové žetony a karty.


  „Odkud jsou ty fotky?“


  „Získal jsem je od chlápka z ukrajinské armády, který je má od někoho z SBU.“ Služba bezpečnosti Ukrajiny byla hlavní civilní kontrarozvědkou a bezpečnostní složkou justice, jakousi obdobou americké FBI. „Tyhle fotografie jsou z útvaru pro vyšetřování korupce a organizované trestné činnosti.“


  Na fotografiích byla vždy stejná šestice mužů, všichni měli bundy, stáli před restaurací, kouřili cigarety a mluvili. Na první pohled měli slovanské rysy, pěti z nich mohlo být něco mezi pětadvaceti a pětatřiceti, jeden byl mnohem starší, kolem šedesátky.


  Bixby hvízdl. „Koukněte na ty gorily. Ózetka?“ OZ byla zkratka pro organizovaný zločin.


  Herman z pytlíku na stole nabral hrst preclíků. „Jo, to si Ukrajinci myslí. Tuhle partu vyfotili při setkání s ranaři z jedné skupiny čečenské mafie operující tady v Kyjevě.“


  Bixby zpražil Hermana pohledem. „Chlapče, já tady nejsem od včerejška.“


  „Aha… promiňte, šéfe. Já počítám tanky a helikoptéry. OZ není moje parketa. O Čečencích jsem dneska slyšel poprvé. Ve všech těch mafiánech, co se potloukají po Kyjevě, se moc nevyznám.“ Herman devět let sloužil o námořní pěchoty a jeho specializací byla ukrajinská armáda.


  „O nic nejde.“ Bixby se na snímky zadíval pozorněji. „Proč z SBU poslali ty fotky ukrajinské armádě?“


  „Sledovali Čečence, když se tam najednou objevili tihle chlapi. Jeli za nimi zpátky do grandhotelu Fairmont a zjistili, že si tam na měsíc zarezervovali celé horní patro. Zjevně jsou to mafiáni, ale ne místní. Jeden z vyšetřovatelů SBU se domníval, že jsou to vojáci, nebo bývalí vojáci, proto tyhle fotky poslal armádě, aby se podívali, jestli tam nenajdou nějakou povědomou tvář. Nenašli, tak kontakt v ukrajinské armádě oslovil mě.“


  Odmlčel se a potom dodal: „Ale vypadají jako vojáci, ne?“


  Bixby si fotografie stále prohlížel. „Ti mladší ano, to je fakt. Ten starší chlapík moc ne.“


  Keith poslal snímky dokola kolem stolu. Nejdřív ani nikdo z ostatních nikoho nepoznal, až ten úplně poslední, komu se fotky dostaly do ruky, služebně starší řídící důstojník jménem Ostheimer, tiše hvízdl.


  „No to mě podrž,“ vydechl.


  „Co tam vidíš?“ zeptal se Bixby.


  „Ten starší chlap. Vím, jak se jmenuje.“


  „Ven s tím.“


  „Je to Rus, myslím. Říkají mu Zjizvenec.“


  „Okouzlující.“


  „Před pár lety, když jsem sloužil v Petrohradě, se tenhle chlap vyloupl na radaru. Místní policie po něm vyhlásila pátrání, zveřejnili jeho portrét a přezdívku. Na gangstera z téhle části světa se mu pozoruhodně dařilo na sebe neupozorňovat. Nikdo nezná jeho pravé jméno. Po jeho gangu policie pátrala kvůli sérii bankovních loupeží, vykrádání obrněných vozů s penězi a nájemných vražd místních politiků a podnikatelů.“


  „Radši nechci vědět, kde má ty jizvy,“ zažertoval Bixby.


  Všichni se zasmáli.


  „A jelikož jsem tady služebně nejmladší, bude nejspíš na mně, abych to zjistil,“ poznamenal Ben Herman a pak polohlasem zabrblal: „Kvůli tomuhle jsem si dělal magistra z mezinárodních vztahů?“


  „Vtípky stranou,“ prohlásil Bixby. „Tenhle chlap evidentně velí těm mladším. Podívejte se na ty fotky. Ti vojáci mu drží dveře, zapalují cigaretu…“


  „Může to být jeho ochranka,“ navrhl někdo.


  „Mně moc jako ochranka nepřipadají. Bundy mají zapnuté, takže nemají zbraně na obranu, ostatně se ani moc nerozhlížejí kolem. Ne. Tohle je úderná jednotka. Vypadají jako parta bývalých příslušníků specnaz nebo něco podobného.“


  „A ruský gangster jim poroučí?“ zeptal se překvapeně Ben.


  „To je trochu divné,“ připustil Bixby.


  „Ještě divnější je tvrzení, že se měli sejít s čečenskými mafiány,“ ozval se Ostheimer. „To jsou hodně divní společníci pro bývalé příslušníky specnaz. Zločinecké skupiny mají Kyjev důsledně rozparcelovaný a střílí se pokaždé, když nějaká gorila vleze na území jiného gangu. Neumím si představit, že by nějaký Rusák napochodoval do města, jako by mu to tady patřilo, a do druhého dne neskončil v Dněpru.“


  „Pošlu depeši do Langley a poptám se, jestli o tom Zjizvenci někdo něco neví,“ navrhl Ben.


  Ostheimer zavrtěl hlavou. „Prověřoval jsem ho už z Petrohradu. Jeho spis je hodně tenký. Možná na něj dnes mají něco víc, ale trochu o tom pochybuju.“


  Bixby vrátil Benovi snímky. „Vzhledem k tomu, co všechno máme na krku, nechci, aby se tímhle někdo rozptyloval. Zítra zavolám pár lidem a oslovím ruské veterány v Langley, jestli jim ta přezdívka něco neříká. Chlapovi v jeho věku muselo být v divokých devadesátých letech něco málo přes třicet. Jestli je to jeden z těch, co přežili tehdejší moskevskou střelnici, mohl by ho někdo poznat.“


  Bixby do sebe kopl zbytek bourbonu a rozdal karty. Říkal si, že rychle prohraje zbylých padesát dolarů a vyrazí domů, aby se trochu vyspal, protože ráno jako obyčejně musel brzo vstávat.


  Šéf ukrajinské pobočky CIA měl prostě náročnou práci.
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  V PONDĚLÍ V 8.15 RÁNO DORAZIL JACK RYAN JR. s krhavýma očima do kanceláří společnosti Castor and Boyle Risk Analytics, hodil sako a aktovku na židli a vyrazil do malé kafetérie na patře. Objednal si sendvič s míchaným vejcem a kávu – ne čaj – a odnesl si snídani ke svému stolu.


  Na másle usmažených míchaných vajec dostal jako na velký jídelní talíř, takže všude možně vylézala ze sevření toustového chleba a kapala mu na ruku. Kafe bylo instantní a chutnalo jako naředěný asfalt. Ale poctivě všechno snědl a vypil, protože věděl, že dnes bude potřebovat proteiny i kofein.


  Prakticky celý víkend zasvětil studiu komplikované dražby klientovy společnosti Galbraith Rossiya Energy a následného prodeje aktiv Gazpromu. Málo spal a teď už fungoval jenom ze setrvačnosti.


  Za dva a půl měsíce u Castora a Boyla se Jack prohrabal stohy korporátních dokumentů a spoustou kartoték plných účetních knih a zápisů z jednání představenstev. Na první pohled to působí velice suše, ale Jacka ten spletitý proces bavil, protože cítil, že jde mnohem častěji o trestnou činnost než o legitimní byznys.


  A při hlubší analýze případu Galbraith Rossiya Energy zjistil, že nejvíc na tom zločinu vydělali muži a ženy v čele ruské vlády.


  Fenomén přebírání celých podniků zločineckými skupinami měl v Rusku i vlastní pojmenování – říkalo se tomu rejděrstvo, tedy přibližně loupeživé nájezdy. Tady nešlo o žádný nájezd a nepřátelské převzetí firmy jako na Západě. Při rejděrstvu se běžně používalo vydírání, podvody, hrozby fyzickým násilím a falšování dokumentů, stejně jako nesmyslné soudy, při nichž uplacený soudce rozhodoval ve prospěch zločinců. Policisté a vládní úředníci dostali zaplaceno za pomoc, přičemž se často jako odměna použila část ukradeného majetku.


  Oficiální ruské vládní statistiky uváděly, že se takto nájezdníci každoročně zmocní až čtyřech set firem, a Ryan dobře věděl, co to znamená pro ruský národ. Podobné události odrazovaly zahraniční investory a v těžko změřitelné míře poškozovaly ruskou ekonomiku.


  Klient jeho společnosti, skotský miliardář Malcolm Galbraith, se stal obětí neuvěřitelně složitého a dobře organizovaného podvodu, jehož cílem bylo připravit jej jedním tahem o největší majetky v Rusku. A Jack se teď dozvídal, že se terčem kremelského hněvu stávají všichni, kdo pro Galbraitha jakkoliv pracovali – právnické kanceláře, vyšetřovatelé i obchodní partneři sídlící na Východě.


  O víkendu zjistil, že právník, kterého si přímo najal Galbraith, byl zatčen v Petrohradě, že šéfa jedné z Galbraithových firem, starajících se o údržbu produktovodů, zmlátili dva grázlové, kteří mu – jak vypověděl na policii – bez okolků oznámili, že má Galbraithovi vzkázat, ať přestane šťourat do Rossiya Energy.


  Dvě takové špatné zprávy by zchladily zápal mnoha jiných, Jacka však pouze povzbudily k ještě usilovnější práci. Dál na případu dřel a postupně se dozvídal, že Gazprom získal kusy Skotovy plynařské firmy prostřednictvím malých zahraničních firem, které se vynořily odnikud těsně před dražbou.


  Při rozplétání toho klubka měl Ryan k dispozici pár účinných zbraní. Tou hlavní byl nástroj zvaný SPARK, což byla rozsáhlá firemní databáze ruské nevládní tiskové agentury Interfax, která shromažďovala každý střípek informací o všech společnostech působících v Rusku.


  Jack neuměl rusky – s tím mu pomáhali firemní překladatelé –, ale za jediný den se naučil azbuku a teď už dokázal řadu slov ze SPARKu rychle a suverénně vyslovit. Pochytil skoro tři stovky ruských slovíček; všechna souvisela s obchodem, daněmi, bankovnictvím a strukturou firem. Neuměl se rusky zeptat, kde jsou záchody, ani říct dívce, že má krásné oči, ale dokázal si ve SPARKu přečíst adresu a velikost kanceláře nově založené firmy v Kursku, která obchodovala se znárodněnými ruskými lesnickými závody.


  Další nástroj, který se Jackovi náramně hodil, byl IBM i2 Analyst’s Notebook. Byl to analytický program, do něhož zadal nejrůznější datové sady a rychle si vygeneroval jejich vizuální vyjádření v grafech nebo schématech, v nichž se pak snadno orientoval a mohl sledovat trendy, případně vztahy mezi lidmi v cílové síti. To mu umožňovalo dynamičtěji interpretovat každé prostředí, které zrovna zkoumal.


  Analýza vzorců byla nedílnou součástí jeho zpravodajské činnosti, Jack ji s velkým úspěchem využíval při práci pro Univerzitu. Když začal dělat u Castora a Boyla, záhy si uvědomil, že podobná taktika se mu hodí i tady. Jack zkrátka pochopil, že kvalitní, efektivně uspořádaná data jsou pro analytika tou nejcennější komoditou.


  Ráno se hodinu vrtal v databázi a horečně si vypisoval poznámky do svého počítačového archivu i do dvou notesů, které prakticky popsal při víkendovém pracovním maratonu. Teprve potom odtrhl oči od obrazovky a napil se vystydlé kávy. V tu chvíli nahlédl do jeho kanceláře Sandy Lamont. Velký blonďák právě dorazil do práce a v ruce třímal první ranní kelímek čaje. „Brý ráno, Jacku. Jak ses měl o víkendu?“


  „Dobře.“ Pak se Jack na chvíli zamyslel. „No, šlo to. Pracoval jsem z domova.“


  „Proč to proboha děláš?“


  „Říkal jsi mi, že jít proti samotnému Gazpromu je předem ztracená záležitost, tak jsem se ponořil do krycích společností, které figurují v Galbraithově případu, a snažím se zjistit, kdo je doopravdy vlastní.“


  „To bude pěkná fuška, kamaráde. Budou patřit trustům a soukromým nadacím, všechny budou mít sídla v offshorových daňových rájích – a jediná jména, která s nimi dokážeš spojit, budou bílí koně, ne skuteční vlastníci.“


  „To máš pravdu, ale přišel jsem na to, že se o registraci několika vítězů té dražby starala jedna a tatáž firma.“


  Sandy pokrčil rameny. „Registrační agent je placený za to, aby našel člověka, který bude v korporátních materiálech zastupovat skutečné vlastníky. Jeden může pracovat pro deset tisíc společností. Promiň, hochu, ale od registračního agenta žádné cenné informace nezískáš.“


  Následující větu si zamumlal Ryan v podstatě jenom pro sebe: „Někdo by tomu registračnímu agentovi měl přiložit k hlavě pistoli. Vsadil bych se, že pak by z něj nějaké cenné informace vypadly.“


  Sandy povytáhl obočí. Po chvíli vešel do kanceláře a zavřel za sebou dveře. Napil se čaje a povídá: „Vím, že je to úmorná, frustrující dřina. Hele, co kdybychom spolu trochu probrali, na čem teď děláš?“


  „To by mi pomohlo, díky.“


  Sandy se podíval na hodinky. „No, ve dvacet mám být u Hugha Castora, ale do té doby jsem tvůj. Tak co tu máme?“


  Jack vzal ze stolu štos papírů a začal se jimi probírat. „Dobrá. Abych dokázal, že peníze ukradené při dražbě Galbraithovy firmy jsou teď někde na Západě, musel jsem sledovat tyhle zahraniční korporátní holdingy. Vím, že se na té krádeži podílela ruská vláda, takže z Ruska nikdy žádné peníze nezískáme.“


  „Ani za milion let.“


  „Vláda obvinila Galbraithův těžařský koncern, že dluží dvanáct miliard dolarů na nezaplacených daních. Vyčíslená roční daň převyšovala příjmy.“


  Sandy ten příběh znal. „Jasně. Údajně dlužili na daních víc, než kolik vydělali. Byla to kravina, ale když mají gauneři pod palcem soudce, takhle to dopadá.“


  „Přesně tak,“ přikývl Jack. „Daňový úřad dal Galbraithovi čtyřiadvacet hodin na to, aby zaplatil, což bylo nemožné, a tak vláda nařídila nucený rozprodej aktiv společnosti s tím, že výtěžek připadne státu. Narychlo byla vyhlášena série dražeb, přičemž každé z nich se zúčastnil vždy jen jeden zájemce.“


  „To se jim muselo moc hodit,“ poznamenal Sandy sarkasticky.


  „U většiny z těch fantomových společností jsem se nikam nedostal, ale o jedné jsem přece jen něco zjistil. Jmenuje se International Finance Corporation, LLC. Týden před dražbou byla IFC registrována v Panamě a veškerý svůj investiční majetek oceňovala na tři sta osmdesát pět dolarů. Přesto mohli nakráčet do ruské banky a půjčit si sedm miliard dolarů, aby se mohli zúčastnit dražby.“


  „Tak to tedy museli být sakra přesvědčiví,“ okomentoval to Sandy. V jeho tónu nezněl ani náznak překvapení; s ruskou „kleptokracií“ byl víc než dobře seznámen.


  Ryan s očima upřenýma do svých poznámek pokračoval: „Odhadnutá kapitálová hodnota Galbraithových aktiv v této dražbě činila zhruba deset miliard dolarů. Dražba trvala pět minut a IFC zvítězila s prvotním příhozem šest celých tři desetiny miliardy. Čtyři dny nato prodali svůj podíl Gazpromu za sedm a půl miliardy.“


  Zvedl oči od poznámek a podíval se na Sandyho. „Gazprom snadno vydělal dvě a půl miliardy jenom na kapitálové akvizici a vláda si podržela kontrolu nad těmi aktivy, protože Gazprom stále ovládá stát. Díky těm vydělaným dvěma a půl miliardám se zvedne cena akcií Gazpromu, z čehož samozřejmě těží jeho akcionáři.“


  „Což jsou shodou okolností siloviky. To je náhodička,“ pokýval hlavou Sandy.


  „A nezapomínej na to, že ten, kdo řídí IFC, při tom obchodu vydělal miliardu dvě stě milionů dolarů.“


  Jack se znovu podíval do svých poznámek. „Od toho kšeftu s Galbraithovým majetkem se IFC mimořádně daří. Od téhle v Panamě registrované firmičky se mezitím odštěpilo několik dalších právnických osob, které spojuje jedno – zázračná schopnost nakupovat klíčovou infrastrukturu za snížené ceny, přičemž díky nově nabytému majetku snadno dostávají, hlavně ve Švýcarsku a v Rusku, bankovní úvěry.“


  Podíval se na Sandyho a všiml si, že se šéf dívá do svého hrnku čaje.


  „Ještě se v tom orientuješ?“


  Sandy se uchechtl. „Bohužel, kamaráde, jsi mě zatím nezavalil žádnou mimořádně složitou materií. Takovéhle věci vídám každý den.“


  Jack se podíval do svých papírů. „Dobrá. Díky SPARKu se mi podařilo sledovat jednu z těch právnických osob přes sérii slepých P.O. Boxů, trustů a soukromých nadací. Nakonec jsem se dobral konkrétní adresy.“


  Sandy Lamont povytáhl obočí. „Fakt? Tak to je tedy něco. Kde sídlí?“


  „Jedná se o obchod s lihovinami v Tveru, sto šedesát kilometrů severozápadně od Moskvy. Poslal jsem tam vyšetřovatele z Moskvy, aby to trochu proklepl. Zdálo se, že lidé z toho obchodu neměli tušení, o čem to mluví, ale můj člověk je přesvědčen, že to místo, ať už vědomě nebo nevědomě, slouží organizovanému zločinu jako mrtvá schránka.“


  „Jaké zločinecké skupině konkrétně?“


  „Neznámé.“


  Sandy se zase zatvářil znuděně. „Pokračuj.“


  „Každopádně měsíc po kšeftu s Galbraithovým majetkem tahle miniaturní firmička registrovaná v Panamě a s fyzickým sídlem na adrese obchodu s lihovinami v malém ruském městě dostala nezajištěný šedesátimilionový úvěr v eurech od švýcarské banky, která běžně pracuje pro pochybné offshorové společnosti z celého světa. Ten úvěr použila na nákup společnosti spravující plynovody v Bulharsku. A měsíc nato koupila za devadesát milionů eur podobnou firmu ve Slovinsku – a vzápětí za sto třicet tři milionů další v Rumunsku.


  IFC vlastní desítky právnických osob, všechny jsou nové, všechny mají účty v některém offshorovém finančním centru. Na Kypru, na Kajmanských ostrovech, v Dubaji, na Britských Panenských ostrovech, v Panamě. Ale všiml jsem si, že jednu věc mají všechny ty firmy společnou,“ Ryan se odmlčel a zalistoval svými poznámkami; hledal něco konkrétního, „každá z nich má pobočku v Saint John’s na Antiguy.“


  „Pobočku?“


  Jack pokrčil rameny. „Všechno jsou to jenom mrtvé schránky. Není tu nic, co by je fyzicky spojovalo s Antiguou. Popravdě řečeno téhle části vůbec nerozumím. Jasně, chápu, že je Antigua offshorový bankovní ráj, ale tyhle firmy už přece sídlí v jiných offshorových bankovních rájích. Proč musejí mít navrch k tomu ještě tuhle vazbu na Antiguu?“


  Sandy o tom chvíli přemýšlel. „Nejjednodušší odpověď by zněla, že skutečný vlastník téhle konstelace firem má nějakou vazbu na Antiguu.“


  „Jakou vazbu?“


  „Vsadil bych si na občanství.“


  Ryan se podíval na Lamonta, jako by se dočista pomátl. „Sandy, nerad bych, aby mě někdo obvinil s rasových předsudků, ale garantuju ti, že oligarcha, vlivný vládní úředník ani zločinecký boss, který si zrovna přišel na jedna celá dvě desetiny miliardy dolarů při Kremlem zaštítěném podvodu ve Vladivostoku, se nenarodil v nějakém ušmudlaném městečku v Karibiku.“


  Sandy zavrtěl hlavou. „Ne, Ryane. Neříkal jsem, že odtamtud pochází. Antigua je jedním z mála států, kam můžeš přiletět, podstrčit někomu prachy… padesát tisíc dolarů by mělo stačit…. a pak už si jenom vyzvednout zbrusu nový pas. Občanství se tam dá jednoduše koupit.“


  „Proč by si ho někdo kupoval?“


  „Pár důvodů by se našlo. Ten nejdůležitější nejspíš bude, že si v daném státě smějí otevřít banku jenom tamní občané.“


  Teď už Jack nechápal vůbec nic. „Proč by sis otevíral vlastní banku? Bez ohledu na to, jaké zákony o ochraně bankovního tajemství platí v onom státě, jakmile chceš obchodovat s jinou bankou – a banky v podstatě musejí obchodovat s jinými bankami –, musí ti ta druhá banka věřit. Nějaký ruský šejdíř s pochybným pasem si ze svojí Ivanovy antiguyské banky, nebo jak jí bude říkat, jednoduše do Citibank peníze nepřevede.“


  Sandy se zasmál. „Líbí se mi tvůj elán, Jacku, ale v tomhle oboru jsi fakticky ještě zelenáč. Máš pravdu v tom, že mnoho offshorových bank nemá licence na obchodování s velkými finančními ústavy, ale to se dá obejít. Té Ivanově antiguyské bance, jak jsi ji nazval, prostě stačí opatřit si nějakého prostředníka, někoho, kdo má v bankovním světě trochu lepší postavení a je ochoten obchodovat s pochybnými subjekty. Štědrý úplatek představiteli takové banky obvykle udělá divy. Prostředník převede Ivanův lup k dalšímu prostředníkovi – a tou dobou už peníze míří do Švýcarska, Lichtenštejnska nebo na Madeiru, zkrátka někam, kde bankovnictví není moc průhledné, ale má mnohem lepší zvuk než Antigua. A odsud už můžeš peníze poslat kamkoliv – do Ameriky, Británie nebo, což bych předpokládal v případě Galbraith Energy, zpátky do Ruska.“


  „Proč by je posílali zpátky do Ruska?“


  „Je to klasický postup při praní špinavých peněz, kterému se říká ‚round-tripping‘,“ vysvětlil Angličan. „V podstatě vezmou peníze z korupce – z ukradeného majetku, úplatků, výdělků z organizovaného zločinu –, pošlou je do holdingu v nějakém offshorovém finančním centru, kde jsou převedeny na další holdingovou společnost, načež se vyčištěné vracejí do Ruska ve formě zahraničních investic.“


  „Sakra,“ zamumlal Ryan. „Ještě se mám hodně co učit.“


  „To máš, hochu. Ale jde ti to rychle.“ Lamont se podíval na hodinky. „Všechno je to moc zajímavé, z akademického úhlu pohledu, ale tyhle krycí společnosti se vynořují a mizí hrozně snadno a rychle, takže když se ti nepodaří dopátrat skutečnou vlastnickou strukturu, jména skutečných lidí, k těm penězům se ani nepřiblížíš. Nikdy se nedozvíme, kdo sedí v představenstvu téhle IFC ani žádné z jejích částí. Moc usilovně pracují na tom, aby tahle informace zůstala tajná, a jde jim to sakra dobře. Viděl jsi přece veškerou dokumentaci.“


  Jackovi se pomalu zase začaly rozsvěcovat oči. „Viděl. Všechny dokumenty jsou psané tak, aby skryly vlastníka. Ale co když víme, kde ta banka sídlí?“


  Sandy se podrbal na hlavě. „O čem to mluvíš?“


  „Všechny ty pobočky na Antigue, co jsem o nich mluvil, jsou registrované v jedné jediné budově.“


  „Na tom není vůbec nic neobvyklého. Najdeš tam registračního agenta, firmu, která ti pomůže získat pas, právníky, kteří ti pomohou založit účty v daňovém ráji. K ničemu jinému jim ta fyzická adresa nebude sloužit. Nebude tam žádná skutečná vazba na majitele.“


  „Banka nebude daleko, co?“ nadhodil Jack.


  „Nebude to žádná retailová pobočka, hochu. Žádný bankomat ani pokladní. Existovat bude jenom na papíře a její účty povede nějaká transferová banka. Bude tam právník, který tu spleť vytvořil, ale tihle lidé zrovna neinzerují na internetu, ani se nevytahují na Facebooku. Hrají tu hru velmi tiše.“


  „Chci se na toho registračního agenta podívat zblízka. Totiž, chci tu budovu vidět na vlastní oči,“ prohlásil Jack.


  Sandy pokrčil rameny. „Jasně. Já to taky dělám, jen tak pro legraci. Na Google mapách najdeš i fotografii toho objektu.“


  Jack zavrtěl hlavou. „To jsem nemyslel. Chci se tam vypravit. Trochu na místě zašťourat.“


  Lamont na něj chvíli upřeně zíral. „Osobně? Ty tam fakt chceš osobně letět?“


  „Jistě.“


  „A proč si radši nenajmeš nějakého detektiva, který by na Antiguu odjel za tebe?“


  „Sandy, sám jsi říkal, že jsem v tomhle ještě zelenáč. Můžu si přečíst dokumenty, studovat strukturu krycích společností ve SPARKu a najmout si někoho, kdo pro mě povede vyšetřování, ale mnohem lépe do problému proniknu, když tam prostě sám odletím. Na den dva, abych viděl, jak to tam vypadá, a udělal si o těch offshorových operacích lepší představu. Třeba se mi podaří zjistit něco víc o IFC a dalších ‚skořápkách‘, které tam sídlí.“


  Sandymu se ten nápad nezamlouval. Ještě jednou se to pokusil Ryanovi rozmluvit. „Co tam vlastně chceš dělat? Hrabat se tomu registračnímu agentovi ve smetí?“


  Jack se usmál. „To je dobrý nápad.“


  Sandy si dlouze povzdechl. „Myslím, že nechápeš, s čím máš tu čest. Já už na podobných místech byl. Věř mi, kámo, tahle pochybná finanční centra ve Třetím světě vždycky chrání banda místních rváčů. Navíc tam neomylně najdeš mafiány a gangstery, kteří mají enormní zájem na tom, aby odtrhli zvědavé oči cizích čmuchalů od firem, které využívají na praní svých výdělků. Jsi syn prezidenta Spojených států. Nejsi zvyklý jednat s takovými chuligány.“


  Jack neodpověděl.


  „Z tabulek nebo powerpointové prezentace si sice neuděláš úplný obrázek, ale je mnohem bezpečnější sedět u stolu a zjišťovat, co se dá.“


  „Sandy, na Antiguu a Barbudu jezdí pořád spousta turistů. Nehodlám pokoušet osud. Věř mi, krásně mezi ně zapadnu.“


  Sandy se na židli zaklonil a dlouho se díval do stropu. Nakonec řekl: „Jestli to fakt chceš podniknout, nemůžu tě nechat jet samotného.“


  Jack uvažoval o tom samém. „Tak pojeď se mnou.“


  Sandy stále ještě váhal, ale Ryanovi bylo jasné, že jeho anglický kolega už přemýšlí o karibských plážích a piña coladě. „Tak dobře. Odletíme tam a porozhlédneme se kolem, ale při prvním náznaku potíží to zabalíme a zdrhneme zpátky to baru v našem hotelu, jasné?“


  „Jasné, Sandy.“ Jack zvedl ruku, aby si se Sandym plácl, a zvolal: „Výjééézd!“


  Sandy se podíval na jeho zvednutou ruku. „Co prosím?“


  Jack ruku spustil. Trochu se nechal unést. „Bude to sranda. Ale radši by sis měl přibalit krém na opalování – nezdá se, že bys bez něj v Karibiku dlouho vydržel.“


  Sandy Lamont si nemohl pomoct a vyprskl smíchy.
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  NA FARMĚ JOHNA CLARKA v Emmitsburgu ve státě Maryland bylo po desáté hodině večer. John a jeho žena Sandy se večer podívali na půjčený film a zrovna se chystali do postele, když se na nočním stolku rozdrnčel telefon.


  Clark ho zvedl.


  „Haló?“


  „Johna Clarka, prosím.“


  „U telefonu.“


  „Dobrý večer, pane Clarku. Promiňte, že ruším tak pozdě. Tady Keith Bixby, volám z americké ambasády v Kyjevě.“


  Clark prohnal to jméno obrovskou databází kontaktů ve své hlavě. Nic mu neříkalo, a pokud věděl, neznal nikoho, kdo zrovna pracoval v Kyjevě.


  Než stačil přiznat, že Bixbyho vůbec nezná, volající dodal: „Jimmy Hardesty mi doporučil, abych vám zavolal.“ Hardesty byl ze CIA, s Clarkem se znal desítky let a Clark mu věřil.


  „Rozumím. A co děláte na ambasádě, Keithe?“


  „Jsem kulturní atašé.“


  Z toho Clark odvodil, že Bixby šéfuje pobočce CIA pro Ukrajinu, a také mu bylo jasné, že mu Bixby tuto informaci poskytuje dobrovolně. Věděl, že se Clark dovtípí, že je šéfem tamní expozitury.


  „Chápu,“ odpověděl Clark a hned dodal: „Co pro vás můžu udělat?“


  „Narazili jsme tady při práci na jedno jméno a moc jsme toho o něm neměli, tak jsem se začal trochu pídit. Určitě víte, že Jimmy je vrchní archivář u vašeho bývalého zaměstnavatele, a je to člověk, na kterého se v takovýchhle situacích obvykle obracím.“


  „Pochopitelné.“


  „Jimmy toho o téhle osobě nevěděl o nic víc než já, ale navrhl mi, abych zkusil vás. Vzpomněl si, že jste na ni mohl narazit na svých… cestách.“


  „Co je to za osobu?“


  „Rus, hádal bych, že je mu mezi pětapadesáti a šedesáti lety, velké zvíře v petrohradském podsvětí, říkají mu Zjizvenec.“


  „Tak tohle jméno už jsem dlouho neslyšel,“ poznamenal Clark.


  „Takže ho znáte?“


  „Trochu ho znám… Jenže neznám vás. Nic osobního, ale napřed zavolám Hardestymu, a pak se vám ozvu.“


  Bixby souhlasil. „Kdybyste řekl něco jiného, myslel bych si, že už rezivíte.“


  Clark se uchechtl. „Jenom fyzicky, duševně ne.“


  „Nepodceňujte se. Nadiktuju vám přímou linku.“


  Clark zavěsil a obratem zavolal Hardestymu, který mu potvrdil, že Keitha Bixbyho zná a že je to skutečně šéf Kyjevské expozitury CIA. Hardesty pro něj měl jen slova chvály a Clark věděl, že vrchní archivář CIA má sakra dobrý nos na schopnosti a charakter lidí.


  Za pět minut už John Clark telefonoval Bixbymu do Kyjeva.


  „Jimmy říkal, že jste slušný a férový chlap, ale chci mít jistotu, že mluvím se správným člověkem. Kdy a kde jste si dal s Jimmym naposledy pivo?“


  Bixby nezaváhal. „Minulý měsíc to byl rok. Crowne Plaza, McLean. Měl jsem ve městě nějaké jednání. Já si dal Shock Top a Jimmy Bud Light, jestli se nepletu.“


  Clark se zasmál. „Dobrá, prošel jste. Jimmy byl překvapený, že vás ještě neznám.“


  „Mojí dosavadní kariéře prospívalo držet se mimo radar,“ opáčil Bixby. „Tady v divočině jsem už nejspíš narazil na strop, ale sedmé patro mi na rozdíl od některých mých kolegů nikdy nic neříkalo.“


  „Evidentně jsme oba ze stejného těsta. Povím vám, co budete chtít vědět, ale nezapomínejte, že moje informace jsou už několik let staré.“


  „Pořád jsou čerstvější, než co máme my. Co je zač?“


  „Znal jsem ho jako Zjizveného Gleba. Mafiánský kápo, ale to už nejspíš víte.“


  „Tušil jsem to. Můžu vám poslat fotku, jestli ho dokážete identifikovat.“


  „To bohužel nemá smysl. Nikdy jsem ho neviděl.“


  „Páni. Ten se fakt drží zpátky.“


  „Nerad se nechává fotit, ale vím něco o jeho životě,“ pokračoval Clark. „Narodil se v Džankoji na ukrajinském Krymu, ale je to etnický Rus. Na začátku devadesátých let se přesunul do Petrohradu, když předtím strávil pár letech v gulagu za mafiánské vraždy. Ze Sibiře vyšel ještě drsnější, než byl předtím.“


  „To platí o všech, ne?“


  „Více méně. Je jeden z nižších šéfů petrohradské mafie, pracuje pro jednu z největších slovanských zločineckých skupin – Sedm silných mužů. Vydírání, pašování, drsné metody. Když jsem před pár lety pod hlavičkou NATO vedl tým Duha, objevila se nám jeho organizace na radaru. Skupina ozbrojenců vtrhla na radnici, šli po několika radních. Klasická mafiánská akce. Ale reakce policie byla neobvykle rychlá a útočníky obklíčili. Měli rukojmí. Po dvou dnech vyjednávání si poslali do Británie pro nás. Sledovali jsme hovory z budovy a zachytili několik rozhovorů mezi ozbrojenci a jejich velitelem, což nebyl nikdo jiný než Zjizvený Gleb. Zakázal jim se vzdát, nařídil, že musejí zůstat a bojovat. V podstatě je obětoval, aby ho nemohli kompromitovat a spojit s tím útokem.“


  Clark se nadechl a pokračoval: „Tým Duha šel dovnitř; vyčistili jsme to tam. Zachránili jsme všechna zbývající rukojmí, ale mezitím stačili popravit tři radní a půltucet příslušníků ostrahy. Sami jsme z akce vyšli s několika lehčími zraněními.“ Clark se odmlčel; zjevně na tu akci vzpomínal trochu s lítostí. „Neproběhlo to tak čistě, jak bychom si byli představovali. Kdybychom dostali od Rusů zelenou aspoň o pár hodin dřív, mohli jsme zachránit mnohem víc životů.“


  „A Gleba jste nechytili?“


  „Ne. Radši posílá na špinavou práci svoje lidi. On je velký šéf, všechno řídí zpovzdálí. Snaží se pokud možno si neušpinit ruce a veškeré riziko nechat na malých rybách.“


  Bixby na chvíli zaváhal. „Tak to je zajímavé, protože teď je tady v Kyjevě a zdá se, jako by velel z první linie.“


  „To je zvláštní. Co si pamatuju, tak Kyjev není jeho teritorium. Gang Sedmi silných mužů tam není aktivní, nebo se pletu?“


  „Ne, nepletete. Mají pod palcem ruskou scénu a ve velkém jedou v Bělorusku, ale jestli operují tady na Ukrajině, je to úplná novinka. Gleba vyfotili s partou mladých kluků, kteří vypadali na bývalé příslušníky specnaz. Měli se sejít se zdejšími čečenskými mafiány.“


  „To vážně nesedí na Zjizveného Gleba, kterého si pamatuji. Obklopoval se výhradně Slovany. Než přišel Volodin a zatočil s mafií, operovaly gruzínské a čečenské zločinecké organizace po celém Rusku. Ale Gleb, kterého si pamatuji, s nimi nikdy neměl nic společného.“


  „Možná na stará kolena přestal být tak bigotní.“


  Clark se zasmál. „Podle mě se spíš řídí rozkazy někoho, kdo celou jeho misi vede. Přesun do Kyjeva, bývalí vojáci v týmu, paktování s lokálními gangstery… To nezní jako akce Sedmi silných mužů, to vypadá spíš na úplně nový podnikatelský záměr.“


  „Dost znepokojivé pomyšlení, Clarku.“


  „Jo, máte problém. Musíte zjistit, kdo mu dává rozkazy… Ten hajzl vám tam nadělá fůru potíží.“


  Bixby si dlouze povzdechl.


  Clark si pomyslel, že šéfa kyjevské pobočky CIA zklamalo, jak málo informací od něj získal. „Kéž bych vám mohl pomoct víc.“


  „Ne, pomohl jste mi víc než dost. Díky vám mám teď o čem přemýšlet.“


  „Doufám, že o nich nebudete jenom přemýšlet.“


  Bixby se zachechtal. „Určitě si dovedete představit, že se za posledních pár měsíců Kyjev změnil ve zpravodajsky hodně horkou půdu vzhledem k tomu, co všechno se odehrává mezi Kremlem a Ukrajinou. Zjizvený Gleb nás určitě zajímá, ale v tuhle chvíli je spíš zajímavostí, protože mám dost omezené prostředky. Musel by předvést něco opravdu impozantního, aby se z něj stal prioritní cíl.“


  „To chápu,“ přitakal Clark, ale nemohl se zbavit úvah o tom, co asi vysoce postavený ruský mafián dělá v Kyjevě, zvlášť když zjevně dostává rozkazy od někoho jiného.


  „Díky za pomoc.“


  „Rádo se stalo, Bixby. Dávejte tam na sebe pozor. Jestli mají novináři pravdu, tak jste přímo v epicentru dalšího globálního konfliktu.“


  „Kéž bych mohl říct, že to novináři přehánějí. Ale v terénu to vážně vypadá dost bledě.“
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  RUSKÉ TELEVIZE oficiálně neovládal ruský stát, jako tomu bývalo se všemi sdělovacími prostředky za časů Sovětského svazu, ale fakticky nad nimi měl kontrolu, protože největší kanály vlastnil Gazprom, který shodou okolností spoluvlastnili prezident Volodin a další siloviky.


  Stanice a noviny, které přímo nepodléhaly Kremlu, byly neustále terčem šikany, očerňujících žalob a absurdních obvinění z krácení daně, jejichž vyvracení trvalo roky. Ještě zlověstnější než tyhle úřední pokusy donutit média, aby nevybočovala z řady, byly zcela běžné hrozby fyzickým násilím i samotné násilí na novinářích, kteří nehodlali šířit oficiální propagandu. Napadení, únosy a dokonce i úkladné vraždy silně přidusily svobodu tisku v Rusku.


  Když už se stalo něco tak ojedinělého, jako že byl za zločin proti novináři někdo zatčen, ukázalo se, že obviněný je grázl z nějakého prokremelského mládežnického hnutí, nebo v zahraničí narozený nohsled jakéhosi nevýznamného gangstera. Jinými slovy, žádný zločin proti čtvrté velmoci se nikdy nepodařilo vystopovat zpět k FSB nebo Kremlu.


  Jako hlavní informační kanál režimu sloužil sedmý program televize Novaja Rossija. Po Rusku a do celého světa vysílala v sedmnácti jazycích a v podstatě plnila roli kremelské hlásné trouby.


  To neznamená, že by veškeré zprávy na stanici Novaja Rossija byly poplatné Kremlu. Aby se udrželo zdání nestrannosti, vysílala televize i reportáže, které byly vůči vládě lehce kritické. Ale vesměs se jednalo o banality. „Odstřely“ zkorumpovaných politiků, ovšem jen těch, kteří upadli v nemilost u prezidenta Volodina; „investigativní“ reportáže o nekonfliktních lokálních či státních záležitostech, jako byly svoz odpadu, odborové stávky a další podružné věci, na nichž mohla stanice demonstrovat svou „objektivitu“.


  Ale jakmile došlo na věci celostátního významu, a zvlášť pokud se dotýkaly Valerije Volodina a projektů, na nichž se osobně podílel, projevila se předpojatost televize naplno. Téměř každý večer vysílala dlouhé „zaručené zprávy“ o válce v Gruzii a potenciálním konfliktu na Ukrajině. Téměř neustále se strefovala do Estonska, které bylo pevně prozápadní, a navíc členem NATO; ruský kanál připsal estonské vládě snad všechny myslitelné finanční, kriminální a sexuální nectnosti. Nevzdělaný, ale věrný divák večerních zpráv na stanici Novaja Rossija těžko mohl dospět k jinému závěru, než že Estonci jsou národ zlodějů a úchylů.


  Televize dostala hanlivou přezdívku „Volodinův megafon“ a občas tahle charakteristika seděla naprosto dokonale – jako když ruský prezident živě vystoupil ve večerních zprávách.


  A to se také stalo dnes večer. Bez předchozího varování zavolali v půl šesté z Kremlu, že prezident Valerij Volodin právě nasedá do auta a zanedlouho dorazí do budovy televize, aby vystoupil v přímém přenosu ve zprávách v šest hodin. Kreml informoval produkci zpravodajství, že prezident poskytne rozhovor o atentátu CIA na Stanislava Birjukova a o právě oznámené údajné otravě Sergeje Golovka poloniem.


  V budově stanice Novaja Rossija se hned dal do pohybu překotný řetězec činností, ale jednalo se spíš o řízený chaos, protože redakce večerních zpráv měla za rok od nástupu Valerije Volodina do prezidentského úřadu za sebou podobných přepadových akcí už skoro dvacítku. Takže horečná aktivita připomínala spíš dobře režírovaný tanec.


  Hned po zjištění, že je prezident na cestě do studia, museli produkční kontaktovat Volodinovu oblíbenou moderátorku a oznámit jí, že je fuk, jestli má zrovna večer volno, kde zrovna je a co zrovna provádí, ale zhruba za půl hodiny bude dělat živé interview s hlavou státu.


  Taťána Molčanovová byla třiatřicetiletá reportérka a moderátorka. A přestože to prezident nikdy otevřeně nepřiznal, všem bylo jasné, že tahle vzdělaná novinářka s havraními vlasy ženatého Volodina úplně uchvátila. Redakce zpráv metodou pokus-omyl brzy zjistila, že prezident velmi nelibě nese, pokud má dělat rozhovor s kýmkoliv jiným než s Molčanovovou.


  Prezidenta zcela jistě přitahovala i její krása, ale mnozí se domnívali, že je tak žádaná hlavně pro takřka nábožnou úctu, s níž k Volodinovi při každém rozhovoru vzhlíží, ačkoli se snaží předstírat nestrannost. Evidentně Volodina považovala za sexuální symbol, do něhož se sám stylizoval, a nikdo nemohl popřít, že to mezi nimi při živém vysílání vyloženě jiskří – i když hranice novinářské etiky a přípustnosti musely stranou.


  Jakmile se Molčanovové dovolali, vyslali pro ni do bytu na Leningradském prospektu jednu z helikoptér, které obvykle monitorovaly moskevskou dopravu.


  Než vrtulník vzlétl, začaly se sepisovat otázky do rozhovoru, chystat grafika a připravovat scéna, aby prezidentův vždy dramatický příchod působil na desítky milionů televizních diváků hladce a plynule.


  Všichni v budově věděli, že se Volodin nenechá od nikoho instruovat, takže museli být připraveni spustit živé interview hned, jak dorazí. Proto rozestavila produkce na chodbách mladé muže a ženy s vysílačkami. Jakmile Volodin vyskočil z limuzíny a vstoupil do budovy, začala vysílačková brigáda hlásit postup jeho suity. Uvítali ho ve vstupní hale, odvedli ho k výtahu, který pro něj drželi, vyjeli s ním do šestého patra a zavedli jej do studia, které navštívil od převzetí úřadu prezidenta Ruska už víc než dvacetkrát.


  Dnes večer odvedla brigáda dobrou práci, takže když Volodin v 18.17 sebevědomě nakráčel do studia, režisér zpráv už na něj čekal. Volodin byl drobný muž, měřil jen nějakých 172 centimetrů, ale byl v dobré kondici a plný energie, jako stlačená pružina, která může kdykoliv vyskočit z tmavě hnědého obleku. Bez zaváhání či pokynů televizních techniků zamířil kolem kamer rovnou do studia. Že by mohl vstoupit do záběru kamery nebo jinak narušit živé vysílání, to byl zjevně problém studia, nikoli pana prezidenta.


  Sotva se Valerij Volodin objevil na okraji studia, přerušil režisér právě vysílaný příspěvek a nechal pustit reklamu. Divákům to muselo připadat neprofesionální, ale bylo to menší zlo, protože díky tomu mohl živý vstup s Volodinem začít naprosto hladce.


  Taťána Molčanovová dorazila pouhé dvě minuty před svým hostem, ale byla profesionálka, zvlášť v téhle části své práce. Líčení zvládla cestou v helikoptéře a za letu si také nechala do telefonu třikrát zopakovat všechny otázky, aby s nimi počítala a stihla si připravit několik praktických doplňujících dotazů, které by se mohly hodit, kdyby prezident Volodin projevil zájem o opravdový rozhovor.


  Musela se připravit na každou eventualitu.


  Někdy si Volodin sedl, v podstatě jenom odříkal připravené prohlášení a zase odjel, takže se televize pak mohla přetrhnout, aby zaplnila čas, který mu ve vysílání vyhradila. Jindy se zase zdálo, že nikam nespěchá; odpověděl Molčanovové na všechny otázky, pouštěl se do zdlouhavých diskusí o ruském životě a kultuře, nebo dokonce o počasí a hokejových výsledcích. Režie se neodvážila přerušit ho reklamou a ustoupit musel i další program, pokud se „hodinka s Valerijem Volodinem“ protáhla přes sedmou.


  Netušili, v jaké z těchto dvou extrémních nálad dnes dorazí, ale Taťána i režie byli připraveni na obě varianty.


  Zatímco se Volodin vítal s Taťánou Molčanovovou, zvukař mu na klopu saka připevnil mikrofon. Prezident potřásl moderátorce vřele rukou; znali se už několik let a na podvratných moskevských blozích dokonce kolovaly zvěsti o jejich milostné aférce, ale tyhle zvěsti pramenily hlavně z několika fotografií z večírků a dalších společenských akcí, na nichž se nevinně objímali, a samozřejmě z toho, jak se na něj zasněně dívala a usmívala, kdykoli mluvil.


  Jakmile se Volodin usadil, režisér večerních zpráv uťal právě běžící reklamu a kamery ve studiu opět ožily.


  Molčanovová působila klidně a připraveně. Nejdřív divákům připomněla atentát na Stanislava Birjukova, potom požádala prezidenta Volodina o reakci.


  S rukama položenýma na stole před sebou a smutným pohledem v očích nasadil Valerij Volodin svůj typický tón: mírný, ale sebevědomý a trošičku arogantní. „Vypadá to na Západem objednanou vraždu. Stanislav Arkadijevič neměl v ruském organizovaném zločinu žádné vážné nepřátele. Pracoval v cizině, takže zločineckou sebranku z Kavkazu a blízkého zahraničí v podstatě nezajímal.“


  Stočil pohled od kamery k Taťáně Molčanovové. „Stanislav Arkadijevič neúnavně chránil svou vlast před všudypřítomnými hrozbami ze Západu. Naštěstí jsme díky vynikající práci policejních složek našeho ministerstva vnitra zjistili, že pachatelem atentátu na Stanislava Arkadijeviče nebyl nikdo jiný než známý západní agent. Chorvatský zaměstnanec CIA. Myslím, že není moc těžké určit, kdo je zodpovědný za ten odporný zločin proti naší vlasti.“


  V tu chvíli režie střihla pasovou fotografii Dina Nadiče, přes niž se táhl rudý anglický nápis „Central Intelligence Agency“, vyvedený fontem, který se velmi podobal tomu pasovému, což mělo vyvolat dojem, že se jedná o fotku z nějaké oficiální průkazky CIA. Byl to jednoduchý trik, který měl oklamat nejnižší divácká patra – která ovšem tvořily desítky milionů lidí.


  Potom Molčanovová přihrála Volodinovi další dohodnuté téma. „A teď, pane prezidente, krátce po vraždě ředitele Birjukova, přichází z Ameriky zpráva, že Sergej Golovko, Birjukovův předchůdce v čele SVR, byl otráven radioaktivní látkou.“


  „Da. Případ Sergeje Golovka je také velmi zajímavý. Měli jsme sice jisté neshody, ale některé absurdity, které o mně říkal, mu mohu odpustit. Konec konců je už docela starý a většinu života prožil v jiné době. Velmi nepřijatelné jsou však pro mě jeho prokázané korupční vazby. Samozřejmě je miláčkem Američanů, přítel Jacka Ryana; a přesto ho Američané otrávili.“


  „Proč by to dělali, pane prezidente?“


  „Aby to mohli svést na Rusko, samozřejmě. Zjevně chtěli, aby se účinky otravy projevily až po návratu do Velké Británie. Jejich vědečtí zabijáci si to však špatně spočítali. Možná by potřebovali nové kalkulačky, počítadla, nebo co to vlastně používají.“ Volodin se svému vtipu krátce zasmál a novinářka naproti němu se usmála také. Smích byl slyšet i ze studia mimo záběry kamer. Volodin pokračoval: „Nevím, jestli jejich vědci použili moc polonia, nebo ho vrahové otrávili ve špatnou dobu. Ale představte si, co by následovalo, kdyby jejich plán vyšel. Vrátil by se do Velké Británie a onemocněl by. Nikoho by ani nenapadlo obvinit Ameriku a jako viník by vypadalo Rusko. Přesně to měli v úmyslu.“ Zlostně zašermoval prstem ve vzduchu.


  „Od té doby, co jsme v lednu podnikli onu nezbytnou policejní akci v Estonsku, kde naše malé a lehce vyzbrojené expediční síly narazily na mnohem početnější jednotky NATO a zadupaly je do země, považují Američané Rusko za existenční hrozbu. Domnívají se, že pokud nás obviní, svedou na nás zločiny, s nimiž nemáme nic společného, dokážou Rusko ve světě marginalizovat.“


  Volodin se podíval přímo do kamery. „To se jim nepodaří.“


  Jako na povel mu Taťána Molčanovová přihrála další neškodnou otázku: „Jaká opatření naše vláda přijme, aby udržela pořádek a bezpečnost v době zvýšených mezinárodních hrozeb?“


  „Po pečlivém zvážení a konzultacích s klíčovými členy bezpečnostních složek jsem se rozhodl provést několik významných změn. Říkalo se, že Stanislav Arkadijevič Birjukov je na postu ředitele SVR nenahraditelný, a s tím plně souhlasím. Právě proto jsem se rozhodl, že ho nikým nenahradím. Tváří v tvář terorismu na našem území, jemuž padl za oběť Birjukov a několik zcela nevinných civilistů, a mezinárodnímu teroristickému charakteru atentátu na Golovka, je zřejmé, že vnitřní i vnější nebezpečí pro náš národ jsou zcela totožná.


  Ohrožení našeho národa je takové, že si už nemůžeme dovolit dvě zpravodajské služby. Potřebujeme soudržnost ve všech složkách našich bezpečnostních služeb, a proto jsem nařídil opětovné sloučení SVR a FSB. Výsledná organizace si ponechá název Feděralnaja služba bezopasnosti, ale bude mít nově na starosti i veškerou zahraniční výzvědnou činnost.


  Ředitel FSB Roman Talanov si ponechá všechny své současné povinnosti a rozšíří je o zahraniční složku. Je to velice schopný člověk a má mou plnou důvěru.“


  Dokonce i Taťánu Molčanovovou prezident překvapil; pro tenhle případ rozhodně neměla připravenou žádnou doplňující otázku, ale situaci zvládla dobře. „Tato zpráva bude jistě zajímat všechny naše diváky v Rusku a blízkém zahraničí, kde ředitel Talanov dosud chránil Rusko před všemi cizími hrozbami, i ve světě, kde ruské zájmy tak zdatně hájil zesnulý ředitel Birjukov.“


  Volodin s ní samozřejmě souhlasil, načež se pustil do dvanáctiminutové litanie, při níž se dotkl minulých válek v Gruzii a současných sporů s Ukrajinou a dalšími státy v oblasti, které on sám říkal zóna výsostných ruských zájmů.


  Potom začal kritizovat NATO, Evropu a Spojené státy. Zmínil se o komoditních cenách zemního plynu a ropy, a dokonce došlo i na krátký rusocentrický exkurz do dějin, když vykládal o tom, jak Rusko zachránilo za druhé světové války západní Evropu před fašismem.


  Když Volodin domluvil, světla ve studiu se ztlumila a na monitorech v režii se rozběhla reklama Fordu, sundal si mikrofon a vstal. S úsměvem potřásl Taťáně Molčanovové rukou. Byla stejně vysoká jako prezident a s ohledem na něj nikdy nenosila podpatky, když měl přijít do studia.


  „Mnohokrát děkuji za váš čas,“ řekla mu.


  „Vždy je mi potěšením vás vidět.“


  Hned její ruku nepustil, a tak se třiatřicetiletá moderátorka rozhodla zkusit štěstí. „Pane prezidente, vaše dnešní oznámení je velmi vzrušující a já nepochybuji, že ho lidé dobře přijmou. Napadlo mě, jestli by nebyl dobrý nápad, kdyby někdy přišel do mého pořadu také ředitel Talanov. Ještě nikdy jsme ho ve vysílání neviděli. Ve světle tohoto povýšení je to dokonalá příležitost představit jej obyvatelům Ruska.“


  Úsměv na Volodinově tváři ani na vteřinu neochabl a dál se toužebně díval Taťáně do očí, ale jeho odpověď měla podstatně temnější nádech. „Má drahá, Roman Romanovič v televizi vystupovat nebude. Je to muž, který nejlépe pracuje v přítmí. Proto dělá to, co dělá. V přítmí pracuje nejlépe. A čistě mezi námi… Přeji si, aby tam zůstal.“


  Volodin mrkl.


  Snad poprvé v kariéře se Taťána Molčanovová nezmohla na slovo. Jenom pokorně přikývla.
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  PREZIDENT JACK RYAN ZALOŽIL UNIVERZITU v prvním funkčním období a úkolem tohoto malého úderného týmu bylo ne zcela učebnicově prosazovat zájmy Spojených států.


  Velení svěřil Garrymu Hendleymu, což byl bývalý senátor z Kentucky, jenž odešel z veřejného života s ostudou po zinscenovaném podezření z finančních machinací. Hendleyho skandál měl jediný účel: umožnit mu zmizet z politiky a převzít obtížný a důležitý úkol – vytvořit přísně tajnou jednotku špionů.


  Aby byli všichni příslušníci Univerzity chráněni pro případ, že by se nějaká jejich operace prozradila, podepsal prezident Ryan tajně ještě před koncem svého prvního mandátu stovku bianco prezidentských milostí a předal je Hendleymu.


  Univerzita měla přístup ke zpravodajským informacím CIA i NSA, ale nemusela si lámat hlavu s byrokracií ani dohledem ze strany státu. Proto měla při svých operacích mnohem větší volnost, měla větší sílu a dosah, díky čemuž za posledních pár let slavila až neuvěřitelné úspěchy.


  Když však prezident Ryan Univerzitu zakládal, nepředstavoval si, že jednoho dne budou operační složku této organizace tvořit jeho dlouholetí přátelé a kolegové John Clark a Domingo Chavez, jeho synovci Dominic a Brian Carusovi – a dokonce i jeho vlastní syn Jack Ryan mladší.


  Brian zahynul před dvěma lety při operaci v Libyi a jeho místo zaujal bývalý armádní ranger Sam Driscoll.


  Před pár měsíci se do počítačové sítě Hendley Associates nabourali čínští hackeři a uprostřed noci vpadlo do jejich centrály ve West Odentonu komando čínských zabijáků, kteří měli celou organizaci zlikvidovat. Čínský útok se podařilo odrazit, ale Hendley a jeho lidé věděli, že nemohou dál operovat ze stejného místa, když teď Číňané vědí, kde jsou, a dost možná i co jsou zač.


  Ztráta základny ve West Odentonu neznamenala jenom nepříjemnosti spojené s hledáním nového působiště. Univerzita získávala většinu čerstvých zpravodajských informací díky lesu antén na střeše své pětipatrové budovy, přes něž její zaměstnanci zachytávali tajné zprávy putující mezi Národní bezpečnostní agenturou ve Fort Meade v Marylandu a Ústřední zpravodajskou službou v Langley ve Virginii.


  O tuhle metodu sběru tajných informací definitivně přišli, když museli budovu Hendley Associates vyklidit.


  Nadějí a budoucností Univerzity se proto stal pětapadesátiletý bledý a obtloustlý počítačový mág jménem Gavin Biery. Celé ty měsíce od čínského útoku pracoval Biery na metodě získávání informací z přísně tajné sítě CIA Intelink-TS. Vzal onen sofistikovaný hackovací kód, který Číňané použili při napadení počítačů CIA, a když se ujistil, že agentura zalepila všechny bezpečnostní díry, začal hledat nové rizikové vektory v Intelink-TS.


  Zatím jeho práce přinášela mnoho příslibů, ale žádný hmatatelný užitek.


  Gavin tedy vyvíjel novou metodu sběru zpravodajských dat, Gerry Hendley pátral po nové základně a operativci Univerzity – bez Jacka Ryana Jr. – mezitím cvičili na rozlehlých pozemcích na farmě Johna Clarka v marylandském Emmitsburgu.


  Clarkova venkovská usedlost sice asi nebyla nejvhodnějším místem k výcviku polovojenské jednotky se zaměřením na utajené, nelegální operace, ale přinejmenším prozatím tomuto účelu sloužila.


  Donedávna operativci Univerzity využívali pro výcvik utajená místa po celých Spojených státech, ale ta teď byla zranitelná, proto se stáhli na Clarkovu farmu a trénovali tam, aby nevyšli ze cviku. Dokonce si pro sebe zabrali pokoj pro hosty, ze kterého udělali malé operační centrum a miniučebnu. Každý z nich věnoval minimálně hodinu denně práci s cizojazyčným výukovým softwarem a čtení zpráv z otevřených zdrojů o nejnovějším vývoji v nejproblematičtějších regionech na světě.


  A všichni do jednoho vroucně doufali, že co nevidět všechen ten výcvik a studium využijí – že je zase povolají do služby.


   


  GERRY HENDLEY na to odpoledne přerušil obhlížení stovek volných kancelářských budov v okolí Washingtonu D. C. a vyrazil do Emmitsburgu, aby na farmě Johna Clarka zasedl s ostatními ke kuchyňskému stolu. Kolem něj seděli jak operativci Univerzity, tak počítačový šaman Gavin Biery. Scházeli se tu vždy jednou týdně, i když obvykle nebylo moc co probírat. Každý týden Gerry shrnul, jak se vyvíjí hledání vhodného objektu pro nové velitelství, Clark a úderný tým probrali, jak probíhá výcvik, a Biery všechny velmi technickým žargonem seznámil s tím, jak postupuje jeho hledání přístupu ke zpravodajským informacím CIA.


  Schůzky sice vždycky probíhaly ve vší slušnosti, ale pravdou je, že všichni toužili po tom dělat něco jiného než vysedávat u Clarka v kuchyni.


  Tentokrát chtěl Gerry začít rekapitulací prohlídky několika objektů poblíž Bethesdy, ale Clark ho zarazil a prohlásil, že by chtěl probrat něco jiného.


  „Co se děje?“ zeptal se Gerry.


  „Naskytla se taková situace.“


  Clark řekl Hendleymu a ostatním o telefonátu s Keithem Bixbym, šéfem expozitury CIA v Kyjevě, a o tom, že se CIA zajímá o šéfa ruské zločinecké skupiny jménem Zjizvený Gleb.


  Domingo Chavez už několik dní obtelefonovával přátele v Rusku a na Ukrajině, vesměs muže, s nimiž sloužil v jednotce Duha. Od nich zjistil něco víc o Glebovi a jeho organizaci. Nikdo netušil, co dělá na Ukrajině a proč se paktuje s Čečenci. Chavezovi s Clarkem to připadalo krajně podezřelé, zvlášť vzhledem k tomu, že se na obzoru rýsovala válka.


  „Takže o tom chlapovi víte jenom to, že je ruský mafián a že operuje v Kyjevě,“ shrnul Hendley.


  „Také vím, že CIA nemá dost lidí, aby na něj nasadila sledovací tým,“ opáčil Clark. „Celkem pochopitelně se soustředí na profesionální špiony, ne na členy zločineckých gangů v Kyjevě.“


  „A co tedy chceš podniknout?“


  „Keith Bixby je dobrý šéf pobočky v těžké situaci. Napadlo mě, že bychom mohli vyrazit do Kyjeva a proklepnout ty mafiánské vazby; prostě zjistit, co má Zjizvený Gleb za lubem.“


  Hendley přelétl pohledem po zbytku skupiny. Ani ho nepřekvapilo, když se všichni tvářili, že by hned vyrazili na letiště.


  „Jak mocný je tenhle chlap a jeho organizace? Je jako mafiánský don?“


  Z Chaveze se za poslední rok stal v podstatě expert na organizovaný zločin; ostatně to byla také oblast, na kterou se v době nečinnosti Univerzity zaměřil.


  „Rusové vlastně nemají mafii takovou, jakou my známe,“ spustil Ding. „Je to jenom označení, které používáme, abychom podtrhli fakt, že se jedná o zločineckou organizaci. V Rusku a dalších státech na Východě se nejvyšším šéfům ve zločinecké hierarchii říká vory v zakoně, což se dá přeložit jako ‚zloději podle práva‘, ve významu zloděje, který se řídí určitým kodexem. Devadesát devět celých devět desetin procenta kriminálníků, kteří tam běhají ve špatně padnoucích oblecích a se zlatými řetězy kolem krku, chce, abyste si o nich mysleli, že jsou velcí šéfové, ale nejsou to praví vory v zakoně. Zároveň třeba říct, že na vrcholku každé zločinecké organizace může stát vícero vorů, a ten, kdo stojí úplně na vrcholu pyramidy, je každopádně vor.“


  Chavez dodal: „Víme jistě, že Zjizvený Gleb je skutečný šéf. Je to vor.“


  „Jak velký problém dneska představuje organizovaný zločin v Rusku?“ zeptal se potom Hendley.


  „Volodinovo ministerstvo vnitra si vyšláplo na skoro všechny největší a nejmocnější zločinecké skupiny v Rusku.“


  „Jak to dokázali?“


  „FSB má jednotku zvanou URPO, Oddělení pro vyšetřování organizovaného zločinu. V podstatě se jedná o likvidační jednotku, která zabíjí členy zločineckých organizací v Moskvě a Petrohradu. Zajímavé přitom je, že se zaměřili výhradně na cizince.


  Naproti tomu jedna slovanská zločinecká organizace, jejíž vznik se datuje do konce osmdesátých let, vzkvétá, protože FSB tak tvrdě jde po Čečencích, Gruzínech, Arménech a všech ostatních. Tahle skupina si říká Sedm silných mužů.“


  „Jako že jich je jenom sedm?“ podivil se Hendley.


  „Ne, to jméno je odvozené od stejnojmenného neobvyklého skalního útvaru v republice Komi. Je to sedm mohutných kamenných pilířů, které trčí z úplně rovné země. Ta skupina vznikla v gulagu v Komi.


  A dnes v Rusku ovládá Sedm silných mužů praní špinavých peněz, únosy za účelem získání výkupného, obchod s bílým masem, krádeže aut, nájemné vraždy… v podstatě všechno.“


  „A Gleb je šéfem těch Sedmi silných mužů?“ zeptal se Hendley.


  „Šéf není – vůdce té organizace je neznámý. Ani většina členů té organizace neví, kdo jim vlastně velí. Ale víme, že Zjizvený Gleb šéfuje petrohradským operacím Sedmi silných mužů. Klidně by mohl být číslo dvě.“


  „A nikdo nemá páru, co dělá v Kyjevě, že se najednou paktuje s čečenskými mafiány?“ zeptal se Caruso.


  „Vůbec nikdo. Nebývalo jeho zvykem opouštět teritorium – a už vůbec ne chovat se přátelsky k etnickým minoritám.“


  „Dobrá, souhlasím,“ prohlásil Hendley. „Ale jak získáte informace o činnosti těch Sedmi silných mužů?“


  Clark se obrátil na Bieryho. „Gavine?“


  „Do Intelinku-TS se nedostanu. Aspoň zatím,“ odpověděl Biery. „Ale mám přístup do SIPRNetu. To je síť, v níž si vládní úřady vyměňují materiály s klasifikací ‚důvěrné‘. Samozřejmě to není tak dobré jako data na úrovni TS, ale… ale víte, jak je to se zpravodajskými informacemi. Hromadu toho najdete v otevřených zdrojích a dvakrát tolik v lehce utajovaných dokumentech.“


  „Když nám před kyjevským výsadkem zajistí Gavin přístup k utajovaným materiálům na úrovni důvěrné, budeme mít o tamní situaci celkem slušný obrázek.“


  „Navíc jsem se naboural do serverů ukrajinské SBU – což je jejich civilní kontrarozvědka,“ hlásil Gavin. „Tam mají všechno podstatné o organizovaném zločinu. Mělo by to pomoct, ale samozřejmě to není totéž jako mít přístup k Intelink-TS.“


  V tu chvíli se ozval Driscoll. „Holt to budeme muset dohnat starou dobrou špionáží přímo v terénu.“


  Ostatní se zasmáli, ale Hendley měl další otázky: „Kdo pojede?“


  „Ryan je v Anglii, ale my ostatní vyrazíme na Ukrajinu,“ odpověděl Clark.


  Hendleyho to zjevně trochu zaskočilo. „Měl jsem za to, žes s terénní prací skončil.“


  „To jo. Ale mluvím rusky a dokážu číst ukrajinštinu. Tentokrát se budu muset vrátit do terénu.“


  „Tak přece jenom ještě nepověsíte klobouk na hřebík, pane C,“ zavtipkoval Dom.


  Clark ho zpražil pohledem. „Trhni si, mladej. V životě jsem neměl klobouk na hlavě. Tak starej nejsem.“


  „Neberte mi iluze o tom, jaký jste býval tvrďák, pane C,“ kontroval Dom.


  „Hele, Gavine. Ty pojedeš taky, ne?“ zeptal se Chavez.


  Biery se podíval na Hendleyho – trochu jako dítě, které prosí mámu, aby ho nechala jít si hrát ke kamarádovi.


  Hendley si povzdechl. „Od té doby, co ses – kupodivu celý – vrátil z Hongkongu, máš pocit, že jsi úplné mezinárodní špionské eso, co, Gave?“


  Biery pokrčil rameny, ale Chavez se ho zastal. „Vytáhl nás tam z pěkné šlamastiky, Gerry. Neříká se mi to dobře, ale bez něj bychom se odtamtud možná vůbec nedostali.“


  „Tak dobře,“ souhlasil Hendley. „Můžeš dělat podporu týmu přímo při operaci.“ Potom se Hendley obrátil ke Clarkovi. „Určitě si tam nebudete moct vzít zbraně.“


  „To je fakt,“ připustil Clark. „Musíme se připravit na to, že nás může místní policie kdykoliv sbalit a vyslýchat. Můžeme použít novinářské krytí. Když budeme dostatečně přesvědčiví, mělo by to klapnout.“


  „Přesvědčivé dokumenty pomůžou, když vás sebere policie,“ namítl Hendley, „ale budou k ničemu, když skončíte v rukou Sedmi silných mužů.“


  S tím John Clark souhlasil. „Máš naprostou pravdu. Budeme si dávat pozor, aby nás nedostali Zjizvený Gleb a jeho lidé.“


  Gerry dodal: „Johne, nemusím ti připomínat, že se Kyjev bude doslova hemžit nejrůznějšími pochybnými jedinci. Oficiálními i neoficiálními.“


  John přelétl pohledem svůj tým. „Slyšel jsem jasně a čistě. Uděláme maximum pro to, abychom operaci udrželi pod pokličkou, oficiální i neoficiální.“ Usmál se. „Ale jen tak mimochodem, já mám taky k ruce partu dost pochybných existencí.“
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  DOPROVOD PREZIDENTA SPOJENÝCH STÁTŮ DORAZIL na jednotku intenzivní péče Fakultní nemocnice George Washingtona krátce před desátou hodinou večer. Novináři hlídkovali před hlavními vstupy nemocnice a zásobovací vchod z 22. ulice zůstal neobsazený. Prezidenta přivezli v zeleném Chevroletu Suburban v koloně s několika dalšími nenápadnými vozy Tajné služby a zastavili přímo před vchodem, aby měli jistotu, že prezidentova návštěva unikne médiím.


  Radioaktivní otrava v Bílém domě zastínila všechny ostatní zprávy. Chvíli se uvažovalo tom, že polonium nechají pod pokličkou a oznámí jen, že Golovko byl otráven, shodou okolností v době, kdy přijel na návštěvu do Bílého domu. Ale potom převážil rozum. V první fázi by možná zabránili mediálnímu šílenství, ale relativní klid by vydržel jen do doby, než by se pravda provalila, k čemuž by nevyhnutelně došlo, navíc v nějakou krajně nevhodnou dobu. Proto se rozhodli zveřejnit veškeré podrobnosti okamžitě, vynechali jenom – z ohledu na jeho soukromí – některé detaily Golovkova zdravotního stavu.


  Sergej neměl žádné žijící blízké příbuzné; v čekárně na JIP představili Ryana jen členům jeho doprovodu: publicistovi, cestovnímu koordinátorovi a britskému osobnímu strážci.


  Jack se rozhlížel, kde jsou ostatní, ale nikdo další tam nebyl. Po celoživotní službě Sovětskému svazu a Rusku se k němu většina vlastního národa otočila zády nebo na něj dočista zapomněla.


  Po poradě s doktory o tom, co se smí a co nesmí při návštěvě pacienta v Golovkově stavu, vyrazil Ryan se svou ochrankou do jeho pokoje. Jackova osobní strážkyně kráčela po jeho boku a k dnešní návštěvě nemocnice měla výhrady, ale nechávala si je pro sebe. Andrea Price-O’Dayová věděla, kdy má smysl ŠERMÍŘI oponovat, a kdy je lepší mlčet. Mnohem raději by byla v místnosti s Ryanem a Golovkem, ale věděla, že by to Ryan nepřipustil. Alespoň tedy se dvěma dalšími agenty Tajné služby rychle a tiše prohledala nemocniční pokoj a vyšla zpět na chodbu. Golovko celou dobu ležel na posteli nehybně jako mrtvola. Andrea na prezidenta uvidí oknem, ale jinak bude v místnosti se smrtelně nemocným pacientem sám.


  Jack vešel do pokoje a hned si všiml, jak je místnost malá a přeplněná lékařskými přístroji. Uprostřed všech těch strojů vypadal Sergej jako drobný, bledý stín. Od Rusa vedla k přístrojům spousta drátů a hadiček, do paže měl zavedenou infúzi. Záda a zátylek mu podpíral velký polštář; od doktorů Ryan věděl, že má Sergej tak zesláblé krční svaly, že nedokáže zvednout hlavu.


  Oči měl propadlé a kolem nich šedivé kruhy, vlasy viditelně řidší než pouhý den předtím. Ryan si všiml vypadaných vlasů na polštáři. EKG za postelí pomalu pravidelně pípalo do rytmu s Rusovým pulsem.


  Jack si zprvu myslel, že Golovko spí, ale potom se jeho víčka pohnula a otevřel oči. Chvíli trvalo, než zaostřil a podíval se na Ryana. Jack postřehl slabounký úsměv, který se Sergejovi na vteřinu mihl na rtech. Ale potom se veškerý výraz vytratil, jako by to vypětí mimické svaly vyčerpalo.


  „Jak se cítíš, Sergeji Nikolajeviči?“


  „Už lépe, Ivane Emmetoviči.“ Chraptěl, ale mluvil silnějším hlasem, než Ryan vzhledem k jeho žalostnému stavu čekal. Znovu se slabě usmál a přešel do ruštiny: „Na miru i smerť krasna.“


  Jack už dávno ztratil v ruštině cvik. Polohlasem si tu větu zopakoval. Potom: „I smrt je krásná, když máš kolem sebe přátele.“ Jack nevěděl, co na to říct.


  „Musí to být pro tebe dost nepříjemná situace. Izvinitě.“ Sergej se zamračil; pomalu mu došlo, že zase sklouzl do ruštiny. Přeložil se: „Je mi to líto.“


  Jack si přitáhl k posteli jedinou židli v místnosti a sedl si na ni. „To mně je líto, že se ti tohle stalo. Na ničem jiném teď absolutně nezáleží.“


  Golovko se díval do prázdna. „Před pár lety se mě pokusila zabít čínská vláda,“ pravil.


  „To si samozřejmě pamatuji.“


  „Neuspěli; ano, měl jsem nehorázné štěstí, ale prostě neuspěli. Bolí mě moje staré, tvrdé ruské srdce, že se to teď mojí vlastní vládě, mojí vlastní zemi podařilo.“


  Jack mu moc chtěl říct, že neumře, že ho doktoři zase dají dohromady. Ale to by byla lež a to si od něj Sergej nezasloužil.


  „Přijdeme na to, jak se ti to stalo,“ pronesl místo toho.


  Sergej zakašlal. „Za poslední týden jsem spoustě lidí potřásl rukou. Vypil jsem hodně čaje, lahvové vody. V Chicagu jsem měl hot dog.“ Při té vzpomínce se maličko usmál. „Někde v průběhu cesty po Spojených státech…“ Zase se rozkašlal. Záchvat trval třicet vteřin, a než skončil, zdálo se, že Sergej zapomněl, o čem mluvil.


  Jack počkal, až Sergej dokašle, potom začal: „Vím, že jsi zesláblý a unavený. Ale mezitím došlo ke dvěma událostem. Skoro ti o nich ani nechci povídat, ale možná bys mi mohl poradit.“


  Golovkovi se na okamžik zajiskřilo v očích. Jackovi bylo jasné, že je rád, že může nějak pomoct.


  „Včera večer zabila Stanislava Birjukova v Moskvě bomba,“ oznámil mu.


  Golovkova reakce Jacka překvapila – nehnul ani brvou. „Byla to jenom otázka času,“ prohlásil. „Byl to dobrý chlap. Ne skvělý. Ale dobrý. Nepatřil k Volodinovým nejbližším. Museli ho nahradit.“


  „Ale proč ho zabíjet? Copak ho nemohl Volodin prostě vyměnit jedním škrtem pera?“


  „Jeho smrt poslouží Kremlu lépe. Obviní z ní Ukrajinu, Ameriku, NATO, nebo nějakého jiného nepřítele.“


  „Obvinili nás. Už to začalo.“


  „A tohle na vás svedou také.“ Křídově bledá ruka se zvedla pár centimetrů nad postel a malátným mávnutím obsáhla nemocniční pokoj. Hned vzápětí klesla zpátky na deku, ale Jack pochopil. Po chvíli Sergej pokračoval: „Říkal jsi, že došlo ke dvěma událostem.“


  „Volodin vystoupil v televizi a oznámil sloučení FSB a SVR do jedné organizace.“


  Golovko na vteřinu zavřel oči. „Talanov?“ zeptal se pak tiše.


  „Ano, Roman Talanov nyní řídí všechno.“


  „Roman Talanov se v FSB vynořil odnikud,“ poznamenal Sergej. „V bezpečnostních složkách státu jsem se pohyboval v podstatě celý život, ale o tomhle člověku jsem poprvé slyšel až před šesti lety, když byl policejním komisařem v Novosibirsku. Byl jsem ředitel SVR a podřízení mi přinesli zprávu, že se tenhle muž, tenhle policejní komisař stal šéfem tamní pobočky FSB. Pokyn k jeho povýšení ovšem nepřišel obvyklou cestou zevnitř FSB. Dostali přímý rozkaz z Kremlu.“


  „Proč?“


  „Na to jsem se tenkrát také ptal. Bylo mi řečeno, že dřív dělal ve vojenské rozvědce GRU a patřil k oblíbencům tehdejších vládců Kremlu. Nemohl jsem pochopit, jak je to možné, když se jedná jen o absolutně neznámého bývalého příslušníka vojenské rozvědky, který to do té doby dotáhl jen na šéfa policie někde na Sibiři.


  Později jsem zjistil, že Valerij Volodin, jenž by tehdy premiérem, si osobně vynutil odchod novosibirského šéfa FSB a dosadil na jeho místo Talanova.“


  „Co dělal Talanov v GRU?“ zeptal se Jack.


  „To jsem se také snažil zjistit. Už jen z profesionální zvědavosti. Slyšel jsem, že působil v Čečensku za první války, než se stal tím policejním komisařem v Novosibirsku. Ale na otázky, co přesně v Čečensku dělal a čemu se věnoval předtím, jsem žádné odpovědi nenašel.“


  Ryan netušil, co mají na Romana Talanova jeho vlastní zpravodajské služby, ale zatraceně dobře věděl, že to zjistí hned, jak odejde od Golovka.


  „Proč jsi o tomhle nikomu neřekl?“


  „Byla to interní záležitost. Přes veškeré problémy s vládou jsem prostě některé prádlo nechtěl veřejně máchat. Nepotismus je rakovina naší vlády. A vždycky byl. Máme dokonce výraz pro to, když patron někoho chrání a vyšlapává mu cestu hierarchií. Říkáme tomu kryša neboli ‚střecha‘. Samotný fakt, že Talanov dostal práci v FSB, kterou si nejspíš nezasloužil, nebyl vlastně tak překvapivý. Měl nějakou vysoce postavenou kryšu. Možná samotného Volodina. Ale chybějící informace o jeho minulosti v GRU jsou znepokojivé.“


  Jack jenom přikývl. Ve srovnání se všemi ostatními Ryanovými problémy nevypadala prehistorie nového šéfa sloučených ruských zpravodajských služeb nijak zásadně, ale pro Sergeje Golovka zjevně důležitá byla.


  „Zjisti, kdo to je. Čím byl,“ zachraptěl Rus.


  „Zjistím,“ slíbil Jack.


  Golovko vypadal nesmírně unaveně. Jack se ho původně chtěl zeptat, jestli by nebyl ochotný promluvit si s lidmi z FBI, kteří čekali venku, ale v tu chvíli rozhodl, že už ho nebudou dál rušit. Jack měl zlost i sám na sebe, že se zdržel tak dlouho.


  Pomalu vstal a Sergej rychle otevřel oči, jako by dočista zapomněl, že tam Ryan je.


  „Věř tomu, co ti teď řeknu,“ požádal ho Jack. „To, co se ti stalo, nakonec přinese něco pozitivního. Postarám se o to. Zatím ti nejsem schopen říct jak, ale garantuju ti, že to, co vzejde z toho, co ti provedli, oba naše národy posílí. Použiju to proti Volodinovi. Možná to nepůjde za několik dní, týdnů ani měsíců, ale nakonec zvítězíme.“


  „Ivane Emmetoviči. Za ty roky jsme toho prožili hodně.“


  „To ano.“


  „Už se nikdy neuvidíme. Chtěl bych ti říct, že jsi udělal hodně dobrého pro svět. Pro obě naše země.“


  „Ty také, Sergeji.“


  Golovko zavřel oči. „Mohl bys říct sestře, aby mi přinesla ještě jednu deku? Nevím, jak je to možné, ale jsem radioaktivní, a zároveň je mi zima.“


  „Samozřejmě.“


  Jack se naklonil, aby ležícímu muži potřásl rukou, a zjistil, že Golovko tvrdě spí. Jemně mu stiskl dlaň. Doktoři ho varovali, že ho budou muset dekontaminovat, jestli se přítele dotkne. Jack předpokládal, že to mysleli jako zdvořilé varování, aby se od něj držel dál. Bylo mu to fuk. Klidně ať ho celého vydrbou, ale nemůžou mu zabránit v tom, aby se s přítelem naposledy rozloučil.
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  JACK RYAN JR. A SANDY LAMONT nastoupili do Boeingu 777 British Airways. Čekal je osmihodinový let do Karibiku a přistání na ostrově Antigua. U dveří ukázali letuškám palubní vstupenky a zamířili do byznys třídy. Letadlo bylo poloprázdné, ale jejich část praskala ve švech.


  Cestující seděli v luxusních kožených sedačkách proti sobě, vždy kousek stranou, aby si je mohli na transatlantický let sklopit do vodorovné polohy. Ryan seděl proti směru letu, takže si mohl důkladně prohlédnout spolucestující. Byznys třídu zabírali vesměs Indové, Číňané, Britové a Němci. Cestovala s nimi také početná skupina Švédů, což Ryanovi nedávalo smysl, dokud nezaslechl letušku, jak říká, že letadlo startovalo ze Stockholmu a na Heathrow mělo jen mezipřistání.


  Ve druhé třídě cestovali vesměs turisté, ale tady v byznysu, a pravděpodobně i ve zcela oddělené kabině první třídy, viděl samé muže a ženy, kteří prováděli kompletně všechny nebo aspoň část svých bankovních operací přes offshorový daňový ráj na Antiguy. Po tom, čemu se poslední dva měsíce věnoval, byl vůči těmto spolucestujícím neuvěřitelně podezíravý. Kradmo si jednoho po druhém prohlížel a snažil se uhádnout, kdo jsou a jaká temná tajemství skrývají.


  Jack nezaslechl žádný ruský přízvuk, ale vůbec by ho nepřekvapilo, kdyby první třída za jeho zády přetékala postsovětskými oligarchy a mafiánskými bossy.


  Po pár minutách podobných spekulací mu došlo, že by ho taková podezíravost vůči okolí mohla přivést k šílenství, a tak se krátce po startu přinutil soustředit se na obědové menu.


  Jack se rozhodl, že většinu letu zasvětí práci. Jakmile palubní personál odklidil z jeho stolku nádobí po opulentním obědě, vytáhl laptop a začal zkoumat interaktivní mapy města Saint John’s, jejich cíle. Snažil se vrýt si do paměti hlavní ulice, dopravní uzly, a obzvlášť podrobně studoval cestu z jejich hotelu v centru města do kanceláře registračního agenta o několik bloků dál. Zapisoval si také adresy dalších budov, u nichž předtím našel ve SPARKu nějakou souvislost s offshorovým bankovnictvím a obchodem. Nevěděl totiž jistě, co vlastně na téhle výpravě hledá, a tak chtěl zajít na co možná nejvíc míst.


  Zatímco se Jack zaměstnával tímhle, Sandy se díval na film. Jack ze svého sedadla neviděl, o jaký film se jedná, ale musela to být skvělá komedie, protože ani Jackova uzavřená sluchátka nedokázala odstínit Lamontovy neustálé výbuchy smíchu.


  Víc než hodinu si Ryan četl o cíli své cesty, potom začal procházet obchodní informace, které si před odletem stáhl do svého zašifrovaného laptopu. Šlo o databázi přeložených ruských vládních zakázek v Analyst’s Notebooku, kterou každý den doplňoval v naději, že narazí na nové stopy v Galbraithově případu.


  Sandy ho varoval, že zaměřit se na Gazprom je předem ztracený boj, ale Jack se stejně rozhodl udělat si jasnější obrázek o tom, jak největší ruská firma dělá obchody – totiž konkrétně s vládou. Proto teď projížděl vyhlášené veřejné zakázky v širokém spektru oborů, v nichž Gazprom operoval, a hledal nabídky společností vlastněných přímo Gazpromem nebo firem, které spolu s Gazpromem vydělaly na podvodné dražbě Galbraith Energy.


   


  PROCHÁZEL DATABÁZI skoro dvě hodiny, když Sandy odložil sluchátka a vstal ze sedadla, aby si došel na záchod. Za chvíli se blonďatý Angličan vrátil a chtěl si sednout zpět, aby dokoukal svoji komedii.


  „Sandy, nebudeš věřit tomu, co jsem našel,“ zastavil ho Jack.


  Lamont se k němu naklonil blíž, aby na sebe nemuseli křičet. Světla v kabině byla zhasnutá a mnoho spolucestujících kolem spalo. „Co máš?“


  „Vypsané veřejné zakázky ruské vlády.“


  „Aha. A já myslel, že ten můj film je komedie.“


  „Tahle špína je místy tak skandální, až je to k smíchu,“ opáčil Jack.


  Sandy zvedl opěradlo svého sedadla a naklonil se k Ryanovi, aby viděl na obrazovku laptopu. „Tak spusť. Jaké skandální finanční nepravosti jsi od startu odhalil?“


  Jack sescrolloval databází o něco níž a kliknul na odkaz. „Podívej se na tyhle přeložené dokumenty. Jsou to ruské vládní tendry.“ Vybral jeden, označil ho a zvětšil na celou obrazovku. „Třeba tohle je nabídka kontraktu na poradenské služby v hodnotě tří set milionů rublů pro dceřinou společnost Gazpromu v Moldavsku.“


  Sandy si zakázku prohlédl. „Deset milionů dolarů za PR plynárenské společnosti v maličké zemi, kde má nulovou konkurenci. Vypadá to jako klasický přefouknutý vládní tendr.“ Pokrčil rameny. „Kéž bych mohl říct, že se u nás v Británii nic takového neděje.“


  „Nepochybuju, že se stejné zločiny odehrávají i v Americe, ačkoli můj táta by nejspíš pověsil za koule do průvanu každého, koho by nachytal při něčem takovém,“ prohlásil Jack. „Ale tenhle obchod je ještě drzejší, než se zdá. Podívej se na datum uveřejnění, a pak koukni na nejzazší termín podání nabídek.“


  Sandy se podíval, potom zkontroloval datum na svých hodinkách. „Vyvěsili to dneska a všechny nabídky musejí být podané do zítřka. U zakázky za deset milionů. Sakra práce.“


  „Jo,“ souhlasil Jack. „Troufám si tvrdit, že tenhle kšeft dost smrdí.“ Přeskočil na následující stránku databáze a označil další zakázku. „A není to jenom Gazprom, takovéhle prasárny dělá celá ruská vláda. Tady je zakázka za dva miliony rublů od státní psychiatrické léčebny.“


  Sandy si přečetl přeložený popis tendru. Potom vykulil oči. „Psychiatrická klinika nakupuje norkové kožichy a čepice za dva miliony rublů?“


  „Představ si, kolik grázlů v tom celém musí jet, když si dovolí zveřejnit zakázku na něco tak očividně nepatřičného.“


  „Dopracovali se tam k takové nestoudnosti, jakou jsem si ani neuměl představit,“ připustil Sandy. „Dám ti jeden dobrý příklad. Posledních několik let je nejžádanějším vysokoškolským oborem na ruských univerzitách ten, z něhož vycházejí státní daňoví úředníci. Berou mizerný plat, ale korupce je pro ně každodenní chleba. Projdeš si firemní účetnictví, povíš majitelům, že dluží deset milionů rublů, a pak jim ‚dovolíš‘ vybruslit z toho jenom s pěti miliony, když ti šoupnou kufřík s milionem. Tihle lidé v podstatě dostávají povolení krást.“


  „Proč to Volodin nezastaví?“ zeptal se Jack.


  „Protože spokojené státní zaměstnance potřebuje víc než příjmy do státní kasy. Každý zkorumpovaný člen státního aparátu je dalším mocným občanem, který má zájem na zachování statu quo. Celkem dost lidí na jeho vládě vydělává. Z pohledu siloviků je to čistě pojistka.“


  Ryan seděl v přítmí byznys třídy a chvíli přemýšlel o všem, co se za poslední dva měsíce dozvěděl o Rusku. Přál si, aby se téhle části světa v předchozích letech víc věnoval, ale naléhavé potřeby Spojených států ho zavedly úplně jinam.


  Potom se zeptal: „Proč myslíš, že se zrovna Valeriji Volodinovi podařilo transformovat svou finanční sílu v politickou moc, zatímco ostatní bohatí podnikatelé se buď drželi v ústraní, nebo je ruská vláda zničila?“


  „Abych pravdu řekl, tak nevím.“


  „Znáš jeho minulost mnohem lépe než já. Jak vlastně Volodin přišel k penězům?“


  Lamont si zase trochu sklopil opěradlo a zívl. „To by ses musel vrátit do časů Sovětského svazu. Volodin stál za jednou z úplně prvních soukromých bank v Rusku. To on rozděloval peníze, za něž si ostatní oligarchové kupovali majetek, když se Rusko rozprodávalo a všechno se privatizovalo. Půjčil milion tady, milion támhle, a k tomu nakupoval i sám pro sebe. Brzy se Sovětský svaz rozprodal za zlomek skutečné hodnoty, a Volodin a klienti jeho banky vlastnili kontrolní podíly v prakticky každém odvětví.“


  „Ale vždyť byl na konci SSSR příslušníkem KGB, ne?“ podivil se Jack. „Kde sakra sehnal balík peněz, aby si mohl založit vlastní banku?“


  „To nikdo přesně neví. On sám tvrdí, že měl zahraniční investory, ale v té době nemělo Rusko prakticky žádné zákony regulující majetková práva, takže nemusel nikde dokazovat, kde k penězům přišel.“


  Jack se chtěl o Volodinově minulosti dozvědět víc, jenže Sandy se podíval na hodinky. „Promiň, Jacku. Trochu si zdřímnu, abych byl po přistání čerstvý. Ty by ses také měl odtrhnout od těch vzrušujících vládních zakázek a nechat si zdát o všech těch ostrovních slečnách, s nimiž se večer seznámíme.“


  Ryan se zasmál. Měl úplně jiné představy o tom, co budou na Antigue dělat, ale nechtěl Sandymu kazit hezké sny. A tak se prostě vrátil k práci na laptopu, dál se přehraboval v ruských veřejných zakázkách a nechal Sandyho odpočívat.


   


  KRÁTCE PO DRUHÉ HODINĚ ODPOLEDNE přistáli na antiguaském Mezinárodním letišti V. C. Birda a ten kousek cesty přes severní výběžek ostrova do hlavního města Saint John’s se svezli taxíkem.


  Bylo teplé, slunečné odpoledne, ohromný rozdíl oproti londýnskému počasí, a od východu vanul přes ostrov silný vítr. Ryan usoudil, že Saint John’s není o nic víc ani míň rozvinutý než ostatní hlavní města karibských států, které v minulosti navštívil, takže to bylo malé, prosté město. Když procházeli obchodní čtvrtí, zahlédl jen pár domů, které měly víc než čtyři pět pater.


  Dočetl se, že ve městě žije pětadvacet tisíc lidí, ale když v přístavu zakotvily obří výletní lodě, v centru města se prakticky nedalo hnout. Jakmile se přiblížili k přístavu, Ryan ho přelétl pohledem, ale neviděl nic než rybářské lodě, plachetnice a malé nákladní lodě. A ostatně i jízda úzkými uličkami byla rychlá a snadná.


  Ubytovali se ve dvou pokojích v hotelu Cocos. Sandy se chtěl trochu občerstvit a vyřídit nějaké pracovní e-maily, a tak Ryan ve svém pokoji odložil zavazadla a vrátil se dolů sám.


  Ve čtyři hodiny už Ryan kráčel po chodníku na Redcliffe Street před sídlem CCS Corporate Services, což byl registrační agent IFC Holdings.


  Neměl v úmyslu chodit dovnitř, aspoň zatím ne. Místo toho našel o kousek dál, hned za Market Street, maličký stánek s rybami. Sáhl do prosklené lednice a vytáhl láhev piva Wadadli, o němž do té doby nikdy neslyšel, zaplatil u kasy a sedl si na rozviklanou dřevenou židli kousek za vchodem. Po pár minutách se podíval směrem, odkud přišel. Půl bloku od něj, na druhé straně ulice, stála třípatrová tyrkysově natřená budova z tvárnic. Hned za prosklenými vstupními dveřmi seděl muž v laciném modrém saku, které mu bylo o několik čísel větší. Jack usoudil, že to není klasická ostraha, ale jenom hlídač.


  Pozorně si prohlédl celé okolí. Hned vedle tyrkysového domu stál malý trh s masem. Na slunci tam visely jehněčí kýty a kusy hovězího; mezi nimi procházeli lidé a odháněli mračna much. Z druhé strany sousedil s tyrkysovou budovou krámek s lacinou bižuterií, jenž měl zřejmě přilákat turisty z výletních lodí, kteří se zatoulali těch pět bloků od přístavu.


  Jack si pořádně přihnul piva a dál pozoroval okolí. Kdo by to byl řekl, napadlo ho, že má tohle místo něco společného s firmou, která nedávno udělala na druhé straně světa kšeft se zemním plynem za několik miliard dolarů.


  Na budově viselo snad dvacet cedulí, ale většina z nich Jackovi ani nenaznačila, co se odehrává uvnitř. Kromě aspoň trochu návodných CCS Corporate Services tam Jack viděl ABV Services, Caribbean World Partners Ltd. a Saint John’s Consulting Group.


  Uvnitř sídlil patrně více než tucet advokátních kanceláří. Každá uváděla jedno nebo dvě jména a telefonní číslo, a každá třetí přidávala i webové stránky nebo e-mailovou adresu.


  Na tu dálku by Jack samozřejmě nemohl většinu nápisů přečíst, ale od toho si přinesl pomoc. Vytáhl z kapsy maličký monokl, nasadil si ho na oko a s ním celkem snadno přečetl internetové adresy i na čtyřicet metrů.


  Také si všiml, že dovnitř a ven z budovy se jako špagety zavěšené na sloupech kroutí svazky drátů. Odhadoval, že to jsou rozvody elektřiny, internetu a telefonního spojení; kromě nich se na střeše lesklo ještě několik satelitních talířů a antén.


  Seděl, pil pivo a mobilem průběžně fotil všechno, co viděl. Vtom mu na obrazovce telefonu vyskočila nová textová zpráva.


  Od Sandyho.


  „Kde jsi? Zajdeme na pivo?“


  Jack naťukal odpověď: „Už na něm jsem, šéfe.“ A přidal adresu rybárny.


  Lamont si dával celkem načas a Jack si krátil čekání tím, že nenápadně fotografoval všechna jména, čísla a e-mailové adresy, které ze svého místa viděl; nejen na budově, kde sídlily CCS Corporate Services, ale i na domě na severovýchodním rohu Market a Redcliffe Street. Zdálo se, že tam nabízejí v podstatě stejné služby jako v tyrkysovém domě, tak si říkal, že nabere všechno a po návratu do hotelu to nasype do své databáze.


  Konečně Jack uviděl, jak se k jeho podniku ulicí blíží Lamont; silně se potil.


  Jack zašel do lednice pro další pivo a zaplatil. Sotva Angličan dosedl, podal mu ho.


  Sandy si ochladil ledovou láhví zpocené čelo. „Zlatá londýnský mlha, to ti teda povím.“


  Podíval se přes ulici a potom na Ryana. Přihnul si z láhve a povídá: „Si přijdu jak normální agent nula nula sedm. A že jsem tady se synem amerického prezidenta, to tomu přidává ještě další rozměr.“


  Jack se zasmál. „Zajímalo by mě, kolik takových domů ve městě je,“ poznamenal.


  „Antigua je k dispozici každému, kdo potřebuje vytvořit krycí společnost a vyprat peníze. Státy jako třeba Panama mezitím zpřísnily podmínky, aby získaly trochu víc legitimity. Antigua je pořád Divoký západ. Jo, tu a tam mezinárodním regulátorům něco slíbí, ale když máš peníze, můžeš je sem kdykoliv přivézt a poslat je na dlouhou cestu tou obří planetární pračkou zvanou integrovaný bankovní systém.“


  „Ale zločinci, drogové kartely a ruští mafiáni sem přece nemusejí osobně jezdit, ne?“


  „Mohou, nemusejí. Spousta lidí trvá na osobním jednání. Někdo nevěří pomocníkovi, jiný má zase pocit, že když předá úplatek státnímu úředníkovi osobně, budou si lépe rozumět. Zdejší právníci jsou zvyklí scházet se s dost odpornými existencemi a dělat, co jim řeknou. Ale dřív, než je začneš litovat, si vzpomeň, že z toho mají spoustu peněz.“


  Do zorného pole jim vjel velký černý pickup, který Jackovi připadal novější a čistší než většina ostatních aut projíždějících po Redcliffe Street. Ryan si všiml, že vepředu sedí dva mladí černoši, a také že se řidič dívá do jejich rybárny. Jack se k nim otočil zády a dodávka je minula.


  Jack dopil pivo. „Nezdá se mi, že by v tom domě mohla pracovat víc než stovka lidí. Jeden z nich, aspoň jeden z nich musí vědět, komu patří IFC a kde má banku.“


  „Určitě vědí, kterou transferovou banku IFC používá. Odhadoval bych, že odsud posílají peníze do Panamy, ale takových míst může být klidně tucet.“


  Jack zamumlal spíš pro sebe: „Kdybych tady měl jednotku, pověsili bychom se na každého, kdo z toho baráku vyleze.“


  Lamont se rozesmál. „Pověsili. Ty už taky mluvíš jak tajný agent.“


  „Asi se moc dívám na filmy.“


   


  SANDY LAMONT DOPIL PIVO a společně vyrazili na průzkum okolí. Jack si nasadil na ucho bezdrátové sluchátko a zapnul na telefonu nahrávání. Nechtěl, aby ho někdo z místních viděl, jak tam fotografuje, a tak polohlasem četl všechny cedule v obchodní čtvrti, které mu přišly nějak zajímavé, a k tomu i registrační značky všech dražších aut, která je míjela. Jeho slova se přes bluetooth nahrávala do telefonu a v laptopu měl program na převod řeči do textu, takže si všechno po návratu do hotelu pěkně zanese do databáze.


  Procházeli se po Saint John’s skoro do osmi hodin, potom si zašli na pozdní večeři do restaurace u přístavu. Krátce po deváté se vrátili do hotelu a Jack oznámil Sandymu, že půjde přetáhnout všechna data do IBM i2 Analyst’s Notebooku a porovná je s dosavadními daty, která měl o podvodu při prodeji Galbraith Rossiya Energy.


  Sandy šel do svého pokoje, dal si dlouhou sprchu a převlékl se, že půjde spát. Předpokládal, že ho Ryan hned ráno vytáhne na další šmírování v ulicích Saint John’s, a jeho už teď ukrutně bolely nohy.


  Ale sotva se svalil na postel, ozvalo se zaklepání na dveře. Když otevřel, uviděl Ryana, který stál na chodbě s laptopem pod paží, oblečený do černých bavlněných kalhot a černého trička.


  „Ještě se nejde spát.“


  „Ještě ne?“


  „Jdeme ven.“


  „Kam?“


  „Pusť mě dál a já ti to ukážu.“


  „Mám snad na vybranou?“ zasténal Lamont a otevřel dveře dokořán. Ryan si to namířil rovnou ke stolu na druhém konci pokoje. Položil na něj počítač a otevřel ho.


  „Koukni na tohle,“ povídá. „Nasypal jsem všechna ta nová neuspořádaná data do systému a začal je srovnávat s informacemi, které jsem nasbíral o Galbraithově případu.“ Zmáčkl několik tlačítek a na obrazovce se objevila tabulka. Tisíce dat v ní reprezentovaly malé tečky na bílém pozadí. Potom se různé body začaly spojovat čárami a vynořovat body a čáry různých barev. „Disparátní datové body, několik úrovní separace.“ Potom se na obrazovce objevil antiguaský registrační agent CCS Corporate Services s modrými a červenými tečkami u jména.


  Pár vteřin nato se vynořilo jméno. Randolph Robinson, advokát. Měl na sobě několik barevných bodů.


  „Co je to za chlapa a co s tím má společného?“


  „Dneska jsem viděl jeho vývěsní ceduli na domě na Redcliffe Street pár bloků severně od CCS. Prohnal jsem ho systémem a ukázalo se, že je to právník používaný CCS.“


  Sandy pokrčil rameny. „Místní firma používá místního právníka. Nejspíš na nějaké nominální služby. Smlouvy a podobné věci.“


  „To samo o sobě nic neznamená a jeho jméno nikde jinde nefiguruje. Ale já ho projel všemi sociálními médii a obchodními věstníky a našel jeho telefonní číslo. Analyst’s Notebook to číslo přiřadil ke dvěma společnostem zapojeným do Galbraithova případu a také ke krycí společnosti zřízené petrohradskou restaurační skupinou.“


  „Dobře. Ale co to dokazuje? Že má ruská společnost kšefty tady na Antigue? To už přece víme.“


  „Jedna slupka pryč,“ prohlásil Ryan s úsměvem. „Adresa jeho kanceláře ho spojuje s P. O. boxem trustu, který slouží místní Exekutor Shoal Bank Caribe, již vlastní holdingová společnost ze Švýcarska. Tato švýcarská skupina má v portfoliu několik dalších firem, převážně v Rusku a na Ukrajině. Jedna z těch firem má fyzickou korespondenční adresu. Je to adresa obchodu s lihovinami v Tveru. Stejného, který používá jako mrtvou schránku IFC Holdings.“


  Teď už Sandy naskočil na palubu. „Bingo.“


  Ryan se podíval na kolegu. „To ho spojuje s ruskou mafií.“


  Sandy souhlasil. „Tenhle chlap je napojený na banku, která pere pro IFC peníze.“


  Jack úplně zářil, ale Sandy se zeptal: „A co chceš dělat teď?“


  „To, co jsi sám navrhoval, Sandy – prohrabu mu odpadky. Možná skartuje, ale jestli ne, tak tam na mě čekají desítky tisíc dalších datových bodů. Jen potřebuju, abys hlídal na ulici.“


  „Ty jsi fakt úplnej špion, co?“


  KAPITOLA 20
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  JEN PÁR DNÍ POTÉ, co Gerry Hendley souhlasil s obnovením činnosti Univerzity, vyrazilo pět operativců na palubě Gulfstreamu G550, patřícímu Hendley Associates, do Kyjeva. Jako krytí použili společnost, která vznikla a fungovala výhradně proto, aby zajišťovala legendy agentům v terénu. Firma OneWorld Productions se vydávala za nové médium z Vancouveru, které informuje o světovém dění z levicové perspektivy a nabízí své materiály zpravodajským portálům na internetu.


  OneWorld Productions měla vlastní webové stránky, skutečnou kancelář s recepční ve Vancouveru a dokonce zveřejnila i několik reportáží. Ovšem při bližším ohledání jejích online videí by se ukázalo, že je natočili novináři na volné noze, kteří neměli tušení, že poslouží jako krytí soukromé výzvědné službě.


  Dvojici velezkušených pilotů doplňovala v posádce gulfstreamu dopravní ředitelka Hendley Association, vždy praktická bývalá zdravotnice amerického námořnictva Adara Shermanová. Ve vzduchu plnila funkci letušky, při akci se starala o raněné, o bezpečnost a také obstarávala všechno, co nějak souviselo s létáním a pozemní přepravou.


  Když Adara odnesla nádobí po večeři, pustila se s ostatními do kontroly vybavení, které budou na misi potřebovat. Samozřejmě měli s sebou fotoaparáty, iPady a satelitní telefony s možností obousměrné komunikace – tedy přístroje, které by si s sebou vzala jakákoliv skupina novinářů –, ale vezli i několik dalších věcí, které by při bližším ohledání nemuseli ukrajinskou celnicí tak snadno projít.


  Jeden kufr byl plný malých kovových kvádrů, ne větších než krabička sirek, které skrývaly miniaturní GPS vysílače. Tyhle hračky měly jednu stranu magnetickou a výborně se hodily ke sledování aut, jejichž poloha se následně zobrazovala na obrazovkách telefonů a iPadů.


  K nim – a to rozhodně nebyl kontraband, i když by se velice těžko vysvětlovaly – vezli několik elektrických autíček na dálkové ovládání, speciálně uzpůsobených k umísťování sledovacích GPS krabiček.


  Tým nevezl žádné palné zbraně, jen Adara měla pušku s krátkou hlavní a pistoli. Další puška a pistole ležely ukryté v jedné z mnoha tajných skrýší v letadle, kde také zůstanou. Čtyři operační důstojníci Univerzity ovšem věděli, že nebudou v Kyjevě úplně bezbranní. Všichni měli švýcarský nůž se skrytou deseticentimetrovou vystřelovací čepelí. Propisky, které všichni nosili v náprsních kapsách, byly z tvrzeného plastu a snadno dokázaly projít oblečením i kůží. Mimoto měli řetízky vyrobené z extrémně pevného pozlaceného drátu, který v případě potřeby mohl posloužit jako garota, a externí baterie sice dodávaly jejich satelitním telefonům jenom trochu energie, zato se daly použít jako účinné paralyzéry.


  S Adařinou pomocí poschovávali všechno podezřelejší vybavení do skrýší po celém letadle, aby neměli po přistání problémy s celníky. Potom všichni nějakou dobu studovali na laptopech FalconView, což byl špičkový mapový systém používaný americkými tajnými službami a armádou, a také Univerzitou, protože Gavin Biery se do něj naboural předtím, než ztratili přístup k přenosové lince mezi Fort Meade a Langley. Pracovali tedy s několik měsíců starými mapami, ale Gavin je ujistil, že jim stejně pomohou mnohem, mnohem víc než Google Maps.


  Letěli přes Atlantik rychlostí 740 kilometrů v hodině, a když se Clark podíval na hlavním monitoru v přepychové kabině na polohu letadla, mohl ostatním ohlásit: „Přistání za pět a půl hodiny. Zkuste se pár hodin prospat. Zítra budeme muset začít pěkně zostra.“


   


  JACK RYAN JR. A SANDY LAMONT KRÁČELI po Redcliffe Street v Saint John’s na Antigue. V půl jedenácté večer korzovalo kolem pořád docela dost lidí, a to včetně mnoha bělochů, takže Jack se Sandym moc nevyčnívali. Jack měl ovšem obavy, že se jim tu nemůže dlouho dařit nebudit pozornost, zvlášť proto, že pracoval s nezkušeným parťákem.


  Našli dům s cedulí a jménem Randolpha Robinsona; bylo to jenom otevřené přízemní parkoviště pro zhruba desítku aut a nad ním jediné patro kanceláří. Pozemek odděloval od silnice vysoký plot, ale Jack si hned všiml, že se u rohového sloupku dá snadno přelézt.


  Napínal zrak do šera za plotem a brzy si všiml tří velkých kontejnerů, které stály vedle sebe u schodiště. Jeden byl pootevřený, takže Ryan i na dálku zahlédl kancelářský papír naházený na odpadcích.


  Když zahnuli za roh, našli tam stánek s občerstvením a spoustu lidí, kteří seděli na kartonech od mléka, jedli solené ryby a pili kokosovou vodu. Koupili si pití a šli dál, aby se mohli bavit.


  „Nemůžeš přece štípnout všechno to smetí,“ poznamenal Sandy.


  „To nebude třeba,“ opáčil Jack a zvedl svůj telefon.


  „Teď nechápu.“


  „Přeskočím plot, pak zapnu videokameru. Popadnu štos papírů a prolistuju je, jak rychle to jenom půjde. Stačí mi desetina vteřiny na každý. Pak pošlu ten videosoubor do archivovací aplikace v počítači. Ten program umí opticky rozlišovat písmena; projede všechny snímky a zarchivuje každé číslo a slovo, takže je později budu moct vyhledat a zařadit.“


  „Tak to je paráda. Kolik času budeme potřebovat?“


  Než stačil Jack odpovědět, projel kolem nich černý pickup. Řidič i spolujezdec si je dlouze a důkladně prohlíželi. Jack věděl skoro jistě, že je to stejné auto, jaké viděli odpoledne.


  Sandy si ničeho nevšiml a Jack se o tom nezmínil, protože parťáka nechtěl vystrašit. V tu chvíli mohl plánovanou akci zrušit, ale místo toho si jen řekl, že bude pozorně sledovat ulici, jestli se ti dva v černém pickupu nevrátí.


  Sledoval dodávku, dokud mu nezmizela za rohem, a teprve pak odpověděl na Sandyho otázku: „To záleží na tom, kolik papíru je v těch popelnicích. Vidím to tak na čtvrt hodiny, maximálně.“


  „Co když nás někdo chytí?“


  Jack pokrčil rameny. „Běháš rychle?“


  „Moc ne.“


  „Tak to nás nikdo nesmí chytit.“


  Cestou k advokátově kanceláři se Lamont zeptal: „Jak to, že tohle všechno znáš?“


  „Nejsem právník, nejsem ani certifikovaný účetní a nemám ani hromadu zkušeností jako všichni ostatní u Castora a Boyla,“ opáčil Jack a zase zvedl svůj telefon. „Ale tyhle drobné triky fungují jako zesilovače schopností. Prostě si tak trochu pomáhám.“


  Samotný sběr informací z popelnic proběhl překvapivě hladce. Když nebyl nikdo kolem, přelezl Jack plot, seskočil na druhé straně a utíkal ke kontejnerům. Ve dvou žádné papíry nenašel, ale ve třetím ho čekaly stovky stránek dokumentů, obálky a další relevantní materiál. Naklonil se hluboko dovnitř, aby z ulice nebylo vidět světlo, kterým si papíry ozařoval. Potom začal rychle listovat a všechno natáčet na kameru v telefonu.


  Sandy zatím chodil po chodníku sem a tam. S Ryanem byli neustále ve spojení přes mobily a nebýt toho, že ho každých pár minut popoháněl, odvedl jako pozorovatel dobrou práci.


  Ani ne za deset minut seskočil Ryan zpátky na ulici a společně se vydali na západ do hotelu.


  „Tak co? Uprasil ses hodně od rybích vnitřností a dalšího svinstva?“ zeptal se Sandy.


  „Randolph Robinson si udržuje v kanceláři pořádek. Část dokumentů skartoval, ale jako většina lidí byl líný prohnat skartovačkou úplně všechno. Mám natočené stovky dokumentů, obálek, letáků a ručně psaných poznámek. Nevím, jestli nám něco z toho nějak pomůže, ale rozhodně nám to neuškodí.“


  Zhruba v polovině cesty do hotelu si Jack všiml, že mají problém. Ten samý černý pickup – snadno ho poznal, protože byl tak o pět let mladší než ostatní auta v ulicích Saint John’s – parkoval hned za křižovatkou. Seděli v něm minimálně čtyři chlapi. Na tu vzdálenost to nemohl posoudit jistě, ale ti dva, které viděl předtím, někde očividně nabrali aspoň dva kamarády.


  Jackovi bylo jasné, že to nevěstí nic dobrého.


  Nepřicházelo v úvahu, že by se za takových okolností vraceli do hotelu. V žádném případě netoužil po tom, aby tihle chlapi zjistili, kde spí.


  Mezi nimi a černým pickupem byl dvoupatrový bar. „Dáme si skleničku na dobrou noc?“ navrhl.


  Sandyho nemusel dvakrát přemlouvat.


  KAPITOLA 21
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  KDYŽ SE SANDYM LAMONTEM PŘECHÁZELI ULICI k dvoupatrovému baru, všiml si Jack Ryan Jr., že křižovatkou hned vedle baru projel další černý pickup. Hned se mu rozsvítila brzdová světla a Jack se stačil právě včas podívat do výlohy obchodu se suvenýry, aby zahlédl odraz auta zajíždějícího do uličky za barem.


  „Doprdele,“ ulevil si polohlasem. Sandy šel o několik kroků napřed, takže ho neslyšel.


  Jackovi došlo, že jakmile vejdou do budovy, budou obklíčeni. Znovu se nad tím zamyslel a chvíli uvažoval, že se přece jenom vrátí do hotelu a zavolají policii, ale z toho, co věděl, tohle klidně mohla být právě policie.


  Nakonec usoudil, že nejlepší bude se pokusit zmizet v davu, a pevně doufal, že si ti chlapi – ať už je poslal kdokoliv – nedovolí nic v baru před spoustou svědků.


  Bar vypadal jako pajzl. Bylo tam pódium s DJ, malý taneční parket pod ním, a pak už jenom barový pult a nalevo od něj zadní východ.


  Sandy šel první, a když se protlačili k baru v zadní části podniku, požádal ho Jack, ať koupí pití pro oba. Otočil se k baru zády a sledoval hlavní vchod, každých pár vteřin také zkontroloval zadní dveře.


  Jack si to celé přehrával v hlavě. Odhadoval, že to jsou nejspíš nějací místní ostří hoši, které platí antiguaští advokáti a zprostředkovatelské firmy, takže ty manévry přímo nesouvisejí s ním.


  Samozřejmě musel vzít v úvahu i možnost, že se mýlí a tihle po něm jdou, protože je synem amerického prezidenta, a mají v plánu něco fakt nebezpečného.


  Ale první scénář mu připadal pravděpodobnější. On i Sandy přistoupili k tomu sledování trochu laxně. Ryanovi bylo jasné, že kdyby tam teď měl Johna Clarka nebo Dinga Chaveze, podnikl by nejrůznější bezpečnostní opatření, aby se právě takovéhle situaci vyhnuli. Jenže on k tomu od začátku přistupoval, jako by nešlo o nic víc než o nezáživné, banální cvičení ve sběru obchodních informací, při němž mu nehrozí nic horšího, než že ho nějaká sekretářka klepne přes prsty, když se jí pokusí ze stolu šlohnout vizitku.


  Hlavním vchodem vešli dovnitř dva muži a zůstali stát u dveří. Jeden měl dready, druhý krátké vlasy a velké svaly. Prohodili pár slov s vyhazovačem, potom se začali rozhlížet. Pár vteřin nato Ryana uviděli, ale nikam se nehrnuli.


  Jack se podíval k zadním dveřím. Nikdo tam v tu chvíli nebyl, ale on nepochyboval, že i třetiřadou partu rastafariánských feťáků z poslední ostrovní vesnice napadne pohlídat druhý východ, aby kořist uvěznili uvnitř.


  Jack se vzdal víry, že je třeba nebudou chtít napadnout na veřejnosti, a upnul se k tomu, že je chtějí jenom zastrašit. „Sandy, musím ti něco říct, ale musíš mi slíbit, že zůstaneš v klidu.“


  Sandy mu podal pivo, zvedl si sklenici se svou piña coladou k ústům a začal ji brčkem pít. Angličanovy manýry nedávaly Ryanovi moc velkou naději, že by mu v příštích pár minutách nějak zvlášť pomohl, protože nikdy neslyšel, že by hospodské rvačky vyhrávali muži, co si objednávají piña coladu.


  Jack se musel Sandymu dívat do očí skrz chochol ananasových listů. „Od dveří nás pozoruje pár chlapů,“ oznámil mu. „Sledovali nás už nějakou dobu.“


  Sandy se začal otáčet, ale Jack ho zarazil. „Ne. Nedělej to. Jenom potřebuju, abys byl připravený vyrazit k zadnímu východu.“


  „To myslíš vážně?“ Pomalu otočil hlavou; byl to dost chabý pokus zamaskovat, že se rozhlíží.


  „Počítám, že nás nejspíš někdo odpoledne viděl před kanceláří CCS. Kdo ví, třeba v tom baráku sídlí nějaká jiná špína, která si najímá tuhle bandu, aby zmáčkla každého, kdo se jim nezamlouvá. Nečekám žádné vážné potíže, ale nejspíš udělají trochu divadlo, aby nás postrašili.“


  Sandy si jich všiml. Těch dvou goril u hlavního vchodu. Jeden měl dready, košili rozhalenou až do pasu a kolem krku ovinuté tlusté klubko náhrdelníků. Druhý měl na sobě černý fotbalový dres, nakrátko střižené vlasy a tolik svalů, že se do dresu málem nevešly. „No tak to se jim aspoň v mém případě celkem daří. Co budeme dělat?“


  Pustil se do svého koktejlu, jako by mu ten panák rumu v něm mohl uklidnit nervy.


  „Dopijeme a půjdeme zadem ven. Myslím, že nás zastaví, ale mluvení nech na mně. Bude to v pohodě.“


  „Proč chceš jít do té zatracené uličky?“


  Na to měl Jack jednoduchou odpověď. Nechtěl, aby někdo viděl, co možná bude muset udělat. Tvrdě dřel na tom, aby si zajistil aspoň trochu anonymity, takže byl ochoten riskovat nakládačku, jen aby si ji zachoval.


  „Bude to v pohodě. Věř mi.“ Sotva to vyslovil, došlo mu, že pokouší štěstí, ale na druhou stranu věřil svojí fyzičce i schopnosti vymluvit se z jakékoliv situace.


  „Jacku, copak jsi zapomněl, kdo jsi?“ spustil Sandy. „Vždyť můžeš vytáhnout telefon, vytočit nějaké tajné číslo, které určitě znáš zpaměti, a než bys řekl švec, zaparkuje v přístavu letadlová loď a odveze nás oba do bezpečí.“


  Jack by se býval Lamontovu geniálnímu plánu od srdce zasmál, ale mezitím se už psychicky začínal připravovat na nevyhnutelnou konfrontaci.


  „Nebudu nikomu volat,“ prohlásil smrtelně vážným tónem. „My dva teď vyjdeme těmi zadními dveřmi, projdeme postranní uličkou a vyrazíme do hotelu.“


  „A co pak?“


  „Pak vymyslíme další úžasný plán.“


  „No jasně. Jak jinak.“


   


  CHVÍLI NATO VYŠLI JACK SE SANDYM do uličky za barem. Nebyla tam taková tma, jako se Jack obával; trochu světla dodávaly pouliční lampy a další světlo prosakovalo skrz prkenné zdi kasina, které zabíralo celý blok domů na protější straně úzké jednosměrné ulice.


  Zahnuli, že půjdou zpátky do hotelu, ale po pár krocích se přímo před nimi z přítmí vynořili dva muži.


  „Panebože,“ vydechl Sandy.


  Oba byli mladí a štíhlí. Jack je v duchu přiřadil k nějakému místnímu gangu. Oba měli trička bez rukávů a potetované paže.


  Jack se usmál a dál kráčel rovnou k nim. Přelétl pohledem jejich ruce i opasky, ale žádné zbraně neviděl. „Brý večer. Můžeme pro vás něco udělat, pánové?“


  Vyšší z chlapů promluvil se silným karibským přízvukem: „Nechcete nám říct, proč se kurva tak zajímáte o kancelářskou budovu, kterou jste si dneska odpoledne fotili?“


  „Nevím, o čem to mluvíte. Jsme turisté.“


  „Nejste žádný turisti, vole. Akorát strkáte nosy, kam nemáte, a to se nám nelíbí.“


  V tu chvíli se ozval Sandy; hlas mu strachy přeskakoval. „Hele, kámo. Nevyhledáváme žádné problémy.“


  Odpověděl mu další hlas se silným karibským přízvukem, tentokrát za zády: „Problémy si našly tebe.“


  Sandy se prudce otočil, hrůzou se mu div nepodlamovala kolena. Ryan chvíli předtím slyšel otevírající se dveře baru, takže se teď jenom klidně obrátil, aby se přesvědčil, že jsou to skutečně ti dva, co se předtím bavili s vyhazovačem. Jeho mozek přepnul na jinou rychlost; zůstal klidný, smířený s faktem, že se s těmi muži bude muset nějak vypořádat. Trochu se mohl utěšovat tím, že jeho protivníci mají pocit, že mají situaci dokonale pod kontrolou.


  Jack věděl, že může tu sebedůvěru použít proti nim.


  „Jsme tady proto, abychom zařídili, že se vrátíte tam, odkud jste přišli, a už se tady víckrát neobjevíte,“ oznámil jim rastaman.


  „Žádný problém,“ vyhrkl Sandy.


  Rastaman se usmál a jeho bílé zuby se zaleskly ve světle dopadajícím do uličky. „Ujišťování nám stačit nebude, běloušku. Pošleme vás oba do špitálu, abyste si pamatovali, jaká to byla chyba sem lézt.“


  Rastaman byl očividně šéfem skupiny, to bylo Ryanovi jasné. Měl ho skoro na dosah ruky, a jelikož byl neozbrojený, musel jednat, jako by všichni čtyři mohli kdykoliv nějakou zbraň vytáhnout.


  Sandy zvedl ruce na znamení, že se vzdává. „Ujišťuji vás, pánové, že to vůbec není nutné, slyšeli jsme vás naprosto jasně a…“


  Sandy se rozběhl. Všichni čtyři instinktivně vystartovali za ním, což poskytlo Jackovi nečekané možnosti. Jedno z triček bez rukávů proběhlo přímo před ním a Jack mu zasadil pravý hák přesně na čelist. Chlap se v bezvědomí svalil na zem. Druhé tričko bez rukávů si hned všimlo hrozby; chlapík byl o pár kroků dál, hned nechal pronásledování blonďáka a otočil se k tmavovlasému, zarostlému Američanovi. Sáhl dozadu k pasu, kde měl v pochvě dlouhý nůž, a druhou rukou máchl po Jackovi.


  Jack rychle zkrátil vzdálenost mezi nimi a letící pěst se mu otřela o kořen nosu. Než stačil Antiguan zbraň tasit, Jack byl u něj. Pevně ho chytil za pravé předloktí, zkroutil mu ruku a vytočil ji o pětačtyřicet stupňů do strany. Muž v tričku bez rukávů vykřikl bolestí a Jack mu dupl zevnitř na koleno. Pak ho nechal svíjet se bolestí na zemi vedle bezvědomého parťáka.


  Zbylí dva Antiguané nechali Lamonta Lamontem a šli kolegům na pomoc. Přibližovali se k Ryanovi s tasenými noži a při tom na něj křičeli.


  Jack pokrčil nohy a snížil těžiště. Když se k němu přiblížil gangster ve fotbalovém dresu a máchl nožem, Jack se sklonil, rychle se pootočil a zády vrazil do útočníka. Současně s tím chytil jeho rozmáchnutou ruku s nožem. Prudce s ní trhl a zlomil mu ji v lokti; nůž neškodně spadl na zem.


  Rastaman se ho pokusil bodnout, ale Ryan mu včas nastrčil do cesty svalovce ve fotbalovém dresu. Ovládal ho tak, že mu držel obě ruce nad hlavou a opíral se do něj zády; tím se mu podařilo poslednímu útočníkovi zabránit, aby zasadil úder. Jakmile rastaman spustil paži, aby si přehodil nůž do druhé ruky, Jack trhl svému zajatci rukama dolů, přičemž mu vykloubil rameno, a odhodil ho dozadu tak, že povalil vůdce bandy. Tím se rastaman definitivně dostal do defenzivy. Než se mu podařilo svalovce odvalit stranou, vysoký Američan k němu přiskočil, vykopl mu nůž z ruky a nasázel mu do obličeje trojkombinaci úderů.


  Antiguan padl zády na beton, ale Jack se nezastavil, klekl mu na hrudník a přidal několik dalších ran.


  Když bylo jasné, že je rastaman v bezvědomí, Jack se rozhlédl kolem. Chlap v černém fotbalovém dresu utíkal do noci a držel se za ruku. Třetí útočník ležel na zádech, mrskal sebou ze strany na stranu a vykřikoval nesrozumitelné nadávky. A čtvrtý ležel v bezvědomí tváří k zemi.


  Jack se podíval na druhou stranu. Sandy stál nějakých deset metrů od něj a nevěřícně zíral na tu spoušť a na muže, který klečel v jejím středu.


  Jack vstal a vykročil ven z uličky. „Vypadneme odsud.“


   


  ZA DVACET MINUT BYLI ZPÁTKY V HOTELU. Sandy vytáhl roztřesenýma rukama z minibaru ve svém pokoji pár lahviček rumu a nalil si je všechny do skleničky. Jack seděl v pokoji s ním. V ruce držel pivo, ale ještě z něj ani neusrknul.


  Sandy Lamont se na něj nechápavě podíval. „Co jsi sakra zač?“


  Jack si opatrně sáhl na kořen nosu. Byla to jenom maličká odřenina; ani z ní netekla krev. Zato klouby měl pořádně omlácené a nateklé.


  Odpověď na Sandyho otázku vymyslel, zatímco šli v nepříjemném tichu do hotelu. „Tajná služba mě protáhla brutálním výcvikem. Dělal jsem to roky, ale když jsem pak odmítl jejich ochranu, ještě přitlačili na pilu…“ Jack pokrčil rameny a usmál se. „Sakra, nejspíš ze mě udělali polovičního ninju.“


  „To je fakt nádhera. Ti hajzlové nás chtěli zabít,“ prohlásil Sandy.


  „Ne. Chtěli nám dát pořádnou nakládačku, ale zase to nepřeháněj. Tady jsou zvyklí zastrašovat lidi. Nejspíš je platí nějaký drogový dealer, pasák nebo grázl, co pere špinavé peníze. Nejsou to zabijáci. Jenom pitomci.“


  Sandy do sebe kopnul velkého panáka rumu. Ruce se mu pořád třásly.


  Následující fáze dělala Jackovi starosti. „Mohlo by to zůstat jenom mezi námi?“


  „Co tím myslíš?“


  „Myslím, že bych byl radši, kdyby Hugh Castor o tomhle nevěděl.“


  Sandy se na chvíli zadíval z okna na oceán. „Jo. To je asi dobrý nápad. Nejspíš by to vyčítal mně.“


  „Proč?“


  Sandy pokrčil rameny. „Už tak na mě kvůli tobě tlačí.“


  „Tlačí na tebe? Jak to myslíš?“


  „To ten svinskej Gazprom. Dělá děsnej bengál pokaždé, když slyší, že do nich ryješ.“


  Jack si vzpomněl, jak se ho Sandy snažil odradit od dalšího vyšetřování v Galbraithově případu. „Takže tos nebyl ty, ale Castor.“


  „Promiň, kamaráde. Příkazy od šéfa. Chápu ho. Můžeme z toho mít dobré obchody, když se nebudeme plést do cesty skutečnému sídlu moci v Rusku.“


  „Nepřeháníš to trochu? Sídlem moci v Rusku je přece spíš Kreml, ne?“


  Když přišla řeč na byznys, Sandy našel pevnou půdu pod nohama. Rychle se vzpamatoval. „Zamysli se nad tím, Jacku. Gazprom patří Kremlu, navíc má přímé vazby na bankovní účty kremelských siloviků. Castor se vždycky stavěl proti čemukoliv, co mohlo provokovat Kreml, což se podle mě obzvlášť vztahuje na to, když jim šlápneš na kuří oko.“


  Ryan se také podíval na moře. „Myslím, že by Castor měl nechat vyšetřování jít, kam ho fakta vedou.“


  „Jestli chceš slyšet pravdu, Jacku, tak já taky. Starouše Castora ale zajímají jenom finanční výsledky, takže klidně bude hrát za jakéhokoliv ruského oligarchu, který se bude chtít soudit s jiným ruským oligarchou, pokud se to nebude nějak týkat Volodina a jeho siloviků.“


  „Ale siloviky mají prsty ve spoustě leváren.“


  „Myslím, že se prostě bojí Volodina a jeho grázlů. Nikdy by to nepřiznal, ale jakmile začnou fakta ukazovat ke Kremlu, Castorova obvyklá houževnatost je ta tam.“


  Jacka to zjištění dost otrávilo, ale aspoň ho potěšilo, že Sandy to vnímá stejně.


  Potom Sandy prohlásil: „O té bitce neřeknu nikomu ani slovo. Pod jednou podmínkou.“


  „Mluv.“


  „Chci, abys mě pár těch chvatů naučil.“


  „Platí,“ odpověděl Ryan.


  KAPITOLA 22


  [image: BBA_ZivyTerc_chapter_cmp]


   


   


  CLARK, CHAVEZ, DRISCOLL, CARUSO A BIERY PŘISTÁLI na kyjevském mezinárodním letišti Boryspil s veškerými průkazy, vizitkami, vybavením a suverenitou party nezávislých novinářů krátce po deváté hodině ráno. Čekala tam na ně spojka, kterou pro účely této operace Clark najal.


  Igor Kryvov býval příslušníkem skupiny Alfa Služby bezpečnosti Ukrajiny (SBU), speciální protiteroristické jednotky, a také sloužil v týmu Dominga Chaveze jednotky Duha. Tenhle život pro něj skončil poté, co při výcviku utrpěl těžká zranění, když se mu neotevřel hlavní padák a ten záložní strhl prudký vítr, takže velmi tvrdě narazil do země. Zlámal si obě nohy, rozdrtil pánev a z otevřených zlomenin skoro vykrvácel.


  Když se dověděl, že už nikdy nebude natolik fit, aby se vrátil do aktivní služby v Duze, vzal práci pochůzkáře u kyjevské městské policie a při ní vystudoval vysokou školu a získal magisterský titul z kriminologie. Krátce působil jako vyšetřovatel na ministerstvu vnitra, ale narazil na to, jak je ta instituce prolezlá korupcí. Dobré vztahy se zaměstnavatelem mu nenávratně zkazila jeho neochota hrát jinak než podle pravidel, takže musel odejít do soukromé sféry. Bral bezpečnostní zakázky a přivydělával si jako „lepší“ průvodce cizinců, kteří přijížděli do téměř třímilionového města za obchodem.


  Po tom nešťastném seskoku chodil Kryvov trochu nahrbený a silně kulhal, ale přes řadu operací a letitou praxi elitního vojáka, který leccos viděl, se v podstatě v jednom kuse usmíval.


  „Plukovníku Clarku!“ halekal a tiskl Johnovi na přistávací ploše ruku. „Rád vás zase vidím.“


  „Ahoj, Igore. Jsem moc rád, že máš chuť s námi pracovat.“


  „Děláte si srandu? Už mě nudilo vozit reportéry CNN od jednoho protestního pochodu ke druhému. Pár dní s vámi, mládenci, bude zábava.“


  Když po schůdcích z letadla Hendley Associates vystoupil Chavez, mohutný Kryvov sevřel drobnějšího mexického Američana v medvědím objetí.


  „Rád tě vidím, Igore.“


  „Já tebe taky.“


  Pětačtyřicetiletého Ukrajince rychle představili ostatním a za pár minut už měli veškeré vybavení naložené v čekající dodávce. Igor věděl, že ti muži nejsou žádní novináři, ale Clark mu řekl, že se v Kyjevě potřebují jenom trochu „porozhlédnout“. Kryvov celkem logicky usoudil, že jsou všichni ze CIA a operují pod neoficiálním krytím.


  Kryvov měl ve městě pověst člověka, který pracuje pro zahraniční média, a Clark trochu spoléhal na to, že jim tak bývalý příslušník jednotky Duha pomůže upevnit novinářské krytí. A jelikož se navíc výborně vyznal v kyjevském podsvětí, byl pro operativce Univerzity ideální společník, protože se rychle potřebovali seznámit s některými temnějšími stránkami města, aby pochopili, co a proč tam dělá zločinecká skupina Sedm silných mužů.


  Z letiště všichni odjeli do pronajatého bytu ve třetím patře starého domu na pravém břehu Dněpru. Američané byli sice po dlouhém letu unavení, ale nemarnili čas a hned se pustili do zdlouhavého procesu zabezpečení skrýše. Pročesali celý byt maličkými detektory štěnic, ukrytými ve fotoaparátech, a vytýčili únikové cesty z budovy a jejího bezprostředního okolí pro případ, že by odtamtud potřebovali rychle zmizet.


  Gavin Biery si udělal základnu v obývacím pokoji. Od samého začátku zdůrazňoval Clark celému týmu, jak je důležité se neprozradit. S ohledem na to si Biery připravil pracoviště. Všechny počítače byly zašifrované a chráněné hesly, a navíc veškeré aplikace Univerzity schoval, zatímco software na stříhání digitálního videa a několik zpravodajských stránek nechal běžet na obrazovkách. I kdyby se někdo dostal přes zabezpečení, mohl by si myslet, že se dívá na práci editora nebo kameramana zpravodajského týmu.


  Gavin spustil svoje dva laptopy, na nichž se dokázal připojit do interních sítí CIA a ukrajinské SBU. Z dalšího počítače také udělal digitální rádiový přijímač, který připojil k reproduktorům. Počítač uměl přijímat a dekódovat vysílání místní policie – i když jenom Kryvov uměl plynně ukrajinsky.


  Tuhle nevýhodu částečně obešli digitálním překladačem, který informace získané z ukrajinské policejní sítě okamžitě a automaticky překládal do angličtiny. Teoreticky to znělo skvěle, ale v praxi to hodně dřelo. Gavin si často musel překladačem stvořenou větu přečíst několikrát, aby pochopil, co vlastně znamená. A často dostal jenom nesmyslnou změť slov.


  Zatímco se ostatní sžívali s novým prostředím, vzal si Ding Chavez Igora Kryvova stranou. „Hele, Igore, známe se už strašně dlouho, takže víš, že jsem přímočarý chlap, ne?“


  „Jasně, Dingu.“


  „Chci se tě na něco zeptat, tak se prostě zeptám. Vím, že jsi Ukrajinec, ale pocházíš z ruské rodiny. Co si myslíš o těch zvěstech, které poslední dobou kolují ohledně Ruska?“


  „Myslíš o tom, že se Rusové chystají k invazi?“


  „Přesně tak.“


  „Jsem Ukrajinec ruského původu, to je fakt,“ prohlásil Kryvov. „Ale to neznamená, že chci, aby mi vládla Moskva. Volodin se nezastaví, dokud nezničí poslední zbytky svobody na téhle polokouli, aby on a jeho kumpáni mohli všechno řídit.


  Pochop, Dingu, v téhle zemi jsou tři druhy lidí. Ukrajinští nacionalisté žijí převážně na západě země. Ruští nacionalisté hlavně na východě. A pak jsou tu Ukrajinci s ruskými kořeny, kteří nechtějí mít vůbec nic společného s Kremlem. Já patřím do téhle kategorie a podobně smýšlející lidi najdeš všude. Válek jsem si užil tolik, že už o žádnou nestojím, natož před vlastním prahem.“


  „To rád slyším,“ pravil Ding. Potřásli si rukou. „Všem by se nám určitě hodila krátká přednáška o místní zločinecké scéně.“


  „Povím vám všechno, co vím.“


  Zatímco ostatní připravovali byt na delší pobyt, Kryvov vyprávěl jednu historku o bezpečnostní situaci ve městě za druhou. Podle Kryvova se Kyjev za poslední měsíce změnil v rejdiště ruských špionů a mafiánů. Kromě nich operovaly ve městě i další zločinecké skupiny – Čečenci, Gruzíni a krymští Tataři –, ale proslýchalo se, že všichni teď pracují pro Rusy.


  Pouliční organizovaný zločin, fenomén, který se zdál být v Rusku na ústupu, tady naopak prudce zesílil. Mnozí považovali rostoucí aktivitu zločinců, násilí, vydírání a vraždy za nevyhnutelný důsledek politických sporů, které zmítaly zemí. Ale ostřílený harcovník jako Kryvov v tom všem viděl něco neorganického.


  „Tihle noví ruští hoši ve městě uplácejí místní politiky, aby hlasovali ve prospěch Ruska. Mimoto platí ostatním zločineckým skupinám, aby zvýšily aktivitu, což přetěžuje kyjevskou policii. Vyhrožovali, zmlátili a unesli několik novinářů, kteří psali negativně o Kremlu. Co se tady odehrává, se dá podle mě popsat jenom tak, že ruský organizovaný zločin dělá v Kyjevě práci za FSB.“


  Kryvov oznámil operativcům Univerzity, že jméno Zjizvený Gleb nikdy neslyšel, ale znal pár místních, kteří by jim mohli poskytnout nějaké informace.


  Clark pozorně poslouchal všechno, co Kryvov vypráví o situaci v Kyjevě, a potom poznamenal: „Když jsem byl v jednotce Duha, patřili Rusové k našim nejlepším partnerům. Spolupracovali jsme s nimi na protiteroristické problematice, nešíření jaderných zbraní a materiálu a regionálních bezpečnostních záležitostech.“


  „Pořád tu jsou dobří ruští vojáci, to je bez debat,“ opáčil Kryvov. „A také dobří diplomaté, věřte tomu nebo ne… Ale jenom proto, že siloviky nemají dost vlastních lidí, aby obsadili všechny ambasády svými diplomaty a špiony. Volodin všechny vodí za nos a revanšuje se svým stoupencům tím, že nechává prostor pro monstrózní korupci.“


  „Co bude náš první krok, pane C?“ zeptal se Driscoll.


  „Zítra kontaktuju šéfa místní pobočky Keitha Bixbyho,“ odpověděl Clark.


  Chaveze to překvapilo. „Kontaktuješ ho? Není to trochu riskantní? Jak víš, že hned někomu nezavolá a nenechá tě sbalit místní policií za to, že mu lezeš do rajónu?“


  „Kvalifikovaný odhad. Řeknu, že jsem mu přišel pomoct, a zdůrazním, že jsem jenom soukromá osoba a vím, že jsem soukromá osoba. Přišel mi jako pragmatický typ. Podle mě bude rád, že má ve městě několik dalších párů očí.“


  „A jestli se pletete?“ zeptal se Biery.


  Clark pokrčil rameny. „Jestli se pletu, tak to bude hodně krátký výlet.“
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  POTÉ, CO JE STRACH Z OZÁŘENÍ VYHNAL Z BÍLÉHO DOMU, Cathy rozhodla, že se s dětmi na čas odstěhuje domů do Marylandu. Jack chtěl dál pracovat v Západním křídle, a tak se na dobu dekontaminace Bílého domu přestěhoval přes ulici do Blair House, oficiální státní rezidence pro hosty.


  Čištění obytné části Bílého domu začalo téměř okamžitě. Většinu pevných povrchů museli důkladně vydrhnout přípravkem Decon 90, což je silný čisticí prostředek s obsahem tříprocentního roztoku hydroxidu draselného. Vyčištěné povrchy museli následně znovu nalakovat nebo natřít a provést další měření, jestli na nich nezůstaly stopy izotopu polonia-210.


  Záchod, který Golovko použil, museli úplně zničit. Do keramiky záchodu i umyvadla pronikl materiál vyzařující z Golovkova těla, a toto znečištění nedokázal žádný detergent odstranit. Všechny keramické povrchy tedy museli odmontovat a rozdrtit na malé kousky, ty potom putovaly v olověné bedně do speciálního zpracovatelského závodu. Poločas rozpadu polonia-210 je relativně krátký – jen 138 dní, což znamenalo, že za pár měsíců se s tímto odpadem bude smět celkem bezpečně manipulovat.


  Současně s tím začala podobně důkladná dekontaminace Golovkova hotelu na Capitol Hillu, kabiny letadla, kterým letěl z Kansasu do Washingtonu, hotelu v Lawrence a všech místností, které navštívil na Kansaské univerzitě.


  Dělníci se sbíječkami rozebírali koupelnu v rezidenci a Jack Ryan pracoval v Oválné pracovně. Když zazvonil telefon na jeho stole, zvedl ho a dověděl se, že Sergej Golovko právě zemřel na jednotce intenzivní péče Fakultní nemocnice George Washingtona.


  Zavěsil, obešel stůl, sedl si na jeden z gaučů u konferenčního stolku a oznámil tu novinku Scottu Adlerovi, Mary Pat Foleyové a Jayi Canfieldovi. Než zazvonil telefon, diskutovali o Volodinově oznámení, že rozšiřuje pravomoci FSB. Zpráva o Golovkově skonu sice pro ně nebyla žádným velkým překvapením, ale přesně zapadala do tématu hovoru.


  Ryan si promnul unavené oči za brýlemi. „KGB je zpět. Mohou tomu říkat, jak chtějí, můžou je navléct do špičkových obleků a zaplatit jim PR agenturu z Madison Avenue, ale pořád to bude ta samá stará banda, kterou známe a nenávidíme.“


  „Dokonce by se dalo říct, že nová FSB je ještě mocnější, než kdy byla KGB,“ prohlásila Mary Pat Foleyová. „KGB nikdy neměla v Sovětském svazu reálné rozhodovací pravomoci. Na rozdíl od toho, co si mnozí myslí. Její úkolem bylo radit komunistické straně. Nic neřídili. Ale teď… teď zpravodajci špehují a ještě k tomu všechno řídí.“ Odmlčela se. „Teď je to horší.“


  „Otázka zní, co všechno Talanovovo povýšení změní?“ ozval se znovu prezident.


  „Můžeme čekat aktivitu na všech frontách,“ odpověděl Jay Canfield. „Talanovova vláda nad FSB se od začátku vyznačovala využíváním zástupných elementů k umocnění síly služby. Povstalecké skupiny v Gruzii, odboráře na Ukrajině, zločinecké gangy v Čečensku a Pobaltí…“


  Foleyová souhlasila. „Dělá to každá výzvědná služba. Sakra, vždyť my také do určité míry používáme zástupné síly. Rozdíl je v tom, že Talanov se vrátil ke klasickému modelu z dob KGB, kdy byli tihle zástupci ústředním bodem zahraniční výzvědné strategie. Volodin se snaží dostat všechny sousední státy pod přímou kontrolu Ruska, takže se můžete vsadit, že Talanov rozkaz splní s tím, že se bude snažit destabilizovat každý režim, který nepůjde Moskvě na ruku.“


  „Volodinovým cílem je vytvoření čehosi na způsob Varšavského paktu,“ ozval se Scott Adler. „Jakmile k tomu dojde, nepřijdou jen stovky milionů lidí o svobodu a právo na sebeurčení, ale celá Evropa se dostane pod enormní tlak.“


  „Když jsem mluvil s Golovkem, dělal mu Talanov velké starosti,“ vzpomněl si Ryan. „Zmiňoval se o tom, že mu připadá obzvlášť podezřelé, jak se v podstatě odnikud zhmotnil v čele FSB.“


  „Souhlasím s ním,“ prohlásila Foleyová. „Po tom Volodinově prohlášení jsem oslovila spřátelené agentury, abych zjistila, jestli na Talanova nemají něco, co my ne. Samozřejmě jsme ho proklepávali už dříve, mimo jiné když se stal šéfem FSB, ale chtěla jsem mít jistotu, že jsme něco nepřehlédli.“


  „Co ses dozvěděla?“


  „Oficiálně nic moc,“ přiznala. „Než se před rokem přesunul do Moskvy a stal se ředitelem celé FSB, šéfoval její pobočce v Novosibirsku, což je největší město na Sibiři. Automaticky jsme mu udělali kompletní prověrku, ale zůstala spousta bílých míst. Narazili jsme na zvěsti, že v minulosti sloužil v GRU a že byl v Čečensku, ale nic průkazného. Je to nejneprůhlednější šéf ruských tajných služeb od dob Sovětského svazu.“


  „Sergej to GRU potvrdil,“ ozval se Jack a Mary Pat si udělala krátkou poznámku do notesu položeném na klíně. „Jak to, že Talanov zůstal tak nenápadný?“ zeptal se Jack.


  „Vlastně to není zase takové překvapení. Podívejte se na samotného Volodina. Víme, že byl ve druhé polovině osmdesátých let v KGB, potom krátce v FSB. Když se Sovětský svaz rozpadl, pustil se do bankovnictví, vydělal pár miliard, a pak začal v rodném Petrohradu fušovat do politiky. Tak dlouho se pohyboval v nejvyšších obchodních kruzích, až se zapomíná na to, že býval špionem.“


  „V jeho oficiálním životopisu stojí, že byl jenom úředníkem KGB v Moskvě, a my jsme nikdy nezjistili nic, co by to vyvracelo,“ přidal Canfield.


  „Volodin je autokrat, ale Talanovovi dal neuvěřitelnou moc. Proč?“ zeptal se Ryan.


  „Třeba proto, že si váží jeho schopností,“ navrhl Adler.


  „Jistě, ale také proto, že mu věří,“ dodala Foleyová.


  Jack dál naléhal: „Co sakra příslušník GRU a policejní náčelník ze Sibiře udělal, že si vysloužil takovou důvěru? Volodin nemá žádného bližšího důvěrníka.“


  „Zajímavá otázka.“


  „Položit ji je snadné. Obtížné je najít odpověď.“


  Foleyová přikývla. „To je úkol pro mě. Hned se pustím do práce.“


  Vtom Jacka něco napadlo: „Mary Pat, když jsem se tě ptal, co víme o Talanovovi, říkalas, že ‚oficiálně‘ nic moc. Jak jsi to myslela?“


  „No, kolují o něm trochu divné zvěsti, ale nic zásadního.“


  „Jako co?“


  Foleyová mávla zamítavě rukou. „Ále, jenom nepodložené věci, které se nedají ověřit. Finové měli hlášení, že dělal na devítce, ale žádný z nám známých příslušníků devítky se k němu nehlásí.“


  „Promiň,“ ozval se Jay Canfield. „Co je devítka?“


  Ryan odpověděl za Mary Pat. „Páni, Jayi, jsi mladý, ale ne zas tak mladý, aby sis nepamatoval Sovětský svaz. ‚Devítka‘ byla 9. správa KGB. Služba ochrany, vládní ochranka.“


  Canfield zvedl ruce. „Promiňte. Já byl tenkrát v Severní Africe. SSSR nebyla moje parketa. Devátou správu samozřejmě znám, jen ta přezdívka mi nic neříkala. Ale stejně si myslím, že ta zpráva od Finů nesedí. Devátá správa měla speciální školu a bývalého šéfa téhle školy jsme měli v devadesátých letech na výplatní pásce. Dal nám jména všech příslušníků a Talanov mezi nimi nefiguroval.“


  Mary Pat pokračovala: „Němci měli informaci, že býval v GRU a předtím sloužil v armádě jako výsadkář v Afghánistánu. Prý se účastnil už prvotní invaze v devětasedmdesátém.“


  Jack se nad tím zamyslel. „To zní celkem pravděpodobně. Tenkrát mu muselo být něco málo přes dvacet. GRU se nerozpadla podobně jako KGB, takže jsme neměli tak dobrý přístup k jejich personálním informacím.“


  „To je pravda.“


  „Ještě něco?“ zeptal se Ryan.


  „Nic reálného. Britové zachytili šílenou fámu, ale zdůrazňovali, že je nepodložená a vrcholně podezřelá.“


  „O co šlo?“


  Foleyové se zjevně vůbec nezdálo, co se chystala prezidentovi povědět. „Že byl vrah. V osmdesátých letech kolovaly divoké zvěsti o osamělém zabijákovi KGB, který se pohyboval po východní i západní Evropě a v zájmu Moskvy likvidoval lidi. Nikdo ho nikdy nenašel, ani se nedalo dokázat, že opravdu existuje.“


  Jack vytřeštil oči. „Počkej. Teď mluvíš o Zenitovi?“


  „Přesně tak. Tehdy se říkalo, že kódové označení toho superzabijáka je Zenit. Ty si to pamatuješ?“


  „Sakra, Mary Pat. Byl jsem v Anglii, když se to všechno stalo. Jednu z obětí jsem znal.“


  „Ano, to je pravda. Samozřejmě. Nicméně mnoho let poté našli Britové jediný zdroj, který identifikoval Zenita jako bývalého příslušníka GRU a výsadkáře z Afghánistánu jménem Talanov.“


  Ryan nemohl uvěřit vlastním uším. Poprvé od začátku porady zvýšil hlas. „Chceš mi tvrdit, že Roman Talanov je Zenit?“


  Foleyová důrazně zavrtěla hlavou. „Ne, to nechci. Říkám, že tuhle historku navykládal jeden zdroj britské rozvědce a ta ji zanesla do spisu. Znovu opakuji, že je to informace z jednoho jediného zdroje, a nikdy se jim nepodařilo ji ověřit. Víš, jak to bývá: na každé zrnko pšenice připadá kbelík plev. Dívala jsem se do našeho spisu o vyšetřování Zenitových vražd – my jsme dospěli k závěru, že žádný sovětský zabiják, který by likvidoval bankéře a agenty západních tajných služeb, nikdy nebyl.“


  „Britové to sváděli na německé teroristy,“ vzpomněl si Ryan.


  „Přesně tak, na Frakci rudé armády,“ potvrdila Foleyová. „Policie udělala razii v jednom berlínském bytě, zabila pár teroristů a našla důkazy, které je spojovaly s takzvanými Zenitovými vraždami.“


  Na chvíli zavládlo v Oválné pracovně úplné ticho. Třem lidem sedícím naproti Ryanovi bylo jasné, že prezident vzpomíná na nějakou událost z minulosti, a trpělivě čekali, až zase promluví. Nakonec pravil: „Nikdy mě nepřesvědčili, že dopadli pravé viníky.“


  „Ale pane prezidente, vzpomeňte si, že hned po pádu železné opony nám stovky bývalých agentů KGB víc než ochotně vyprávěly o svých aktivitách,“ namítla Foleyová. „O aktivních agentech KGB z té doby máme spoustu informací. Nikdy se nenašel jediný důkaz, že nějaký Zenit skutečně existoval, a nikdo nikdy ani nezmínil jméno Talanov. Rusové to také vyšetřovali a na nic nepřišli.“


  „Celé to mohlo být neoficiální. A Zenit vůbec nemusel být agentem KGB, ale něčím jiným,“ oponoval Ryan.


  „Čím jiným?“ zeptal se Canfield.


  Ryan pokrčil rameny. „Chtěl bych vědět, co přesně SIS má.“


  Foleyová chvíli klepala propiskou do notesu položeného v klíně. „Promiň, ale tohle se ti vůbec nepodobá. Děláš to už příliš dlouho, aby ses najednou začal honit za fámami.“


  „Udělej to pro mě, Mary Pat.“


  Pokrčila rameny. „Ty jsi prezident. Ale nezapomínej, že je to třicet let stará záležitost. Někteří aktéři už budou po smrti. Ostatní nejspíš zapomněli.“


  Ryan se nad tím zamyslel. „Mohli bychom požádat SIS, jestli by nás nenechali nahlédnout do surových dat Zenitova spisu.“


  „Jak si přeješ. Jakmile ty spisy dostaneme, někoho na to nasadím.“


  „Co kdybychom na to nasadili někoho zvenčí?“ navrhl Jack. „Někoho, kdo byl tenkrát aktivní. Někoho, kdo zná Sovětský svaz. Klíčové lidi, byrokracii. Dobu.“


  „Máš na mysli někoho konkrétního?“


  „Co třeba Ed? Myslíš, že by ho to zajímalo?“


  „Děláš si srandu? Bude radostí bez sebe.“


  „Výborně. Přidělíme mu nějakou kancelář vedle v OEOB.“ Starou vládní administrativní budovu, zkráceně OEOB, měla na starosti Správa Bílého domu a pracovalo v ní mnoho zaměstnanců Bílého domu. „Mohl by projít spisovou dokumentaci a pokusit se najít něco, co by spojovalo Talanova se Zenitem, nebo ho naopak vylučovalo.“


  Foleyová vstala. „Promiň, že to říkám, ale zdá se, že to bereš osobně.“


  „To máš pravdu. Ty události pro mě tehdy měly velmi osobní charakter. Ale nejde jenom o to. Všichni přiznáváme, že víme jenom velice málo o druhém nejmocnějším muži Ruska. Jestli byl před třiceti lety aktivním zabijákem KGB, tak je to pro současnost naprosto zásadní. A jestli z toho nic nebude, budeme mít aspoň jistotu, že jsme to prověřili.“


  „Zavolám Edovi hned, jak se vrátím do kanceláře,“ prohlásila Mary Pat Foleyová.
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  DOPOLEDNE MĚL ŠÉF KYJEVSKÉ POBOČKY CIA Keith Bixby na americkém velvyslanectví jednu schůzku za druhou a teď, krátce po obědě, zahájil „protisledovací běh“, který ho zaměstná až do půlky odpoledne. Ve čtyři hodiny se měl setkat s italským podnikatelem, jenž vlastnil malou dopravní firmu, která pašovala kontraband do Ruska a z Ruska.


  Jako šéfovi pobočky připadalo Bixbymu trochu neobvyklé, že se má tajně scházet s agenty, ale tohle byla skrz naskrz neobvyklá situace. Bixby nasadil každou volnou ruku, buď přímo v Kyjevě, nebo jinde na Ukrajině. Pracovala pro něj také řada neoficiálních tajných operativců, ale v tu chvíli se většina z nich pohybovala u ruských hranic nebo na Krymském poloostrově, kde se snažili získat informace o pohybu Rusů a jejich záměrech.


  Kyjevská pobočka neměla tolik zaměstnanců, kolik Bixby potřeboval, ale ne proto, že by se jednalo o nějakou bohem a CIA zapomenutou výspu. Problém spočíval v tom, že agentura už nasadila do Ruska nebo na Ukrajinu skoro všechny rusky nebo ukrajinsky hovořící řídící důstojníky, a prostě nedokázala saturovat obrovskou poptávku po dalších a dalších lidech zběhlých v ukrajinštině.


  S tím, jak válečné bubnování zesilovalo, bral na sebe Bixby víc a víc úkolů, aby svým lidem pomohl zvládnout obrovskou pracovní zátěž. To znamenalo, že musel opouštět areál ambasády, proplétat se ulicemi na dlouhých protisledovacích bězích a občas pozvat nějakého darebáka na mizerný oběd. Tenhle italský pašerák nebyl nijak zvlášť důležitý, zejména s ohledem na to, že Rusové mohli každou chvíli zaútočit, ale poskytl jim nějaké informace, tak se Bixby rozhodl, že se s ním sejde.


  Bixby měl za sebou teprve prvních dvacet minut protisledovacího běhu, když k němu na autobusové zastávce před obrovským, nádherným chrámem svatého Vladimíra přistoupil jakýsi muž. Měl na sobě kabát, na hlavě kapuci a kolem úst omotanou šálu.


  Šéf pobočky CIA si toho muže důkladně prohlédl. Podezíravost byla nemocí z povolání, někomu v jeho pozici však také mohla často zachránit život.


  Muž si odhrnul šálu. „Jsem John Clark. Minulý týden jsme spolu mluvili.“


  Bixby si prohlédl Clarkovu tvář a poznal legendu CIA podle jedné ze dvou fotografií, které se mu dostaly do ruky. Přesto zůstal ve střehu. „Nechápu, jak jste si mohl náš rozhovor vyložit jako pozvání do Kyjeva.“


  Clark se uchechtl. „Ne, tak to není.“


  „Tak co tady sakra děláte?“


  „Napadlo mě, že bych zaskočil na trochu boršče.“


  Bixbyho oči těkaly zleva doprava. „Co kdybyste za mnou přišel do kanceláře? Můžeme si promluvit tam.“


  „Byl bych radši, kdyby to zůstalo jen mezi námi dvěma,“ opáčil Clark.


  Bixby o tom chvíli uvažoval. „Tak dobře. Ale musíme být v pohybu. Půjdeme se projít.“


  Clark s Bixbym ušli několik bloků po třídě Tarase Ševčenka, potom zahnuli do Botanické zahrady Alexandera Fomina, hned vedle univerzity.


  Tam našli širokou cestu mezi stromy, které po dlouhé zimě ještě nejevily žádné známky života. V sychravém počasí a navíc ve všední den se po zahradě pohybovalo jen minimum lidí. Přesto se to místo Clarkovi moc nezdálo. „Tady to není moc bezpečné,“ zamumlal polohlasem. „Počítám, že zdejší protivníci vědí, co na ambasádě děláte.“


  Bixby se naopak uvolnil. „Tady jsme v pohodě.“


  Clark se rozhlédl. Okolí vypadalo mírumilovně, ale neměl tušení, kdo nebo co se skrývá mezi stromy. „Směrové mikrofony?“


  „Určitě,“ potvrdil mladší důstojník CIA.


  „Tak co tady děláme?“


  „O FSB platí jedno: jsou všude, ale nejsou nadlidi. Přišli jsme na to, že jim trvá dobrých deset minut, než zahájí nějaké sledování. V tuhle chvíli už se nejspíš čtyři chlapi drápou z dodávky zaparkované u stanice metra, loví z báglů mikrofony a vysílačky a snaží se zaujmout postavení vpředu před námi. Vždycky se snažím vyřídit důležitou část rozhovoru co nejrychleji, aby se věc probrala dřív, než se posluchači nachystají.“


  „Dobrá,“ souhlasil Clark a stáhl si kapuci ještě hlouběji do čela, aby skryl tvář před fotoaparáty, které by ho mohly zachytit při schůzce s šéfem zdejší pobočky CIA.


  „Tak nejdřív to nejdůležitější,“ spustil Bixby. „Povězte mi, proč jste v Kyjevě.“


  „Jsem znepokojený občan, kterého napadlo, že by vám mohl pomoci.“


  „Nerad to říkám, Clarku, protože jste americký hrdina a vůbec… ale to je nehorázná hovadina.“


  Clark se zachechtal. Ten chlap se mu líbil. „Dělá mi starosti Zjizvený Gleb. Když jsme spolu posledně mluvili, měl jsem dojem, že toho nemáte dost, abyste si na něj posvítil tak, jak je zapotřebí.“


  „To je pravda. Hemží se to tady agenty FSB. Příjezd nové figury z ruského podsvětí do města je zajímavý, ale v tuto chvíli nestojí za akci, zvlášť když máme na krku válku.“


  „Proto mě napadlo, že bych vám pomohl.“


  „A to jak?“


  „Mám tady nějaké přátele. Mluvím rusky. Mám stále prověrku na přísně tajné a řídím se rozkazy.“ Pokrčil rameny. „Není to úplně poprvé, co do něčeho takového jdu.“


  „Nemůžu za vás převzít odpovědnost, Clarku.“


  „O to ani nežádám. A nepotřebuji ani žádné tajné informace. Chci jenom vaše svolení a otevřený kanál, abych vám mohl ohlásit cokoliv důležitého.“


  „Víte, už jsem slyšel o příležitostných agentech, ale v životě jsem neslyšel o ad hoc řídícím důstojníkovi.“


  Clarkovi se zdaleka nedařilo tak, jak doufal. Změnil téma. „Co se děje na Krymu? Je ukrajinská armáda připravená na ruskou invazi?“


  Bixby pokrčil rameny. „Můžu vám dát jenom neutajovanou odpověď. Vím, že máte platnou prověrku, ale pořád nechápu, o co vám sakra jde.“


  „Hele, jak jsem řekl, neptám se na nic citlivého. Jsem jenom americký turista, který uvažuje o tom, že by vyrazil na dovolenou do Sevastopolu.“


  Bixby zavrtěl hlavou. „Tak jo… doporučil bych vám zkusit raději Maui. Možná byste tam mohl v hotelu dostat i slevu pro seniory. Na Krymu to brzy bouchne. Rusové jsou připraveni tam vpadnout, čekají jenom na záminku. Ukrajinci přesouvají do oblasti jednotky, aby je odradili – je to v místních zprávách, takže vám neříkám nic extra tajného. A je dost pravděpodobné, že Rusové označí právě ty ukrajinské přesuny za provokaci a budou mít záminku k invazi.“


  „Kvůli všem těm ruským občanům žijícím na Krymu.“


  „Jo. Pravděpodobně víte, že tihle ruští občané dostali občanství jenom proto, že Moskva rozdávala pasy Ukrajincům ruského původu. Celé to byla práce FSB, která připravovala půdu pro invazi. Říkají tomu ‚pasportizace‘. Rusové začnou nabízet pasy obyvatelům Krymu s ruskými kořeny. Vytvoří tak ruské území na Ukrajině, a pak řeknou: ‚Musíme tam jít a chránit naše občany.‘ Přesně to samé udělali před pár lety v Gruzii. V rámci Gruzie existovala dvě autonomní území – Jižní Osetie a Abcházie. FSB tam naběhla a začala části obyvatelstva tajně rozdávat pasy. Načež Rusové využili faktu, že je v těch regionech tolik Rusů, k tomu, aby tam poslali armádu a vykopli Gruzínce.“


  „Takhle to zní, jako by je nic nemohlo zastavit.“


  Bixby pokrčil rameny. „Věřím, že zaútočí, a věřím, že obsadí Krym. To je snadný cíl. Větší starost mi dělá varianta, že by jim spadla do klína celá země. Rusko považuje vládnoucí ukrajinské nacionalisty za jasnou hrozbu pro ruské občany na ukrajinském území. Volodin by klidně mohl poslat svoje jednotky až do Kyjeva.“


  „S čím bych vám mohl pomoct?“ zeptal se Clark.


  Bixby se zastavil a podíval se staršímu muži do tváře. „Vy tu nejste sám, že ano?“


  Clark zprvu neodpověděl.


  „Tak hele. Rozhodně nemám čas, energii ani prostředky na to, abych vás nechal sledovat. Akorát můžu zavolat někomu od ukrajinských pohraničníků a nechat vám zrušit vízum.“


  „Ocenil bych, kdybyste to nedělal,“ opáčil Clark. „Ne. Nejsem tady sám. Přiletěl jsem s Domingem Chavezem.“


  Bixby povytáhl obočí. Chaveze v agentuře také velmi dobře znali. „Máte tady nějaký obchodní kontrakt? Pracujete pro některou z ropných společností?“


  „Nic takového. Věřte mi, za to, že jsem tady, mi nikdo neplatí. Prostě vám chci pomoct. Mám tu ještě pár dalších lidí a místního chlapíka, který pro mě dělal v Duze. Chceme se podívat na Zjizveného Gleba a jeho zdejší aktivity, ale nechceme vám překážet. Můžeme vám nabídnout kvalifikovanou spolupráci. Toť vše.“


  Vykročili směrem ke stanici metra a Bixby pokrčil rameny. „Heleďte. Vážím si toho, že jste sestavil tým a táhl se přes půl světa, ale nejsem zrovna důvěřivý chlap. Tohle je moje teritorium, a i když nemám tolik lidí, kolik bych rád měl, nehodlám vás zapojovat do svých operací.“


  „Děláte chybu,“ oznámil mu Clark. Vytáhl z kapsy vizitku s číslem svého satelitního telefonu. „Kdybyste změnil názor, budu tady.“


  Bixby si vizitku vzal a zastrčil ji do kapsy kabátu.


  Když se přiblížili ke stanici metra, začal se Bixby od Clarka nenápadně vzdalovat. Dělily je už dobré tři metry, když kývl směrem ke stromům nalevo od cesty. „Máme společnost. Támhle se usazuje na pozici poskok FSB.“


  „Druhý je za vámi,“ opáčil Clark. „Ještě nestačili vytáhnout mikrofony ani foťáky.“


  Bixby se tam nepodíval. S očima zavrtanýma do cesty před sebou jenom řekl: „Mějte se, Clarku. A nespadněte do žádného maléru. Už tak mám dost problémů.“


  Clark se také díval pod nohy. Kdyby je někdo pozoroval zpovzdálí, určitě by ho nenapadlo, že šli spolu. Clark obešel stanici zleva, sešel po schodech do podzemí a nasedl do metra.


  Bixby došel k silnici a mávl si na taxík, aby ho odvezl zpět na ambasádu. Protisledovací běh před schůzkou s italským podnikatelem musel začít úplně od začátku.


  KAPITOLA 25


  [image: BBA_ZivyTerc_chapter_cmp]


   


   


  PREZIDENT JACK RYAN LEŽEL ve své posteli v Blair House. Byla půlnoc; věděl to, protože hodiny na chodbě před ložnicí právě odbily celou. Měli ho probudit v šest hodin ráno – tedy pokud se uprostřed noci nestane nic neočekávaného, co by vyžadovalo jeho pozornost –, tak doufal, že rychle usne.


  Ale nevypadalo to moc nadějně. Nejnovější události z toho večera mu nedávaly spát. Šéf CIA Jay Canfield mu oznámil, že Rusové vyslali mechanizovaný pluk do Běloruska. Nebyla to žádná invaze; naopak, stalo se tak s plnou podporou Minsku. Ryan věděl, že Bělorusové udělají, co si Moskva zamane. Volodin měl tamního autoritářského vládce v kapse.


  Ne, tenhle pohyb vojsk Ryana neznepokojoval kvůli tomu, co mohl znamenat pro Bělorusy; problém spočíval v tom, že Bělorusko na jihu sousedilo s Ukrajinou.


  Jack se šéfa CIA zeptal, jestli může mechanizovaný pluk v Bělorusku ohrožovat Kyjev, a Canfieldova odpověď mu doteď zněla v hlavě:


  „Může, ale upřímně řečeno, pro Kyjev jsou hrozbou i ruské jednotky na ukrajinské východní hranici. Ukrajinský obranný rozpočet ani nepokrývá údržbu vybavení, které mají. Rusové mohou obsadit ukrajinské hlavní město z kteréhokoliv směru.“ Jackovi se zdálo, že potenciální invaze je den ode dne blíž. Jack poslal šéfa diplomacie Scotta Adlera do Evropy, aby na diplomatické frontě získal podporu pro pokus zastavit Rusy, než k invazi dojde. Zatím však Adler od Evropanů slyšel jen spoustu frází v soukromí, veřejně se nikomu vystupovat nechtělo.


  Na ráno měl Ryan naplánovanou schůzku s ministrem obrany Bobem Burgessem, na níž se měly řešit vojenské dopady ruské invaze na Ukrajinu. Zkrátka věděl, že se bude muset začít připravovat na to, co vypadalo čím dál nevyhnutelněji.


  Moc dobře si uvědomoval, že by se měl – vzhledem k tomu, co všechno bylo třeba řešit – plně soustředit na přítomnost. Ale ať se snažil sebevíc, myšlenky se mu vždy zatoulaly do osmdesátých let, které mu Mary Pat Foleyová připomněla poznámkou o zvěstech kolem zabijáka Zenita a nevysvětlené série úkladných vražd.


  Na Zenita si už spoustu let ani nevzpomněl. Ve čtyřletém období mezi prezidentskými mandáty začal psát autobiografii. Šlo to dost pomalu, protože mnoho věcí, které dělal, podléhalo utajení, takže se o nich dost dobře nemohl rozepsat v pamětech.


  Aféra Zenit – tehdy se říkalo „údajná aféra Zenit“, protože nikdo nikdy neprokázal, že nějaký Zenit existoval – nepatřila jen k utajovaným skutečnostem, byla v podstatě kompletně vymazána z archivů. Jack o Zenitovi s nikým nepromluvil třicet let.


  O to větší překvapení mu připravila Mary Pat, když se o něm zmínila v kontextu současné krize.


  Z dob studené války už zbývalo jen velmi málo záhad. Po pádu železné opony se prakticky všechny odpovědi vyvalily, jako by je nezadržovala opona ale stavidlo.


  Ale přestože Zenita vyšetřovaly i ruské úřady, nikdy se ten případ nepodařilo přesvědčivě rozkrýt.


  Jack věděl, že má Mary Pat pravdu; tohle se mu vůbec nepodobalo – pídit se po detailech informace z jediného zdroje. Navenek chtěl zjistit, jestli Talanov není nějak zapojený do Zenitových vražd; pokud by byl, získali by důležitý kus skládačky, který by jim pomohl porozumět jeho minulosti a osobnosti. Ale kdyby byl Jack k sobě upřímný, musel by přiznat, že nařídil znovuotevření případu Zenit hlavně proto, že se jednalo o jeden z posledních otazníků jeho kariéry. A jestli měl Roman Talanov něco společného se Zenitem, přestože to znělo dost nepravděpodobně, chtěl to Jack vědět.


  Zavřel oči a silou vůle se snažil usnout. Zítra bude nebezpečná přítomnost vyžadovat jeho plnou pozornost, takže si nemohl dovolit takový luxus, jako je noc probdělá ve vzpomínkách na nebezpečnou minulost.


   


  SANDY LAMONT měl o svého mladého a ostře sledovaného podřízeného strach ze dvou důvodů. Za prvé, od návratu z Karibiku dřel Jack tak tvrdě, že začínal připomínat zombie. Lamont se bál, že by mladého Ryana mohl na chodbě potkat jeden z nejvyšších šéfů, načež by si pozval Lamonta do kanceláře a zpucoval ho, že týrá zaměstnance.


  Druhým důvodem Sandyho obav byly čím dál častější telefonáty z Moskvy. Všechny se v podstatě točily kolem téhož: práce, kterou tam dělali na objednávku Jacka Ryana Jr., začínala přitahovat nežádoucí pozornost místních úřadů.


  Jack zase šel po Gazpromu, to bylo z těch telefonátů jasné. V rámci vyšetřování posílal mladý Američan vyšetřovatele z moskevské pobočky Castor and Boyle Risk Analytics na daňové úřady se žádostmi o záznamy. Na berňácích to vyvolalo pěkný poprask a Sandymu bylo jasné, že bude muset svého nového, silně motivovaného podřízeného přesvědčit, aby trochu zvolnil – s ohledem na své zdraví a pro dobro C & B Risk Analytics. Sandy věděl, že se rozpoutá hotové peklo, jakmile Castor zjistí, že Jack zaměřil své vyšetřování na dojnou krávu siloviků.


  Sandy našel Jacka přesně tam, kde ho takhle navečer čekal – shrbeného nad klávesnicí počítače, s telefonem u ucha. Počkal, až dokončí hovor s jedním z firemních překladatelů, a pak zaklepal na dveře jeho kanceláře.


  „Ahoj, Sandy.“


  „Máš chvilku?“


  „Jasně. Pojď dál.“


  Sandy vešel do Jackovy malé kanceláře, zavřel za sebou dveře a sedl si na jedinou zbývající židli v místnosti. „Na čem teď děláš?“ zeptal se, jakkoli dopředu znal odpověď.


  „Na švýcarské skořápce, která kšeftuje s Gazpromem.“


  Sandy se zatvářil překvapeně. „Kamaráde, je sice fakt, že Gazprom ve výsledku těžil z okradení Galbraitha, ale oni mu firmu neukradli.“


  „Tím si nejsem tak jistý.“


  „Chlapče, když si koupíš majetek, který někdo někomu ukradl, tak tě sice možná donutí ho vrátit, pokud byl předtím získán nelegálně, ale nedělá to z tebe zločince. Musíme Galbraithovi a jeho právníkům pomoct dokázat vinu jedné ze společností, které se na rozkradení jeho majetku přímo podílely. Nejde o Gazprom, který aktiva skoupil až poté.“


  „Tohle je něco velkého, Sandy,“ namítl Ryan. „Možná to sahá až do špiček Gazpromu a dokonce k lidem, kteří ho vlastní. Vím, že z toho má Castor strach, proto postupuji tak opatrně, jak to jenom jde.“


  Sandy věděl, že se dost nadře, než energického analytika přiměje sundat nohu z plynu. Potlačil povzdechnutí. „Tak co jsi zjistil?“


  „Mezi všemi těmi údaji, které jsem získal z papírů v odpadu Randolpha Robinsona, jsem našel jeden dokument týkající se Shoal Bank, banky, o níž se domníváme, že ji vlastní lidé z IFC,“ začal Ryan. „Byl to transfer z jisté německé firmy do Shoal Bank. Podíval jsem se na tu společnost a od informací o akcionářích jsem prostě plaval proti proudu, sledoval jména, adresy, díval se na holdingové společnosti, s nimiž obchoduje, zkoumal, kdo podepisuje provozní úvěry…“


  „Co je to za firmu?“


  „Německo kupuje zemní plyn od Gazpromu. Tahle ve švýcarsku registrovaná německá firma dostává platby od německé vlády a zpracovává je pro Gazprom.“


  „Zpracovává je?“


  Jack se zasmál. „Jo. Slouží jenom jako prostředník. Německo pošle peníze na švýcarský účet firmy, a ta je obratem pošle do Ruska, vezme si jenom poplatek za předání. Gazprom ji využívá z neznámých důvodů.“


  „Ty důvody zjevně souvisí s tím, že Němcům napálí vyšší cenu, aby se někdo napakoval,“ poznamenal Sandy.


  „Jo,“ souhlasil Jack. „Ale je to ještě horší. Zjistil jsem, že Němci na žádost Gazpromu vyplatili deseti milionů dolarů poradenské společnosti ze Ženevy a peníze převedli do Shoal Bank of Saint John’s. Narazil jsem na snahy zamlžit skutečné vlastníky té konzultantské firmy, na tom ještě pracuji, ale zcela určitě je to jenom skořápka, nebo skořápka skořápky. Stoprocentně to byl nějaký úplatek. Hádal bych, že jediným smyslem existence té ženevské firmy je zprostředkování podpultových plateb.“


  „Tyhle společnosti strašně usnadňují uplácení,“ potvrdil Sandy. „Existují jenom na papíře a ve velkém vyrábějí falešné faktury.“


  „Přesně,“ souhlasil Jack. „Nějaký německý úředník, který posvětil kontrakt Gazpromu na dodávky zemního plynu, založil nezjistitelnou firmu v Ženevě, aby ho jeho vlastní vláda mohla vyplatit.“


  Ryan věděl, že Sandy se v tomhle oboru pohybuje mnohem déle než on, takže bude velmi těžké ho překvapit. „A to je jenom jedna platba, deset milionů,“ prohlásil. „Dohromady protekly přes švýcarského prostředníka od Němců do Gazpromu víc než čtyři miliardy. Těžko říct, kolik si někdo ulil a kde ty peníze skončily.“


  „Dobrá práce, hochu,“ pochválil ho Sandy. „Když mi starej Castor oznámil, že pode mnou bude pracovat Jack Ryan Jr., myslel jsem si, že dostanu jenom pěknou tvářičku a mocný jméno. Teď abych se pomalu bál, protože to vypadá, že zanedlouho usedneš do mojí židle.“


  Ryanovi ta poklona lichotila, ale měl neodbytný pocit, že mu Sandy z nějakého důvodu maže med kolem pusy. „Po tátovi jsem zdědil spoustu zvídavosti,“ prohlásil. „Rád se vrtám v pořádných záhadách, ale abych pravdu řekl, jediné, co mě zajímá, je vyřešit tyhle hádanky. Nemám ambici řídit oddělení, natož celou společnost.“


  „Svého času jsem taky býval zarputilý,“ opáčil Sandy. „Měli jsme devadesátá léta a Rusko bylo úplně jiné. Chlapi se zlatými řetězy kolem krků se vzájemně stříleli do týla. Se všemi těmi finančnickými šejdíři ti to může připadat otřesné, ale kam se hrabou na devadesátky.“


  „No, celkem nedávno nám na Antigue málem zvalchovali hřbet.“


  „To máš pravdu. A o nic drsnějšího už nestojím.“ Lamont se nadechl, že mu začne promlouvat do duše, ale Jack ho přerušil.


  „Jo a v Robinsonových záznamech jsem objevil ještě něco. Našel jsem poznámku, že představenstvo Shoal Bank letělo prvního března letošního roku do švýcarského Zugu na jednání v tamní bance. Usoudil jsem, že můžu celý ten plynový kšeft rozstřelit, když se mi podaří zjistit, kdo tvoří to představenstvo.“


  Lamont povytáhl obočí. „Letové záznamy?“


  „Ano, ale je to trochu ošemetné.“


  „To si myslím. Nejbližší letiště je Curych a ten musí odbavovat stovky letů denně.“


  Ryan přikývl. „Prošel jsem všechny komerční lety ze všech ruských měst dvaasedmdesát hodin před schůzkou. Kontroloval jsem jenom první třídu, protože… No prostě proto, že ti lidé se podíleli na švindlu za jednu celou dvě desetiny miliardy dolarů, tak jsem si říkal, že jestli letěli linkovým spojem, neseděli v zavazadlovém prostoru.“


  „Logický předpoklad.“


  „Do Curychu v té době letěla spousta generálních a finančních ředitelů, ale nikdo s dostatečnými konexemi a penězi, aby se účastnil operace na takové úrovni.“


  „Počítám, že jsi prošel i soukromé tryskáče,“ nadhodil Lamont.


  „Samozřejmě. Od samého začátku jsem si říkal, že se na ně nejspíš budu muset podívat. Prošel jsem všechny nahlášené lety, ale jenom zběžně, protože jsem usoudil, že tihle chlapi určitě nechali svůj let vyblokovat.“


  „Co to znamená?“


  „O řízení letového provozu se ve Švýcarsku stará firma Skyguide. Ta může omezit nebo zcela zablokovat informace o letu, takže nejsou dohledatelné. Totéž máme u nás v Americe. Stačí hezky požádat FAA, aby skryl číslo tvého soukromého letadla a letový plán. Firmy potřebují mít možnost dělat obchody, aniž by konkurence sledovala pohyby jejich generálních ředitelů, filmové hvězdy se chtějí vyhnout paparazzům, navíc jsou tu bezpečnostní otázky.“


  „Určitě se najde spousta dalších důvodů poněkud pokoutnějšího ražení,“ poznamenal Lamont.


  Ryan přikývl a sáhl po kelímku s kávou. „Bezpochyby. Každopádně jsem věděl, že se nemůžu jednoduše podívat na imatrikulace a podle nich letadla sledovat. Proto jsem vytáhl audio záznam z curyšské řídicí věže ze sedmdesáti dvou hodin před schůzkou a prohnal ho konvertorem mluveného slova do textu. Přestože je imatrikulace letadla vymazána z veškerých záznamů, posádka musí komunikovat s věží a při tom používat své označení. Vytahal jsem z nahrávky všechny imatrikulace a jedno po druhém jsem ta letadla prověřil.“


  Lamont žasl nad Jackovou houževnatostí. „Já říkal, že jsi pitbul.“


  „Nebylo to tak složité, protože jsem věděl, že hledám blokované letadlo, které nezveřejňuje ani letový plán. Samozřejmě jsem jich našel několik – do Švýcarska létá spousta pochybných korporátních letadel. Ale pak jsem narazil na Airbus A318, imatrikulace NS3385, který přistál v Curychu prvního března, v den schůzky, v půl desáté ráno. ACJ318 je firemní tryskové letadlo s ložnicí, salonkem a dokonce i oddělenou koupelnou.“


  „To zní jako sakra drahý tryskáč.“


  „Prověřil jsem to letadlo a nic nenašel, tak jsem se podíval do záznamů curyšských pozemních služeb a našel jeden A318, který tam ráno dotankovával. Fakturu uhradila holdingová společnost se sídlem v Curychu a tato firma platila i palivo pro jiné letadlo na stejném letišti. Toto letadlo patřilo restaurační skupině z Petrohradu.“


  Sandy naklonil hlavu ke straně. „Petrohradské restaurační skupině?“


  Jack se usmál. „Přesně tak. Té, pro kterou pracuje Randolph Robinson na Antigue. Zřídil pro ně krycí společnost a spravuje i Shoal Bank, jež patří IFC.“


  „A dopátral ses u té restaurační skupiny i jména nějakého konkrétního člověka?“ zeptal se Sandy.


  Jack se podíval do svých poznámek. „Dopátral. Dmitrij Nestěrov. Patří mu ten restaurační řetězec. Jinak o něm vůbec nic nevím. Hledal jsem a hledal. Nikdy nechodil na žádnou ekonomickou školu, není poslancem dumy ani zaměstnancem Kremlu.


  Ale je šéfem firmy, která za poslední čtyři měsíce nakoupila ropná a plynárenská zařízení v hodnotě dvanácti miliard dolarů.“


  „Sakra neuvěřitelné.“


  „To je,“ potvrdil Ryan. „Musíme zjistit, co je ten Nestěrov zač a proč ho Kreml nechal vydělat miliardu dvě stě milionů dolarů na vyrabování Galbraith Rossiya Energy.“


  Lamont přikývl, ale pomalu a ostražitě. Musel přiznat, že se ten Amík dostal dál, než by dokázal kdokoliv jiný ve firmě. Věděl, že se Castor staví proti jakékoliv konfrontaci s Gazpromem, ale Jack Ryan na něco přišel a Sandy Lamont mu nehodlal stát v cestě.


  Vtom se Ryan zeptal: „Chtěl jsi se mnou o něčem mluvit?“


  Sandy zavrtěl hlavou. „Kdepak. Pokračuj.“
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  ZDÁLO SE, ŽE SE SITUACE V KYJEVĚ den ode dne zhoršuje. Na začátku se každý den na rozlehlém náměstí Nezávislosti scházela hrstka ukrajinských nacionalistů, ale po pár dnech už se jednalo o desetitisícové demonstrace, kde se projevy, transparenty a pokřiky vyjadřovalo protiruské smyšlení.


  Rozpolcení národa se naplno ukázalo, když se na druhém konci Majdanu dennodenně začali scházet proruští Ukrajinci. Veškeré naděje policie, že by se situace mohla sama nějak vyřešit, se rozplynuly v okamžiku, kdy oba tábory začaly budovat stanová městečka a střety mezi nacionalisty a ruskými Ukrajinci nabíraly na intenzitě a brutalitě.


  Zásahové oddíly policie rozháněly potyčky, granáty se slzným plynem a molotovovy koktejly se staly běžnou součástí denního programu, zatčených a raněných každým dnem přibývalo.


  A netýkalo se to jenom Kyjeva. V Sevastopolu na Krymu rozbíjely proruské skinheadské gangy výlohy obchodů patřících ukrajinským nacionalistům a Tatarům, zapalovaly auta a mlátily lidi na ulici.


  Druhý den ráno poté, co Clark překvapil Keitha Bixbyho nabídkou pomoci při sledování Zjizveného Gleba, probudilo členy Univerzity kvílení sirén. Od hlavního kyjevského náměstí je dělilo několik kilometrů, ale burácení skandujícího davu proniklo až do jejich bytu ve třetím patře.


  Jelikož si na Ukrajině hráli na novináře, Clark, Chavez, Caruso a Driscoll se rychle ustrojili, popadli foťáky a mikrofony a vyrazili ven. Na ulici vyšli přímo uprostřed protestního pochodu, který začal – údajně spontánně – za hranicemi města a mířil na náměstí Nezávislosti. Podle vlajek a sžíravých sloganů se dalo snadno poznat, že se jedná o skupinu ultranacionalistů ze západu země.


  Pochopitelně nepřipochodovali přes celou západní Ukrajinu; někdo je uprostřed noci přivezl autobusy na kraj města, kde se zformoval jejich „spontánní“ pochod.


  Když demonstrace prošla, všichni čtyři muži se vrátili nahoru. Poté, co místní šéf CIA pohrdl jeho nabídkou spolupráce, rozhodl se Clark, že budou improvizovat. Igor Kryvov býval u policie a znal slušnou řádku postav ze zdejšího podsvětí. A Clark se rozhodl, že toho využije, aby se o dění ve zločineckých kruzích dověděl co nejvíc.


  Hned po snídani oznámil ostatním: „Igor, Ding a já vyrazíme na menší průzkumnou výpravu.“


  „Je mi to jasné,“ utrousil Caruso. „Všichni, kdo mluví rusky, se jdou ven bavit – a my se Samem tu musíme trčet s naším vědátorem.“


  Biery soustředěně pracoval na jednom ze svých laptopů. Aniž se nechal vyrušit, poznamenal: „Jsem ajťák, ne vědátor.“


  „Igor nás seznámí s několika lidmi, kteří nás mohou přiblížit prostředí, kam musíme proniknout, jestli chceme něco zjistit o Zjizveném Glebovi,“ vysvětlil Chavez.


  „Takže jdete za drogovými dealery, pasáky a obchodníky s bílým masem,“ shrnul Driscoll. „Dobře se bavte.“


  „To si piš,“ opáčil Clark.


   


  VALERIJ VOLODIN ZASE JEDNOU SEDĚL ve studiu večerních zpráv stanice Novaja Rossija naproti své oblíbené novinářce Taťáně Molčanovové. Tématem dne byla nová obchodní smlouva s Čínou, ale Molčanovová měla poznámky a doplňovací otázky z mnoha různých oblastí, pokud bude mít Volodin náladu.


  Volodin jako obvykle mluvil přímo do kamery a ve svých „odpovědích“ ani tak nereagoval na její otázky, jako prezentoval sdělení, s nímž do večerních zpráv přišel. Se zvednutou hlavou a hrdým pohledem v očích hypnotizoval hlavní kameru. „Oznamuji novou obchodní dohodu s našimi přáteli z Čínské lidové republiky,“ deklamoval. „Naše dva mocné národy díky ní upevní své vztahy v oblasti energetické bezpečnosti. Zdvojnásobíme dodávky ropy do Číny, čímž uspokojíme energetické potřeby jejich rostoucí ekonomiky a zároveň zajistíme bezpečnost našich trhů navzdory snahám Západu nás vyhladovět. Vytýčili jsme pozemní trasy. Výstavba produktovodů začne téměř okamžitě. Naše dvě země spojí nové mosty a vysokorychlostní železnice. Na Sibiři jsme zahájili společný průzkum uhelných ložisek.


  Vzájemné neshody jsou minulostí, společně vytvoříme největší hospodářský trh na planetě.


  Poté, co Amerika vyhlásila takzvané asijské těžiště, a loni nelegálně zaútočila na čínském území, Číňané chápou, že je v jejich zájmu přijmout naše přátelství a posílit vzájemnou hospodářskou spolupráci.“


  Černovlasá kráska zamyšleně pokývala hlavou a položila další otázku, jako by ji zcela logicky napadla, když poslouchala Volodinova předchozí slova – přestože jí veškeré dotazy dopředu naservírovali z režie. „Pane prezidente, jak podle vás tento vývoj ovlivní vztahy Ruska se Západem? Nedávné střety s NATO a USA některé Rusy znepokojily; obávají se, zda nemohou mít negativní vliv na budoucnost naší ekonomiky.“


  Tentokrát se Volodin podíval přímo na Molčanovovou. „Pravý opak je pravdou. Americká despotická vláda nad světem končí na hranicích naší sféry vlivu. Mohou dělat spoustu hluku, vyhrožovat, že zase rozšíří NATO, a mohou dál vyhrožovat na mezinárodní scéně, ale Evropané potřebují naše zboží a služby.


  Teď, když Rusko a Čína stvořily nový světový řád, na nás budou mít dětinské výhrůžky Západu ještě menší vliv.“


  „Pane prezidente. Považujete Rusko za světovou velmoc?“


  Volodin se usmál. „Nikdo nemůže popřít, že největšími mocnostmi dvacátého století byly Spojené státy a Sovětský svaz. Rozpad Sovětského svazu byl jednou z největších tragédií minulého století. Ve své roli vůdce Ruska si nemohu dovolit říct víc, aniž by mě na Západě neocejchovali jako komunistu. Je to samozřejmě směšné obvinění, protože, co si budeme povídat, kdo v moderním Rusku slavil na volném trhu větší úspěchy než já?


  Jenže Západ nerozumí našim dějinám. Hospodářský model byl chybný, ale národ byl silný. Při přechodu od centrálně plánované k tržní ekonomice jsme mnohokrát uklouzli, avšak při zpětném pohledu je zřejmé, že to Západ nám mydlil schody.“


  „Chcete říct, že Západ má nyní na Rusko menší vliv?“


  Volodin přikývl. „Přesně tak. Rusko se bude rozhodovat podle ruských zájmů, výlučně podle nich. A naši sousedé z toho budou jen a jen těžit.“


  Usmál se do kamery. „Silné Rusko vnese do regionu stabilitu, nikoli nesoulad. A já považuji za svůj úkol vybudovat silné Rusko.“
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  PREZIDENT JACK RYAN zahájil pracovní den v Oválné pracovně krátce po šesté. V Blair House stále ještě nespal moc dobře, a tak si zvykl chodit do práce o hodinu dříve než obvykle, aby času využil.


  Teď bylo osm hodin a Ryanovi pomalu docházela energie. Ale měl štěstí, protože jakkoliv bylo těžké řídit nejvyšší úřad v zemi nevyspalý, mohl se aspoň povzbudit dost možná nejlepší kávou na planetě.


  Když dorazila na pravidelnou ranní poradu Mary Pat Foleyová, nalil jí šálek a sám si dal ten den už druhý, ačkoli věděl, že nejpozději v půli odpoledne si všechen ten kofein vyžádá svou daň.


  Právě když chtěli začít, zapípal Ryanovi na stole interkom a z reproduktoru se ozval hlas jeho sekretářky: „Pane prezidente, A. G. Murray je tu.“


  „Pošlete ho dál, prosím.“


  Ministr spravedlnosti Dan Murray vstoupil do Oválné pracovny rychlou svižnou chůzí, oči za silnými brýlemi mu vzrušením svítily.


  Ryan vstal. „Máš v očích ten pohled, Dane.“


  Murray se usmál. „Protože mám dobré zprávy. Našli jsme člověka, který otrávil Sergeje Golovka.“


  „Díky Bohu. Tak spusť.“


  „Bohužel, nebo naštěstí, záleží na úhlu pohledu, nemám moc zkušeností s vyšetřováním otrav poloniem,“ začal Murray. „Ukázalo se, že se máloco sleduje tak snadno, když máš správné vybavení.


  Polonium zanechává stopy všude, kudy projde. Říká se tomu ‚značkování‘. Podařilo se nám sledovat Golovkovu stopu z Bílého domu do jeho hotelu, do limuzíny, kterou jel se svými kolegy z Reaganova národního letiště, a odtud do Lawrence v Kansasu. Všude, na každém sedadle, do kterého si sedl, na všem, čeho se dotkl, zanechal stopy izotopu.


  Na Kansaské univerzitě vystoupil s projevem a potom v Hall Centru diskutoval se studenty. V jeho hotelu, v pronajatém voze, na pódiu v posluchárně, kde řečnil, v odpočívárně i na záchodě v zákulisí, všude byly stopy polonia.“


  Murray se pousmál. „A pak… nic.“


  Ryan naklonil hlavu ke straně. „Nic?“


  „Jo. Podnik, kam zašel na snídani před cestou na univerzitu. Čistý. Linkový spoj z Dallasu do Lawrence. Čistý. Hotel v Dallasu. Čistý. Prošli jsme všechny zastávky jeho turné. Každý hotel, každé auto, každou restauraci, každé letadlo. Nikde ani stopy po radiaci, dokud se nesetkal se studenty na Kansaské univerzitě.“


  „To zní podezřele jako slepá ulička,“ poznamenala Mary Pat.


  „Mohlo by se zdát, ale podařilo se nám zase najít stopu. V univerzitní jídelně jsme objevili skleničku, která v podstatě svítila ve tmě, přestože ji mezitím umyli. Svědkové vzpomínali, že Golovko pil na pódiu sprite – domníváme se, že to byla jeho sklenička.


  Získali jsme seznam lidí, kteří při té směně pracovali v jídelně, a chtěli jsme je jednoho po druhém začít vyslýchat, ale mají tam zaměstnaneckou šatnu, tak jsme se napřed podívali tam. Otestovali jsme všechny skříňky a našli jednu, která měla pozitivní výsledek uvnitř i zvenčí. Patří jedenadvacetileté studentce, té samé, která podala Golovkovi na pódiu pití.“


  „Neříkej, že je to Ruska.“


  „Ne, není Ruska. Je z Venezuely.“


  „No nazdar,“ zasténal Ryan. Venezuela byla blízkým spojencem Ruska. Pokud poslala do Spojených států atentátníka, ještě víc to zhorší americko-venezuelské vztahy, které byly už tak dost špatné.


  „Chtěli jsme na ni nasadit sledovačku,“ pokračoval Murray, „abychom získali další důkazy, ale napřed musíme zjistit, jestli ještě nemá nějaké polonium, kterým by ohrozila další lidi. Moji experti tvrdí, že s ním zacházela natolik lehkovážně, že jí pravděpodobně zbývá jen několik týdnů života, ale jestli toho má víc, než kolik nasypala Sergejovi do pití, musíme to co nejrychleji zajistit a strčit do olověné bedny.“


  Jack si povzdechl. „Seberte ji.“ Tohle vážně nebylo těžké rozhodnutí, jakkoli ho trápilo pomyšlení, že možná promarní šanci natočit ji, jak se schází s agentem ruské tajné služby.


  „Co o ní víte?“ zeptala se Mary Pat Foleyová.


  „Jmenuje se Felicia Rodríguezová. Od patnácti let žila v Kansasu. Mezitím párkrát odjela do Caracasu navštívit dědečka, ale nikdy na dlouho. Nic nenasvědčuje tomu, že by se jednalo o aktivní agentku, a nejspíš nemá ani nic společného se současnou venezuelskou vládou.“


  „Přece si nemyslíš, že to udělala omylem,“ namítl Jack.


  „Určitě věděla, že Golovkovi dává něco do pití, ale možná ji někdo napálil. Podle mých expertů je v její skříňce tolik stop polonia-210, že nejspíš vůbec nevěděla, o co se jedná. Třeba si myslela, že mu tam dává roháč.“


  „Roháč?“


  „Jo. Víte, jak to myslím, ne? Aby mluvil nesrozumitelně, vypadal senilně, úplně mimo. Kubánci dělali takové věci, aby znemožnili svoje protivníky.“


  „To je fakt,“ souhlasila Mary Pat.


  Murray vstal. „Pokud mě omluvíte, půjdu zavolat, ať ji zatknou. Strčíme ji do nemocnice a dáme do karantény.“ Potom dodal: „Kde ji samozřejmě budeme hlídat.“


  Když Murray odcházel z Oválné pracovny, ohlásila Ryanova sekretářka příchod ministra obrany Roberta Burgesse a předsedy sboru náčelníků štábů, admirála Marka Jorgensena. Přišli na plánovanou ranní poradu, ale hned jak vstoupili dovnitř, bylo Ryanovi jasné, že mají hlavy plné jiných starostí.


  „Co se stalo?“


  „Ruský ministr obrany ráno ohlásil sérii vojenských cvičení, která dnes začínají v Černém moři. Do hodiny po tom oznámení se začala mobilizovat prakticky celá ruská černomořská flotila. Dvě desítky lodí zvedly kotvy a vypluly ze Sevastopolu.“


  „Tomuhle říkají normální vojenské cvičení?“


  „Přesně tak.“


  „Jak velká je to hrozba?“


  „Znepokojivý je už jenom fakt, že nic takového dopředu neavizovali. Zdá se, že se to připravovalo delší dobu, ale nevíme to jistě. V ruské smlouvě s Ukrajinou o pronájmu sevastopolské základny stojí, že jim nemusejí dopředu hlásit cvičení, kterého se účastní méně než sedm tisíc lidí.“


  „A vejdou se do toho čísla?“


  „Pochybuji. Manévrů se účastní třicet šest bojových plavidel, jejichž posádky sice tvoří méně než sedm tisíc námořníků, ale do cvičení je zapojen také neznámý počet letadel startujících z letišť na pevnině. Navíc oznámili, že se cvičení budou účastnit i výsadkáři, speciální jednotky GRU a námořní pěchota.“


  „Když vyjdu z toho prohlášení, pane, tak to odhaduji na pětadvacet tisíc, minimálně,“ vložil se do hovoru Jorgensen.


  „A k tomu musíme přičíst ještě jednotky, které mezitím přesunuli do Běloruska…“


  „Ano, a jednotky na ruské západní hranici.“


  Ryan si promnul kořen nosu. „To je začátek invaze, že ano?“


  „Rozhodně to tak vypadá,“ potvrdil Burgess. „Volodin vždycky hodně chřestil zbraněmi, ale takovouhle mobilizaci jsme ještě neviděli. Dokonce ani do útoku na Estonsko se nezapojilo tolik vojáků.“


  „Krym je větší kořist,“ poznamenal Ryan.


  „To tedy je.“


  „Jaké máme možnosti?“


  „Omezené.“


  „Omezené ve smyslu, že se zmůžeme jenom na velmi rozhořčenou nótu, nebo jinak omezené?“


  „Po vojenské stránce toho moc nezmůžeme,“ vysvětlil Burgess. „Pár lodí v Černém moři máme, ale ne dost na to, abychom Rusy zastrašili nebo jakkoliv ovlivnili manévry jejich flotily. Co se diplomatických možností týče, tak to je asi spíš otázka pro Adlera.“


  Ryan přikývl. Bude se muset se Scottem Adlerem poradit, jakmile ministr dorazí do Washingtonu.


  Představoval si, že v Moskvě si Volodin dělá, co ho napadne. Aspoň se to proslýchalo. Ale byla to pravda? Ryan znal rozšířené zvěsti o Volodinových vazbách na organizovaný zločin. Nikdo mu sice nikdy podíl na žádném zločinu nedokázal, ale Ryan si s oblibou představoval, že ten hajzl vězí až po uši ve špinavých kšeftech s mafiány, kteří ho drží pod krkem. Jack si samozřejmě uvědomoval, že to klidně může být úplně naopak. Konec konců Volodin ovládal armádu, ministerstvo vnitra i tajné služby – to mu v podstatě dávalo v Rusku absolutní moc.


  „A ukrajinská armáda je slabá, že ano?“ zeptal se Ryan.


  „Velmi slabá,“ odpověděl Jorgensen. „Na obranu vydávají závratné jedno procento HDP, pár miliard dolarů. Takové peníze nestačí na nové systémy a vybavení. Sotva dokážou udržet v provozu, co mají.“


  „Taktika a doktrína?“


  „Budou klást odpor na hranicích a mají celkem slušnou protivzdušnou obranu, ale to je asi tak všechno. Díky programu NATO Partnerství pro mír jsme tam k nim dostali asi tři stovky našich lidí. Zelené barety cvičí jejich pěchotu, chlapci z Delta Force spolupracují se CIA, aby jim sehnali informace o situaci na Krymu. Podle všech zpráv, které mi chodí, mohou Ukrajinci přinejlepším Rusům trochu zatopit, než přijdou o Krym a celý východ země. Když je to bude dostatečně bolet, třeba Volodin nenechá svoje armády dojít až do Kyjeva.“


  „Bože,“ povzdechl si Ryan. „Nejlepší možnost říká, že ztratí jenom velký kus země.“


  „Obávám se, že ano.“


  Ryan o tom chvíli uvažoval. „Naši vojáci na Ukrajině. Vědí, že odtamtud musejí fofrem vypadnout, jakmile se začne střílet?“


  „Ano, pane prezidente, nebudou tam zůstávat, aby bojovali s Rusy. Všem jsem nařídil, aby moc nevystrkovali hlavy. Situace v Sevastopolu je čím dál ošemetnější. Proruské protesty se šíří jako lesní požár. Velká část obyvatel si přeje, aby tam Rusové vtrhli. Ukrajinci posílají armádu, aby ty nejdivočejší protesty potlačila, jenže to pak vyvolává dojem policejního státu, což zase zvyšuje počet lidí, kteří podporují ruské ‚osvobození‘.“


  Ryan zasténal. „Tak s tímhle nechceme mít nic společného.“


  „Jistě, pane,“ souhlasil Mark Jorgensen.


  V tu chvíli vstoupila do dveří Ryanova sekretářka. „Omluvám se, pane. Volá A. G. Murray.“


  Jacka to překvapilo. Vždyť Dan sotva před pěti minutami odešel z Oválné pracovny. „Přepojte mi ho sem,“ požádal ji Ryan, načež se obrátil k Jorgensenovi s Burgessem: „Chci svolat kompletní národně-bezpečnostní tým, abychom probrali všechny možnosti, jak zastavit ruskou invazi. Řekněme odteď za dvaasedmdesát hodin. Chci, aby na tom nonstop dělali vaši nejlepší a nejchytřejší lidé, a chci mít na stole všechny reálné možnosti.“


  Jorgensen a Burgess odešli z Oválné pracovny a Jack konečně zvedl telefon. „Co se děje, Dane?“


  „Bohužel mám špatné zprávy. Felicii Rodríguezovou srazilo auto. Je mrtvá.“


  „Zatraceně. Myslel jsem, že ji máte sbalit.“


  „Zrovna jsem to chtěl nařídit, když jsem se to dověděl. Moji lidé ji sledovali, ale nebyli tak blízko, aby tomu mohli zabránit.“


  „A auto, které ji srazilo?“


  „Ujelo od nehody. Došlo k tomu na parkovišti u jejího domu, nikde žádné bezpečnostní kamery. Náš sledovací tým nebyl mobilní. Než doběhli k vozu, bylo to auto pryč. Pátráme po vozech, na něž sedí popis, ale klidně se s tebou vsadím o týdenní plat, že tenhle byl kradený a brzy ho najdeme, jak hoří pod nějakým nadjezdem.“


  Ryan se díval do prázdna. „Připadá ti to jako profesionální práce?“


  „Velmi silně.“


  „Rusové, nebo Venezuelané?“


  „To je jediná otázka. Každopádně z toho bude hodně lidí ve světě bolet hlava.“


  „A každopádně to celé zorganizovali Rusové,“ dodal Jack. „Ale zjistíme pravdu a zveřejníme ji.“


  „Určitě. Dělám na tom. Je mi to líto, Jacku. Měli jsme být rychlejší.“


  Ryan slyšel v Murrayho hlasu frustraci.


  „Tohle ti dost zkomplikuje práci, Dane. Ale moc se kvůli té holce netrap. Podle toho, cos mi předtím vyprávěl, měla to polonium všude. Potom, co jsem viděl Sergeje v nemocnici, můžu s klidem říct, že osobně bych se mnohem radši nechal přejet autem.“
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  CELÝ DEN SE CLARK, CHAVEZ A KRYVOV PŘESOUVALI z jednoho baru do druhého, přičemž na stupnici pochybnosti klesali čím dál níž. Všude si dali pivo a chvíli poseděli, zatímco Igor telefonoval a posílal textové zprávy svým známým na okraji kyjevského zločineckého podsvětí. Obloukem se vyhýbali chaosu na náměstí Nezávislosti a raději se drželi na odlehlých dělnických předměstích dál od centra. Pokaždé se v podniku objevil nějaký muž, zadíval se ke stolu plnému novinářů, a často zase odešel.


  Ale polovina těch podezřelých existencí, které na zavolání přišly do baru a uviděly tam dva cizince a jejich místního pomocníka, si k nim nakonec přisedla. Byli to drogoví dealeři, obchodníci s bílým masem a chlap, který tvrdil, že dokáže přemístit jakékoliv auto z německé silnice na ukrajinskou příjezdovou cestu – samozřejmě za patřičnou cenu. Od těchto mužů, kteří z první ruky znali místní podsvětí, se Clark s Chavezem dověděli hodně o tom, jak momentálně funguje kyjevský organizovaný zločin.


  Potvrdili si, že v Kyjevě opravdu operuje ruská mafie, ale Clarka a Chaveze mnohem víc překvapilo zjištění, kolik aktivních operativců má v ukrajinském hlavním městě FSB.


  Další znepokojivá informace se týkala střetů, k nimž docházelo po celém městě. Loňské prezidentské volby vyhrál kandidát Nacionalistické strany, mimo jiné i proto, že do té doby vládnoucí proruskou partaj zasáhla série korupčních skandálů. Ovšem ani nacionalisté neměli úplně čisté ruce.


  Teď se ovšem Clark s Chavezem od kyjevských kriminálníků dověděli, že obě strany ponoukají k dalším a dalším střetům agenti FSB. Proslýchalo se, že Rusové vypravují karavany autobusů z proruského východu a vysazují v Kyjevě stovky zaplacených odborářů. A zároveň tajně financují média, která propagují nacionalistickou agendu.


  Jestli to byla pravda, znamenalo to, že Rusové nehodlají na Ukrajině získávat přízeň místních obyvatel, ale rozdmýchat co největší chaos a občanské nepokoje.


   


  V OSM HODIN VEČER CLARK UKONČIL PRŮZKUM terénu a všichni se vrátili do bytu. Když se sešli v obývacím pokoji a probrali události toho dne, rozhodli se, že vyrazí na rychlou večeři do nedaleké Chreščatykovy ulice. Pár minut jim trvalo, než byt zabezpečili, potom vyrazili ven.


  Byly tři stupně nad nulou a foukalo, ale místní to považovali za příjemný jarní večer, takže na Evropském náměstí cestou do restaurace, kterou doporučil Igor Kryvov, potkávala šestice spoustu lidí.


  Procházeli přes náměstí k restauraci a rozptýlili se na několik metrů od sebe, aby se propletli davem. Clark, Kryvov a Chavez si povídali rusky, ostatní šli mlčky a s rukama v kapsách, aby se trochu zahřáli. Gavin Biery tvořil pravé křídlo neuspořádané formace, a když se proti němu na chodníku objevila skupinka mladých mužů, uhnul jim z cesty. Jenže když ho míjeli, jeden z nich se mu postavil do cesty a nabral Bieryho ramenem tak, že Američan zavrávoral a spadl na zem.


  Chlap pokračoval v chůzi se skupinkou svých kamarádů, jako by se nechumelilo.


  Caruso si nevšiml, jak do Bieryho vrazil, ale viděl výsledek. Když bylo jasné, že zjevný viník hodlá jen tak odejít, Dom se otočil a chtěl za ním vystartovat.


  Sam Driscoll ho chytil za ruku a zastavil ho. „Nech ho být.“


  Chavez pomohl Gavinovi vstát. „V pohodě, Gave?“


  „Jo.“ Oprašoval se, cítil se spíš trapně, než že by ho něco bolelo.


  Caruso se podíval na Kryvova. „Co to sakra mělo znamenat?“


  Kryvov neměl tušení. „Neviděl jsem, co se stalo.“


  Chavez přestal oprašovat ředitele oddělení informačních technologií Univerzity a poplácal ho po rameni. „Koupím ti pivo.“


   


  V RESTAURACI SI SEDLI k dlouhému stolu s lavicemi vzadu, ve zšeřelé části baru. Gavin, Dom a Sam si objednali pivo a Igor ledově vychlazenou láhev vodky. Ding s Clarkem popíjeli s místními v barech od půl jedenácté, takže si dali jenom minerálku. Ačkoli Igor všem objednal panáka vodky, aby si mohli připít.


  Mluvili výhradně o věcech, které podporovaly jejich novinářské krytí. Bavili se o zprávách z jiných částí světa, o hotelech, počítačích a dalších technologiích. Jejich skutečné a smyšlené životy se naštěstí natolik podobaly, že hovor ani náhodou nevázl a nepůsobil strojeně.


  Krátce potom, co jim číšník přinesl jídlo, vešli do restaurace tři muži v tmavých kabátech. Všichni operativci Univerzity si jich hned všimli; byli zvyklí být neustále ve střehu před případnými hrozbami, večeře nevečeře. Servírka nové hosty přivítala, ale oni beze slova prošli kolem ní a namířili si to rovnou do barové části podniku.


  Gavin Biery zrovna mluvil o fotografování, o rozdílech v kvalitě klasického filmu a digitálních snímků; ostatních pět mužů u stolu mlčelo a soustředilo se na přicházející trojici. Zamračení, ponuře oblečení muži napochodovali přímo k dlouhému stolu, u něhož večeřel tým Univerzity. Sedli si za oba konce stolu, otočili židle ke skupině novinářů a beze slova na ně zírali.


  Biery přestal mluvit.


  Následovala chvíle trapného ticha, kdy Američané čekali, až Kryvov představí přátele, když už se jim jaksi zapomněl zmínit, že je pozval na večeři. Záhy se však ukázalo, že je ani Kryvov nezná.


  „Kdo jste?“ zeptal se jich Kryvov ukrajinsky.


  Trojice se na Kryvova jenom dál beze slova dívala.


  Číšník přinesl třem novým hostům jídelní lístky, ale jeden z nich zvedl ruku a odstrčil ho.


  Následovala další minuta tíživého ticha. Potom se Chavez podíval na Driscolla. „Můžeš mi podat chleba?“


  Sam vzal ošatku s chlebem a poslal ji po stole Dingovi.


  Pár vteřin nato už zase všichni jedli, a přestože Dom nespouštěl naštvaný pohled z jednoho z těch čumilů, pustil se také do svého jehněčího a brambor.


  Když mělo dojít na placení, dělal číšník, co mohl, aby se vyhnul krajům stolu, které okupovala ta zle vyhlížející individua. Clark zaplatil, dopil vodu a vstal. „Pánové. Půjdeme?“


  Zbytek skupiny ho následoval ven ze dveří. Trojice, která na nich v podstatě visela po celou dobu večeře, zůstala uvnitř.


  Zhruba uprostřed Evropského náměstí jim Igor Kryvov řekl: „Přátelé, moc se vám omlouvám.“


  „FSB?“ zeptal se Clark.


  „Ano. Podle mě ano.“


  Dom přikývl. „Ti chlapi jsou jako keystoneští policajti. Horší sledovačku jsem v životě neviděl.“


  Clark zavrtěl hlavou. „Dome, tohle byla demonstrativnaja sležka, demonstrativní stínování. Oni chtějí, abychom věděli, že nás sledují. Budou nás obtěžovat, štvát a obecně nám znepříjemňovat život, abychom nemohli dělat to, co si myslí, že tu děláme.“


  „To bych chápal v Rusku,“ ozval se Driscoll, „ale tohle není Rusko. To jim to tady na Ukrajině projde?“


  „Určitě je to drzost,“ souhlasil Clark. „Musejí si být naprosto jistí, že nepůjdeme na policii.“


  „Nebo mají na místní policii kontakty. Možná obojí,“ doplnil Kryvov.


  „S tím si nemusíme lámat hlavu,“ prohlásil Clark. „Nezdá se, že bychom se nějak prozradili. Naše krytí drží.“ Zasmál se. „Jenom se jim naše krytí moc nezamlouvá.“


  „Těm gumám by nejspíš jeblo, kdyby věděli, co tady opravdu děláme,“ poznamenal Sam.


  „Tohle se mi nelíbí,“ ozval se Caruso. „Pane C, co kdybyste požádal Igora, aby nám sehnal nějaké zbraně.“


  Clark zavrtěl hlavou. „Dokud funguje naše krytí, nemůžeme nosit zbraně, ani skrytě. Nezapomínejte, že nás kdykoliv může zastavit místní policie. Kdyby někomu z nás vytáhli zpod kabátu kvér, půjde celá naše historka o tom, kdo jsme a co tu děláme, do kytek. Pak by nás šoupli do místního kriminálu a můžu vám zaručit, že tam bychom si pěkně do sytosti užili takových mafiánských goril, s jakými nechceme mít nic společného.“


  „Rozumím,“ opáčil Dom. Nelíbilo se mu, že se má beze zbraně promenovat po Kyjevě, kde do nich doslova vrážejí ruští grázlové, ale Clark tohle dělal už v době, kdy Dom ještě ani nebyl na světě, tak se s ním rozhodně nechtěl hádat.


   


  KOLEM JEDENÁCTÉ DORAZILI KE SVÉMU DOMU a vyšli po schodech do třetího patra. Ding strčil klíč do zámku a začal jím otáčet, ale zastavil se dřív, než dveře otevřel.


  „K zemi!“ vykřikl.


  Ostatní neměli tušení, co se děje, ale okamžitě zalehli. Biery nešel k zemi vlastním přičiněním – Driscoll ředitele IT sekce Univerzity jednoduše složil jako při ragby.


  K výbuchu nedošlo. Po pár vteřinách zvedl Clark hlavu a uviděl, že Chavez stále stojí u dveří, s rukou na klíči v zámku. „Někdo si hrál se zámkem… trochu dře. Možná ho jenom odemkli paklíčem, ale také k němu mohli připojit tlakový spínač. Jestli ano a já teď klíč pustím, všichni se proletíme.“


  Pětice mužů za ním se pomalu zvedla ze země. Někdo se nervózně zasmál, ale Clarkovi do smíchu nebylo. Přistoupil ke dveřím a vytáhl malou baterku. Klekl si, požádal Chaveze, ať trochu uhne rukou, aby viděl na západku a klíč v zámku.


  „Může to být napojené z druhé strany. Není tam nic vidět.“


  Chavez stál bez hnutí a nevěděl, jestli sebemenší pohyb s dveřmi nevyvolá explozi. Caruso se zatím vrátil na schodiště, vylezl oknem ven a po úzké římse přelezl na balkon. Během chvíle ho slyšeli, jak prochází bytem, a za pár vteřin stál na druhé straně dveří.


  „Je to čisté,“ oznámil jim.


  Chavez si dlouze oddechl a pustil klíč.


  Caruso otevřel dveře zevnitř.


  Zbytek mužů vešel do bytu, a pokud by jim jako důkaz nestačil poškozený zámek, teď už věděli s jistotou, že měli návštěvu, zatímco si odskočili na večeři.


  Obývák byl zvláštně přeorganizovaný. Gauč stál uprostřed místnosti, židle byly narovnané na sobě a kuchyňský stůl vzhůru nohama. A na převráceném stole se válela hromádka elektroniky.


  Všechny Gavinovy laptopy byly zakódované a chráněné heslem, takže je nikdo nemohl prohledat. Ale to nezabránilo příslušníkům FSB – Clark nepochyboval o tom, že je to jejich práce –, aby je aspoň neodpojili od elektřiny a kabely nezamotali. Laptopy byly zavřené a naházené jeden na druhém.


  Clark a Chavez si současně přiložili ukazovák ke rtům na znamení, aby všichni mlčeli, protože je teď mohli Rusové odposlouchávat. Samozřejmě se mohli bavit, ale nesměli vypadnout z rolí.


  Gavin Biery byl otřesen. „Někdo se mi hrabal v počítačích.“


  Chavez ho poplácal po zádech a šel zkontrolovat všechny tři ložnice.


  Tam to vypadalo velmi podobně jako v obývacím pokoji: zdánlivě náhodně přestěhovaný nábytek, kufry naházené na sobě, oblečení v hromadách na zemi.


  Nechápavě zavrtěl hlavou, a pak jí zavrtěl znovu, když uviděl na jedné posteli malého plyšového medvídka. Předtím v bytě nebyl. Ding ho prohledal, jestli neobsahuje štěnici, ale byl čistý. Patrně to byl nějaký zvrácený vzkaz.


  Když prohlédl poslední ložnici a našel tam v podstatě stejný obrázek, všiml si, že se v koupelně svítí. Natáhl se dovnitř, aby světlo zhasl, když ucítil zápach.


  Podíval se dovnitř. V záchodě plavaly výkaly.


  „Klasika,“ zamumlal si pro sebe Ding.


  Přiběhl za ním Dom. „Nějaký blbec mi vyházel veškeré oblečení.“


  Podíval se Chavezovi přes rameno. „To je hnus. Co tím chtějí dokázat? To se sem vloupala nějaká parta dětí?“


  Společně se vrátili do obýváku, kde Clark pustil na plné pecky televizi a rádio. K tomu ještě naplno otevřel všechny kohoutky v kuchyňském koutě, aby voda protékající trubkami hluk ještě zesílila.


  Shromáždil své muže uprostřed velké místnosti. V tom pekelném hluku jim oznámil: „Chlapci, tohle je jenom trochu psychologického zastrašování. Chtějí, abychom odsud odjeli, ale zatím používají měkké metody. Ukazují nám, že můžeme na každém kroku očekávat velmi těsnou a velmi nepříjemnou společnost.“


  Clark se rozhlédl a pochopil, že taktika FSB slaví úspěch. Gavin a Dom vypadali zmateně a sklesle, jako kdyby Rusové jejich zdejší operaci zmařili dřív, než pořádně začala. Driscoll se tvářil naštvaně, protože mu narušili osobní prostor.


  „Ti hajzlové nám dávají najevo, že si mohou a budou dělat, co se jim zachce, ale my si to nebudeme připouštět,“ pokračoval Clark. „Pořád tady můžeme operovat, jenom si musíme dávat pozor. Najdeme způsob, jak jim proklouznout a neprozradit svoje krytí.“


  Gavin zavrtěl hlavou. Očividně se snažil zahnat obavy. Po chvíli prohlásil: „No jo, no. Zamlouvám si první koupelnu.“


  Chavez a Caruso se po sobě významně podívali. „Je jenom tvoje, Gave,“ ujistil týmového ajťáka Dom.
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  SITUAČNÍ MÍSTNOST BÍLÉHO DOMU zvolili pro dnešní prezidentův brífink o vývoji na Ukrajině z jednoho klíčového důvodu. V situační místnosti bylo k dispozici víc multimediálních možností než v Oválné pracovně a představitelé FBI, CIA, DIA, DNI a ministerstva zahraničí chtěli využít všechny dostupné nástroje, aby prezidenta seznámili s aktuálním děním.


  Hned na začátku schůzky vystoupila Mary Pat Foleyová s krátkým oznámením. „Ráno jsme získali několik znepokojivých zpráv. Dnes vyšlo najevo, že druhý muž ukrajinské kontrarozvědky SBU byl vyzvědačem Rusů. Uprchl z Kyjeva a Ukrajinci po něm pátrají po celé zemi. Předpokládáme, že vyplave v Rusku.“


  „Bože,“ zamumlal Ryan.


  Jay Canfield o tom už věděl. „Zrovna provádíme revizi bezpečnostních rizik, abychom zjistili, nakolik to odhalilo naše tamní operace, ale nevypadá to dobře. Naši lidé budou muset dramaticky omezit činnost.“


  „Tak jsme právě přišli o další oči a uši v oblasti,“ povzdechl si Ryan.


  „Souhlasím,“ přitakala Mary Pat. „Tohle bolí.“


  „Kdo šéfuje kyjevské pobočce?“


  „Keith Bixby,“ odpověděl Jay Canfield. „Solidní chlap. Špion z terénu, žádný ouřada.“


  „Tak bacha, Jayi. Já byl ouřada,“ rýpl si Ryan.


  „Ne, pane prezidente,“ opravil ho Canfield. „Já byl ouřada. Vy jste byl ouřada, který se na svém úřadě moc neohřál.“ Jay to pronesl s úsměvem. „Víte, co myslím.“


  „Samozřejmě.“


  „Docela dobře Bixbyho znám,“ promluvila Mary Pat, „a nikoho lepšího bychom tam teď nemohli mít.“


  „Budeme ho odtamtud muset dostat?“


  „Bixby bude nejlépe vědět, nakolik tohle odhalí tamní činnost CIA. Sám rozhodne o tom, které operace ukončit, které lidi poslat domů a které cizí agenty budeme muset odříznout nebo s ohledem na jejich bezpečí odvézt ze země. Netřeba zdůrazňovat, že se to stalo v nejhorší možnou dobu. Samozřejmě tam pošleme nějakou novou krev, ale Rusové si všimnou, koho tak najednou posíláme na ambasádu v Kyjevě, takže budou vědět, jaké nové agenty tam máme.“


  Ryan zasténal, když si představil, nakolik jim to všechno ještě ztíží situaci.


  „Dobrá. Přejdeme k dalšímu bodu,“ oznámil potom. „Volodinovu oznámení, že posiluje vztahy s Čínou. Když necháme pro tuto chvíli stranou ekonomickou stránku věci, co přinese čínsko-ruská dohoda v praktické rovině, geopoliticky?“


  „Obě země v poslední době často zaujímaly podobné postoje,“ odpověděla Foleyová. „K Sýrii, Severní Koreji a Íránu. Čína a Rusko zakopávají válečnou sekeru na mezinárodní scéně a tahle smlouva ten trend ještě posílí.


  Peking, Moskva a Teherán vytvořily cosi, čemu někteří říkají železný trojúhelník.“


  „A ekonomicky? Co z toho vzejde?“


  Ryan se obrátil na ekonomickou expertku ministerstva zahraničí. Jmenovala se Helen Glassová, vystudovala Wharton School na Pensylvánské univerzitě a v Bílém domě měla pověst odbornice na Rusko.


  „Je to oboustranně výhodná situace. Číně schází ruské vědecké know-how a nerostné suroviny. Rusko zase nemá čínský trh a výrobní kapacity. Pokud se jim dohodu podaří naplnit, obě země z toho budou těžit.“


  „Jak zle je na tom ruské hospodářství v tuhle chvíli?“ zeptal se Ryan.


  „Před pár lety si Rusové mysleli, že jsou za vodou,“ opáčila Glassová. „Zdálo se, že objevení obrovských ložisek zlata a ropy na Sibiři zvěstuje pro Rusko báječné časy. Ale naleziště zlata nakonec nebylo tak bohaté, jak se zprvu zdálo, a těžba ropy se ukazuje jako technologicky obtížná, zvlášť když z ní Volodin a jeho předchůdce vyštípali západní firmy ve snaze zajistit Gazpromu plnou kontrolu nad ropnými poli.


  Energetické komodity tvoří zhruba sedmdesát procent ruského vývozu. Ale má to jednu nevýhodu. Obrovské zásoby nerostných surovin mají negativní vliv na výrobní sektor. Tomu fenoménu se říká ruská nemoc.“


  Ryan přikývl. Chápal, o co jde. „Peníze jsou v zemi, stačí je jenom vykopat nebo vypumpovat. Peníze nejsou v inovacích, intelektuálním vlastnictví ani ve výrobě. Po čase ztratí země schopnost inovovat, myslet a budovat.“


  „Přesně tak, pane prezidente. Rusko mělo po rozpadu Sovětského svazu obrovský potenciál, ale v devadesátých letech se všechno pokazilo, když hospodářství zkolabovalo. Byl to největší přesun majetku v dějinách světa, který neprovázela válka.“


  „Je fakt, že to byla katastrofa, ale Rusové si zaslouží obdiv, že to přežili,“ poznamenal Ryan.


  „Ano, přežili to. Ale rozhodně nevzkvétali. Volodin teď může sbírat zásluhy, protože nikdo nikdy Rusům neukázal, jakému bohatství by se mohli těšit. Ruská ekonomika je velká, ale není ani moderní, ani dynamická. Průmysl se soustředí výlučně na těžbu nerostných surovin. Jediné ruské výrobky, o které někdo na mezinárodním trhu stojí, jsou kalašnikovy, kaviár a vodka.“


  „Popisujete banánovou republiku se čtvrt miliardou lidí a stovkami mezikontinentálních balistických raket,“ shrnul její výklad Jack.


  „Snažím se to nepřehánět, pane prezidente. Ale… vzhledem k tomu, že se jejich hospodářství omezuje jen na to, co dokážou vykopat a prodat… ano. A to není jejich jediný problém. Hlavním ruským vývozním artiklem jsou fosilní paliva. Ale hned za nimi je korupce.“


  „To je dost drsné.“


  Helen Glassová nezaváhala. „Ale pravdivé. Dochází tam k masivní redistribuci majetku ve prospěch těch u moci a k posilování policejního státu, který je chrání. Byrokracie slouží zlodějům a vyděračům.


  V Rusku nevládnou formální instituce ale přání siloviků. Státní duma není nic jiného než ministerstvo implementace. Poslanci dělají jenom to, co jim řeknou siloviky.“


  „Kumpáni, kteří řídí byznys i celou zemi,“ dodal Ryan.


  „Ano, a nikde není vazba mezi podnikáním a vládou tak přímá jako v případě Gazpromu,“ odpověděla. „Gazprom je oficiálně privatizovaný, ale Kreml dál drží čtyřicet procent jeho akcií a má v něm de facto stoprocentní rozhodovací pravomoci. Běda soukromému akcionáři Gazpromu, který by se protivil Volodinovým přáním. Tvrdí, že jeho drsnější verze kapitalismu přinesla Rusku prosperitu, ale to, co zavedl, není kapitalismus, a Rusko rozhodně neprosperuje.“


  „Najde se na světě nějaký ekonom, který spojuje nárůst autoritářství v Rusku se zlepšením výkonu jejich ekonomiky?“ zeptal se Ryan.


  Helen Glassová se chvíli zamyslela. „Jistě, pár takových, co budou přesně tohle tvrdit, se najde, ale nezapomínejte, že někteří ekonomové předpovídali také pád kapitalismu a celosvětový vzestup komunismu, dokonce ještě v osmdesátých letech.“


  Jack se zasmál. „Dobrý postřeh. Vždycky se dá najít odborník, který potvrdí vaše přesvědčení, i kdyby bylo sebeabsurdnější.“


  „Od roku 2008 zmizelo z Ruska přes půl bilionu dolarů. Většinou se jednalo o únik čistého kapitálu. Jsou to peníze miliardářů, kteří je vyvedli do offshorových finančních center. Pět největších finančních investorů v Rusku i cílů investic z Ruska jsou daňové ráje.“


  „Což znamená, že vůbec nejde o investice,“ doplnil Ryan.


  „Správně,“ potvrdila Glassová. „Jsou to daňové úniky a praní špinavých peněz.“


  „Jasně,“ prohlásil Ryan. „Dokud se budou ceny energií držet vysoko, může Kreml kamuflovat fakt, že třetinu ruské ekonomiky spolyká korupce.“


  „Opět správně, pane prezidente. Zahraniční investoři odtamtud utíkají. Ruská burza ztratila za poslední rok na hodnotě téměř bilion dolarů. Kapitálové investice se propadly o padesát procent.


  Rusko má všechno, co potřebuje k tomu, aby se stalo jednou z největších světových ekonomik. Vzdělanou populaci, přírodní zdroje, přístup k trhům, dopravní infrastrukturu, území. Nebýt všudypřítomné korupce, patřili by k nejbohatším národům světa.


  Rusové se dnes mají hůř než před deseti lety. Hlavně pokud jde o bezpečnost, zdravotnictví, právní prostředí a ochranu majetku. Spotřeba alkoholu stoupla, výdaje na zdravotnictví klesly, průměrný věk dožití se o několik let snížil.


  Zavedli zákony, které zakazují lidem s dvojím občanstvím vystupovat ve státní televizi. Odstranili z ruštiny cizí slova…“


  „To zní, jako by se tam vrátili o třicet let zpátky, ne?“ nadhodil Ryan.


  „V podstatě je to tak, pane prezidente.“


  Jack Ryan se obrátil od ekonomické poradkyně k Mary Pat Foleyové a Jayi Canfieldovi. „A k tomuhle všemu víme, že Rusko chce zaútočit na suverénního souseda, na jehož území právě došlo k ochromení našich výzvědných kapacit.“


  „Je to malér, pane prezidente,“ připustil Canfield.
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  JOHN CLARK PROCHÁZEL STANICÍ OBOLON na modré lince kyjevského metra. Bylo půl páté odpoledne, žádná dopravní špička, ale tunely, eskalátory a vlaky se rychle plnily cestujícími.


  Američan se prodíral davem, šel rozhodně a s hlavou skloněnou, aby se moc nelišil od místních. Zamířil na nástupiště, ale netušil, co bude dělat, až tam dorazí, jelikož podle instrukcí měl jenom přijít na stanici Obolon, aby se tam setkal s Keithem Bixbym.


  Bixby mu zavolal před dvěma hodinami, požádal ho o naléhavou schůzku a stanovil čas a místo. Hned poté Clark vystřelil z pronajatého bytu a začal kličkovat městem. Chvíli jel taxíkem, chvíli autobusem, pak zase metrem, nebo šel pěšky, prošel nákupní centra, obchody, dokonce i cikánskou tržnici, kde si koupil padělanou zimní bundu Nike, když předtím tu svoji (v ceně tři sta dolarů) hodil bezdomovci. Ale díky tomu se mohl za pochodu převléct.


  Teď byl tady na určeném místě setkání a pevně doufal, že ten palčivý problém, který s ním Bixby tak naléhavě potřeboval probrat, nezahrnuje pár bezpečnostních pracovníků ministerstva zahraničí a letenku v ekonomické třídě do Spojených států.


  Když došel téměř na konec stanice, zaslechl za sebou tichý hlas: „Nastupte do vlaku směr Ipodrom, poslední vůz.“


  Instrukce přišly v angličtině, ale hlas nepatřil Bixbymu, tím si byl Clark jistý. Aniž by na sobě dal znát, že něco zaslechl, prodral se davem lidí, kteří šli opačným směrem, došel na druhou stranu stanice a ke dveřím vlaku ve směru Ipodrom, který zrovna zastavil u nástupiště.


  Vagón byl skoro prázdný, protože Obolon byl teprve třetí stanice v tomto směru, ale Bixby seděl na posledním sedadle vzadu. Clark nastoupil dovnitř a otočil se k Bixbymu, zatímco se všude kolem něj vůz plnil cestujícími. Beze spěchu prošel vagónem do rohu a sedl si vedle šéfa kyjevské pobočky CIA.


  Bixby se na Clarka ani nepodíval, ale prohodil: „Pěkná bunda.“


  Tak tři metry od nich seděli a postávali lidé, ale přes lomoz vlaku řítícího se tunelem je nemohl nikdo slyšet.


  Clark se předklonil a opřel lokty o kolena, aby to vypadalo, že si čte paperback, který vylovil z kapsy. Hlavu měl jen nějakých třicet centimetrů od Bixbyho. „Co se děje?“


  „Když jsme spolu posledně mluvili, myslel jsem si, že mít vás v rajónu bude stejně příjemné jako vrazit si osinu do zadku. Teď musím říct, že jsem zásadně přehodnotil váš potenciální přínos.“


  „Pokračujte.“


  Bixby dlouze vydechl. „Ráno jsme přišli na to, že druhý muž Služby bezpečnosti Ukrajiny vyzvídal pro FSB.“


  Clark nehnul ani brvou. Jenom se zeptal: „Víte to jistě?“


  „Dost. Ukrajinci při interním vyšetřování našli e-mailový účet, přes který si domlouval schůzky a mrtvé schránky.“ Bixby zavrčel: „Vážně. Kdo v dnešní době ještě používá mrtvé schránky?“


  „Zatkli ho?“


  „Ne. Někdo mu dal echo, takže zmizel. Teď už je nejspíš v Moskvě.“


  „Ví toho o vás dost na to, aby narušil vaši činnost?“


  „Docela jo,“ zamumlal Bixby. „Byl to můj hlavní styčný důstojník v SBU. Samozřejmě nevěděl všechno. Nevěděl o našich neoficiálních tajných operativcích, neznal většinu našich metod ani zdrojů.“ Bixby si povzdechl. „Ale stejně… na některých věcech jsme spolupracovali, takže toho věděl sakra hodně. Musím pracovat s předpokladem, že FSB teď zná identitu všech mých řídících důstojníků na ambasádě a adresy většiny našich konspiračních bytů na Ukrajině.“


  „Ajaj.“


  „Je to drtivý úder v nejhorší možnou chvíli. Z bezpečnostních důvodů stahuju většinu svých lidí z akcí a zavírám několik zařízení, která máme po celé zemi.“


  „Chápu,“ přikývl Clark.


  Metro zastavilo a rachot kol na kolejích utichl. Oba muži mlčeli, zatímco kolem nich procházeli lidé, kteří vystupovali, nebo naopak právě nastoupili. Bixby si prohlížel jejich tváře a v duchu odhadoval povahy. Teprve když metro zase vyjelo ze stanice a kola začala rachotit na kolejích, pokračovali v tichém hovoru.


  „Dnes večer odjíždím s týmem do Sevastopolu. Naše tamní lokace byla kompromitována.“


  „Lokace?“


  „Jo. Konspirační byt elektronické sledovačky SIGINT, který jsme sdíleli s ukrajinskou kontrarozvědkou. Máme tam technický tým a hromadu elektroniky. Mimoto je tam i malý tým bezpečnostních kontraktorů a skupina chlapců z CAG.“


  Clark dobře věděl, že zkratka CAG znamená Combat Applications Group, neboli Delta Force. Nijak ho nepřekvapilo, že Delta operuje v Sevastopolu. Konec konců to je domovský přístav ruské černomořské flotily. Spojené státy se logicky snaží udržet si co nejlepší přehled o všem, co se děje s ruským loďstvem.


  „Budeme muset zlikvidovat a odvézt spoustu vybavení, skartovat a spálit haldy dokumentů,“ pokračoval Bixby. „Zůstanu tam šestatřicet až osmačtyřicet hodin.“


  „Sevastopol teď připomíná sud s prachem.“


  „Řekněte mi něco, co nevím.“


  „Trochu jsem se poptal kolem,“ oznámil mu Clark. „Zdá se, že Zjizvenec má prsty ve většině rozbrojů a občanských nepokojů tady v Kyjevě.“


  „Slyšel jsem stejné zvěsti.“


  „Co tady můžeme udělat, zatímco budete pryč?“


  Poprvé Bixby porušil své krytí, i když jenom nepatrně. Nikdo kolem si nevšiml, že se přímo podíval na muže po své pravé ruce. „Co můžete udělat? V tuhle chvíli, Clarku, beru cokoliv. Jste moje oči a uši tady v Kyjevě, dokud mi z Langley nepošlou čerstvou krev, a k tomu nedojde dřív než za týden.“


  Clark otočil stránku své knížky. „Šest chlapů. Včetně mě je nás šest. Jeden z nás mluví ukrajinsky, tři rusky.“


  „No jo, no, vždyť jsem vás taky neprosil, abyste sem jezdili. Ale když už jste tady, proč byste nedohlédli na Gleba? Bydlí v grandhotelu Fairmont. Ten hajzl si tam pro sebe zabral celé horní patro. Od člověka, který v tom hotelu dělá, jsem slyšel, že se tam Gleb pořád s někým schází. Nikdo z FSB, aspoň žádný známý obličej.“ Bixby si zastrčil ruce hlouběji do kapes kabátu a naklonil se ke Clarkovi trochu blíž. „Když se na něj pověsí několik párů zkušených očí, budu mít aspoň trochu klid, že tuhle věc mám v Kyjevě pokrytou.“


  „Jako by se stalo.“


  „Omlouvám se, že jsem se posledně choval jako debil.“


  „Nechoval jste se jako debil. Prostě jste nechtěl, aby vám někdo strkal nos do operací.“


  Bixby se nevesele usmál. „No jo, a koukněte, jak pěkně to klaplo.“


  Metro dojelo do další stanice. Šéf kyjevské pobočky CIA vstal a tiše pravil: „Zatím se mějte.“


  „Ozvu se,“ odpověděl Clark.


  Bixby vystoupil z vlaku metra a ztratil se v davu na stanici Tarase Ševčenka. Aniž se tam podíval, sáhl Clark levou rukou na místo, kde předtím Bixby seděl, a shrábl maličký přeložený kousek papíru. Zastrčil ho do kapsy. Ani na vteřinu nepochyboval, že na něm najde číslo šifrovaného telefonu, na nějž může Bixbymu zavolat.


  Clark se na sedadle pohodlně opřel a začal promýšlet, jak část týmu přesune do grandhotelu Fairmont.
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  PRACOVNÍ DEN se pomalu chýlil ke konci a Jack Ryan Jr. za celou dobu vyšel ze své kanceláře, jenom když potřeboval nutně na záchod, nebo si skočit do jídelny pro kávu a sendviče. Ale stejně už se těšil, že vyrazí rovnou domů, otevře tam počítač a bude před spaním ještě pár hodin pracovat.


  Zazvonil mu telefon a on ho zvedl, aniž se podíval, kdo volá: „Ryan.“


  „Tady Sandy, Jacku. Mohl by ses, prosím tě, stavit nahoře, až budeš mít chvilku?“


  „Nahoře?“


  „Ano. Jsem tady u pana Castora. Nemusíš spěchat.“


  Ryan už žil v Londýně dost dlouho na to, aby poznal, jak si Britové libují v eufemismech. Lamont mu v podstatě oznamoval, aby fofrem naklusal k šéfovi do kanceláře.


  „Hned jsem tam.“


  „Skvěle.“


   


  JACK SEDĚL U KONFERENČNÍHO STOLKU v přepychové kanceláři Hugha Castora, výkonného ředitele společnosti Castor and Boyle Risk Analytics, pil kávu z čínského porcelánu a čekal, až Castor dokončí francouzský telefonát. Sandy Lamont seděl naproti němu, nohu přehozenou přes nohu.


  Ryan zašeptal: „Co se děje?“


  Lamont jenom pokrčil rameny, jako by neměl ponětí.


  Osmašedesátiletý Angličan ukončil hovor. Přešel od svého stolu do zasedací části kanceláře a sedl si do křesla v čele konferenčního stolu.


  „Odvedl jste pozoruhodnou práci. Na všechny jste udělal velký dojem.“


  Jack dovedl pochvalu od šéfa ocenit stejně jako kdokoliv jiný, jenže v tomto případě jenom čekal, kdy přijde „ale“.


  Povytáhl obočí.


  „Ale,“ pokračoval Hugh Castor, „Jacku, upřímně řečeno, jsem nervózní.“


  „Nervózní?“


  „Hledání vazeb mezi ruským byznysem, ruskou vládou a ruskými zločineckými kruhy je tady v Castor and Boyle skutečně součástí naší práce. Vaše metody by však někteří mohli považovat za přehnaně agresivní.“


  Jack se podíval na Sandyho. Nejdřív si myslel, že jde o to, co se stalo v postranní uličce na Antigue. Ale Sandy téměř neznatelně zavrtěl hlavou, takže se muselo jednat o něco jiného. „Jako třeba kdo?“ zeptal se Jack.


  Castor si povzdechl. „Nedávno jste při vyšetřování narazil na jedno jméno.“


  Jack přikývl. „Dmitrij Nestěrov. Co je s ním?“


  Castor si chvíli prohlížel nehty. Pak, jakoby mimochodem, prohlásil: „Ukázalo se, že je to shodou okolností velký akcionář Gazpromu, a navíc vysoce postavený představitel FSB.“


  Lamont dodal: „Trable na druhou, dalo by se říct.“


  „Vskutku,“ potvrdil Castor.


  Jack několik vteřin nic neříkal.


  „Přemýšlíte, jak se mě zeptat, jak to o Nestěrovovi vím,“ přerušil jeho mlčení Castor.


  „Díval jsem se na něj,“ odpověděl Ryan. „Je to restauratér z Petrohradu. Neobjevil jsem žádné vazby na FSB ani na Gazprom. Musíte mít k dispozici jiné informační kanály.“


  „Vzhledem k tomu, jaké profesi se věnoval váš otec, než se dal na politiku, určitě něco víte o tom, jak fungují zpravodajské služby.“


  Tak trochu, pomyslel si Ryan. Jenom přikývl.


  „Je oboustranně přínosné, když spolu my z Castor and Boyle a ti dobří muži a ženy z britské zpravodajské služby čas od času hovoříme. Může se stát, jako ve vašem případě, že narazíme na nějaké jméno a chceme se jich na ně zeptat. Nebo mohou být zvědaví, na co jsme při naší práci přišli.“


  Já to věděl, pomyslel si Jack. C&B má vazby na SIS. Ale opět řekl nahlas něco jiného: „To dává smysl.“


  „Tak jsem se jich otázal na Nestěrova, a oni za mnou hned přišli a řekli mi, tím svým osobitým způsobem, že bychom s ním měli být opatrní.“


  „Dobrá,“ prohlásil Jack. A pak dodal: „Jsem opatrný.“


  Castor se odmlčel. „Odletět na Antiguu a Barbudu, prohrabávat popelnice na soukromém pozemku. To není opatrné. Nechci si ani představit, jak negativní mediální obraz bychom v Castor and Boyle měli, kdyby náš zaměstnanec, navíc syn prezidenta Spojených států, utrpěl zranění, nebo byl dokonce zabit při jakési tajné misi někde v Karibiku. Tyhle ostrůvky ve Třetím světě jsou vážně nebezpečné, hochu, a vy nemáte výcvik, abyste se vypořádal s jistými nechutnými existencemi, které se pohybují na okrajích našeho podnikání.“


  Sandy Lamont si zlehka odkašlal, ale mlčel.


  „Vyslání detektivů do Tveru, žádosti o informace na ruský daňový úřad, pátrání po letadle, kterým se Nestěrov přepravuje. To všechno dalece přesahuje náš obvyklý záběr vyšetřování. Obávám se, že by nám FSB mohla začít komplikovat život stejně, jako ho komplikuje našim klientům. A to nemohu dopustit.“


  „Tak jde o FSB, nebo o to, že jsem synem prezidenta?“ zeptal se Jack.


  „Upřímně, o obojí. Naším úkolem je naplňovat přání našich klientů. V tomto případě jste odvedl fantastickou práci, ale nedoporučíme Galbraithovi, aby se dál domáhal svých práv.


  Problém spočívá v tom, chlapče, že pokud je Nestěrov majitelem IFC, tak má Galbraith nulovou šanci, že někdy ze svých peněz uvidí jedinou libru. Nemůžeme je postavit před soud, ani v Rusku, ani v žádné evropské zemi, protože Rusko ovládá tok energie do Evropy.“


  „Když odhalíme skutečnost, že se Gazprom spikl s daňovým úřadem, společně vyplenili Galbraithovu firmu a tenhle chlápek z FSB na tom trhnul miliardu dvě stě milionů dolarů, tak můžeme takovým věcem napříště zabránit,“ namítl Jack.


  „Nejsme policie. Nejsme armáda. Váš otec je možná vůdcem svobodného světa, ale to v téhle situaci nehraje žádnou roli. Hoši z FSB nám mohou hodně zkomplikovat život, pokud se jim při vyšetřování trefíme do příliš citlivého místa.“


  Ryan zatnul zuby. „Jestli mi chcete říct, že moje zaměstnání u vás nějak brání průchodu spravedlnosti, tak dám výpověď.“


  „To je přesně ono, chlapče,“ odpověděl Castor. „V naší práci nejde o hledání spravedlnosti.“


  Lamont se přidal: „Jde o prachy, kamaráde. Chceme našim klientům pomoct získat ztracený majetek. To je možné, pokud se nám podaří najít dosažitelná aktiva na Západě, ale když začneš ukazovat prstem na vysoce postavený týpky z FSB, nedostane Galbraith ani penny odškodného, to tě můžu ujistit.“


  „Jacku. Prostě jste v tomto případě mířil příliš vysoko,“ prohlásil Castor.


  Po chvíli ticha Jack řekl: „Chápu.“


  Ve skutečnosti nechápal, ale měl pocit, že jestli tam bude sedět ještě chvíli, prorazí pěstí zeď.


  „Nasadíme vás teď na něco jiného,“ oznámil mu Castor. „Něco méně výbušného. Odvádíte výbornou práci, jen je třeba nasměrovat vaše úsilí jiným směrem.“


  „Jasně,“ opáčil Ryan. „Když myslíte, že to bude lepší…“


   


  JACK ODEŠEL Z KANCELÁŘÍ společnosti Castor and Boyle v půl sedmé. Sandy ho pozval na pivo a na večeři. Zjevně se mu snažil vynahradit nepříjemný pohovor u ředitele, ale Jack neměl ten večer náladu na ničí společnost. Radši šel do hospody sám, podloubal se v pastýřském koláči, nalil do sebe čtyři piva a pak vyrazil na metro.


  Jeho mizernou náladu ještě podpořil déšť, který se spustil, když procházel po Cannon Street. Zase zapomněl deštník v kanceláři a potrestal se tím, že si zakázal koupit si nový. Ne, jen ať promoknu, pomyslel si, třeba mi to příště připomene, abych si ten zatracený deštník vzal.


  Uvažoval o tom, že cestou domů zajde ještě do nějaké hospody. Po cestě na metro měl Hatchet, kde už jednou byl a celkem se mu tam líbilo. Další pivo by mu přišlo k chuti, ale pak usoudil, že by po něm byl ještě naštvanější a mrzutější.


  Ne. Pojede rovnou domů a trochu se vyspí.


  Přešel na druhou stranu ulice a při té příležitosti se krátce ohlédl přes pravé rameno. Síla zvyku, nic víc, a jako obvykle nespatřil nikoho, kdo by vypadal jakkoli nepatřičně. Vynadal si; zdálo se, že mu dělá velké problémy zapadnout do tohohle nového života. V práci to přeháněl s aktivitou, k pochybným podnikatelům přistupoval jako k mezinárodnímu teroristickému syndikátu, protože s těmi měl co do činění ve svém předešlém životě. Pořád podnikal ty krátké protisledovací běhy a neustále se ujišťoval, že ho nikdo nesleduje, protože i to neodmyslitelně pařilo k jeho předchozí práci.


  A s ohledem na svou osobní bezpečnost zacházel s každou ženou, která se k němu přiblížila blíž než na deset metrů, jako s potenciálně nepřátelskou bytostí.


  Protože i to ho naučila minulá práce.


   


  RYAN VSTOUPIL DO STANICE podzemní dráhy Mansion House promočený a prochladlý. Na eskalátoru se k němu otočila atraktivní mladá žena a přejela ho pohledem. Soucitně se na něj usmála. Jako by byl štěně, které se z deště vrátilo domů. Pak se zase otočila dopředu a dál si promoklého muže v pěkném obleku nevšímala.


  Dvacet minut nato vyšel ze stanice Earl’s Court, ruce zastrčené v kapsách a límec kabátu zvednutý. V metru trochu uschl a venku mezitím přestalo pršet, ale na ulicích se povalovala neuvěřitelně hustá večerní mlha, takže byl za pár minut zase promočený na kůži.


  Minul pár lidí postávajících pod deštníky před indickou restaurací na Hogarth Road a dál už po chodníku před dlouhou baterií řadovek kráčel zcela sám. S hlavou plnou práce přešel na druhou stranu ulice do Kenway. Galbraithův případ mu sice zrovna sebrali, ale on si nemohl pomoct – pořád se snažil pochopit ten labyrint firem, trustů a nadací, přes který ukradené peníze protekly.


  Přecházel na druhou stranu uličky, aby si zkrátil cestu průchodem mezi domy na Cromwell Road, a využil té příležitosti, aby se automaticky podíval přes rameno, jako by se rozhlížel, jestli něco nejede.


  Když se ohlédl, pohyboval se dlouhý stín pod lampou za rohem směrem k němu, ale kdokoliv ten stín vrhal, hned se zastavil a potom začal pomalu couvat, což mohl Jack sledovat na jeho mizejícím stínu.


  Jack se zastavil uprostřed ulice, chvíli se díval na ustupující stín, načež vykročil tím směrem. Stín rychle zmizel. Jack zaslechl chvatné kroky a potom běh.


  Ryan se také rozběhl. Kožená kabela mu na rameni divoce nadskakovala, když sprintoval na roh ulice. Rozhlédl se a doufal, že zahlédne toho, kdo před ním utekl.


  Nikdo tam nebyl. Jenom bílé patrové domky na obou stranách dvouproudé silnice a zaparkovaná auta před nimi. Hustá mlha jako by visela na pouličních lampách, což celé scéně dodávalo na přízračnosti.


  Ryan stál uprostřed té malé ulice a srdce mu bušilo.


  Otočil se a zamířil ke svému bytu. Na zlomek vteřiny ho napadlo, že to mohl být jen někdo, kdo se ho chystal přepadnout a okrást. Ale za poslední roky se Jack naučil, že cosi jako shoda okolností neexistuje. A v tomhle případě nebylo jiné vysvětlení. Někdo ho sledoval.


  Srdce se mu rozbušilo ještě rychleji.


  Hlavou mu proběhla plejáda názvů vládních agentur, cizích vlád, zločineckých organizací a teroristických skupin, zatímco uvažoval, kdo by se asi tak na něj mohl pověsit. Ale než uvidí něco jasnějšího než stín, mohl jen planě spekulovat.


  Cestou domů měl téměř hmatatelný pocit ohrožení, ale nemohl sám před sebou zakrýt, že spolu s ním se dostavilo i nezaměnitelné rozjaření.
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  PO TÝDNU A PŮL UKLÍZENÍ A OPRAV se Ryanovi konečně mohli bez fanfár vrátit do rezidence Bílého domu. Prezident chtěl, aby stěhování proběhlo pokud možno nenápadně, a tak aniž by upozornili novináře, přiletěla Cathy s dětmi vrtulníkem z Marylandu na Jižní trávník a Jack je uvítal u jižního vstupu. Katie s Kylem se hned rozběhli do svých pokojů a našli je přesně ve stejném stavu, v jakém je opustili. Jenom jeden ze členů uklízecí čety posbíral ze země Kylovy hračky, aby mohli koberec důkladně vyčistit.


  Ještě to odpoledne přišla Cathy s nápadem, že by měli na prohlídku rezidence pozvat někoho ze stálých zpravodajů z Bílého domu. Nakonec padla volba na dlouholetou korespondentku televize ABC a Cathy ji spolu s kameramanem provedla po všech veřejně přístupných prostorách ve druhém patře, aby Americe ukázala, že ta nešťastná událost nezanechala na Bílém domě žádné trvalé následky.


  Korespondentka se pokusila zahnat První dámu do kouta otázkou, jestli při zpětném pohledu přece jen nebyl špatný nápad pozvat na oběd vyhlášeného nepřítele vládní garnitury v Rusku.


  Cathy zdvořile odpověděla, že Sergej byl rodinným přítelem, přítelem Ameriky a přítelem Ruska.


  Jack Ryan se pořádně naštval, když zjistil, že deset dní po incidentu je Golovkovo tělo stále ještě ve Spojených státech, v podstatě „zaseklé“ na celnici. Osobně zatelefonoval řediteli Imigrační a celní správy (ICE), aby zjistili, proč došlo k tomu zdržení. Ředitel ICE se ocitl v nepříjemné pozici, když musel prezidentovi Spojených států vysvětlovat, že tělo jeho přítele museli v souladu s americkými zákony označit za toxický odpad, a přestože bylo tělo uložené v olověné rakvi, dalo se odeslat na pohřeb do Velké Británie až po neuvěřitelném množství úředních úkonů.


  Ryana ta zpráva rozzlobila a rozesmutnila, ale zároveň se dokázal vžít do situace, do níž dostal šéfa celníků. Omluvil se mu, poděkoval mu za dobrou práci a svědomitost, a nechal ho, aby se vrátil k plnění povinností.


  První večer po návratu do Bílého domu strávila rodina v promítacím sále, kde si nechali pustit film pro děti. Cathy chtěla, aby se děti co nejdříve vrátily k běžnému životu, a to se do značné míry podařilo. Jednou se Kyle zmínil o „pánovi, který udělal nepořádek“ na záchodě, ale jinak se zdálo, že je – jak to tak u dětí bývá – událost, které nerozuměly, nijak zvlášť neovlivnila. Jack si ale uvědomoval, že nebude trvat dlouho a Katie si začne dávat dohromady, co se opravdu stalo tenkrát té podivné noci, kdy jí bylo deset let, musela spát v tátově pracovně, a pak odjeli na neplánované jarní prázdniny domů do Marylandu.


   


  DRUHÝ DEN RÁNO NASTOUPIL RYAN NA PALUBU Air Force One a odletěl do Miami na polední projev k vůdcům kubánských Američanů. Původně chtěl zůstat do večera a sejít se s místními organizátory republikánských beneficí, ale kvůli situaci na Ukrajině návštěvu Floridy zkrátil a do Washingtonu se vrátil krátce po obědě.


  Hned jak helikoptéra, která ho dopravila z Andrewsovy letecké základny do Bílého domu, dosedla na Jižním trávníku, oznámili mu, že na něj čeká Ed Foley. Jack šel rovnou do Oválné pracovny a Eda našel v předpokoji.


  Foley se posledních několik dní probíral nezpracovanými zpravodajskými materiály britské tajné služby o aféře Zenit, třicet let staré sérii vražd po celé Evropě. Ryan zadal Foleymu ten výzkumný projekt, aniž mu vysvětloval, jak je důležitý.


  Ryan nahlédl do Rooseveltova pokoje, kde seděl Ed. „Ahoj, Ede. Promiň, žes na mě musel čekat. Pojď dál.“


  Foley vstoupil za Ryanem do Oválné pracovny. „Žádný problém,“ odpověděl. „Jak bylo v Miami?“


  „To bych taky rád věděl. Strávil jsem tam dohromady dvě a půl hodiny. Aspoň jsem si při té cestě dal slušný kubánský sendvič a café con leche.“


  „Opatrně. Jestli se to provalí, budou lidi říkat, že se z tebe stal komouš.“


  Prezident se zasmál a oba si sedli na gauče u konferenčního stolku. „Díky, že ses prohrabal tou starou záležitostí,“ změnil téma Ryan.


  „Bylo mi potěšením. Fascinující čtení.“


  „Co jsi našel?“


  „Bohužel víc otázek než odpovědí. Pět dní jsem pročítal všechno, co o těch událostech nashromáždily zpravodajské služby a policejní složky tří států. Od Britů mám spisy SIS, MI5 a Scotland Yardu, SIS navíc dodala materiál, který tenkrát získala od německé kontrarozvědky BfV, a relevantní spisy švýcarské federální policie.“


  Ed se nadechl a pokračoval: „Všichni dospěli ke stejnému závěru: v Evropě neoperoval žádný ruský zabiják jménem Zenit. Byla to jenom historka, kterou si vymysleli členové německé teroristické skupiny Frakce rudé armády (RAF). Jednalo se o politicky motivované vraždy, ale RAF tehdy prakticky žádnou činnost nevyvíjela. Někteří teroristé chtěli, aby to tak zůstalo. Ty vraždy neschválilo vedení RAF a těm, kteří do nich nebyli zapojeni, se nelíbilo, že jsou s nimi spojováni, proto pustili do oběhu historku, že šlo o akci KGB.“


  „A jak se Zenitem souvisí jméno Romana Talanova?“


  „Tuhle informaci zachytila britská výzvědná služba, ale až několik let po vraždách. Na začátku devadesátých let přinesl agent, jehož jméno bylo ve spisu začerněné, z Ruska zprávu, že vrah Zenit skutečně existoval a že jím byl bývalý příslušník specnaz GRU jménem Talanov, jenž se předtím jako výsadkář zapojil do invaze v Afghánistánu.“


  „Jméno agenta bylo začerněné?“


  „Ano, to je velmi zvláštní. Je to jediné začerněné jméno ve všech materiálech, které mi SIS poslala. Ukázal jsem to Mary Pat a ona vznesla dotaz na SIS. Tvrdí, že začernění je už na originálním dokumentu z roku 1991, takže to jméno ani oni sami neznají.“


  „To je neobvyklé.“


  „Velmi. Britové vysvětlili Mary Pat, že padlo rozhodnutí, že informace je falešná a zdroj není věrohodný. Původně se měla začernit celá zmínka o Talanovovi, ale někdo to podělal a zabarvil jenom jméno informátora, ne informaci samotnou.“


  „Takže říkáš, že je to špatná informace ze špatného zdroje,“ shrnul výklad Ryan. „A je to také slepá ulička, protože ani nevíme, odkud se ta informace vzala.“


  „Já ale našel ve švýcarských materiálech jistou stopu. Jeden spis vedla policie kantonu Zug, která zadržela muže na místě činu jedné z vražd. Zadrželi ho jako svědka, ale odmítl s nimi spolupracovat. Nasadili mu pouta a strčili na zadní sedadlo policejního auta, odkud jim vzápětí utekl.“ Ed chvíli listoval papíry, potom Ryanovi jeden podal. Byla to fotokopie dokumentu sepsaného na elektrickém psacím stroji, navíc kompletně v němčině.


  Ryan na něm zprvu neviděl nic zvláštního. „Ich spreche nicht Deutsch,“ bránil se.


  Ed se zasmál. „Já taky neumím německy. Pozorně se podívej na pravý okraj.“


  Jack si posunul brýle na špičku nosu a najednou uviděl sotva postřehnutelný nápis. Vypadalo to, jako by někdo na dokument něco napsal tužkou a potom to vygumoval.


  Naklonil se blíž. „Stojí tam ‚Bedrock‘?“


  „Ano.“


  „Co je Bedrock?“


  Ed zavrtěl hlavou. „Nemám tušení. Nikdy jsem ten název neslyšel a rozhodně není uveden v žádném jiném spise o Zenitovi. Probral jsem to i s Mary Pat. SIS neeviduje žádnou osobu ani operaci pod krycím jménem Bedrock.“


  „A je to hned vedle zmínky o tom, že svědek po zadržení uprchl?“


  „Moje němčina je příšerná,“ opáčil Ed, „ale překladatel tvrdí, že je to tak.“


  Ryan se znovu pozorně zadíval na to anglické slovo. „Čí je to rukopis?“


  „Na německých a švýcarských spisech jsem našel další anglicky psané poznámky. Musejí pocházet od Britů. Hádám, že je tam zanesl sám sir Basil Charleston.“


  „Zajímavé.“


  „Napadlo mě, že bys Basilovi mohl zavolat. Možná už si na to nebude pamatovat – konec konců je to třicet let –, ale za pokus by to stálo.“


  Ryan se nad tím zamyslel. „Volal jsem mu loni, abych mu popřál k narozeninám. Hlava mu funguje jako zamlada, ale bohužel je hluchý jako poleno.“


  „Jestli chceš, mohl bych odletět do Anglie a promluvit si s ním osobně,“ navrhl Ed.


  „Díky, ale to nebude nutné. Zavolám Juniorovi a požádám ho, ať se u sira Basila zastaví a zeptá se. Už jsem se synem chvíli nemluvil a tohle mi poslouží jako záminka, abych ho zkontroloval a nevypadal při tom moc jako starostlivá kvočna.“


  „Jak se tam vlastně má?“


  „Abych pravdu řekl, tak vlastně ani nevím. Nedávno mluvil s Cathy. Tvrdil, že všechno je fajn a prima. Možná z něj vytáhnu něco víc.“


  Oba muži vstali. „Je mi líto, že jsem toho v těch spisech nenašel víc,“ omlouval se Ed. „Vím, že jsi doufal, že bys Talanova mohl spojit s těmi vraždami, ale vážně to spíš vypadá na práci RAF. Němci rozprášili jejich berlínskou buňku a našli důkazy, které je spojují s těmi vraždami.“


  Ryan poplácal Eda po rameni. „Možná ano, Ede. Možná ano. Ale vím, že ten příběh je složitější, než se z těch spisů zdá.“


  „Jak jsi na to přišel?“ zeptal se Ed.


  Ryan mu věnoval unavený úsměv. „Protože jsem si ho sám prožil až do posledního zatraceného dějství.“
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  PODLE PŮVODNÍCH PŘEDSTAV MĚLI V KYJEVĚ operovat úplně nenápadně, ale teď John Clark a ostatní operativci Univerzity trochu změnili plán a v podstatě se schovávali přímo pod svícnem. Incident s FSB jim dokázal, že ruská tajná služba vládne městu a jakýkoliv pokus uniknout její pozornosti je předem odsouzen k nezdaru. Proto se Clark rozhodl, že se budou chovat jako parta trochu neschopných novinářů, kteří nemají zdání, že se pohybují ve městě prolezlém špehy a mafiány, a už vůbec netuší, že všechno, co říkají a dělají, je sledováno.


  Gavin pokoušel trpělivost zkušenějších kolegů z týmu, když několikrát stočil hovor k operativním záležitostem. Pokaždé, když to udělal, ho ten, kdo stál nejblíže, zpražil pohledem a rychle změnil téma rozhovoru. Biery sebou vždy frustrovaně trhl, když si uvědomil, co provedl za hloupost, omluvně přikývl a chytil se nového tématu.


  Za všech okolností se museli při rozhovoru držet určených rolí, protože věděli, že je Rusové odposlouchávají, a proto se dorozumívali tak, že si psali vzkazy na iPadech a hned po přečtení soubor smazali, nebo je naškrabali na kus papíru, který vzápětí zničili. Mohli si také posílat textové zprávy, protože Biery nainstaloval do všech jejich elektronických zařízení vysoce odolný bezpečnostní software, který dokázal odrazit i ty nejsofistikovanější pokusy o dekódování.


  Grandhotel Fairmont sídlí v masivní budově na břehu Dněpru v historickém centru Kyjeva, ve čtvrti zvané Podil. Z jeho oken a balkonů se hotelovým hostům naskýtá pohled na řeku na východě nebo na kopce a zlaté kupole chrámů na západě.


  Hned vedle hotelu se stavěl obří nadjezd, takže hluk, prach a provoz těžké techniky ubral celému okolí hodně na kráse. Nemluvě o tom, že se Chreščatykovo nábřeží hemžilo ve dne v noci zloději. V noci varovali hoteloví pikolíci hosty, aby nejezdili jiným taxíkem, než jim objednají přímo z hotelu, protože ve městě operovala spousta taxikářů, kteří turisty buď sami okradli, nebo je odvezli na nějaké odlehlé místo, kde je oloupil nějaký jejich kumpán.


  Rus přezdívaný Zjizvený Gleb bydlel královském apartmá v devátém patře a jeho doprovod obsadil všechny pokoje v osmém i devátém poschodí. Zjizvenec se tedy mohl cítit v naprostém bezpečí, protože jeho lidé měli pod kontrolou celý vršek hotelu, a navíc se to jimi hemžilo i v přízemí. Když se po přepychovém interiéru veřejných prostor hotelu rozhlédl někdo s trochu cvičeným okem, snadno poznal několik mužů, kteří nepatřili k hotelovému personálu, ale přesto v podstatě nevytáhli paty z foyeru. Buď posedávali kolem stolů, rozvalovali se na luxusních gaučích, nebo jen tak bezcílně bloumali kolem.


  Většinu těch vestibulových stálic tvořili členové Sedmi silných mužů, ale po hotelu se pohybovala také FSB, ukrajinská kontrarozvědka, lidé z ministerstva vnitra a agenti cizích tajných služeb. Clark nepochyboval, že by sem CIA také ráda někoho nasadila, aby tu non stop hlídkoval – kdyby měla dost lidí. I když samotný Zjizvenec Bixbyho zatím nevzrušoval natolik, aby na něj nasadil čtyřiadvacetihodinovou sledovačku, ve Fairmontu se pohybovalo tolik zájmových osob, že CIA stálo za to přinejmenším platit si jako informátora někoho z personálu.


  Clark se rozhodl, že zachová hlavní operační základnu v pronajatém bytě, ale pronajal také pokoj ve Fairmontu, aby měli stále někoho v Glebově blízkosti. Aby mohl uskutečnit tenhle přesun a přitom zachovat krytí, vyvolal Clark v bytě fingovanou hádku o poslání OneWorld v Kyjevě. Kvůli nahrávacím zařízením, která zaznamenávala každé jeho oslovo, spílal Clark jakožto služebně nejstarší člen skupiny mladším, méně zkušeným kolegům novinářům za to, jaké přivezli do Kyjeva vybavení, i za celkový přístup k jejich mediálnímu projektu. Stěžoval si, že ho zaměstnavatelé dost neplatí, že mu diety nestačí na stravování v restauracích, které by se mu zamlouvaly, a nakonec se rozčílil, že se musí dělit o pokoj s ostatními.


  A pak, v teatrálním gestu, při němž měli ostatní co dělat, aby zachovali vážné tváře, jim Clark oznámil, že se na zbytek jejich pracovního pobytu na Ukrajině stěhuje do hotelu.


  John Clark sloužil v CIA od dob války ve Vietnamu a nikdo o něm nikdy neřekl, že by se choval jako primadona. Ale přesně tak se teď musel chovat, aby udržel věrohodnost své role.


  O hodinu později přijeli John Clark a Igor Kryvov do Fairmontu. Oba za sebou táhli velké kufry na kolečkách, plné věcí, jaké by mohl vozit jakýkoliv cestovatel. Clark si dal záležet, aby jeho zavazadla působila co možná nejnevinněji, protože nepochyboval o tom, že protivníci využijí první příležitosti, aby je prohledali. V hotelu se ubytoval pod svým novinářským alter egem, jakožto seniorní reportér společnosti OneWorld Productions z Vancouveru, načež s Igorem odnesli zavazadla do pokoje ve třetím patře. Cestou si povídali a Clark obšťastňoval ukrajinského stringera historkami z cest, které údajně absolvoval pod hlavičkou OneWorldu. Vykládal mu, že v minulosti pracoval v mnohem lepších podmínkách s profesionálnějším týmem produkčních, fotografů, zvukařů a techniků.


  Clark si byl samozřejmě vědom, že ho sledují fotoaparáty, mafiáni a nepřátelské zpravodajské služby, takže to všechno bylo součástí jeho krytí.


  Jakmile pomohl novinářské hvězdě odnést do hotelového pokoje obří zavazadla, vrátil se Igor Kryvov do bytu. John Clark se zanedlouho uvelebil na pohodlném gauči v hotelovém vestibulu, objednal si kávu, do ucha zahákl headset a na klín položil iPad.


  Zatímco se Clark zabydloval v hotelu, zbytek týmu chystal svou část operace. Rozdělili se do dvou dvoučlenných týmů, do jedné pronajaté Toyoty Highlander nastoupil Igor se Samem, do druhé Dom s Dingem. Gavin zůstal v bytě a pracoval odtamtud.


  Měli trochu strach nechat Gavina samotného v bytě, který už jednou obrátila FSB naruby, a tak Igor najal dva bývalé kolegy z federální policie, aby hlídkovali venku před domem. Namluvil jim, že mají chránit kanadského zvukaře a jeho vybavení.


  V deset hodin ráno přijely oba týmy před Fairmont, zaparkovaly highlandery na dohled vchodu do obřího hotelu tak, aby byly natočené každý jiným směrem.


  A pak se věnovali tomu, co při téhle práci dělávali velice často. Seděli v autech a čekali.


   


  Netrvalo dlouho a John Clark začal ve foyeru přitahovat pozornost. Drsně vyhlížející muži na něj upřeně zírali a sedali si na gauč hned vedle něj, ale Clark ani nemrkl. Dál mluvil do headsetu a pracoval na tabletu.


  FSB na něj zkoušela stejnou taktiku „demonstrativního stínování“ jako posledně v restauraci.


  Ale tentokrát byl Clark připravený a nehodlal se ani hnout. Všechny ty chlapy prostě ignoroval, i když se mu ze všech sil snažili dostat pod kůži. Nenechal se rozhodit, ani když si dva sedli každý z jedné strany vedle něj a bavili se skrz něj. Přestože měl nos plný kyselého zápachu, který jim táhl z úst, a při divoké gestikulaci ho dloubali do žeber, dál si četl na iPadu, jako by na gauči seděl sám.


  Když mluvil do telefonu, předstíral, že má na lince někoho z firmy za oceánem, i když se ve skutečnosti dorozumíval zabezpečeným konferenčním hovorem se svými čtyřmi kolegy před hotelem.


  Venku v autech poslouchali muži ve svých headsetech Clarkovy nekonečné litanie o tom, jak je s kyjevskou misí nespokojený, a že do Vancouveru nedodá jedinou reportáž, dokud mu odtamtud nepošlou nový foťák a s ním i nového fotografa.


  Kolem poledne to FSB vzdala; možná jim starý reportér připadal stejně nezajímavý jako oni jemu. Zůstali ve vestibulu, dál obtěžovali ostatní hosty a provrtávali pohledem každého, kdo prošel kolem, ale Clark aspoň mohl pít kávu a nemít při tom lokty přiražené k tělu.


  Udržování krytí sice vyžadovalo maximální úsilí, ale v hotelovém foyeru nebyl Clark pro nic za nic. S dokonalou nenuceností se dokázal rozhlížet kolem a sledovat pohyb lidí kolem výtahů na druhé straně vestibulu, přičemž obzvlášť dobrý pozor dával, když někdo jel do devátého patra.


  Krátce po půl třetí vešli do foyeru dva muži, které si Clark okamžitě zařadil do kategorie potenciálních příslušníků specnaz, a došli k výtahům. Tam prohodili pár slov se dvěma svalnatými rabiáty ve špatně padnoucích oblecích. Clark usoudil, že to jsou gorily Sedmi silných mužů a že nejspíš kontrolují, kdo nastupuje a vystupuje z výtahu. Po krátkém rozhovoru nastoupili vojensky vyhlížející muži do jednoho z výtahů a dveře se za nimi zavřely.


  Clark si posunul brýle na nose. Měl v nich speciální skla, která na dálku zvětšovala, když se díval přes úzký proužek u horního okraje. Díky nim dokázal přes šířku vestibulu přečíst čísla nad dveřmi výtahu, takže zjistil, že kabina zastavila v devátém patře.


  Jo, pomyslel si, tihle hoši si jdou promluvit se šéfem.


  Za dvacet minut se ti dva vynořili ze stejného výtahu a zamířili k hlavnímu vchodu hotelu.


  Clark počkal do chvíle, než se opřeli do otáčecích dveří, a potom řekl do telefonu, jako by odpovídal někomu, s kým se celou dobu bavil: „Jsem rád, že to říkáš, Bobe.“


  To byl Clarkův signál posádkám aut venku, že ten, kdo právě vychází z hotelu, je zájmová osoba. Teď bylo na nich, aby identifikovali subjekty a jejich vůz.


  Ding řídil černou Toyotu Highlander, zaparkovanou sto metrů od hotelu naproti staveništi nadjezdu. Vedle něj seděl Dom. Viděli, jak ti dva muži vycházejí z hotelu a nasedají do čekajícího land roveru. Potom se auto rozjelo na sever, směrem k jejich pozici.


  Dom promluvil do headsetu, přes Clarkovu nekonečnou imaginární konverzaci: „Vozidlo jede naším směrem. Bereme si ho na starost.“


  Když SUV projelo kolem, Chavez se zařadil několik aut za něj. Projížděli po Chreščatykově nábřeží po levém břehu Dněpru a mířili na Luhovo nábřeží.


  Za jízdy otevřel Dominic Caruso na iPadu aplikaci a připravil se, aby v příhodnou chvíli zadal několik rychlých, ale důležitých příkazů.


  V obou směrech byl poměrně hustý provoz, ale Dingovi se podařilo udržet se tři auta za cílovým vozidlem, dokud nezastavili na červenou. Jakmile se obě auta zastavila, zmáčkl Caruso na tabletu příslušnou ikonu.


  Malé dálkově naváděné autíčko, do té doby připevněné k podvozku toyoty pod jeho sedadlem, ztratilo magnetický kontakt s kovovou olejovou vanou a dopadlo na silnici. Na tabletu viděl Dom záběr z kamery malého vozítka, stiskl ikonu jízdy vpřed, projel s dálkově řízeným autíčkem pod náklaďákem přímo před highlanderem a potom i pod čtyřdveřovým sedanem před ním.


  Když autíčko dojelo pod cílové SUV, stiskl Dom další ikonu na tabletu, čímž přepnul na záběr kolmo nahoru natočené kamery. Automaticky se rozsvítilo maličké světlo a Dom natáčením iPadu doleva doprava pomalu posouval autíčko a hledal na podvozku land roveru jedno konkrétní místo.


  Zastavil přímo pod olejovou vanou SUV, klepnul na několik ikon, čímž zabrzdil kola autíčka. Když vozítko stálo, přepnul na umísťovací obrazovku a ťuknul na tlačítko, které říkalo jednoduše „pneumatické umístění“.


  GPS vysílač, připevněný na střeše autíčka na dálkové ovládání, se vznesl silou rychle expandujícího stlačeného vzduchu do výšky. Přístroj o velikosti krabičky od sirek našel kovový povrch vany, přichytil se na něj silným magnetem a hned začal vysílat GPS souřadnice cílového vozidla.


  Gavin Biery, usazený v konspiračním bytě před obrazovkami laptopů, přes konferenční hovor hned zahlásil: „Přijímám signál.“


  „Rozumím,“ odpověděl Dom, a když se auta před nimi dala do pohybu, rychle odbrzdil kola autíčka, přepnul na přední kameru, otočil vozítko a jel s ním naproti svému highlanderu.


  Chavez jel rovně, dokud autíčko nedojelo k nim. Jakmile zmizelo pod nimi, zmáčkl Dom další ikonu na tabletu, a kola na pružinách zvedly vozítko ze země. Když se ozvalo hlasité buch, věděli Ding s Domem, že elektromagnety přichytily autíčko na olejové vaně, a při nejbližší příležitosti zahnuli doleva, aby se mohli vrátit do hotelu.


  Cestou se ještě stavili na benzince na Voloské ulici, vytáhli autíčko zpod auta a připevnili k němu další GPS krabičku. Konec konců měli před sebou ještě skoro celé odpoledne – a Zjizvený Gleb mohl mít další návštěvy, které bude třeba sledovat.
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  V MOSKVĚ BYLO LEDOVÉ JARNÍ RÁNO, zatažená obloha neustále hrozila deštěm. Na náměstí Ljubjanka podupávalo nějakých čtyři sta padesát mužů a žen, aby se v chladu trochu zahřáli. Všichni přítomní pracovali ve velkém novobarokním paláci na severním rohu náměstí, v centrále FSB a bývalém velitelství KGB.


  Všichni dostali e-mailem a pak znovu interním rozhlasem příkaz v deset hodin ráno opustit kanceláře a vyjít ven na náměstí. Tam stáli, povídali si, kouřili a čekali.


  Už bylo po jedenácté, ale nikdo si nestěžoval.


  Náměstí bylo krátce před začátkem dopravní špičky uzavřeno; řidičům ani chodcům, které dopravní policie odkláněla do přecpaných postranních ulic, nikdo nic nevysvětloval. Potíže obyčejných Rusů organizátory téhle akce prostě nezajímaly. Policie uzavřela dokonce i stanici metra Ljubjanka pod náměstím. Řidiči souprav dostali pokyn, aby ve stanici pouze zpomalili, ale nezastavovali, a na krajích nástupiště hlídkovali ozbrojení muži, kteří dohlíželi na to, aby skutečně nikdo nevystoupil.


  Pracovníkům FSB na náměstí nikdo nevysvětlil, proč musejí stát venku v chladu, ani co se vlastně bude dnes dít, i když všichni měli celkem slušnou představu, co to znamená. A mnoho z nich tomu nemohlo uvěřit.


  Přímo před nimi stál dvanáct metrů vysoký objekt, který na náměstí ještě předchozí večer nebyl. Halila ho sice velká zelená plachta, ale zaměstnanci FSB neměli pochyb o tom, co se za ní skrývá.


  Pod plachtou, předpokládali všichni, bude socha Felixe Džeržinského, která za Sovětského svazu stávala na tomtéž místě desítky let, než byla v roce 1991 odstraněna.


  Džeržinskij byl hrdinou Velké říjnové revoluce, která vynesla k moci Vladimíra Iljiče Lenina, a Lenin ho následně jmenoval ředitelem Všeruské mimořádné komise pro boj s kontrarevolucí a sabotáží. Tato organizace, známá spíš pod zkratkou Čeka, byla první tajnou službou Sovětského svazu, než ji ve 20. letech Josip Stalin nahradil.


  Džeržinskij byl tedy zakladatelem sovětského bezpečnostního aparátu. Mezi bolševiky se mu přezdívalo „Železný Felix“, protože byl velkým zastáncem tvrdých trestů, a jeho krvavou pověst v pozdějších letech ještě upevnil fakt, že v podstatě založil sovětský systém koncentračních táborů Gulag.


  Odstranění sochy v roce 1991 bylo hmatatelným důkazem, že stará garda už není u moci. Její návrat – pokud se skutečně skrývala pod zelenou plachtou – by pro čtyři sta padesát zaměstnanců FSB nastoupených na náměstí znamenal završení návratu státní bezpečnosti na vrchol ruského společenského žebříčku a potvrzení, že rozchod s minulostí už není na pořadu dne.


  Za pár minut se před nimi objevil prezident Valerij Volodin. Dav přivítal populárního vůdce jásotem, mimo jiné i proto, že už se všichni těšili na to, co přijde. Prošel jejich středem, uličkou, kterou mu jenom s minimální dopomocí jeho ozbrojeného doprovodu vytvořili. Po prezidentově boku kráčel vysoký padesátník, který stejně jako Volodin vypadal veskrze slovansky, ale v jeho očích se nezračila taková jiskra a charisma jako v těch prezidentových.


  Tento muž byl Roman Talanov, ředitel FSB. Mnozí z těch, kteří pracovali v budově na náměstí Ljubjanka, jenom kousek za přikrytým dvanáctimetrovým monumentem, nikdy předtím neviděli ani jeho fotografii, a že je to, on se mohli dohadovat jen podle toho, že doprovázel Volodina.


  V davu to zašumělo, když oba muži došli k zakrytému objektu. Postavili se každý na jednu stranu, čelem k davu.


  Prezident se podíval do prvních řad a usmál se. Mrkl na ně a prohlásil: „Nebude to žádné překvapení.“


  Všichni se zasmáli. Všichni věděli.


  Na prezidentův pokyn oba současně strhli závěs a odhalili dvanáct metrů vysokou sochu Felixe Džeržinského.


  Muži a ženy z FSB vypukli v nadšený jásot, který byl slyšet až v Kremlu o dobré čtyři bloky dál.


  Jakmile halas utichl, chopil se Valerij Volodin mikrofonu, který mu podali.


  Zhluboka se nadechl, a potom začal emotivně mluvit: „Někteří z vás jsou tak mladí, že si ani nepamatují, že tu Železný Felix stával a hlídal naši budovu. O něco víc z vás si pamatuje den, kdy ho strhli k zemi a odvlekli.


  Hlupáci a cizinci ho zatracovali. Ale my ochránci pořádku známe pravdu. Felix Edmundovič a těch několik málo mužů jeho doby, kteří byli jako on, nám zajistili téměř století moci.“


  Dav zaryčel nadšením.


  Volodin zvedl zaťatou pěst. „Tohle bude naše nové století moci! Ať tady jednoho dne stojí stateční a silní Rusové a mluví o těch, kdo vrátili Železného Felixe na patřičné místo a umožnili tak, aby z této budovy, z tohoto náměstí vzešlo nové, silné Rusko.“


  Volodin ukázal na Talanova, jenž stál za ním a nejevil ani známku emocí, které jinak lomcovaly v podstatě všemi přítomnými.


  „V následujících několika měsících nás čeká velmi náročná práce. Ale odměna bude ještě mnohem větší. Roman Romanovič vás zdatně povede, a když zatoužíte po inspiraci, stačí se podívat z okna nebo vyjít ven a pohlédnout na tuto sochu.“ Volodin se rozzářil. „V zápasech, které nás očekávají, bychom se všichni měli nechat vést Železným Felixem.“


  Následovaly další ovace a Volodin mluvil dál, dokud pár minut nato shromážděným pracovníkům zpravodajské služby naposledy nezamával a neodešel.


  Nikoho z přítomných nepřekvapilo, že k nim jejich ředitel Roman Talanov za celou dobu nepromluvil, a když se lidé začali po prezidentově odchodu rozcházet, mnozí si všimli, že už tam Talanov ani není. Většina usoudila, že se prostě vytratil zpátky do své kanceláře, neboť Volodin strhl veškerou pozornost na sebe.


   


  KRYMSKÝ POLOOSTROV LEŽÍ NA JIHU Ukrajiny a vybíhá do Černého moře. Rusku patřil od krymské války, kdy vojska Kateřiny Veliké porazila Turky a Rusové vybudovali v Sevastopolu pevnost. Josip Stalin poté oblast ještě víc „rusifikoval“, když místní turecky hovořící Tatary deportoval do Střední Asie a nahradil je etnickými Rusy. V mnoha případech se noví slovanští obyvatelé nastěhovali do domů po vyhnaných Tatarech.


  V padesátých letech převedl Chruščov Krym na Ukrajinskou sovětskou socialistickou republiku. Zjevně ho vůbec nenapadlo, že by jeho rozhodnutí mohlo vytvořit nějaký problém, protože nemohl tušit, že Sovětský svaz jednoho dne přestane existovat a Ukrajina se osamostatní.


  Všichni věděli, že mají Rusové na Krym zálusk, ale před pár lety se z toho papiňáku upustilo trochu páry, když nacionalistického vystřídal silně proruský ukrajinský prezident. Zdálo se, že o osud ruské černomořské flotily v sevastopolském přístavu je postaráno, a Rusové si šli po svých.


  Všechno se změnilo, když si Ukrajinci zvolili novou nacionalistickou vládu, shodou okolností krátce poté, co se v Rusku dostal k moci Valerij Volodin. Od té doby se celý Krymský poloostrov stal ohniskem neklidu, pouličních protestů, politických vražd a únosů. Dokonce se proslýchalo, že ozbrojené bandy terorizují s ruskou podporou veřejné představitele, kteří nepodporovali ruskou anexi Krymu.


  FSB měla zjevně prsty téměř ve všem, co se na Krymu dělo, a všemi představitelnými prostředky rozdmýchávala napětí mezi zdejšími etniky.


  Sevastopol je domovským přístavem ruské černomořské flotily a jen pro ni pracuje pětadvacet tisíc Rusů, kteří ve městě žijí. Obyvatelé Sevastopolu se nijak netají svou přízní k Matičce Rusi. Je to jedno z mála míst na planetě, kde sochy Stalina a Lenina zůstaly nerušně stát i v průběhu bouřlivých devadesátých let, a teď, více než dvacet let po vyhlášení nezávislé Ukrajiny, byl Sevastopol stejně ruské město jako samotná Moskva.


  Městské parky dál zkrášlovaly sochy Vladimíra Iljiče Lenina. A zdejší Rusové nebyli jen proruští, ale vysloveně prosovětští.


  Keith Bixby dorazil do Sevastopolu před hodinou; cesta z Kyjeva trvala jedenáct hodin. Přivezl s sebou dva řídící důstojníky – sedmadvacetiletého bývalého příslušníka námořní pěchoty Bena Hermana a osmačtyřicetiletého absolventa Princetonu Grega Jonese. Přijeli ve dvou velkých SUV, naložených až po střechu jídlem a zdravotnickými potřebami. Ale nevezli žádné zbraně, protože byli sice „krytí“ zpravodajští důstojníci – tedy měli diplomatické pasy –, ale jejich auta neměla diplomatické značky.


  Jejich destinací v Sevastopolu byl starý studenoválečný areál radarové stanice a kasáren, který Ukrajinci mezitím zrekonstruovali na šerednou, ale funkční rezidenci. Akrový pozemek obklopovala vysoká cihlová zeď a uprostřed stála jediná třípatrová budova s balkony ve všech patrech a na všech stranách, díky čemuž se dost podobala přímořskému hotýlku.


  Ten nevzhledný dům na kraji pošmourného parku se stal sídlem speciální mise CIA a v agenturním žargonu nesl kódové označení „Maják“. Osazenstvo tvořili čtyři techničtí experti CIA, půl tuctu soukromých kontraktorů z americké bezpečnostní firmy a čtyřčlenný předsunutý tým Delta Force. Všech čtrnáct mužů nosilo zbraň nebo mělo přístup k pušce a pistoli, a ve skříňce, která sloužila jako zbrojnice, zůstávalo zamknutých několik malých granátometů na projektily se slzným plynem.


  Žádná velká palebná síla to nebyla, ale tvořili pouze vnitřní bezpečnostní okruh Majáku. Budovu střežil ještě druhý kordon, složený z půl tuctu ukrajinských strážných, kteří se pohybovali kolem hlavní brány. Vesměs se jednalo o policisty mimo službu a všichni měli jen pistoli a brokovnici, ale Američané měli s Ukrajinci dobré vztahy, takže věděli, že je v případě nebezpečí včas varují.


  Ukrajinští strážní pouze věděli, že hlídají objekt v rámci Partnerství pro mír, programu, v jehož rámci NATO prohlubovalo vztahy s nečlenskými zeměmi. Sice si všimli, že žádný z mužů uvnitř nenosí uniformu NATO, ale stejně se domnívali, že v budově nesídlí nic jiného než civilní styčné pracoviště obskurního a vesměs bezvýznamného programu Aliance.


  CIA operovala z Majáku už několik let. Ale v posledních měsících bylo velmi obtížné udržet skutečnou činnost pod pokličkou, neboť zejména po střetu Rusů s NATO v Estonsku se začalo veřejné mínění v oblasti čím dál agresivněji přiklánět na ruskou stranu. Přes všechny obtíže spojené s prací v nepřátelském prostředí se ovšem toto zařízení Spojeným státům bohatě vyplatilo v podobě informací o fungování černomořské flotily.


  Když Rusové flotilu přezbrojili, zrenovovali vybavení a zbraně, příslušníci Delta Force z Majáku klíčové komponenty vyfotografovali. Když před rokem v Sevastopolu zakotvil americký křižník Cowpens, muži z Majáku monitorovali reakce místních, aby zjistili, jakou mají, či nemají, Spojené státy a NATO v oblasti podporu. A když před pár dny po Volodinově překvapivém oznámení, že co nevidět začnou námořní manévry, přístav ožil horečnou aktivitou, pořídily Delta a CIA zvukové a obrazové záznamy celého procesu. V případě skutečné námořní války v regionu by přišly nesmírně vhod.


  Většina obyvatel Krymu sice sympatizovala s Ruskem, ale Ukrajinci udržovali přátelské vztahy s CIA, a tak ukrajinská tajná služba znala skutečný účel téhle sevastopolské budovy.


  A to byl teď problém. Zjištění, že jeden z nejvýše postavených lidí ve Službě bezpečnosti Ukrajiny předával tajné informace ruské FSB, vyvolalo v CIA slušnou paniku. Rázem se zdálo, že má Keith Bixby v lodi tisíc děr, které musí urychleně ucpat, protože protivníci mohli vědět o velké části jeho aktivit na Ukrajině. A na tom dlouhém seznamu nebylo nic důležitějšího, než dostat bezpečně všechny lidi a veškerý materiál ze Sevastopolu.


  Pokud by došlo k ruské invazi, poslali by Rusové jednotky rovnou na Krymský poloostrov a do Sevastopolu. Pak už by netrvalo dlouho, než by se ruští vojáci objevili před branami Majáku a začali se domáhat vstupu dovnitř, aby se tam porozhlédli.


  Bixby patřil k pobočkovým šéfům, kteří se rozhodně nevyhýbali práci v terénu, a tak teď celý den se šroubovákem v ruce rozebíral stojany plné elektroniky, aby je mohli naložit do terénních aut a odvézt. V tu chvíli zrovna ve třetím patře, v dlouhém sále plném kójí, skartoval dokumenty.


  Před dvaceti lety by skartace veškeré papírové dokumentace zabrala minimálně den, ale teď byl Bixby přesvědčen, že všechno zvládnou zničit za pár hodin.


  Zatímco cpal papíry do skartovačky, ostatní rozebírali počítače, odmontovávali harddisky, dávali do obálek malé bankovky v místní měně na výplatu zdejšího podpůrného personálu a prováděli další činnosti, bez nichž se spěšné opuštění utajovaného zpravodajského objektu neobejde.


  Počítali, že jim zabere ještě minimálně celý den, než místo zcela vyčistí, naloží Delta Force, CIA a bezpečnostní kontraktory do terénních aut zaparkovaných před domem a vydají se na dlouhou cestu do hlavního města. Většina z nich, včetně samotného Bixbyho, potom neprodleně odletí z Ukrajiny.


  Lidí z Majáku už nebylo na Ukrajině zapotřebí, když se jejich zařízení rušilo. Keith musel odjet proto, že všichni usoudili, že ho zrada druhého muže ukrajinské SBU totálně vydala všanc ruské tajné službě.


  Bylo po deváté hodině večer a Bixby pracoval sám u skartovačky. Na stole před ním ležela zapnutá vysílačka, aby mohl poslouchat hlášení zbylých šestnácti mužů v budově. Právě když sáhl po žlutých deskách s přepisy radiových odposlechů, ozval se z vysílačky hlas jednoho ze zdejších techniků CIA: „Keithe. Mohl byste sejít dolů?“


  Keith nacpal jednou rukou přepisy do skartovačky a druhou se natáhl po vysílačce. „Jestli to není nic opravdu zásadního, budu radši, když přijdeš za mnou nahoru.“


  Po chvíli ticha: „Promiňte, pane, ale obávám se, že tohle je zásadní.“


  „Hned jsem dole.“


  Bixby vypnul skartovačku a seběhl do přízemí.


   


  VE VSTUPNÍ HALE NAŠEL BIXBY VELITELE zdejší malé jednotky Delta. Volací znak měl Midas, ale Bixby o něm věděl, že se jmenuje Barry Jankowski, u armádních rangerů dosáhl hodnosti podplukovníka a mnohokrát byl vyznamenán. Nemohl si nevšimnout, že Midasovi přes rameno visí útočná puška H&K a na hlavě má helmu.


  Když ho Keith viděl naposledy před půl hodinou, ani jedno neměl.


  To nebylo dobré znamení.


  Spolu s ním tam stál Rex, bezpečnostní kontraktor, který měl na starosti ostrahu Majáku. I on měl zbraň, ale na tom nebylo nic tak překvapivého, protože svou karabinu M4 ve službě prakticky neodkládal.


  „Co se děje?“ zeptal se Keith, sotva seběhl ze schodů.


  „Máme problém,“ spustil Rex. „Jeden z našich ukrajinských strážných se zrovna chystal na směnu, když mu zavolal kamarád z místní policie. Radil mu, aby dneska večer nechodil do práce.“


  „Řekl mu proč?“


  „Prý se rozkřiklo, že tohle je zařízení NATO, a chystá se nějaká demonstrace. Místní policie dostala echo, ať se do toho neplete.“


  „Doprdele,“ ulevil si Bixby a podíval se na Midase. „Co si o tom myslíte?“


  „Myslím, že bychom měli popakovat, co půjde, zbytek zničit, a fofrem odsud vypadnout. Ale moje rozhodnutí to není,“ odpověděl Midas.


  Keith uvažoval o všem tom špionážním vybavení v budově. „Musíme ještě zničit spoustu citlivého zařízení. Kdybychom to vyhodili do vzduchu nebo podpálili dřív, než vypadneme, jenom bychom upoutali pozornost, a pak už bychom se odsud nedostali. Na střeše máme antény a v komunikačním sále hromadu přístrojů. Když tam dáme nálože, nebudeme mít jistotu, že jsme zničili všechno, a můžete se vsadit, že to tady Rusové obrátí naruby, až se sem dostanou.


  Budeme makat jako diví celou noc. Nebudeme mít čas kompletně rozebrat satelity na střeše – musíme všechno odmontovat a nacpat do aut.“ Na chvíli se zamyslel. „Chtělo by to ještě pár aut, abychom to pobrali.“


  „Můžu zavolat pár místním lidem,“ navrhl Rex.


  Bixby zavrtěl hlavou. „To není dobrý nápad, jestli o nás policajti už mluví. Nechci, aby někdo z okolí věděl, že se chystáme vzít roha.“


  Bixby o tom chvíli přemýšlel. Koho by mohl požádat o pomoc? Měl v zemi pár neoficiálních tajných spolupracovníků, ale ti se pohybovali kolem hranic a hlásili se, jenom pokud měli jistotu, že je to bezpečné. Nedokázal si představit, jak by je mohl požádat, aby přijeli do Majáku, aniž by prozradil další kontakty CIA na Ukrajině.


  V zemi působil jistý počet amerických vojáků, převážně na ukrajinských vojenských základnách. Ale žádný nebyl na Krymském poloostrově a především: těžko si mohl pozvat pár humvee americké armády, aby nenápadně projely branou Majáku. Pak už by se odsud prostě nedalo odjet nepozorovaně.


  Pak mu to došlo. John Clark a Domingo Chavez.


  Otočil se k Midasovi. „Zavolám si a zítra ráno tu budeme mít pár dalších aut.“


  „Dobrá,“ souhlasil Midas. „Hoši na střeše sledují pohyb v ulicích. My ostatní budeme zatím pokračovat v balení.“


   


  JOHN CLARK SE ZROVNA CHYSTAL do přepychové postele ve svém luxusním pokoji v grandhotelu Fairmont, když mu zazvonil satelitní telefon.


  „Clark.“


  „Nazdar, kamaráde.“


  Clark hned poznal Keitha Bixbyho. Musel se zasmát. Okamžitě pochopil, že ho chce šéf zdejší CIA požádat o další laskavost. „Čau, kámo.“


  „Hrozně nerad tě otravuju, ale mám problém a fakt by se mi hodila rychlá pomoc.“


  „Tak mluv.“


  „Obnáší to jedenáctihodinovou noční cestu autem do situace, která se od poněkud nejisté vyvíjí ve vyloženě nebezpečnou. Zvládnete to?“


  „Dám vědět svým lidem,“ odpověděl Clark. „A asi bych měl taky zavolat hotelovou službu a nechat si sem přinést kafe.“


  Bixby ho v rychlosti seznámil se situací a za pár minut už Clark volal Dingovi do konspiračního bytu na druhé straně města.
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  JACK RYAN JR. VE SVÉ KANCELÁŘI v Castor and Boyle celý den vytvářel novou databázi v IBM i2 Analyst’s Notebook. Tentokrát si třídil data o případu norské dopravní společnosti, která si koupila několik lodí od ruské firmy, ale při jejich převzetí zjistila, že jí Rusové podstrčili jenom zrezivělé vraky. Byl to jasný a nezajímavý případ, navíc co do výše škody nedosahoval ani zlomku sumy, o kterou okradl Gazprom Galbraitha. V poledne už se Jack nudil a kolem druhé hodiny začínal pošilhávat po myšlenkové mapě osob napojených na Gazprom, kterou si minulý týden v Analyst’s Notebooku vytvořil.


  Zazvonil mu telefon a on po něm automaticky sáhl.


  „Ryan.“


  „Ahoj, Jacku. Neruším?“


  Ryana překvapilo, že slyší otce. „Ahoj, tati! Vůbec ne. Jenom nějaké trable s Rusy.“


  „Jo, ty máme oba.“


  „Slyšel jsem. Už Dan přišel na to, kdo Golovka otrávil?“ zeptal se Jack.


  „Ano, ale ve výsledku je z toho jenom víc otázek než odpovědí.“


  Jack Junior se podíval na svou myšlenkovou mapu; připomínala mísu několikabarevných špaget. „To znám.“


  „Máma říkala, že s tebou tuhle mluvila. Promiň, že jsem nemohl k telefonu.“


  „To nic. Vím, že máš spoustu starostí kvůli Sergejovi a Ukrajině. Doufám, že se všichni máte dobře.“


  „Máme. Už jsme zase zpátky v rezidenci a všechno je při starém. Z koupelny v obýváku vytrhli záchod. Věřil bys tomu?“


  „Neuvěřitelné. Hele, tati. Omlouvám se, že jsem se neozval. Měl jsem spoustu práce.“


  „O nic nejde, chlapče. Taky toho teď mám celkem dost.“


  Mladší Ryan se zasmál.


  „A co jinak?“


  „V pohodě.“


  „V Londýně je parádně, co?“ Jack Junior postřehl nadšení v otcově hlase, skoro jako by si zprostředkovaně užíval synovy zkušenosti a vzpomínal na dobu, kdy sám v Londýně žil.


  „No jo,“ zamumlal Junior trochu otráveně.


  Chvíli bylo ticho. Potom se ozvalo: „Je tam parádně, nebo ne?“


  „Asi jsem si tu ještě nezvykl.“


  „Děje se něco? Máš nějaký problém?“


  „Ne, tati. Všechno je fajn.“


  Jack Senior se znovu odmlčel. „Víš, že mi můžeš říct všechno, že jo?“


  „Jasně. A taky řeknu. Všechno je v pohodě. Jsem jenom frustrovaný z práce.“


  „Tak dobře.“ Otec to nechal být, ačkoli v synově hlase jasně slyšel napětí. Potom pronesl: „Říkal jsem si, jestli bys pro mě nemohl něco udělat.“


  Jack Junior hned ožil. „Stačí říct. Prospěje mi, když budu chvíli myslet na něco jiného.“


  „Pamatuješ si na Basila Charlestona?“


  „Samozřejmě. Už jsem ho dlouho neviděl. Musí mu být už hodně přes osmdesát.“


  „A to je ten problém. Mám na něj pár otázek a moc rád bych si s ním promluvil osobně, ale mám takový pocit, že by mě po telefonu prostě neslyšel. Když jsem mu volal minule, byl to pokus-omyl.“


  „Ještě pořád bydlí v Belgravii?“


  „Ano.“


  „Můžu se u něj stavit, není to tak daleko. Na co se ho mám zeptat?“


  „Zhruba před třiceti lety došlo v Evropě k sérii vražd. V té době si někteří lidé mysleli, že je spáchal agent KGB zvaný Zenit. Narazili jsme na nepodložené informace, zastrčené v jednom starém spisu, které naznačují, že Zenit a Roman Talanov jsou jedna a táž osoba.“


  „Do prdele práce,“ ulevil si mladší Ryan.


  „Tak nějak. Ale nechci se unáhlit. Potřebuju zjistit víc. V souvislosti se Zenitovými vraždami jsme narazili ještě na krycí název ‚Bedrock‘. Nevíme, jestli jde o osobu, místo nebo třeba operaci. Rádi bychom zjistili, co to Bedrock je. A jestli si to bude někdo pamatovat, tak sir Basil.“


  Starší Ryan potom vysvětlil, že patrně právě Charleston rukou připsal do spisu zmínku o Bedrocku, a dodal, že jeho sekretářka hned pošle Jackovi Juniorovi příslušný spis e-mailem.


  „To bude určitě tajná informace. Proč by o tom se mnou mluvil?“


  „Basil nebude mít problém s tebou mluvit,“ odpověděl Jack Senior. „Ví, žes pracoval pro Gerryho.“


  Jack Junior věděl, že mu otec volá na zabezpečené lince, a samozřejmě věděl, že si toho je otec velmi dobře vědom. Přesto otec používal kód. Jestliže Charleston věděl, že „pracoval pro Gerryho“, znamenalo to, že věděl o existenci Univerzity. To mladého Ryana překvapilo.


  „Fakt?“


  „No jasně. Ví, žes mu dělal analytika, a ví také, čemu se Gerry věnoval.“


  „Dobrá. Další otázka: stalo se to tenkrát, když jsme bydleli v Anglii?“


  „Ano, přesně v té době. Vlastně si tu epizodu velmi dobře vybavuji. Tys byl ještě v plenkách.“


  „Bez urážky, tati, ale to už je hrozně dávno. Vážně myslíš, že si Basil ten případ vybaví, zvlášť když SIS nemá v archivech o Bedrocku žádnou jinou zmínku?“


  „Jacku, vždyť přece dobře víš, že ne každá důležitá operace se musí nutně zaznamenat pro budoucí generace. Pokud byl Bedrock tak důležitý, že o něm nevedli žádné záznamy, tak si na něj Basil nejspíš bude pamatovat.“


  „To máš pravdu. Zeptám se ho. Vážně myslíš, že by s tím ten Talanov mohl mít něco společného?“


  „Nemám tušení. Naučil jsem se, že na jediný útržek informace se nedá spoléhat. Museli bychom najít víc, aby mě to přesvědčilo.“


  „Ale zaujalo tě to natolik, že mě pošleš po stopě Bedrocku.“


  „Přesně,“ odpověděl Jack Senior, ale potom se zarazil. „Po stopě? Počkej. Jenom jsem tě žádal, abys promluvil s Basilem. Nic jiného nepotřebuju.“


  „Jasně,“ potvrdil mladší Ryan.


  „Tak mi pověz, co se děje v práci?“


  „Až po uši vězím v ruských podfukářích. Okrádají naše klienty o majetek, firmy a duševní vlastnictví. Bez mrknutí oka lžou a zneužívají soudní systém ke zlodějinám a zastrašování.“


  „Až tak špatné to je?“


  „To si nedovedeš představit.“ Jack Junior se zarazil. „Co to povídám? Vždyť tys měl na krku KGB.“


  „To je pravda,“ souhlasil prezident Ryan. „A baví tě ta práce aspoň?“


  Mladší Ryan si povzdechl. „Je to frustrující. Posledních pár let jsem myslel na spravedlnost. Na to, že je třeba lumpy vypátrat a zastavit. Tady taky pronásleduju lotry, ale při nejlepším můžu doufat, že nějaký soud, který nad nimi vlastně ani nemá jurisdikci, nařídí zabavení části jejich majetku. A ani na to nejspíš nikdy nedojde.“


  „Spravedlnost postupuje pomalu.“


  „V tomhle případě nepostupuje vůbec. Můj šéf, Hugh Castor, se očividně bojí obvinit z korupce přímo kremelské siloviky. Chápu, že se nechce na roky zasekat u nějakého soudu a že nechce, aby tamní úřady perzekuovaly jeho lidi, ale pouštíme pravé viníky z háku moc lacino.


  Pořád musím myslet na to, co bych těm mizerným hajzlům udělal, aby se začali chovat jinak. Kdyby tu byli Ding, John, Sam a Dom, nečetl bych teď žádné smlouvy o převodu majetku, to vím sakra jistě.“


  „Chápu tě. Za svou kariéru analytika jsem měl také několikrát pocit, že jsem pospojoval všechny body, které se měly pospojovat, ale ti nahoře pak neudělali dost, aby se to nějak projevilo. Jen máloco je víc frustrující.“


  Potom Jack Senior prohlásil: „Pošlu ti ten dokument, který bych potřeboval, abys ukázal Basilovi. Když mu k tomu povíš, co jsem ti řekl, mělo by mu to oživit paměť. Nebudu to teď dál rozebírat, protože je to dlouhý příběh, a ani já si všechny podrobnosti nepamatuju.“


  „V pohodě. Promluvím s Basilem a dám ti vědět, co on na to. Mohla by to být zábava.“


  Jack Senior se krátce zasmál. „Nemůžu ti slíbit žádné větší vzrušení, než kolik ti přinese pár minut povídání s osmdesátníkem v jeho pracovně, ale lepší než nic.“


  „To tedy je, tati. Vždyť víš, jak mám historky ze starých časů rád.“


  Prezidentův hlas zdrsněl. „Tohle se ti nebude líbit, synku. Tenhle příběh nemá vůbec pěkný konec.“
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  Před třiceti lety


   


   


  JACK RYAN SE PROBUDIL do lehkého bubnování deště, i když si ho sotva všiml. Byl konec konců v Anglii; kdyby v tomhle ročním období nepršelo, bylo by to něco výjimečného. Pomalu se protáhl a ve tmě nahmatal teplé rameno své manželky. Cathy ještě tvrdě spala, což v pět čtyřicet ráno považoval Jack za naprosto pochopitelné.


  Budík měli nastavený až na tři čtvrtě, tak Jack se vstáváním nijak nespěchal. Nakonec se natáhl a buzení vypnul, než vylezl z postele. V kuchyni zapnul kávovar a pak šel k předním dveřím pro noviny.


  Na ulici vládl dokonalý klid. Ryanovi bydleli v Chathamu v severním Kentu, nějakých padesát kilometrů od Londýna. On a Cathy byli jediným manželským párem z Grizedale Close, který musel jezdit za prací až do Londýna, proto se také u nich obvykle ráno svítilo a snídalo dříve než v kterémkoliv jiném domě v ulici.


  Všichni sousedé věděli, že Cathy pracuje na chirurgii v Hammersmithské nemocnici, a mysleli si, že Jack má nějakou nudnou práci na americkém velvyslanectví. Oficiálně tomu tak bylo, ale kdyby se sousedé dobrali pravdy, bylo by hned zase o čem povídat přes nízké živé plůtky v Grizedale Close.


  Mladý Američan byl totiž analytikem CIA.


  Jack si všiml, že jim mlékař jako obvykle přivezl dva litry plnotučného mléka. Jeho dcera Sally ho vypije do poslední kapky, než přijede mlékař s další várkou. Vzal mléko z verandy a pak chvíli pátral, než našel v křoví vedle dveří noviny. Byl to výtisk International Herald Tribune zabalený do igelitového sáčku, aby ho déšť nepromáčel – roznašeči novin to aspoň myslelo, když už neuměl mířit.


  Ryan se vrátil dovnitř a vzbudil Cathy, pak zamířil do kuchyně. Nalil si hrnek kávy, otevřel noviny a dal si první ranní doušek.


  Upoutal ho obrázek na titulní straně těsně pod přehybem. Na ulici ležící mrtvé tělo přikryté plachtou. Podle okolních domů odhadoval, že je ta fotografie z Itálie nebo ze Švýcarska.


  Přečetl si titulek pod snímkem.


  „Švýcarský bankéř zastřelen, čtyři další zraněni.“


  Jack si přečetl podrobnosti v článku. Bankéř se jmenoval Tobias Gabler a pracoval pro Ritzmann Privatbankiers, ctihodnou rodinnou banku ze švýcarského kantonu Zug. Gabler zahynul a několik dalších lidí utrpělo zranění, když kdosi začal střílet z okna domu na ulici plnou chodců.


  Policie zatím nikoho nezadržela.


  Ryan zvedl oči od novin, protože do kuchyně vešla Cathy v růžovém županu. Políbila Jacka na čelo a pak se odšourala ke kávovaru.


  „Dnes neoperuješ?“ zeptal se Jack. Zásadně nepila kávu, když měla na ten den naplánovaný nějaký chirurgický zákrok.


  „Ne,“ odpověděla, zatímco si nalévala plný hrnek. „Jenom pár pooperačních kontrol. Svět se nezboří, když se mi trochu zatřesou ruce, až budu pacientovi zkoušet brýle.“


  Jack nechápal, jak může jeho žena chodit pravidelně do práce s tím, že bude někomu řezat oči. Tohle jí fakt nezávidím, pomyslel si.


   


  CESTOU DO SPRCHY NAHLÉDL JACK do pokoje své pětileté dcery Sally. Ještě spala, ale věděl, že než vyjde z koupelny, bude vzhůru. Rád se aspoň jednou denně podíval, jak jeho malá holčička klidně leží a odpočívá, protože jinak kmitala z místa na místo jako pohyblivý terč. A jedinou příležitost měl takhle ráno.


  Potom se zašel podívat na malého Jacka. Batole tvrdě spalo v postýlce, na břiše na přikrývkách, zadeček v plínce vystrčený do vzduchu. Jack se usmál. Jeho syn už brzy začne chodit a malá postýlka už mu dlouho nevystačí.


  Jack pustil sprchu a podíval se na sebe do zrcadla. Měřil metr osmdesát pět a byl stále celkem v kondici, i když posledních pár měsíců v Anglii toho moc nenacvičil a také jídelníček přestal hlídat. Se dvěma malými dětmi v domácnosti museli dost improvizovat, což se jednoduše neslučovalo s pravidelným cvičením. Také to znamenalo, že ve spíži měli pořád spoustu sušenek, cereálních tyčinek a sladkostí, a jedna nebo dvě jaksi každý den skončila v jeho břiše.


  Jako téměř každé ráno Ryan trochu dloubal do jizvy na rameni. Rok předtím zachránil prince z Walesu a jeho rodinu před atentátníky z odštěpené buňky Irské republikánské armády. Královna ho za to, že situaci rychle a správně vyhodnotil, povýšila do rytířského stavu, ale zároveň ho při akci teroristé postřelili, protože prostě nebyl dost rychlý.


  Ryan se už v minulosti několikrát dostal do nebezpečných situací, jak s Iry, tak ve Vatikánu při pokusu o atentát na papeže Jana Pavla II. Tenkrát udělal, co se dalo, aby útoku zabránil, ale bulharský agent řízený Moskvou mu těsně proklouzl.


  Ryan nechal zrcadlo zrcadlem, vlezl si do sprchy a horká voda okamžitě uvolnila zatuhlé zádové svaly, což byla další připomínka minulosti. Jako třiadvacetiletý podporučík námořní pěchoty sloužil na obojživelné útočné lodi při vojenském cvičení NATO na Krétě. Při transportu odešel jeho CH-46 zadní rotor a vrtulník plný mariňáků se zřítil na skály. Ryan si při havárii polámal záda, přišel o hodnost a roky musel snášet kruté bolesti, než ho úspěšný chirurgický zákrok zase vrátil do života.


  Po odchodu z armády nastoupil do banky Merrill Lynch a na trzích vydělal slušné jmění. Po pár letech práce ve finančnictví se rozhodl vrátit do školy, udělal si doktorát z historie a po krátkém učitelském intermezzu na Námořní akademii nastoupil do CIA.


  Ve dvaatřiceti letech toho Jack Ryan prožil víc než normální člověk za celý život. Jak tam stál pod horkou sprchou, musel se usmát, protože s jistotou věděl, že příštích dvaatřicet let jeho života určitě nebude zdaleka tak rušných. Jediným vzrušením, po němž teď toužil, bylo sledovat, jak děti rostou.


  Chůva dorazila krátce předtím, než museli Jack s Cathy odejít do práce. Mladá jihoafrická zrzka jménem Margaret se hned pustila do práce, když jednou rukou utřela Sally marmeládu z obličeje, zatímco na druhé chovala Juniora.


  Venku na ulici zatroubil taxík. Jack s Cathy rychle objali a políbili děti a vyrazili ze dveří, za nimiž je přivítala hustá ranní mlha.


  Za deset minut už stáli na železniční stanici v Chathamu. Nastoupili do vlaku do Londýna, sedli si do kupé v první třídě a většinu cesty si četli.


  Na Victoria Station se políbili na rozloučenou a deset minut před devátou už Jack s deštníkem nad hlavou kráčel po Westminster Bridge Road.


  Oficiálně byl sice zaměstnancem amerického velvyslanectví, ale ve skutečnosti na ambasádu téměř nechodil. Většinou pracoval v Century House, budově na Westminster Bridge Road 100, kde sídlila britská tajná služba SIS.


  Ryana poslal do Anglie jeho šéf, ředitel zpravodajství CIA admirál James Greer, aby se ujal role styčného důstojníka ve spřátelené výzvědné službě. Přidělili ho k Simonu Hardingovi a jeho ruské pracovní skupině, kde se mohl Ryan ponořit do zpravodajských informací o SSSR, které byla MI6 ochotna sdílet s CIA.


  Jack samozřejmě věděl, že mají naprosté právo chránit své zdroje a metody, dokonce i před Spojenými státy, ale stejně mu přišlo, že jsou na informace zbytečně skoupí. Nejednou ho napadlo, jestli jeho analytický protějšek z SIS naráží v Langley na stejné bariéry, když se snaží vymámit informace z CIA. Dospěl k závěru, že jeho vlastní služba je možná ještě skoupější. Toto uspořádání přesto fungovalo k oboustranné spokojenosti.


   


  KRÁTCE PO DESÁTÉ HODINĚ zazvonil Ryanovi na stole telefon. Zrovna studoval zprávu o ruských ponorkách třídy Krejserskaja v estonském přístavu Paldiski, a tak po sluchátku sáhl trochu nepřítomně.


  „Tady Ryan.“


  „Dobré ráno, Jacku.“ Byl to sám sir Basil Charleston, nejvyšší šéf SIS.


  Ryan se na židli podvědomě narovnal a položil stránku z jehličkové tiskárny, kterou právě četl, na stůl. „Dobré jitro, Basile.“


  „Říkal jsem si, jestli bych si vás mohl od Simona na pár minut vypůjčit. Byl byste tak laskav a stavil se tady u mě?“


  „Teď? Jasně. Hned jsem tam.“


  „Skvělé.“


  Ryan nastoupil do výtahu a vyvezl se do nejvyššího patra, kde měl sir Basil rohovou kancelář. Když vstoupil dovnitř, všiml si, že ředitel tajné služby stojí u okna, z něhož se nabízel výhled na Temži. Právě hovořil s blonďákem přibližně Jackova věku v drahém černošedém obleku s proužkem.


  „Zdravím vás, Jacku. Tak jste tady,“ uvítal ho Basil. „Rád bych vás seznámil s Davidem Penrightem.“


  Potřásli si rukama. Penright měl světlé vlasy sčesané dozadu a jeho hladce oholené tváři jasně dominovaly pronikavé modré oči.


  „Sire Johne, je mi potěšením.“


  „Prosím, říkejte mi Jacku.“


  „Jack je ze svého rytířství poněkud nesvůj,“ vmísil se do hovoru Basil.


  „Čestného rytířství,“ opravil ho rychle Ryan.


  „Je mi jasné, jak to myslíte,“ prohlásil s úsměvem Penright. „Tak tedy Jacku.“


  Všichni tři si sedli do křesel kolem konferenčního stolku a Charlestonova sekretářka jim přinesla čaj.


  „David je řídící důstojník,“ začal Charleston. „Operuje převážně z Curychu, nemám pravdu, Davide?“


  „Ano, pane.“


  „Náročné místo,“ zažertoval Ryan. Ani jeden z Britů se neusmál.


  Jejda, napadlo Jacka.


  Na stole vedle podnosu s čajem ležel výtisk londýnských Timesů. Penright je vzal do ruky. „Už jste viděl dnešní noviny?“


  „Odebírám International Herald Tribune. Prolistoval jsem ho.“


  „Viděl jste článek o té hrozné záležitosti, k níž došlo včera odpoledne ve Švýcarsku?“


  „Myslíte to v Zugu? Dost hrozné. Jeden mrtvý, několik dalších zraněno. Noviny psaly, že to nevypadá na loupež, protože se nic neztratilo.“


  „Ten muž se jmenoval Tobias Gabler,“ oznámil mu Penright. „Nezabili ho v Zugu, ale v nedalekém městečku Rotkreuz.“


  „Jasně. Byl to bankéř?“


  „Byl,“ potvrdil Penright. „Znáte jeho banku – Ritzmann Privatbankiers?“


  „Ne,“ opáčil Ryan. „Ve Švýcarsku jsou desítky malých rodinných bank. Fungují už spoustu let, takže musí být úspěšné, ale jelikož jsou to švýcarské banky, je obtížné zjistit, jak moc jsou úspěšné.“


  „A to proč?“ zeptal se Charleston.


  „Švýcarský Bankovní zákon z roku 1934 v podstatě kodifikoval pravidla bankovního tajemství. Švýcarské banky nemusejí sdílet žádné informace s třetími stranami, a to včetně cizích vlád, pokud jim to nenařídí švýcarský soud.“


  „A to se hned tak nestane,“ dodal Penright.


  „Přesně tak,“ souhlasil Ryan. „Švýcaři jsou hodně skoupí, když dojde na poskytování informací. Mají číslované účty, takže se k nim špinavé peníze slétají jako včely na med.“


  A Ryan dodal: „Číslované účty nejsou zdaleka tak anonymní, jak někteří lidé tvrdí, protože samotná banka musí plně ověřit identitu člověka, který účet zakládá. Ovšem je pravda, že nemusejí k samotnému účtu přidělit žádné jméno. A díky tomu jsou pak transakce anonymní, protože každý, kdo zná správný kód, může na účet vkládat peníze i z něj vybírat.“


  Angličané se na sebe podívali, jako by se rozhodovali, jestli mají v rozhovoru dál pokračovat.


  Po chvíli sir Basil na Davida Penrighta kývl.


  Potom mladší muž pravil: „Máme důvod věřit, že jistá nekalá organizace má účet u RPB.“


  Ryana to ani v nejmenším nepřekvapilo. „Kartel? Mafie?“


  „Domníváme se, že ten zabitý muž, Tobias Gabler, s velkou pravděpodobností spravoval číslované účty KGB.“


  Tohle Ryana překvapilo. „Zajímavé.“


  „Že ano? Zajímalo by nás, zda CIA dospěla ohledně této banky ke stejnému závěru.“


  „Téměř s jistotou vám mohu říct, že Langley nezná žádné konkrétní číslované účty ve Švýcarsku. Chci říct, že samozřejmě vím, že existují. Ruská rozvědka musí mít někde na Západě černé fondy, aby měli její operativci na druhé straně železné opony soustavný přísun prostředků, ale nepodařilo se nám vypátrat jejich účty.“


  „Víte to jistě?“ zeptal se Penright. Byl zklamaný.


  „Skoro stoprocentně, ale můžu poslat depeši Jimu Greerovi, aby to prověřil. Napadá mě, že kdybychom měli takovou informaci, našli bychom způsob, jak KGB od toho účtu odříznout, nebo ještě lépe…“


  Penright dokončil myšlenku za něj: „Nebo ještě lépe byste ten účet mohli sledovat, abyste zjistili, kdo z něj vybírá.“


  „Přesně tak,“ potvrdil Jack. „Mohl by to být zlatý důl informací o operacích KGB.“


  „Nás napadlo totéž,“ vložil se do diskuse Charleston. „V té bance skutečně je jeden konkrétní účet, který nás zaujal, protože obsahuje docela značnou sumu. Pozoruhodné však je, že tam ty peníze jenom leží.“


  „Možná ho zřídili pro nějakou budoucí operaci,“ navrhl Ryan.


  „Pevně doufám, že to tak není,“ opáčil sir Basil Charleston.


  „Proč?“


  Basil se naklonil k Ryanovi. „Protože na účtu, o němž se bavíme, je uloženo přes dvě stě milionů dolarů. Přičemž každý měsíc přibývají další vysoké částky.“


  Jack vytřeštil oči. „Dvě stě milionů?“


  „Ano. Konkrétně dvě stě čtyři miliony,“ upřesnil Penright. „A pokud budou peníze přitékat stejným tempem, za rok tam bude dvakrát tolik.“


  „Všechno na jediném účtu? To je neuvěřitelné.“


  „To je,“ souhlasil Charleston.


  „Tohle evidentně není účet určený k financování špionážních operací na Západě,“ spustil Ryan. „Na to je tam strašně moc peněz. Já… Víte jistě, že jsou to peníze KGB?“


  „Jistí si nejsme, ale myslíme si to.“


  To Jackovi moc nepomohlo, ale usoudil, že Britové nejsou konkrétnější, aby ochránili svůj zdroj. Chvíli se nad tím zamyslel. „Pochopím, když mi nebudete chtít říct o zdroji této informace, ale neumím si představit jinou možnost, než že se jedná o někoho zevnitř banky.“


  Basil se podíval na Penrighta a znovu kývl. Zjevně dával mladšímu zpravodajskému důstojníkovi svolení sdílet tuto informaci s analytikem CIA.


  „Máme zdroj v bance. Nechme to tak,“ prohlásil Penright.


  „A ten zdroj má důvod se domnívat, že těch dvě stě milionů jsou peníze KGB?“


  „Tak nějak.“


  „A teď je správce účtu Gabler mrtvý…“


  „Bohužel ano.“


  „Myslíte, že KGB přišla na to, že se jejich finančník nějak prohřešil, a proto ho zabila?“


  „To je jedna operační teorie, ale má zásadní mezeru,“ odpověděl Basil.


  „Nic na Gablerově vraždě nepřipomíná atentát v režii KGB,“ doplnil Jack.


  „Přesně tak,“ souhlasil Penright. „Ta vražda nás zaskočila. Podle svědků přecházel v šest hodin odpoledne na druhou stranu dvouproudé silnice, když se v okně údajně neobsazeného hotelového pokoje objevila útočná puška. Vrah vystřílel celý zásobník, třicet nábojů, na vzdálenost menší než patnáct metrů. Gablera zasáhl z těch třiceti ran jenom třikrát, což skutečně není nijak oslnivá přesnost.“


  Penright se nadechl a dodal: „To by zvládla i kočka sira Basila.“


  Basil povytáhl obočí, ale nijak na ten vtípek nezareagoval. Doplnil jen: „Zato byli zraněni čtyři kolemjdoucí.“


  „A nikdo střelce neviděl?“


  „Bohužel,“ odpověděl Penright. „S kvílením gum se z podzemní garáže vyřítila dodávka a málem přejela skupinu čumilů, ale řidiče si nikdo nevšiml.“


  „Není to zrovna otrávený deštník bodnutý do lýtka,“ připustil Jack. Narážel na atentát z roku 1978, při němž bulharská tajná služba zavraždila známého disidenta Georgiho Markova, shodou okolností jen pár set metrů od místa, kde teď Ryan, Penright a Charleston seděli.


  „Ne, to není,“ souhlasil sir Basil. „Nicméně máme velké obavy, že se pan Gabler nestal obětí náhodného trestného činu. Mohla ho zavraždit jiná tajná služba, která přišla na jeho kontakty s Rusy? Mohl ho zabít nějaký jeho jiný klient za to, že nějak porušil jeho důvěru? Zkrátka rádi bychom věděli, zda vaše agentura nemá nějaké informace buď o nekalých praktikách v této bance, nebo o některém ze jmen na tomto seznam.“


  Penright mu podal několik listů papíru přeložených napůl. Ryan je otevřel a uviděl doslova stovky jmen.


  „Kdo je to?“


  „Zaměstnanci a klienti RPB. Jak asi víte, některé číslované účty zakládají krycí společnosti, takže přestože je to povinné, ani samotná banka neví, komu skutečně uložené peníze patří. Je to další vrstva utajení.“


  Ryanovi to bylo jasné. „Chcete, abychom projeli databázi, jestli na někoho z toho seznamu něco nemáme, v naději, že najdete někoho jiného, kdo mohl mít důvod Gablera zabít.“


  „To je pravda, a také bychom rádi, kdybyste zkusili projít ty firemní účty,“ doplnil Penright. „Americký bankovní systém není tak tajnůstkářský jako ten švýcarský. Třeba se vám podaří najít podobné soubory dat, které by k těm krycím firmám přiřadily konkrétní jména.“


  „Potřebujete mít jistotu, že váš zdroj v bance někdo neodhalil,“ shrnul Ryan.


  „Přesně tak,“ souhlasil Charleston.


  „Dobře. Hned na tom začnu pracovat. Nechce se mi tenhle seznam posílat depeší do Langley, na to je příliš citlivý. Skočím na ambasádu a pošlu ho s nějakým diplomatem. Bude trvat pár dní, než pro vás budu mít odpovědi.“


  „Čím dříve, tím lépe,“ opáčil Penright. „Snažím se spojit s naším člověkem v Zugu. Vsadil bych se, že s ním tohle všechno pěkně otřáslo. Jestli se nám neozve do zítřka, budu se muset začít připravovat na cestu do Švýcarska, abych ho kontaktoval. Rád bych mu oznámil, že se nemá čeho bát.“


  Jack se začal zvedat, ale potom se zarazil. „Sire Basile. Víte stejně dobře jako já, že vedení v Langley bude žádat, aby bylo do téhle záležitosti plně zasvěceno. Tenhle váš autonomní spolupracovník… Nabízíte ho pro bilaterální využití?“


  Basil takovou otázku čekal. „O informace, které z tohoto zdroje získáme, se s washingtonskými přáteli podělíme. A rádi vyslechneme jakoukoliv radu, kterou byste mohli k této operaci mít. Ale obávám se, že v této fázi nejsme připraveni nabídnout plně bilaterální vztah.“


  „Dám to Greerovi a Mooreovi vědět,“ prohlásil Jack a vstal. „Možná budou chtít víc, ale určitě pochopí, že v tuto chvíli je nejdůležitější zjistit, zda vašemu agentovi nehrozí nebezpečí – kvůli němu samotnému, ale samozřejmě i kvůli vám. Neumím si představit, k čemu může KGB skladovat dvě stě milionů dolarů v západní bance, ale potřebujeme toho člověka uvnitř, abychom je měli pod dohledem.“


  Charleston s Davidem Penrightem vstali a potřásli Ryanovi rukou.


  „Ani na okamžik jsem nepochyboval, že pochopíte, o jak naléhavou záležitost se jedná,“ dodal sir Basil na rozloučenou.


  KAPITOLA 37


  [image: BBA_ZivyTerc_chapter_cmp]


   


   


  Současnost


   


   


  JACK RYAN JR. PŘIJEL K DOMU sira Basila Charlestona v Belgravii uprostřed odpolední bouřky. Samozřejmě mu napřed zavolal, přestože ho otec varoval, že si po telefonu s pokročilým osmdesátníkem pravděpodobně moc nepopovídá. K Ryanovu překvapení zvedl telefon muž podle hlasu výrazně mladší. Představil se jako Phillip, Charlestonův osobní asistent, což si Ryan přeložil jako „bodyguard“.


  Dvě hodiny poté uvedla Ryana do Charlestonova domu hospodyně, rovněž už dáma v letech, a na chodbě čekal Phillip. Bylo mu už výrazně přes padesát, ale Jack hned poznal, že má u sebe zbraň a ví, jak se používá.


  Phillip odešel do kuchyně pomoci hospodyni připravit čaj a Jack zatím čekal na sira Basila v knihovně. Procházel se po místnosti a prohlížel si police plné knih, fotografií a suvenýrů.


  Viděl tam snímky děti, vnoučat a na výsadních místech několik obrázků nemluvněte, což bylo patrně Charlestonovo pravnouče.


  Na jedné polici ležela britská armádní helma a vedle ní kožené armádní kalhoty z první světové války, o kousek dál i helma z druhé světové. V prosklené vitríně se vyjímal německý luger v dokonalém stavu, na policích a zdech visely nejrůznější medaile, vyznamenání a dopisy od britské vlády. Ryan obdivoval zarámovanou fotografii sira Basila s Margaret Thatcherovou a o kus dál jeho společnou fotografii s Jackovým otcem. Snadno poznal, že vznikla během otcova prvního prezidentského mandátu, když přijel na náštěvu Británie.


  Na dobře viditelném místě v polici hned vedle této fotografie stála otcova první kniha Možnosti a rozhodnutí. Otevřel ji na první stránce a našel otcovo věnování.


  Právě v tu chvíli vešel do knihovny sir Basil Charleston. Byl vysoký a štíhlý a na odpolední setkání se synem amerického prezidenta se nastrojil – měl modré klubové sako, červený askot a v klopě karafiát. Basil vešel do knihovny o holi a silně nahrbený, což v Jackovi vyvolalo dojem, že se jeho zdravotní stav od posledního setkání vážně zhoršil. Ten dojem však vzal rychle za své, když bývalý vrchní britský špion svižným krokem přešel na druhou stranu místnosti, široce se usmál a zvolal:


  „No propána! Chlapče drahá! Za tu dobu, co jsme se neviděli, jsi dospěl; nebo je to jenom těmi vousy, že vypadáš tak dospěle?“


  „Rád vás zase vidím, sire Basile.“


  Charlestonova hospodyně přinesla čaj, a přestože by si Jack dal raději šálek kávy, který by ho v tom deštivém počasí nabudil, musel uznat, že čaj chutnal celkem dobře.


  Několik minut si povídali, respektive Charleston mladého Ryana celkem důkladně vyslýchal. Vyptával se na práci v Castor and Boyle, na rodinu a samozřejmě nemohla chybět nevyhnutelná otázka, jestli je v jeho životě nějaká jedinečná žena. Jack se musel naklánět dopředu a často se opakovat, ale jinak to, že špatně slyší, siru Basilovi nebránilo v živé konverzaci.


  Nakonec se sir Basil zeptal: „Co mohu pro tvého otce udělat?“


  „Velmi se zajímá o Romana Talanova, nového šéfa FSB,“ odvětil Jack.


  Charleston vážně pokýval hlavou. „Jako člověku, který se v životě důvěrně seznámil s agenty KGB a jejich praktikami, mi skutečně stydne krev v žilách, když vidím, jak ten starý ruský bezpečnostní aparát zase ožívá. Je to hrozná ostuda.“


  „Souhlasím.“


  „Pamatuj na má slova, ti hajzlové vtrhnou na Ukrajinu.“


  „Přesně to se povídá,“ přitakal Ryan.


  „Ano, ale lidé mluví o tom, že vlezou jenom na Krym, ale já Rusy znám, vím, jak myslí. Krym zaberou za pár dní, uvidí, jak to bylo snadné, jak chabě zareagoval Západ, a pak budou postupovat dál až do Kyjeva. Podívej se na Estonsko. Kdyby tvůj otec v podstatě nedonutil NATO, aby je zastavilo, byli by teď Rusové už i v Litvě.“


  Sir Basil věděl o tomhle víc než Ryan. Jack si v duchu vynadal, že se tak ponořil do světa nelegálních akvizic a špíny skořápkových společností, že měl jen velmi mlhavé povědomí o tom, že se schyluje k válce.


  Charleston zatím pokračoval: „Ale nemůžu říct, že bych o Talanovovi cokoliv věděl. Většina nejvyšších kádrů, které teď řídí Rusko, se pohybovala spíš v dolních patrech KGB nebo FSB, když jsem byl ještě ve službě. A Roman Talanov nepatřil už vůbec k lidem, o nichž bychom v Century House něco věděli.“


  „Otec říkal, že našli ve vašich spisech jednu starou poznámku o Talanovovi, která ho spojuje se Zenitem,“ upřesnil Jack.


  „S čím?“ Charleston si přiložil ruku k uchu, aby lépe slyšel.


  Jack skoro zakřičel: „Se Zenitem!“


  „Se Zenitem?“ zeptal se Charleston překvapeně. „Aha, ano. S tím tajemným zabijákem KGB? V osmdesátých letech?“


  „Ano, pane. V celém spisu byla jen jedna jediná zmínka, jediná informace, žádné další šetření ani potvrzení.“


  Charleston se zamračil. „Překvapujeme mě, že tam nebylo žádné další šetření. Se spisy jsme pracovali velmi pečlivě. Tenkrát jsme samozřejmě neměli nic v elektronické podobě. Ale pochybuji, že by dnešní mladí dokázali s našimi tehdejšími archiváři držet krok.“ Zamával rukou ve vzduchu. „Každopádně jakákoliv zmínka o Talanovovi ve spisu musí být nějaký omyl. Ukázalo se, že Zenit byl jenom lest německé teroristické skupiny Frakce rudé armády. Pamatuji si, že tvůj otec tehdy velmi hlasitě vyjadřoval nesouhlas s oficiálními závěry, ale naše vyšetřování nikdy neprokázalo, že nějaký Zenit existoval.“


  „Táta také mluvil o tom, že na okraji jednoho spisu našli rukou psanou poznámku, o níž by se rád dozvěděl něco víc.“


  „Rukou psanou poznámku? Mojí rukou, předpokládám. Proto jsi za mnou přišel?“


  „Ano, pane.“


  „A co tam stojí?“


  „Jen jedno slovo: Bedrock.“


  Sir Basil ztichl; knihovnou se rozléhal jen tikot pendlovek.


  Jack vycítil, že po tom jediném slově padl na starého muže závoj obav. Veškerá srdečnost a žoviálnost jako by se z něj rázem vytratila.


  „Předpokládám, že jsi ten dokument přinesl s sebou.“


  Jack sáhl do kapsy kabátu a vytáhl kopii záznamu švýcarské policie, který mu přišel e-mailem z Bílého domu. Basil si ho vzal, vytáhl z kapsy saka malé brýle a nasadil si je.


  Stránku zkoumal dobrou minutu, pozorně si prohlížel onu poznámku a papír si zvedl blíž k očím. Ryan předpokládal, že umí německy, protože to jediné anglické slovo nemohl číst tak dlouho, ačkoli bylo částečně vymazané. V naprostém tichu slyšel Jack Phillipovy kroky na dřevené podlaze v chodbě, jak pomalu přecházel sem tam.


  Charleston se podíval na Ryana, sundal si brýle a list papíru mu vrátil. „Najednou mi doba před třiceti lety přijde jako včera,“ prohlásil.


  „Proč?“


  Sir Basil neodpověděl na tu otázku přímo. Místo toho nadhodil: „Bedrock bylo kódové označení pro operativce.“


  Jack naklonil hlavu ke straně. „Mary Pat se na něj ptala britských tajných služeb a bylo jí řečeno, že jim Bedrock nic neříká.“


  Charleston se nad tím krátce zamyslel. „Ano, jistě, rozhodně bych nechtěl nikoho naštvat.“


  „Sire Basile, omlouvám se, ale otec říkal, že je to extrémně důležité. Může to mít vliv na současné problémy mezi Amerikou a Ruskem.“


  Charleston mlčel; najednou Jackovi přišel vzdálený.


  „Mohl byste mi prozradit aspoň něco?“


  Charleston se dlouho díval z okna, zdálo se, že je ponořený do vlastních myšlenek. Jacka napadlo, že ho brzy vykáže ze svého domu, ale místo toho se na něj sir Basil znovu podíval a začal mluvit, o poznání tišeji než předtím.


  „Každá zpravodajská organizace, dokonce i ta s ušlechtilými cíly, na straně dobra, s čestnou historií… dělá chyby. Projekty, které vypadají dobře na papíře, projekty vzniklé v zoufalých časech, mají tendenci vymanit se z papíru a utéct do skutečného světa, kde při zpětném pohledu nepůsobí už ani zdaleka tak dokonale.“


  „Samozřejmě,“ povzbuzoval ho Jack. „Dělají se chyby.“


  Sir Basil Charleston našpulil ústa, jako by ho něco napadlo. „Přesně tak, chlapče.“ Potom se jeho oči projasnily, zdálo se, že se rozhodl, a Jack věděl, že bude vyprávět. „Jestli se Mary Pat ptala na Bedrocka v MI6, tak je skutečně možné, že se podívali a nic nenašli. Jak jsi říkal, už je to docela dávno. Ale jestli se obrátila na naši sesterskou MI5, britskou kontrašpionáž, a tam jí řekli, že o Bedrockovi nikdy neslyšeli…“ Zatvářil se znechuceně. „Tak to nebylo zcela přesné.“


  „Jako že lhali?“


  „No, možná dnešní MI5 už neví, co dělala MI5 tenkrát.“


  Jack měl pocit, že se Charleston přetvařuje, ale nechal to být. „Takže Bedrock patřil k MI5?“


  „Přesně tak. Byl…“ Starý pán pečlivě volil slova. Pak se jeho tvář trochu projasnila. „Byl to operativec. Jmenoval se Victor Oxley.“


  „Angličan?“


  „Ano. Oxley sloužil u 22. pluku SAS u jednotky Pagoda. Poměrně elitní oddíl. Jsou to speciální jednotky, podobné vašim Delta Force.“


  Tohle Ryan samozřejmě věděl.


  „MI5 chtěla mít člověka, který by operoval za železnou oponou. Měl sbírat indicie o špionech KGB a dalších zpravodajských služeb, v zárodku eliminovat útoky na naše území dřív, než se k nám útočníci vůbec dostanou.“


  Jackovi to nesedělo. „Aktivity za železnou oponou byly přece spíš doménou vaší staré organizace – MI6, ne kontrarozvědky MI5.“


  Sir Basil potvrdil jeho slova krátkým kývnutím. „Ano, více méně ano.“


  „Mezi oběma službami panovala rivalita?“


  „Tak nějak. MI5 při vyšetřování občas vstoupila na zakázané území. Oxley překlenoval mezeru při takovém vyšetřování. Mohl odjet do Rigy vyfotit britského přeběhlíka, který se tam usadil. Mohl jet do Sofie, aby ověřil zprávy o tom, že bulharská tajná služba učí svoje špiony, jak nejlépe splynout s davem na ulici v Londýně. Mohl odletět do východního Berlína a zjistit jméno baru, kam rád chodíval na pracovní obědy šéf Stasi Erich Mielke, abychom, až tam pláchne nějaký vysoce postavený britský dvojitý agent, aby se nechal naverbovat od vrchního východoněmeckého špiona, věděli, kde ho hledat.“


  Za okny knihovny se trochu víc rozpršelo.


  „Občas dostal za úkol udělat i něco důležitějšího. Čas od času dostal rozkaz najít kontrašpionážní hrozby – teď mám na mysli poddané Jejího Veličenstva, kteří se dopustili zrady a utekli se schovat za železnou oponu – a zlikvidovat je.“


  „Zlikvidovat?“ zeptal se ohromeně Ryan.


  Basil se mu upřeně zadíval do očí. „Samozřejmě, zabít.“


  „To je neuvěřitelné.“


  „Říká se, že Oxley byl ve své době neuvěřitelný. MI5 ho naverbovala z armády a vycvičila ke svým potřebám. Uměl jazyk – jeden z jeho rodičů byl rodilý Rus, takže mluvil jako domorodec –, měl schopnosti i kuráž pracovat za nepřátelskou linií. Byl extrémně dobrý. Dokázal procházet přes hranice snáz než kdokoliv jiný, koho jsme tehdy měli ve službě.“


  Sir Basil dodal: „Počítám, že toho o dějinách britských zpravodajských služeb moc nevíte, ale v minulosti jsme měli ve svých řadách několik zrádců, a to přímo v nejvyšších patrech velení.“


  „Cambridgeská pětka,“ odvětil Jack.


  „Existovala obava, že jich bylo víc než pět. Proto padlo rozhodnutí, že britský agent za nepřátelskými liniemi by mohl napomoci tomu, aby se muži a ženy z britské zpravodajské komunity chovali čestně. Chlapce z MI5 napadlo, že kdyby třeba někdo předával oficiální tajemství KGB a pak uprchl do Moskvy, aby tam dostal Leninův řád a zadarmo byt, mělo by na ostatní britské zpravodajce blahodárný vliv, kdyby toho zrádce brzy našli na veřejných záchodcích v Gorkého parku uškrceného.“


  „Do háje,“ zamumlal Ryan. Tahle studenoválečná historka měla mnohem drsnější parametry, než jaké čekal, když nakráčel do luxusního domu, aby si se starým pánem popovídal o rukou psané poznámce ve starém spisu.


  „Moji kolegové z MI5 drželi Bedrocka pod pokličkou. Fungoval mimo normální strukturu velení, takže jen málokdo věděl o jeho existenci.“ Charleston se pousmál. „Kolovala zvěst, že má Pětka ‚čističe‘, který řeší zpravodajské maléry. Ta historka se šířila cíleně, ale skoro nikdo netušil, jestli je na ní něco pravdy. Bedrockův řídící důstojník ho nechal jednat, jak sám uznal za vhodné, v podstatě pracoval úplně mimo celou síť.“


  Jacka to celé fascinovalo víc, než na sobě dával znát. „Ten muž měl oprávnění zabíjet?“


  „Neměl vůbec žádné oprávnění. Věděl, že od něj všichni dají ruce pryč, jestli ho někdy někdo chytí.“


  „Nevzpomínáte si, jestli měl Bedrock nějaký vztah k obětem ze Zenitovy aféry?“


  Charleston zavrtěl hlavou. Poté, co se zprvu zdráhal mluvit o Bedrockovi, si začal Jack dávat pozor na jakýkoliv náznak klamání. Ale zatím se mu zdálo, že starý pán mluví pravdu. Jeho váhání pramenilo buď z toho, že o dané věci už velmi dlouho nepřemýšlel, nebo nebyl zrovna hrdý na to, co se kolem Bedrocka dělo.


  „Jak už jsem říkal, žádný Zenit nebyl,“ upozornil Jacka Charleston.


  „Ale napsal jste, že Bedrocka sebrali na scéně jedné ze Zenitových vražd.“


  „Ne, hochu. To jsem nenapsal.“


  Jack povytáhl obočí.


  „Jak to mohu vědět tak jistě? Protože jsem v té době o Bedrockovi nic nevěděl a nikdy bych jeho krycí jméno nikam nezapsal. Nevím, kdo to napsal. Tyhle spisy se v archivu válely třicet let. Někdo se do nich v nějaké fázi podíval a připsal tam tu poznámku. Navíc ji vymazali, i když ne dokonale. Předpokládám, že to byl někdo z MI5, ale samozřejmě to nevím jistě.“ Sir Basil se znovu podíval na dokument. „Nevím nic o tom, že by byl v té době Bedrock ve Švýcarsku. Pokud je mi známo, nikdy nepracoval západně od železné opony.“


  „Znal Oxley mého otce?“


  Charleston se krátce zasmál. „Proboha, to ne. Určitě ne. Ti dva se pohybovali v úplně jiných kruzích. I kdyby se Bedrock z nějakého důvodu objevil v Londýně, a nepamatuji se, že by k tomu bylo došlo, nemohl se v Centure House srazit s tvým otcem. Ne, Oxley by se na Westminster Bridge nikdy neukázal.“


  „Říkal jste, že jste o něm tehdy nevěděl. Kdy jste zjistil, že existuje?“


  „Když za mnou MI5 přišla, abych jim ho pomohl najít. Zmizel jim za nepřátelskými liniemi. Pamatuji si, že se to stalo v průběhu aféry Zenit.“


  „Podařilo se ho najít?“


  „To nevím. MI6 určitě ne.“


  „Takže nevíte, jestli ještě žije?“


  „Ne, ale také nevím, že nežije, a můj osobní strážce – myslím Phillipa – vychází z předpokladu, že žije.“


  „Co má váš bodyguard společného s Oxleym?“


  „Phillip má rozkaz držet Victora Oxleyho ode mě co nejdál.“ Charleston se zadíval ven do deště. „Člověk si musí dávat pozor na každého, kdo může mít zlost na lidi, kteří řídili britskou špionáž. Jak jsem říkal, hledali jsme ho… ale nenašli. A někdo by si mohl myslet, že jsme nehledali dost důkladně.“


  Ryana napadlo přesně totéž. Hledali toho zmizelého muže dostatečně důkladně? Neuměl si představit, že by někdo mohl něco zazlívat tomu distingovanému pánovi na druhé straně stolu. Pokusil se představit si mladšího Charlestona, jak řídí jednu z nejtvrdších zpravodajských služeb na světě, ale jednoduše si nedokázal v hlavě ten obrázek poskládat.


  „Nevíte, jak bych mohl zjistit, jestli se někdy vrátil z Východu?“ zeptal se. „Vede někdo evidenci bývalých příslušníků MI5?“


  „Příslušníků MI5 ano, ale nezapomínej, že Bedrock fungoval na zapřenou, mimo strukturu organizace.“ Charleston se zamyslel. „Sloužil v SAS a ti mají nějakou společnost.“ Napil se čaje. „I když si nedovedu představit, že by se Bedrock účastnil jejich setkání a plesů. Vsadil bych se, že už jim dávno zmizel z očí i z mysli, jestli je vůbec ještě naživu.“


  „Pamatujete si někoho, s kým pracoval? Někoho, na koho bych se mohl obrátit?“


  Následovalo mimořádně dlouhé ticho. Charlestonova následná odpověď byla výmluvnější než všechno, co řekl do té doby. „S tím ti bohužel moc nepomůžu.“


  Jack postřehl Charlestonovu volbu slov. Stařec znal Bedrockovy spolupracovníky, ale buď na ně nemohl, nebo nechtěl dát Jackovi kontakt.


  „Začnu u SAS. Uvidíme, jestli někdo neví, kde teď je,“ oznámil mu Jack.


  Charleston si sebral smítko ze saka. „Otec tě za mnou poslal, abychom si promluvili o Bedrockovi. Bylo to od něj hezké gesto, že poslal tebe. Ale silně pochybuji, že by si tvůj otec přál, abys běhal po Anglii a hledal nějaké vyčpělé staré duchy…“


  „Co tím chcete říct?“ zeptal se Jack.


  Sir Basil se usmál a věnoval mu otcovský pohled. „Vyřiď tátovi, co jsem ti poradil, ať to nechá svoje lidi prověřit přes Scotland Yard. Sám se do ničeho nepouštěj.“


  „Naznačujete mi, že Victor Oxley je stále nebezpečný?“


  „Za předpokladu, že je naživu a že ho najdeš, tak ano, přesně to naznačuji. Chlapi jako Bedrock nemají rádi autority a neuznávají je. Když se u něj stavíš na čaj a kus řeči o dávných operacích… Neproběhne to tak, jak si možná představuješ.“


  „Události, o kterých mluvíte, sire Basile, jsou dávno minulostí. Nejspíš už se přes to přenesl.“


  „Lidé jako Oxley se nemění. Věř mi, hochu, jestli je ještě naživu, je pořád plný nenávisti.“ Basil si povzdechl a maličko svěsil ramena. „A Bůh ví, že na to má plné právo.“


  Jack netušil, co tím Basil myslí, ale bylo mu jasné, že nemá cenu se ptát. Basil mu řekl všechno, co mu říct chtěl.
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  PO CELODENNÍ PRÁCI V CENTURY HOUSE si styčný důstojník CIA Jack Ryan dělal na pracovním stole pořádek, aby mohl vyrazit domů. Otočil se na židli, aby si ze země vedle stolu vzal kufřík, a když zvedl hlavu, zjistil, že nad ním stojí David Penright. „Zdravím, Jacku.“


  Ryan sebou překvapeně trhl. „Ech, Penrighte. Vy jste se ale připlížil.“


  Penright se usmál. „Blbý zlozvyk. To mám z práce.“


  „Jasně. O tom seznamu lidí z RPB zatím nemám žádné zprávy. Do Langley jsem ho poslal včera, tak bych snad něco mohl vědět zítra.“


  „Kvůli tomu jsem nepřišel. Napadlo mě, jestli byste neměl čas na skleničku, než vyrazíte domů.“


  Jack neměl čas. Chtěl jet společně s Cathy domů vlakem. Chtěl být aspoň chvíli s dětmi, než půjdou spát, a dlouhé dojíždění mu moc prostoru nenechávalo. Kdyby zmeškal večerní vlak v 18.10, nejspíš by domů přijel, až když už budou Sally s Jackem Juniorem spát.


  Jenže tohle byla jeho práce. Kvůli výměně informací s Brity ho sem Jim Greer konec konců poslal. Uvědomil si, že dost dobře nemůže propást příležitost seznámit se s jedním z řídících důstojníků MI6, zvlášť když se podílí na potenciálně důležité misi ve Švýcarsku.


  „To zní skvěle,“ prohlásil tedy. „Jenom zavolám manželce.“


  Penright se nepatrně uklonil. „Moc si toho vážím, zvu vás.“ Hned ale zvedl ruku. „Oprava. Koruna platí. Mám hrazené výlohy.“ Mrkl na Jacka. „Sejdeme se dole v hale.“


  Jack předpokládal, že půjdou do hospody přímo v Century House. Vypadala notně omšele, jako celá budova, ale důležitější bylo, že se tam mohli cítit bezpečněji než v nějaké pouliční nálevně. Sice si museli dávat pozor na to, co říkají a kdo je zrovna poslouchá, ale měli tam mnohem větší volnost, protože je obklopovali výhradně muži a ženy ze SIS.


  Ovšem když přišel Jack do vstupní haly, poslal ho Penright zpátky do kanceláře pro kabát a kufřík, protože pojedou taxíkem do jeho soukromého klubu.


  Dvacet minut poté odevzdali Ryan s Penrightem kabáty a kufříky šatnářovi v Penrightově gentlemanském klubu na Saint James’s Square. Potom je provedli foyerem majestátní budovy do starosvětské knihovny, kde jim bezvadně ustrojený a nesmírně zdvořilý číšník přinesl brandy a doutníky. V místnosti bylo několik dalších členů a jejich hostů; Ryanovi všichni připadali jako bankéři či politici, a přestože se občas někdo uchechtl nebo dokonce zasmál, odehrávalo se veškeré dění v klubu tiše a důležitě.


  Penrightův klub působil na Ryanův vkus upjatě a strojeně, ale musel uznat, že je vzrušující sedět v pohodlném koženém křesle a kouřit doutník ve společnosti skupiny londýnských osobností a hybatelů veřejného života.


  Byl sice čestný rytíř Jejího Veličenstva a on i jeho rodina strávili v Buckinghamském paláci víc času než jakákoliv jiná americká rodina, ale nebyl zdaleka tak zmlsaný, aby si tuhle jedinečnou zkušenost nedokázal užít.


  Vypili polovinu prvního brandy a David Penright nemluvil o ničem jiném než o svých školních časech na Eatonu a rodinném sídle v Cotswoldsu. Jackovi ten anglický špion připadal trochu jako členové jeho exkluzivního klubu. Trochu nabubřelý a poněkud strojený, ale poměrně slušný a nepochybně fascinující.


  Konečně stočil Penright hovor k tématu Ritzmann Privatbankiers.


  „Chtěl jsem vám dát vědět, že zítra odjíždím do Zugu,“ oznámil mu. „Může mi trvat několik dní, než obhlédnu terén a promluvím se svým člověkem v RPB. Budu vám muset dát číslo do svého hotelu. Až se od své služby dozvíte něco o těch jménech na seznamu, zavolejte mi.“


  „Dobře,“ souhlasil Ryan. „Ale linka nebude zabezpečená.“


  „To nebude. Budeme si muset dohodnout jednoduchou šifru. Jestli vaši přátelé ve Washingtonu najdou mezi těmi jmény něco zajímavého, prostě mi řeknete, že bych měl zajít do kanceláře v Curychu.“


  „A vy pojedete na ambasádu do Curychu, abyste mi zavolal zpátky?“


  David Penright se usmál a věnoval Jackovi pohled, který říkal, že je asi trochu naivní. „Ne, Ryane. Mám bezpečný úkryt přímo v Zugu. Zajdu do našeho tamního konspiračního bytu a zavolám vám.“


  „Dobře,“ opáčil Ryan. „Nevím, co doufáte, že CIA na tom seznamu najde, ale musíte přece vědět, že nejpravděpodobnějším důvodem Gablerovy vraždy byl samotný fakt, že pracoval pro KGB.“


  Penright chvíli mlčel a potahoval z doutníku. „Nemůžu vám toho říct mnoho o naší infiltraci té banky – Basil je v těchhle záležitostech poněkud upjatý –, ale ujišťuji vás, že KGB nemá tušení, že víme o jejich účtech. Gabler nebyl zabit nepřítelem, který by ho chtěl umlčet.“


  „Tak proč tedy podle vás zemřel?“


  „Proto jsem s vámi chtěl mluvit.“ Naklonil se blíž a Ryan udělal totéž. „Basil tak docela nesouhlasí s tím, abych vám prozradil podrobnosti.“


  Jack zvedl ruku. „Tak mi je neříkejte.“


  „Ale no tak,“ opáčil Penright. „Tohle jsou nesmyslné hry, nic jiného. Oba víme, že jste se obrátil na své šéfy kvůli informaci o klientech RPB – a oni se na to podívají. Ale potom nám něco poskytnou jedině pod podmínkou, že je víc zainteresujeme do operace. To bude trvat několik dní. Basil je vedoucí, chrání si svoje programy. Ale já jsem pěšák, bojuju v zákopech, a na nějaké hry nemám čas.“


  Jackovi se to nelíbilo. Nechtěl Basila obcházet, ale tenhle chlapík evidentně ano. Ale tak co, pomyslel si Jack. Nemůžu mu zabránit v tom, aby mluvil, a přece odsud nevyběhnu s rukama na uších.


  Beze slova popíjel brandy a díval se do ohně v krbu.


  „Podle mě jsou na tom velkém účtu, který Tobias Gabler spravoval, ty přesně dvě stě čtyři miliony amerických dolarů, ve skutečnosti peníze ukradené KGB,“ prohlásil náhle Penright.


  Jack odtrhl pohled od ohně. Nemělo cenu předstírat, že ho nezajímá, co právě Angličan vyslovil. „Ukradené? Jak ukradené?“


  „To nevím. Ale vím tohle: Minulý měsíc do RPB zavítala překvapivá návštěva. Skupina mužů, kteří se vydávali za Maďary. Přišli bez ohlášení a předložili kódy nezbytné pro potvrzení, že mají v bance účty.“


  „Číslované účty.“


  „Ano. Jednalo se o malé účty patřící krycím společnostem. Domníváme se, že to byly peníze KGB. Nic, co by stálo za řeč, ale otevřelo jim to dveře.“


  „Pokračujte.“


  „Měli spoustu otázek, které se však netýkaly jejich účtů ani zůstatků na nich. Místo toho se snažili zjistit, jestli po stejných trasách přitékají ještě nějaké další peníze.“


  „Z Maďarska?“


  „Z jakékoliv státní banky za železnou oponou do Švýcarska. Také se zajímali o peníze, které z RPB odcházely ať už ve ve formě hotovosti, dluhopisů na doručitele, zlata, nebo čehokoliv jiného.“


  „Jakou odpověď dostali od banky?“


  „Zdvořile je poslali do háje.“ Penright zvedl svoji sklenku do výše. „Bůh žehnej švýcarskému tajnůstkářství.“


  „A ti Maďaři se sebrali a odešli?“


  „Ne. Byli to zoufalci. Můj člověk uvnitř tvrdí, že čím byli naštvanější, tím víc rusky zněli. Nejspíš byli z KGB. Jenom si představte, jaké riziko podstoupili. Napochodovali do banky a kolem sebe v podstatě mávali sovětskou vlajkou. Vyhrožovali, že svoje účty uzavřou a peníze přesunou jinam. Obviňovali banku, že se spikla s někým, kdo vykrádá jejich účty na Východě. Vztekali se a pronesli několik zastřených hrozeb. A pak přidali i několik nepříliš zastřených.“


  „A váš člověk neustoupil?“


  „Ne. Odešli – a teď jiný zaměstnanec banky, Tobias Gabler, který spravoval ten dvousetčtyřmilionový účet, leží v márnici.“


  Jack se naklonil dopředu. „Jestli dopředu věděli o Gablerovi a těch dvou stech milionech, proč se sakra chodili vyptávat do banky?“


  „Domnívám se, že peníze nejsou to, co je nejvíc trápí. Myslím, že chtějí odpovědi. Chtějí hlavu člověka, který jim je ukradl. Náš muž v bance z toho má hrůzu a já se mu nedivím. Ale nemůžu ho odtamtud vytáhnout. Když to udělám, Rusové všechno uzavřou, přesunou svoje číslované účty jinam a my přijdeme o možnost je využít.“


  Potom Penright dodal: „Ten, kdo shromažďuje všechny ty peníze, z nějakého důvodu potřebuje, aby ležely na Západě, byly snadno dostupné a převoditelné.“


  „Proč?“ zeptal se Jack.


  „Nemám tušení, Jacku. Doufal jsem, že byste na to mohl přijít vy.“


  Penright se podíval na hodinky. „Krucinál, přijdu pozdě na večeři. Další společenské povinnosti, jak se říká. Nedostanu se do Londýna tak často, jak bych chtěl, a je tu jedno děvče. Jedno v každém přístavu, v Londýně dvě.“ Zasmál se. „Jistě chápete.“ Vstal. „Omlouvám se, Ryane, ale všichni hosté musejí odejít se členy.“


  Jackovi stále ještě vrtala hlavou Penrightova poslední poznámka. Rychle do sebe kopl zbytek brandy – konec konců by byla škoda ho tam nechat – a vstal z koženého křesla.


  „Počkejte chvíli. Proč mě na tohle potřebujete?“


  Penright vyrazil do vstupní haly a Jack se vydal za ním. „Nechte si to projít hlavou. Basil říkal, že jste hrál na Wall Street.“


  Přinesli jim kabáty a kufříky.


  „Nebyl jsem na Wall Streetu. Obchodoval jsem přes Baltimorskou burzu.“


  Penright si oblékl kabát. „To je fuk. Vím, že jste dělal v Merrill Lynch, vím, že jste na trzích udělal několik obchodů na vlastní pěst, a vím, že moje kravata sice stála víc než celý váš oblek, ale obchodováním na komoditní burze jste vydělal tolik, že byste si zfleku mohl koupit tenhle klub a vyházet všechny ty páprdy na dlažbu. Máte na tyhle věci hlavu. Navíc mám pocit, že by nám naši bratranci z Langley mohli při téhle operaci dost pomoct.“ Penright mrkl na Jacka a vyšel na ulici, aby si mávl na taxík. „Prostě se nad tím zamyslete.“


  Jack si také oblékl kabát a následoval anglického špiona ven před klub. Vyšel na chodník právě ve chvíli, kdy David Penright nastupoval do taxíku.


  Penright se na Ryana podíval naposledy, potom za sebou zavřel dveře. „A zavolejte mi do Švýcarska, jakmile se něco dozvíte.“


  Jack stál na chodníku a díval se, jak se černý taxík zařazuje do provozu a objíždí Saint James’s Square.
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  JOHN CLARK A DING CHAVEZ ŘÍDILI každý jednu Toyotu Highlander. Řítili se nocí nejprve podél Dněpru, potom uhnuli na jihovýchod ke Krymskému poloostrovu. Dom Caruso jel s nimi, aby měli třetího řidiče a po cestě si střídavě aspoň trochu odpočali.


  O tom, co je čeká, měli pouze mlhavou představu. Věděli jen, že došlo k prozrazení odposlechového pracoviště CIA a zpravodajská služba potřebuje urychleně několik čistých aut, aby jí pomohla s transportem materiálu do Kyjeva a následně i ze země.


   


  KDYŽ DRUHÝ DEN RÁNO PŘIJELI tři členové Univerzity před bránu Majáku, čekal je tam dav demonstrantů. Ding odhadl, že se tam srotilo tak dvě stě lidí, někteří mávali transparenty „Pryč s CIA“, ale většina jenom skandovala, křičela nebo postávala na ulici.


  Zaparkovali o kus dál v ulici, na dohled brány, a Clark zavolal Bixbymu, který mu řekl, ať najedou rovnou ke vchodu.


  Přesně to oba highlandery udělaly; s troubením a docela rychle. Protestující chvatně uskakovali z cesty, někteří po nich házeli láhve vody a kartonové transparenty, ale oběma autům se podařilo projet bránou, kterou američtí kontraktoři těsně před nimi otevřeli a za nimi hned zase zavřeli.


  Dvě toyoty zaparkovaly vedle čtyř aut, která už tam stála: dvou GMC Yukon a dvou land roverů.


  Hned jak zastavili, přihrnulo se k nim několik ozbrojených mužů – podle pozdravů a vzhledu Američanů. Tlačili před sebou naložené kancelářské vozíky a nesli plastové bedny. Během pár vteřin začali highlandery nakládat.
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  CLARK, CHAVEZ A CARUSO našli Bixbyho ve vstupní hale hlavní budovy. Clark si hned všiml, že se ve tváři mladšího muže zračí starosti.


  Bixby jim všem potřásl rukou. „Pánové, nevím, jak vám poděkovat, ale až se odsud dostaneme, tak se o to sakra pokusím.“


  „Žádný problém,“ odpověděl Chavez. „Jaká je situace?“


  „Máme teď šest aut, což bude tak akorát na to, abychom odsud odvezli všechny lidi a vybavení.“


  „Otázka zní: Nechá nás ten dav odjet?“ ozval se Dom.


  V tu chvíli vstoupil do haly Midas, vousatý velitel předsunuté jednotky Delta v Majáku. „Nasypeme jim tam slzák a pak se pokusíme prorazit,“ prohlásil. „Nečekáme zátarasy ani nic takového. Jakmile se dostaneme z téhle čtvrti, neměl by být problém odjet z města nepozorovaně. Samozřejmě čím déle nám bude trvat, než odsud vypadneme, tím to bude těžší.“


  Bixby všechny v rychlosti představil; Midas třem posilám potřásl rukou, ale tvářil se při tom trochu nejistě. „Myslel jsem, že na tomhle písečku znám všechny hochy z Langley.“


  „Tihle chlapi jsou bývalí zaměstnanci federální vlády. Jsou prověření,“ ujistil ho Bixby.


  Midas je sjel pohledem. „Bez urážky, jsem vděčný za ta auta, ale neznám vás, a mám na tomhle malém smetišti na povel bezpečnost. Takže nechci vidět, že se kterýkoliv z vás dotkne zbraně. Je to jasné?“


  Bixby se k němu otočil. „Midasi, jsem šéf pobočky a osobně jsem se za ně zaručil.“


  Midas se nedal. „Kdybyste se za ně nezaručil, neprojeli by bránou.“ Ukázal na trojici prstem. „Žádné zbraně. Jasné?“


  Clark hned odpověděl: „Žádný problém.“ Obrátil se na Dinga a Doma. „Půjdeme jim pomoct naložit auta.“


  V tu chvíli nabralo do té doby sotva slyšitelné skandování davu na intenzitě. Znovu a znovu se opakovalo stejné heslo.


  Clark je chvíli poslouchal. „Rozumíte tomu, co hulákají?“


  „To samé posloucháme už dvě hodiny,“ opáčil Midas. „Yankeeové, táhněte domů.“


  „Stará dobrá hitovka,“ poznamenal Clark a spolu s Domem a Dingem se šel porozhlédnout, co by mohli odnést do aut.


   


  ČTYŘICET MINUT POTÉ, co Chavez, Caruso a Clark projeli bránou Majáku, leželo zbývající špionážní vybavení naskládané v toyotách a Midas vysílačkou všechny upozornil, že za pět minut vyrážejí.


  Jenže za tu krátkou chvíli od příjezdu dalších dvou SUV z Kyjeva se velikost davu před bránou speciálního pracoviště CIA v Sevastopolu více než zdvojnásobila. Místní rozhlasové stanice zveřejnily adresu sídla CIA – kdy k té informaci přišli novináři a místní policie, pořád nebylo jasné –, což na ulici před Maják přilákalo spoustu dalších demonstrantů a zvědavců.


  V davu byli odboráři; Bixby je poznal podle sloganů na transparentech a chlapů s tlampači, kteří chodili mezi nimi, radili jim, kam se mají postavit a co mají skandovat. Zahlédl také modrá trička známého proruského mládežnického hnutí, organizované bandy mladých lidí, kteří FSB sloužili jako parta „užitečných blbů“. Po celém Rusku a na východní Ukrajině pořádali pochody, protesty v sedě a další masové akce, které si vyžádali jejich vůdcové, přímo řízení agenty FSB.


  Když přijížděli Clark, Chavez a Caruso, byla ulice před sídlem ucpaná lidmi, ale pořád se dalo projet, byť s obtížemi. Teď dva příslušníci Delta Force na střeše Majáku hlásili, že ulice je v podstatě neprostupná a několik set protestujících se přelilo i do parku na druhé straně ulice – který v podstatě tvořil jenom široký betonový chodník okolo otevřeného prostranství s několika keři a nízkými stromy.


  Celé ráno telefonovalo osazenstvo Majáku na místní policii, aby jim poskytla ochranu při odjezdu z oblasti, ale zatím nikdo nedorazil. Zkusili také nedalekou ukrajinskou vojenskou základnu – Američané působili konec konců v Sevastopolu pod rouškou Partnerství pro mír –, ale dověděli se jenom, že jejich žádost byla postoupena výš a že ukrajinská armáda stejně nemá lidi ani vybavení na to, aby jim přišla na pomoc.


  Šéf týmu Delty a velitel Majáku Midas měl v arzenálu dva granátomety M79 a několik slzných granátů, ale používat slzný plyn se mu příliš nechtělo. Plyn sice mohl donutit demonstranty, aby vyklidili prostor před bránou, ale také ho mohl vítr fouknout proti Američanům, až budou odjíždět. A navíc mohl mít ještě jeden nežádoucí vedlejší účinek – změnit relativně pokojnou demonstraci v pouliční bouři.


  V poledne čekalo všech šest naložených aut na parkovacím kruhu před vchodem do Majáku – nastartovaných a šest mužů sedělo za jejich volanty. Caruso s Chavezem dostali za úkol řídit dva highlandery; jeli jako třetí a čtvrté vozidlo v konvoji, za dvěma yukony Delty a před land rovery CIA.


  Midas stál před domem hned za připravenými auty s vysílačkou v ruce a díval se na hlavní bránu pozemku. Tam stáli tři bezpečnostní kontraktoři, kteří uměli trochu ukrajinsky, a nervózně sledovali rozlícené pokřikující a skandující demonstranty. Právě když se jim Midas chystal říct, aby drželi pozici u brány, zatímco všichni ostatní nasednou do aut, ozval se ve vysílačce hlas jednoho ze dvou příslušníků Delty na střeše Majáku.


  „Midasi, tady Mutt ze střechy. Máme tu autobusy, které vysazují lidi tři bloky odsud.“


  „Autobusy?“


  „Potvrzuji. Čtyři velké autobusy. Vidím, jak se z nich hrnou lidi. Řekněme tak padesát z každého, nějakých dvě stě lidí jde k bráně. Zdá se, že jsou to hlavně muži, možná jenom muži. V civilu, ale vypadají organizovaně.“


  „Jsou to odboráři, nebo další hnědé košile z té mládežnické skupiny?“


  „Určitě to není žádná mládež. A nevypadají ani na odboráře. Vypadají jako parta vylízanců. Skinheadi. Kůže a džíny. Tahle sorta.“


  „Zbraně?“


  „Těžko říct. Počkej. Všichni mají batohy – netuším, co v nich nesou.“


  „Vidíš někde místní policii?“


  Mutt odpověděl: „Vidím. Na druhé straně parku vidím čtyři, možná pět policejních aut a cosi, co vypadá jako pancéřovaný anton. Každopádně se zdá, že se nechtějí do ničeho plést.“


  „Rozumím,“ odpověděl Midas a potom na frekvenci, kterou mohl slyšet každý na pozemku, kdo měl vysílačku, prohlásil: „Tak fajn, všichni nasedat; kromě dvou mužů na střeše a dvou obsluhujících M79.“


  Sotva to dořekl, začaly přes zeď do ulice létat předměty. Jakmile dopadly na zem, bylo jasné, že se jedná o láhve a cihly. Sypaly se sice jenom na příjezdovou cestu a trávník před parkovacím kruhem, kde stála SUV, ale tři bezpečnostní kontraktoři u železné brány pozemku byli v „dostřelu“.


  Mutt se znovu ohlásil ze střechy. „Hej, Midasi. Ti noví sráči házej sajrajt.“


  Na nádvoří dopadalo další a další sklo; očividně šlo o organizovaný útok té nové skupiny, která posílila protestující.


  Midas si opět přiložil vysílačku k ústům. „Jo, vidím. Tak dobře. Hoši u brány, chci, abyste se stáhli k autům. Odjíždíme.“


  Vzadu sousedila parcela Majáku s betonovou strouhou se skoro metr hlubokou tekoucí vodou, takže zezadu po nich nikdo nic neházel. Ale na ulicích podél zbylých tří zdí pozemku stáli lidé a házeli dovnitř nejrůznější předměty.


  Tři bezpečnostní kontraktoři běželi po pětadvacet metrů dlouhé příjezdové cestě od brány k parkovacímu kruhu. Celou cestu je bombardovalo smetí. Jednoho z nich trefil do zad kus překližky, spadl na zem, ale hned se zvedl a běžel dál.


  Zatímco ti tři ustupovali od brány, vyšli z budovy další dva kontraktoři a v plynových maskách nakráčeli až k zaparkovaným yukonům. Oba měli v rukou granátomety M79 a přes rameno nábojový pás plný čtyřicetimilimetrových projektilů se slzným plynem. Klekli si vedle sebe, nabili granátomety a čekali na rozkaz velitele.


  „Jaký je vítr?“ zařval na ně Midas.


  Jeden z mužů se ohlédl. „Vítr je dobrý. Požene plyn přes park.“


  „Tak dobře, každý tři granáty do davu.“


  Oba muži vypálili, granáty obloukem přeletěly bránu a dopadly téměř přesně doprostřed shromážděného davu.


  Přes zeď přeletěla další várka odpadků, jako by se jednalo o přímou odvetu za slzný plyn. Tahle „salva“ přišla z místa napravo od hlavní brány a dva rotující projektily očividně hořely.


  Byly to molotovy; nejdřív jen dva, potom dopadly na dvůr Majáku další, tentokrát hozené z míst nalevo od brány. Jako ohnivé čáry přeletěly přes zeď, dopadly na příjezdovou cestu a malou skalku před parkovacím kruhem a rozprskly kolem sebe hořící benzin a střepy.


  Za molotovy se jako dlouhý ocas táhl černý dým.


  Granátomety opět zaklapaly, tentokrát zamířily čtyřicetimilimetrové náboje se slzným plynem přes zeď do míst, odkud vyletěly molotovy.


  „Doprdele,“ zaklel polohlasně Midas. S těmi podomácku vyrobenými bombami měli najednou na krku potenciálně smrtící útok. Z protestů se staly nepokoje. Měl tam s sebou devatenáct mužů, vesměs ozbrojených a vycvičených tak, že by útočníkům mohli způsobit hodně bolesti, ale důstojník Delta Force nesl odpovědnost především za to, že se incident ještě nezhorší.


  Tři bezpečnostní kontraktoři, kteří zrovna přiběhli od brány, se otočili a namířili na bránu své AK-74.


  Midas na ně zařval: „Nestřílet!“


  Poslechli rozkaz, ale Midasovi bylo jasné, že s tím, jak na pozemek létalo další a další haraburdí a molotovy a jak se snižuje pravděpodobnost, že odtamtud ve zdraví odjedou, budou jim prsty na spouštích hodně cukat.


  Dva muži s granátomety poslali přes zeď třetí slznou salvu. Když do komory zakládali čtvrté granáty, ozvalo se ze západu, z druhé strany pozemku, daleko za zadní zdí hlasité prásknutí.


  Všichni muži na parkovacím kruhu se přikrčili nebo se kryli za některým ze šesti aut. Všichni neomylně poznali zvuk výstřelu z automatické pušky.


  Midas zavolal na střechu: „Mutte, mluv se mnou.“


  Ozval se až po kratší odmlce: „Ehm, počkej, šéfe.“ Následovala další krátká odmlka; Midas doufal, že se jeho dva muži přesouvají do krytu. Pár vteřin nato uslyšel: „Máme tady střelbu z malých ručních zbraní ze západu. Buď se střílí z kopců, nebo z některého z těch domů, odkud je vidět na naši pozici, protože to létá sem na střechu. Přesunuli jsme se mezi schodiště a klimatizační jednotku. Myslím, že jsme tady prozatím krytí, ale nemáme odsud třistašedesátistupňový výhled.“


  Keith Bixby vyběhl do druhého patra, do kanceláře nad vstupní halou. Vyhlédl z okna, přes balkon a přední zeď parcely. Dav narostl na více než tisíc hlav a na scéně panoval chaos, když do jejich středu dopadla trocha slzného plynu. Lidé sice běhali všemi směry, aby unikli před plynem, ale okolní ulice stále přehrazovala hradba lidských těl.


  Šéf ukrajinské pobočky CIA si přiložil vysílačku k ústům. „Midasi, můžeme zapomenout na to, že bychom odsud odjeli. S tou střelbou a vším tím sajrajtem na cestě budeme potřebovat leteckou podporu a odvoz.“


  Midas vysílačkou klidně odpověděl: „Souhlasím. Všichni zpátky dovnitř. Budeme muset požádat ukrajinské letectvo, aby nás vyzvedlo.“


  Clark, Chavez a Caruso vyskákali z aut a spolu s ostatními doběhli do domu. Přes svist a třískání dopadajících odpadků, kterými rozzuřený dav zasypával pozemek ze tří stran, uslyšeli několik vzdálených výstřelů.


  Jakmile se všichni stáhli do třípatrového domu, poslal Midas muže krýt okolní prostranství z balkonů, přičemž rozmístil dvou- nebo tříčlenné týmy tak, aby měly z horních pater výhled do všech stran. Potom vyběhl na střechu, aby se osobně přesvědčil, jak dobře jsou jeho dva muži krytí před střelbou ze západu.


  V Majáku byla jedna jediná puška s dlouhým dostřelem, poloautomatická AR-15 osazená puškohledem s devítinásobným zvětšením a dvounožkou. Byla to zbraň Delta Force, ale jako nejlepší střelec na velkou vzdálenost byl vybrán Rex, šéf šestičlenného týmu bezpečnostních kontraktorů. Než odešel do soukromé sféry, sloužil jako zvěd-odstřelovač u námořní pěchoty a poté jako snajpr v SEAL Team 10. Midas pomohl Rexovi s odstřelovačkou najít na střeše co nejlepší místo, nechal mu tam Mutta jako pozorovatele, a pak se vrátil zase do přízemí. Tam rozmístil muže s granátomety u dveří, aby mohli v případě potřeby rychle vyjít ven a vypálit granáty se slzným plynem na bránu. „Jestli se někdo pokusí projít tou branou, našijte to do něj. Chlapům nahoře jsem řekl, ať do davu nestřílejí, pokud neuvidí zbraně, takže až začnou neozbrojení demonstranti lézt přes bránu nebo ji vyrazí, bude na vás, abyste je udrželi venku.“


  Bixby sešel ze schodů, v ruce držel satelitní telefon. „Mám na drátě Langley. Washington pracuje na tom, aby nám ukrajinské letectvo poslalo odvoz.“


  „To beru,“ souhlasil Midas.


  Jen to dořekl, ozvalo se ve vysílačce zapraskání. „Muž postřelen! Muž postřelen!“ Jeden z bezpečnostních kontraktorů ve druhém patře, na balkoně obráceném k bráně, dostal zásah.


  Midas se protáhl kolem Bixbyho a vyběhl po schodech nahoru, aby zkontroloval stav zraněného muže.
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  PREZIDENT JACK RYAN v sedm hodin ráno spěšně vešel do Situačního pokoje Bílého domu. Na sobě měl rozhalenku a klubové sako, které mu cestou z rezidence podal jeden z poradců. Před půl hodinou jej informovali, že se příslušníci americké armády a rozvědky dostali na Ukrajině do problémů a že ministr obrany Burgess žádá o svolání naléhavé porady v Situačním pokoji.


  O to víc Jacka překvapilo, že v konferenčním sále nenašel žádného ze svých hlavních poradců. Ano, viděl tam několik vojenských přidělenců při Bílém domě, pár členů národně-bezpečnostního týmu, ale ředitelka NSA Colleen Hurstová, šéfka Národní zpravodajské služby Mary Pat Foleyová, ředitel CIA Jay Canfield i ministr obrany Bob Burgess s nimi mluvili přes videokonferenční hovor ze svých kanceláří. Americká velvyslankyně na Ukrajině byla na monitoru z Kyjeva a ministr zahraničí Scott Adler ve spojení ze zabezpečeného komunikačního sálu na americké ambasádě v Bruselu.


  Jack si sedl do čela stolu a pokynul mužům a ženám posedávajícím podél stěn: „No tak, tohle je směšné, pojďte si sednout sem ke mně.“


  Několik zpravodajských a vojenských poradců si rychle rozebralo místa, která byla za normálních okolností rezervována pro prezidenta a jeho nejužší okruh spolupracovníků. Když se zaplnilo všech zbývajících dvanáct křesel kolem stolu, zůstalo na židlích ve druhé řadě jenom pár služebně mladších pracovníků.


  Jack se podíval na monitorovou stěnu, odkud na něj shlížely tváře členů jeho kabinetu, a zcela vlevo našel šéfa CIA. „Tak co se děje na Ukrajině?“


  Jay Canfield seděl v McLeanu ve státě Virginia, v sedmém patře ústředí CIA. „Pane prezidente, v Sevastopolu na Krymu máme objekt zvláštního určení, v podstatě odposlechové pracoviště SIGINT. Nese kódové označení Maják. Stejně jako řada dalších našich objektů na Ukrajině byl začátkem tohoto týdne kompromitován skandálem v SBU, proto jsme byli nuceni ho uzavřít. Měli jsme tam spoustu citlivé elektroniky, kterou bylo třeba rozebrat a odvézt, takže to chvíli trvalo. Bohužel naši lidé nestačili Maják vyklidit dřív, než se o něm dozvěděl nepřítel, a teď se zdá, že jsou terčem útoku.“


  „Co myslíš tím ‚zdá se‘?“


  „Několik hodin tam místní obyvatelé demonstrovali, stále se to stupňovalo, ale za poslední půlhodinu přerostly protesty v pouliční nepokoje a na Maják někdo z okolních kopců a domů střílí z ručních zbraní. Máme hlášení, že několik našich lidí utrpělo zranění. Zatím žádné nebylo smrtelné.“


  „Kdo je v tom objektu?“


  „Normálně je v Majáku jenom čtyřčlenný tým velení speciálních sil – tedy hoši z Delty, čtyři technici CIA a půl tuctu bezpečnostních kontraktorů. Obvykle je doplňují pracovníci ukrajinských bezpečnostních a zpravodajských složek, ti se ale teď na místě nenacházeli. Zato tam v okamžiku útoku bohužel byl šéf pobočky a dva řídící důstojníci z Kyjeva.“


  „To je ten Bixby, o němž jsi mluvil posledně?“


  „Keith Bixby. Ano, pane prezidente.“


  „A nemůžou odtamtud odjet?“


  „Ne, pane. Říkají, že ulice jsou ucpané, střelba soustavná a místní policajti to celé sledují zpovzdálí.“


  „Do prdele práce. A kdo na ně střílí?“


  V tu chvíli se ozval Burgess: „Máme zprávy o nepravidelných jednotkách v dané oblasti, ale v tuto chvíli nevíme nic jistě.“


  „Musíme si promluvit s ukrajinskou vládou,“ prohlásil Ryan.


  „Ukrajinský prezident už byl se situací seznámen,“ promluvil Scott Adler. „Zaúkoloval ukrajinské letectvo, aby pro naše lidi poslalo vrtulníky. Momentálně jsou na cestě na předsunuté stanoviště.“


  „Dobře.“ Potom si ale Jack všiml rozpačitého pohledu na tváři velvyslankyně na Ukrajině. „Je s tím nějaký problém, Arlene?“


  Velvyslankyně Arlene Blacková odpověděla: „Pane prezidente, on žádá – nebo bych spíš měla říct, že požaduje –, abyste jej o vyzvednutí našich lidí požádal osobně.“ Blacková pokrčila rameny. „Znáte Kuvčeka. Je to pozér.“


  Několik juniorních poradců v Situačním pokoji tiše zasténalo.


  Ryan se přes rameno podíval na jednoho ze spojovacích techniků, kteří postávali u dveří. „Zavolejte Kuvčekovi. Požádám ho o to. Je to blbec, ale teď není čas trvat na protokolu. Klidně mu políbím zadek, jestli to pomůže odtamtud dostat naše lidi.“


   



  • • •


   



  PALBA NA AREÁL CIA známý jako Maják sílila. Okna na všech stranách budovy byla rozbitá, což znamenalo, že se střílí ze všech stran, a střecha samá rýha, což nasvědčovalo tomu, že minimálně několik střelců pálí z vyvýšených stanovišť. Zatím se žádnému Američanovi na balkonech ani na střeše nepodařilo najít žádného střelce v davu na ulici, v okolních domech ani v kopcích.


  Všude kolem domu plápolaly malé ohně po dopadu molotovových koktejlů. Hořely také popelnice na jižní straně Majáku a tráva po obou stranách příjezdové cesty doutnala.


  Jeden z příslušníků Delta Force ve druhém patře dostal zásah do ramene – kulka mu přerazila klíční kost, a jednoho z kontraktorů trefila odražená střela do hřbetu ruky, zlámala pár kostí a ožehla kůži. Oba muže odvedli na ošetřovnu v Majáku, ale medik Delty je mohl ošetřit jenom tím, co našel v základní výbavě pro první pomoc, protože všechny lékárničky už předtím naložili do yukonů. A auta zaparkovaná ve východní části parcely byla pod palbou.


  Odstřelovač Rex zatím ze střechy puškohledem s devítinásobným přiblížením pročesával okolní střechy a balkony a hledal nepřátelské snajpry. Šlo to pomalu, protože se musel plazit pod klimatizační jednotkou, aby viděl do různých stran. Pomáhal mu Mutt s dalekohledem, ale i on jako by se pokaždé zrovna díval jinam, než odkud se střílelo. Sílilo v nich podezření, že palbu odstřelovačů někdo koordinuje a má jediný účel – donutit je nevystrkovat moc hlavy.


  Příslušník Delty na balkoně v nejvyšším patře dostal zásah do ocelového hrudního plátu. Parťák ho hned zatáhl dovnitř a prohlédl ho, potom vše nahlásil Midasovi.


  Midas stál s Bixbym v komunikační místnosti ve druhém patře, když se to dověděl. Podíval se na důstojníka CIA. „Ta palba je moc přesná na to, aby šlo o pár pitomců bez výcviku.“


  Bixby přikývl. „Může to být místní zásahovka, dezertéři z ukrajinské armády nebo nepravidelné síly vycvičené FSB.“ Potom dodal: „Krucinál, klidně by to mohli být specnaz, které sem Rusové poslali přes hranice s destabilizačními úkoly. Nedělejme si iluze, ti tam venku nás tady klidně mohou chtít převálcovat.“


  V tu chvíli vešli do dveří John Clark, Ding Chavez a Dom Caruso. „Tak jaké jsou zprávy z Langley?“ zeptal se Clark.


  „Vrtulníky jsou na cestě,“ odpověděl Midas. „Ukrajinci poslali dva Mi-8, aby nás vyzvedly. Budou tu za dvacet minut.“


  „Nemám něco vyndat z aut, než odsud vypadneme?“ zeptal se Caruso.


  Midas zavrtěl hlavou. „Naházíme na ně C-4, až budeme odlétat, a všechno zlikvidujeme. Nechci, aby tam ven někdo lezl, dokud nebudeme mít leteckou podporu.“


   


  O PÁR MINUT POZDĚJI stáli Clark, Chavez a Caruso v malé vstupní hale, dívali se, jak tu a tam nějaký molotov přeletí přes zeď a při dopadu se rozprskne v ohnivé kouli. Zdálo se, že střelba pořád přichází odevšad. Nikdo nehlídkoval u hlavní brány; všichni bezpečnostní kontraktoři byli nahoře s příslušníky CIA a Delta Force.


  Dav protestujících v civilním oblečení, téměř výlučně mladých mužů, se tlačil na zamčenou železnou bránu, ale dosud se nikdo nepokusil vniknout na pozemek.


  Clarkovi zazvonil v kapse telefon. Odešel na schody, kde byl trochu větší klid, potom ho zvedl.


  „Clark.“


  „Nazdar, pane C. Tady Sam.“


  „Co se děje?“


  „Gavin sledoval ty GPS vysílače, které jsme včera umístili na ta podezřelá auta. Dvě z nich kolem čtvrté hodiny ráno odjela z města, ale neměli jsme tušení, kam mají namířeno. Teď má Gavin pocit, že na to přišel.“


  „Tak kam jedou?“


  „Do Sevastopolu. Budou tam ani ne za hodinu.“


  „Zajímavé. Tušil jsem, že v tomhle útoku mají prsty gorily Sedmi silných mužů. Tohle v podstatě potvrzuje moje podezření.“


  „Máme přijet za vámi? Můžeme hned vyrazit na letiště, něco si pronajmout a za chvíli jsme u vás.“


  „Ne,“ zavrhl ten nápad Clark. „Pokračujte v tom, co děláte. Jsme tady sice jako v pasti, ale posílají nám letecký transport. Nevím, kam nás helikoptéry dopraví, ale až přistaneme, dám vědět, jestli potřebujeme pomoct dostat se zpátky do Kyjeva.“


  „Rozumím. Tak moc nevystrkujte hlavy.“


   


  OZBROJENÍ MUŽI V MAJÁKU si krátili čekání na leteckou evakuaci hledáním cílů v okolních budovách a na kopcích. Tři operativci Univerzity si beze zbraní připadali přebyteční, mohli tam jenom stát a čekat, až je ukrajinské letectvo dopraví do bezpečí. To se však změnilo po dalším výkřiku ve vysílačce „muž postřelen“. Ding s Domem vyběhli po schodech do třetího patra a našli tam na chodbě ležícího technika CIA, kterého zasáhla zbloudilá střela. Musela projít balkonovými dveřmi a příčkou, až ho nakonec uvnitř domu zasáhla přímo do prsou. Muž ve středních letech vůbec nereagoval a oči měl vytřeštěné, když ho našel jeden z kontraktorů. Ding a Dom se ho několik minut pokoušeli oživit umělým dýcháním a masáží srdce. Jenže kulka mu roztrhla srdce, takže pro něj už nemohli nic udělat. Pomohli dalším dvěma technikům CIA snést mrtvé tělo do přízemí – což bylo pomalé, obtížné a vyčerpávající – a strčit ho do plastového pytle. Složili ho u předních dveří, aby ho mohli rychle naložit do helikoptéry, jakmile přistane.


   


  KRÁTCE PO TŘETÍ HODINĚ odpoledne se k nim ze severu přiblížily dva bachraté vrtulníky Mi-8. Muži na střeše upozornili Midase, jenž hned začal stahovat operativce, kontraktory a příslušníky CIA z pozic na balkonech. Všichni se měli připravit dole v hale. Dvěma raněným pomohli ze schodů a posadili je vedle mrtvoly zabitého technika.


  Midas se spojil s piloty helikoptér a varoval je před sporadickou palbou. Ukrajinci v Mi-8 letěli s otevřenými bočními dveřmi, z nichž kulometčíci hledali potenciální hrozby. Ale když Midas sledoval jejich přiblížení, měl pocit, že nejsou tak opatrní, jak by s ohledem na nebezpečí měli být. Letěli těsně vedle sebe, přímo nad běsnícím davem v parku a jen jednou pomalu obkroužili oblast, aby vyhodnotili možné nebezpečí, načež se jeden vrtulník hned začal snášet k Majáku.


  Na Midase to dělalo dojem, že si piloti helikoptér patrně myslí, že pouhá jejich přítomnost kohokoliv odradí od střílení. Vysílačkou se je pokusil varovat, že přistávají v silně rizikové zóně, tak by se podle toho měli chovat.


  Nezaregistroval žádnou změnu v chování posádek vrtulníků.


  Mezi auty stojícími na parkovacím kruhu před Majákem a obvodovou zdí pozemku zbývalo dost místa pro bezpečné přistání jen jednoho vrtulníku, a tak zatímco k nim začal klesat první Mi-8 ukrajinského letectva, druhý kroužil kolem a kryl ho.


  Na chvíli veškerá střelba utichla; dokonce se zdálo, že se ztišil i řev davu, když začala šedá helikoptéra klesat na přistání. Midas otevřel přední dveře budovy CIA a společně s Bixbym vyšel ven do portika, aby je mohl navádět.


  Když Mi-8 sestoupil na nějakých sto dvacet metrů, vynořila se za východní zdí Majáku, přímo před očima Midase a Bixbyho, zářivá červená tečka. Rychle stoupala z prostoru mezi dvěma činžáky na vzdálenější straně parku naproti pozemku CIA. Leskla se, jak šplhala po modré obloze vzhůru k helikoptéře.


  Někdo na palubě vrtulníku si jí všiml, nebo měl pilot na palubě nějaký výstražný systém. Helikoptéra se prudce naklonila doprava. Bixby s Midasem viděli, jak překvapený střelec spadl dovnitř stroje, který se prudce otáčel, aby uhnul z dráhy stoupající rakety.


  Střela těsně minula zadní rotor a neškodně proletěla do oblak.


  Ale druhá už ne. Z východu se na modré obloze objevila druhá červená tečka. Dvojice v portiku nepostřehla, odkud přesně vylétla, ale sebevědomě vystoupala k helikoptéře a udeřila do jejího trupu hned vedle otevřených bočních dveří.


  Prvotní výbuch nebyl nic moc, ale hned vzápětí došlo k druhé explozi, která rozervala trup Mi-8 a vrtule roztrhala na kusy. Odstředivá síla rozmetala kovové úlomky z rotorů všemi směry skoro kilometr daleko; hořící vrak spadl ze stometrové výšky na zem doprostřed parku, přímo na hlavy početné skupiny demonstrantů.


  Helikoptéra po dopadu znovu vybuchla a k nebi z ní stoupal sloupec černého dýmu.


  Zbývající vrtulník Mi-8 ani nevystřelil, kroužil ve třech stech metrech. Načež pár vteřin poté, co první helikoptéra dopadla na zem, stočila se ta druhá na sever a spěšně odletěla.


  Majákem se rozléhaly zlostné výkřiky a nadávky, ale Bixby ani Midas několik vteřin nepromluvili. Potom šéf ukrajinské pobočky CIA prohlásil: „Zavolám Langley.“ A vrátil se dovnitř.
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  PREZIDENT JACK RYAN se o sestřelení ukrajinského vrtulníku dozvěděl ve stejné chvíli jako ostatní muži a ženy v Situačním pokoji, jen tři minuty poté, co se vrtulník zřítil. Na tvářích lidí v konferenčním sále i na monitorové stěně viděl Ryan zklamání a frustraci, ale všichni se horečně radili; snažili se co nejrychleji vymyslet plán B. Někteří z nich – vojáci, diplomaté i zpravodajci – se v minulosti sami dostali do situace, kdy jim šlo o život, takže jim Jack nemusel zdůrazňovat, že Spojené státy nasadí všechny síly a páky na to, aby své lidi z Majáku evakuovaly.


  Jack Ryan omluvil z telekonference velvyslankyni na Ukrajině, která hned začala telefonicky přesvědčovat ukrajinské vedení, aby k Majáku poslalo pozemní jednotky. Když pár minut předtím hovořil Ryan s ukrajinským prezidentem, dozvěděl se od něj, že všechny pozemní síly v dané oblasti, které by Ukrajinci mohli vyslat na záchranu Američanů v Majáku, byly odveleny na ruskou hranici, takže Jack příliš nedoufal, že by jeho lidem v Sevastopolu přišla na pomoc „obrněná kavalerie“. Přesto nechtěl předem vylučovat žádnou možnost, a tak velvyslankyni instruoval, aby pro to udělala maximum.


  Digitální mapa na zdi zobrazovala Ukrajinu a rozmístění amerických sil na jejím území. Všichni se do ní vpíjeli očima, zatímco probírali, jaké mají další možnosti. Diskuse přímo v Situačním pokoji se brzy vyhrotily a lidé se v podstatě začali hádat, ale Ryan je vzápětí zklidnil.


  Prezident Jack Ryan měl mnoho titulů a funkcí, ale v tuto chvíli byl především nejvyšší velitel ozbrojených sil. Musel dělat vážná rozhodnutí a k tomu potřeboval, aby se jeho experti stoprocentně soustředili a poskytovali mu informace co nejrychleji a nejefektivněji. Jack už nebyl voják, nebyl ani zpravodajec. Stal se vůdcem a jako vůdce musel lidi kolem sebe usměrnit tak, aby společně vyřešili aktuální problém.


  Když se začali vzrušeně přít asistent ředitele Národní bezpečnostní rady a námořní poradce náčelníka generálního štábu, Ryan zvedl ruku, aby je umlčel. Potom se podíval na monitorovou stěnu. „Chci to slyšet od Burgesse a Canfielda. Musejí existovat nějaké plány pro případ, že by došlo k prozrazení tohoto zařízení. Co máme nachystané na situaci, že se naši lidé v Majáku stanou terčem útoku?“


  Začal Burgess: „Máme na Ukrajině Deltu, rangery, zelené barety… Ale kvůli přípravám na ruskou invazi jsou rozptýlení po celé zemi, takže z nich nesložíme jednotku rychlé reakce. Na ukrajinské základně Bila Cerkva máme pár armádních black hawků, můžete je vidět na mapě nad Sevastopolem. Je to pár hodin letu severně od města. Můžeme je tam obratem poslat, ale ta erpégéčka kolem Majáku by našim vrtulníkům mohla pěkně zavařit, dokud tam nedostaneme nějaké pozemní síly, bude přistání extrémně nebezpečné.“


  Ředitel CIA Canfield měl v rukávu ještě méně použitelných karet než ministr obrany. „Pane prezidente, jelikož je Ukrajina naším spojencem, spoléhají naše kontingenční plány pro případ, že bychom odtamtud potřebovali rychle dostat lidi, na spolupráci místních sil.“


  „No jo,“ zavrčel Ryan. Bubnoval prsty o stůl před sebou a přemýšlel. „Jenže to jaksi neklaplo.“


  Na druhé straně stolu napůl zvedl ruku poradce Pentagonu pro námořní pěchotu přidělený k Bílému domu, plukovník jménem Dial.


  Ryan si toho gesta všiml. „Plukovníku?“


  „Pane prezidente, v polské Lodži máme dva V-22 Osprey s kontingentem mariňáků, kteří tam cvičí s jednotkami NATO. Nejsou to klasické síly rychlého nasazení, ale jsou to mariňáci. Do půl hodiny mohou být ty ospreye a dva tucty mariňáků ve vzduchu. Let do Sevastopolu jim zabere zhruba devadesát minut.“


  „A co obrana těch ospreyů?“ zeptal se Ryan. „Pamatuji se, že mají na nakládací rampě kulomet, ale to mi nepřipadá jako dostatečné vzhledem k tomu, co je čeká kolem Majáku.“


  „Je pravda, že ospreye nejsou zrovna ideální na přistání v tak rizikové zóně,“ připustil Dial. „Ale tyhle dva konkrétní V-22 mají namontovaný systém IDWS, což je rotační kulomet na břiše konvertoplánu, který je propojený s infračerveným naváděním a televizní kamerou. Dálkově jej ovládá střelec zevnitř stroje.“


  „Je to dostatečná palebná síla?“ Ryan neměl nejmenší chuť poslat posádky letounů a dva tucty mariňáků do extrémně nebezpečné oblasti, aniž by měli ve vzduchu dostatečnou palebnou sílu.


  „Pane prezidente,“ odpověděl Dial, „je to tříhlavňový rotační kulomet ráže sedm šedesát dva, který se může otáčet o tři sta šedesát stupňů a vypálit tři tisíce nábojů za minutu. V kombinaci s tou padesátkou na zadní nakládací rampě to vnese do boje při přistání i startu spoustu amerického olova. A na čtyřiadvacet příslušníků námořní pěchoty proti pěti stovkám ozbrojených výtržníků v pozemním boji bych si vsadil kdykoliv. Samozřejmě bych tam raději měl víc kanónů a palpostů, ale s ohledem na extrémnost situace myslím, že tohle je nejlepší řešení.“


  „Bobe,“ obrátil se Ryan na Burgesse, „proveďte to. Když nám to tam pomůžou evakuovat Ukrajinci dřív, než přiletí ospreye, odvoláme je, ale každopádně je tam ihned pošlete.“


  Burgess přikývl, otočil se ke svým pobočníkům v Pentagonu, něco jim řekl a operace se rozběhla.


  Jenže prezidentu Ryanovi to nestačilo. „Dámy a pánové, tohle je náš plán odteď za dvě hodiny, ale ještě jsme neskončili. Podle posledních zpráv se nezdá, že by naše zařízení mělo dvě hodiny času. Chci slyšet, co bychom mohli podniknout v následujících šedesáti minutách, aby nepřátelé mezitím neobsadili Maják.“


  Burgess si povzdechl a rozhodil rukama. „Upřímně, pane, jestli nedokážeme místní přimět, aby nám pomohli, nevím, co bychom ještě mohli dělat.“


  Ryan se podíval na plukovníka Diala, který však tentokrát neměl žádný nápad.


  Jedním z Dialových asistentů v Bílém domě byl mladý Afroameričan, major letectva. Seděl u zdi za plukovníkem, po Ryanově levici, a když Dial s ničím nepřišel, major se rychle otočil k prezidentovi. Nic neřekl; hned zase odvrátil zrak a zadíval se na své ruce složené v klíně, ale Ryan získal dojem, že mu major chtěl něco navrhnout.


  Prezident se naklonil dopředu, aby si přečetl jmenovku na jeho uniformě. „Majore Adoyo? Chcete něco dodat?“


  „Omlouvám se, pane.“ Ryan zachytil slabý africký přízvuk.


  „Neomlouvejte se. Alou ke stolu a mluvte.“


  Adoyo poslechl a přisunul si židli ke stolu vedle plukovníka Diala. Vypadal nervózně a Ryan si toho všiml.


  „Klid, Adoyo. Zjevně máte v tuhle chvíli větší chuť něco říct než kdokoliv jiný v téhle místnosti. Chci slyšet, co máte na srdci.“


  „Tedy, pane… na letecké základně Incirlik v Turecku máme právě letku F-16 z 22. stíhací perutě. Je to hned na druhé straně Černého moře. Dříve jsem tam sloužil. Je to necelých čtyři sta kilometrů přímou čarou na okraj Krymu.“


  Ministr obrany na mladého majora z monitoru téměř zařval: „Nebudeme bombardovat civilní obyvatelstvo ve spřátelené…“


  Prezident Ryan zvedl ruku. Burgess okamžitě zmlkl.


  „Pokračujte, majore.“


  „Vím, že nemůžeme zasáhnout proti lidem na zemi, ale kdybychom měli letku na ranveji nebo ve vzduchu nad Incirlikem s dostatečným množstvím paliva, mohly by stíhačky už za třicet čtyřicet minut dělat nad zařízením CIA nízké přelety těsně podzvukovou rychlostí.“ Otočil ruce položené na stole dlaněmi vzhůru. „Totiž… není to nic světoborného, ale mohlo by to ty útočníky aspoň na chvíli donutit nevystrkovat hlavy.“ Znovu se odmlčel. „Je to standardní postup. Když jsem létal na A-10 v Iráku, dělalo se to tak pořád. Když máte poskytovat blízkou leteckou podporu, ale nemůžete kvůli blízkosti civilistů shazovat bomby, uděláte to druhé nejlepší. Přeletíte nízko, rychle a hlasitě. Uděláte rámus a všechno rozklepete.“


  Prezident Ryan se podíval na Burgesse na monitoru. „Bobe? Proč sakra ne? Aspoň něco.“


  Burgessovi se to nelíbilo. „Nevíme, jestli tím ten dav rozeženeme nebo aspoň donutíme ozbrojené útočníky ustoupit.“


  „Co můžeme ztratit? Může někdo z toho davu před Majákem sestřelit naše F-16?“


  „Leda tak hovno,“ zamumlal Adoyo. Potom polkl, protože mu opožděně došlo, že nahlas odpověděl na otázku, kterou prezident položil ministru obrany. A navíc že před prezidentem Spojených států mluvil sprostě.


  Prezident Ryan se podíval na plukovníka Diala. „Major Adoyo říká: ‚Leda tak hovno.‘ Co si myslíte vy, plukovníku?“


  „No, s jistotou víme jen to, že protivníci mají ruční zbraně. Když jim nad hlavami rychlostí jednoho machu proletí stíhačka, ruční zbraní ani erpégéčkem ji nesundají, za to ručím.“


  Ryan chvíli uvažoval o diplomatických dopadech, potom prohlásil: „Uděláme to.“ Hned nato se podíval na Scotta Adlera, protože mu bylo jasné, že ministrovi spravedlnosti se to nebude ani trochu líbit.


  Adler promluvil jako první. „Pane prezidente, jedna věc je vyslat neozbrojené nebo lehce vyzbrojené dopravní letadlo na nouzovou evakuaci, ale teď mluvíte o přeletu stíhacích bombardérů nad černomořskou flotilou. Rusové budou šílet.“


  „Chápu to, a vaše práce je se s tím vypořádat. Nejdřív to řeknu Ukrajincům, a pak chci, abyste se do deseti minut osobně spojil s ruským ministrem zahraničí. Když se k němu nedostanete, sežeňte někoho jiného. Vyřiďte jim, že se svolením ukrajinské vlády přeletíme nad Sevastopolem. Povězte jim, že chápeme, že Krym je poloautonomní, chápeme, že je to bezprostřední okolí Ruska, a chápeme, že je to provokativní. Ale v tuto chvíli nás zajímají jen američtí občané v nebezpečí, kteří – to jim musíte zdůraznit – tam jsou pouze v rámci Partnerství pro mír.


  Vyřiďte jim, že žádáme o jejich souhlas, ale spokojíme se i s pasivním přijetím.“ Jack zvedl ruku. „Vlastně jim můžete říct, že nebudeme protestovat, když kolem toho ztropí poprask v televizi nebo podají ex post formální stížnost k NATO nebo OSN. Ale vyřiďte jim, že to prostě uděláme, a to zhruba do půl hodiny. Jakýkoliv ruský zásah situaci vyhrotí v něco, po čem nikdo z nás netouží.“


  Jako šéf diplomacie byl Adler placený za to, aby domýšlel všechny souvislosti. „Kreml bude chtít něco na oplátku,“ prohlásil.


  Ryan byl na trochu handlování připraven. „V pořádku. Stáhneme pár lodí z Černého moře nebo něco takového, ale ne dřív, než budou naši lidé v bezpečí. Jestli budete potřebovat, abych osobně zavolal ministru zahraničí, nebo dokonce Volodinovi, najdete mě tady.“


  „Rozumím,“ odpověděl Adler. Ryanovi bylo jasné, že ministr zahraničí není ani trochu šťastný. Nemohlo ho potěšit už jenom to, že se tajná základna CIA skrývala za operací NATO, což jí poskytovalo polodiplomatický status. Takové věci se děly po celém světě, ale diplomaté logicky nesnášeli, když se CIA schovávala za diplomatické krytí, protože to v důsledku ohrožovalo legitimní diplomatické mise.


  Ryan věděl, že jakmile se roznese, že v té budově sídlila CIA, vrhne to intenzivní podezření na úplně nevinné mise ministerstva zahraničí po celé planetě.


  Ale tenhle problém mohl počkat na jindy. Pro tu chvíli se Adler omluvil z jednání. Věděl, že bude muset vytáhnout z klobouku pořádně vypaseného diplomatického králíka, aby zabránil černomořské flotile střílet na americká letadla.
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  LETKA STÍHACÍCH BOMBARDÉRŮ F-16 Flacon amerického letectva letěla nad středním tureckem ve „čtyřprsté“ formaci. Kolem ní letěly ve stejných formacích tři další letky F-16, ty však nenesly výsostné znaky U.S. Air Force – vzadu na kýlové ploše se vyjímala červená a bílá vlajka tureckého letectva. Všech šestnáct strojů drželo nad nadýchanými bílými mraky formaci čtyřprsté eskadry.


  Americké letouny patřily k 480. stíhací peruti letectva Spojených států Warhawks. Jejich domovskou základnou byl německý Spangdahlem, ale poslední tři týdny strávili v Turecku na společném cvičení s tureckým letectvem.


  Velitelem americké letky byl kapitán letectva Harris „Grungy“ Cole, třicetiletý Newyorčan. Všech šestnáct letadel sice momentálně drželo téměř dokonalou formaci, ale ještě před pár minutami měl Cole celkem problém všechny nad mraky srovnat. Potíže pramenily především z toho, že jen stěží rozuměl tomu, co mu anglicky s těžkým tureckým přízvukem říkají velitelé tří tureckých letek. Musel si několik zcela běžných hlášení nechat zopakovat, aby měl jistotu, že si všichni rozumějí, ale neměl to Turkům zase tolik za zlé. Konec konců sám dokázal turecky vypotit jedinou větu: „Bir bira, lütfen“ (Jedno pivo, prosím). Takže kdyby dnešní cvičení stálo na jeho znalosti cizího jazyka, všech šestnáct letadel v těsné formaci by do sebe nejspíš už dávno narazilo.


  Kapitán Cole zrovna začal vydávat pokyny velitelům tureckým letek, aby drželi formaci a vystoupali do šestatřiceti tisíc stop, když dostal z letecké základny Incirlik rozkaz, aby se se svou letkou oddělil z formace a zamířil na sever k Černému moři. Měl čekat na další instrukce.


  Žádného dalšího vysvětlení se nedočkal, pouze poznámky, že tohle je „doopravdy“, žádné cvičení.


  V Černém moři to poslední dobou vřelo, ruská černomořská flotila zahájila manévry, při nichž vypluly z přístavu na otevřené moře desítky válečných lodí, ale Cole si neuměl představit, jak by jeho čtyřčlenná letka stíhacích bombardérů mohla v nadcházející krizi pomoci.


  Pár minut nato, když se jeho letka Warrior oddělila od stíhačů tureckého letectva a vyrazila na sever, dostal Grungy instrukce, že má nejvyšší možnou rychlostí letět do ukrajinského vzdušného prostoru nad město Sevastopol.


  Na vcelku logickou otázku, zda mají od Ukrajinců povolení ke vstupu do jejich vzdušného prostoru, nedostal Cole od řídicí věže hned odpověď.


  Věděl, že bude to povolení potřebovat velmi rychle. Aby řídícímu letového provozu, který ho poslal na tuto misi, zdůraznil naléhavost situace, hlásil: „Čas k cíli dvacet jedna minut.“


  Následovala strohá odpověď: „Rozumím. Monitorujeme vás.“


  „Ehm. A taky… by možná bylo dobré říct Rusům, co děláme. Přímo v Sevastopolu mají zaparkovanou leteckou obranu svojí flotily. Potvrďte.“


  „Potvrzuji. A pracujeme na tom. Za okamžik s vámi bude mluvit osobně generál Nathansan, poskytne vám víc informací.“


  Colea překvapila už ta samotná zvláštní mise, ale když se dozvěděl, že mu do sluchátek zadá instrukce přímo velící důstojník 52. operační skupiny, stíhací složky 52. stíhacího křídla, zježily se mu všechny chlupy vzadu na krku.


  Něco se dělo, něco velkého, a Grungy pevně doufal, že dostane povolení k přeletu nad Sevastopolem dřív, než ho Rusové sestřelí. Zároveň doufal, že někdo posílá do oblasti letecký tanker, protože celá jeho letka potřebovala dotankovat, jestli se od ní chtělo něco víc než jenom doletět do Sevastopolu a hned zase zpátky na základnu.


  Letka Warrior už byla daleko nad Černým mořem, když se skutečně dozvěděla „něco víc“ o tajemném poslání. Jak mu slíbili, spojil se s kapitánem Colem přímo generál Nathansan. Mluvil rychle a na rovinu, informoval ho o situaci v Sevastopolu, předal mu GPS souřadnice Majáku a rozkázal Coleovi, že mají přelétávat nad tím místem, dokud budou mít dost paliva na návrat do tureckého vzdušného prostoru, kde z KC-135 Stratotankeru dočerpají na zbytek zpáteční cesty na základnu v Incirliku.


  Ještě než Nathansan domluvil, Cole rychle spočítal, kolik mají paliva. Zjistil, že každému letounu nebude stačit na víc než čtyři přelety nad městem. Podle toho, jak generál situaci vysvětloval, všichni doufali, že pár přeletů stíhaček jaksi poskytne obleženým Američanům v Majáku hodinu až hodinu a půl času, které potřebovali přečkat, než dorazí dva evakuační mariňácké V-22.


  Nathansan oznámil Grungymu, že mají na přelet zelenou od Ukrajinců a že s Rusy na tom pracují. Cole věděl, že Rusové mají protiletecké baterie po celém Sevastopolu, aby chránili přístav. Proto se hned rozhodl, že provedou přiblížení z východu, z opačného směru, než se přístav nachází, aby nepřelétali přímo nad žádnou ruskou lodí kotvící v přístavu.


  Než otevřel komunikační kanál a začal vysvětlovat situaci zbytku letky, chvíli nad problémem uvažoval; snažil se přijít na to, jak maximalizovat účinek pokusu o taktiku „šoku a hrůzy“. Narychlo vymyslel jednoduchý plán a potom předal instrukce ostatním třem pilotům.


  „Warrior nula jedna letce Warrior. Situační hlášení. Čeká nás letecká přehlídka nad černomořskou flotilou.“


  Vysvětlil jim, že na americký objekt – přestože byla komunikace šifrovaná, nepoužil Nathansan ani jednou zkratku „CIA“ – v Sevastopolu útočí neznámé síly a je tu riziko, že se výtržníci pokusí vniknout dovnitř. Řekl svým kolegům, že několik Američanů už bylo zabito a zraněno – a že budou muset letět hodně nízko a hodně rychle, aby citelněji ovlivnili dění na zemi.


  Jeho wingman, kapitán James „Scrabble“ Le Blanc, se zeptal: „Budeme mít povolení k ostré palbě z vulcanu?“


  Jejich letouny sice nenesly pod křídly žádnou munici typu vzduch-země, ale z trupů jim vyčnívaly šestihlavňové dvacetimilimetrové rotační kanóny M61 „Vulcan“. Ty měly v zásobnících výbušné náboje a mohly vypálit přes šest set projektilů za minutu.


  Ale Grungy udusil veškeré naděje na ostrou střelbu z kanónů. „Negativní. Na vulcany tam bude moc civilistů na příliš malém prostoru.“


  Pablo, Warrior tři, se zeptal: „Takže máme jenom lítat kolem a vypadat děsivě?“


  „Nebudeme vypadat děsivě,“ opáčil Grungy. „Budeme děsit.“ A potom svým pilotům vyložil svůj narychlo spředený plán.


   


  PO ZŘÍCENÍ HELIKOPTÉRY v parku před Majákem dav lidí kolem hlavní brány poněkud prořídl. Chavez, Midas a Bixby stáli těsně za vstupními dveřmi a dívali se přes parkovací kruh, příjezdovou cestu a železné mříže brány. Velká skupina mladých mužů, kteří tam poslední půl hodiny stáli a házeli přes obvodovou zeď cihly, sklo a zápalné láhve, někam zmizela.


  Mezi obleženými se rozneslo, že pro ně letí dva V-22 Osprey. Aby vůbec velké konvertoplány mohly u Majáku přistát, museli odklidit všechno z přední části pozemku. Měla tak vzniknout přistávací zóna o ploše nějakých čtyřicet metrů čtverečných, na kterou se přesně vešel jeden osprey.


  Midas využil prořídlého davu k tomu, že vyslal ven pár chlapů, aby odjeli s auty stranou a odklidili z plochy smetí, které by mohl odfouknout vítr z vrtulí. Clark, Ding a Dom se dobrovolně přihlásili, protože na rozdíl od jiných neměli zbraně, a tak byli v horních patrech k ničemu. Oni tři, Keith Bixby, jeden z Bixbyho mužů a samotný Midas si rozebrali klíčky od aut a rozběhli se k nim.


  S oběma highlandery a jedním land roverem se jim podařilo rychle a bez problémů odjet na štěrkem vysypaný kus parcely vedle domu. Druhý land rover nechtěl chytit, ale Caruso pokropil hasicím přístrojem hořící trávu a s pomocí dvou důstojníků CIA odstrkali plně naložené auto ke zdi Majáku, kde nemohlo překážet.


  Zato oba yukony Delta Force byly silně poškozené a všechna čtyři kola měly prázdná. Proto padlo rozhodnutí, že je odtlačí stranou jedním highlanderem. Dom si sedl za volant a Chavez mu ukazoval, jak si má najet.


   


  ZATÍMCO ŠESTICE ODKLÍZELA AUTA z parkoviště a příjezdové cesty, ležel odstřelovač Rex na břiše na střeše a díval se na východ. Soustředěně hledal nepřátelské snajpry a jeho pozorovatel, příslušník Delta Force s kódovým jménem Mutt, dělal totéž s dalekohledem na očích. Mutt si všiml pohybu na střeše čtyřpatrového domu na Suvorovově ulici, pár bloků od nich, a hned tam nasměroval kontraktora s odstřelovací puškou AR-15.


  Rex uviděl v puškohledu dvojici mužů plazících se po střeše. V rukou měli automaty AK-47. Oba se zastavili a namířili na Američany na příjezdové cestě Majáku. Rex se krátce nadechl a vydechl. Položil prst na spoušť své AR-15 a střelil muže vpravo. Poloautomatická snajperka neměla nijak ohromující průraznost, ale umožňovala střílet rychle za sebou. O vteřinu později vypálil Rex znovu a zasáhl muže vlevo.


  Oba ozbrojení muži na vzdálené střeše se chvíli svíjeli bolestí, načež zmizeli z dohledu. Rex nevěděl, jestli některého z nich zabil, ale byl si celkem jistý, že je vyřadil z boje.


   


  DOMINIC CARUSO ÚSPĚŠNĚ ODTLAČIL první GMC Yukon z otevřeného prostranství před portikem, otočil highlander a chystal se najet k zadnímu nárazníku posledního auta. Midas, Bixby a čtyři další muži se zatím snažili uhasit malé požáry z molotovů a vyčistit parkoviště od odpadků, které by při přistání ospreyů mohly nadělat nějakou paseku. Házeli kameny, cihly, kusy železa a skla ke zdi, aby z nich proud vzduchu ze dvou masivních rotorů přistávajícího V-22 neudělal ničivé projektily.


  Zhruba každých dvacet vteřin se ozvalo třesknutí vzdáleného výstřelu a občas střelbu na cíle kdesi v dálce opětoval některý z ozbrojených Američanů, kteří hlídkovali na střeše a balkonech.


  Kdykoliv se to stalo, muži na příjezdové cestě se ještě víc přikrčili, ale neměli jinou možnost než při přípravách na přílet V-22 dál riskovat, že je nějaký střelec v okolních domech trefí.


  Měli zhruba z poloviny hotovo, když přes řev davu zaslechli nový zvuk. Chavez právě naváděl Carusa v highlanderu, když se to hvízdání ozvalo; okamžitě sebou praštil na betonové parkoviště a dva technici CIA udělali totéž. Ale dva řídící důstojníci CIA z Kyjeva a jejich šéf Bixby nezalehli; naopak zvedli hlavy a dívali se, odkud ten zvuk přichází.


  Midas stál blízko Bixbymu a strhl šéfa pobočky k zemi. Dopadli na studený asfalt příjezdové cesty a Midas Bixbyho zalehl přesně ve chvíli, kdy vzduch pětadvacet metrů od nich pročísla exploze. Hvízdající, nadzvukovou rychlostí letící šrapnel se jim mihl přímo nad hlavami.


  Hned vzápětí se ozvalo další táhlé zahvízdání a následoval další výbuch, tentokrát jižně od domu. Zbylé skleněné výplně oken na té straně Majáku se roztříštily a sklo se vysypalo na parkoviště.


  „Dvaaosmdesátky!“ zařval Midas Bixbymu do ucha.


  „Jaké dvaaosmdesátky?“


  Midas se zvedl na kolena. „Dvaaosmdesátimilimetrové minomety! Běžte do Majáku!“ Postavil Bixbyho na nohy a spolu se dvěma řídícími důstojníky CIA se rozběhli do domu.


  Chavez s Carusem odstrkali yukon na stranu a také utíkali dovnitř. Další minometný granát dopadl na parkovací kruh hned poté, co zapadli do relativního bezpečí vstupní haly. Výbuch roztříštil sklo v oknech haly.


  Jakmile Midas vběhl dovnitř, zakřičel do vysílačky: „Mutte, oba dva okamžitě vypadněte z té zasrané střechy! Všichni ostatní se stáhnou od oken a najdou si uvnitř místa, odkud budou mít co nejlepší výhled na obvodové zdi a okolní ulice. Jakmile uvidíte nějaký ozbrojený cíl, to se týká osob ozbrojených molotovy, cihlami, kameny a čímkoliv jiným, máte povolení střílet. Možná nás pozabíjejí, ale nedostanou nás bez boje.“


  „Rozumím. Provedu,“ ohlásil jeden bezpečnostní kontraktor. Pár vteřin nato se ozvalo třesknutí výstřelu, když identifikoval cíl na ulici.


  V tu chvíli se celá budova otřásla a z horních pater slyšeli řinčení skla. Veliteli Delty to znělo, jako kdyby na střechu, na pozici dvou jeho mužů, dopadal minometný granát.


  „Mutte? Jste v pořádku?“


  Nedostal žádnou odpověď.


  „Mutte? Slyšíš mě?“


  Vysílačka zůstala němá.
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  MUTT A REX byli mrtví.


  Přesně ve chvíli, kdy opustili kryt a rozběhli se ke schodům, dopadl na střechu dvaaosmdesátimilimetrový minometný granát. Rozžhavené střepiny roztrhaly jejich těla a na místě je zabily.


  O minutu později je našli dva zbylí seržanti Delta Force a jejich mrtvoly odvlekli na schody jenom zlomek vteřiny předtím, než na střechu Majáku dopadl další projektil z minometu.


  Clark, Chavez a Caruso pomohli Midasovi odnést těla do přízemí a nasoukat je do plastových pytlů. Byla to hrozná dřina a na dům se celou dobu sypaly minometné granáty.


  Když složili těla u předních dveří, otočil se Midas k operativcům Univerzity.


  „Zapomeňte, co jsem předtím řekl. Běžte si pro zbraně. Stejná pravidla jako ostatní. Jenom ozbrojené cíle. Jasné?“


  „Jasné,“ potvrdili všichni a vyrazili nahoru pro zbraně. S radostí si rozebrali zbrusu nové Heckler & Koch 416. Univerzita sice disponovala širokým arzenálem, ale tohle bylo poprvé, co se kterémukoliv z nich dostala do ruky tahle stálice ve výzbroji Delta Force.


  Midas zatím vyšel do druhého patra, do velké kanceláře, odkud měl z okna výhled na hlavní bránu, park se sestřelenou helikoptérou a domy za ním. S namířenou puškou pročesával celou oblast a doufal, že se mu podaří najít stanoviště minometčíků.


  Bixby stál po jeho boku a satelitním telefonem komunikoval s Langley. „Teď jsme pod palbou z minometů. Mimoto účinné RPG a ruční zbraně. Máme několik mrtvých a zraněných. Zdá se, že na nás útočí vycvičené nepravidelné jednotky a možná i ruská armáda.“


   



  • • •


   



  CHAVEZ KLEČEL V KANCELÁŘI ve druhém patře Majáku, oči přišpendlené k optice útočné pušky HK416. Uprostřed skleněných čoček mířidla byla vyleptaná červená tečka, a přestože nenabízela kdovíjaké přiblížení, dokázal Chavez rozlišit jednotlivce pobíhající po ulici před bránou.


  Během pár vteřin zahlédl v davu první zbraně. Dva muži s útočnými puškami AK-47 podél těla si razili cestu nejhustším davem rozlícených demonstrantů.


  Po Chavezově pravé ruce pročesával Dom Caruso jinou část davu. „Mám tu chlápka s kvérem,“ hlásil Dom. „Patnáct metrů napravo od sestřelené helikoptéry. Je přímo uprostřed spousty civilistů.“ Dom zklamaně zavrčel: „Nemůžu střílet.“


  „Já tu mám dva chlapy se zbraněmi,“ opáčil Ding. „Pohybují se mezi lidmi na ulici severně od parku. Tihle používají civilisty jako štít, aby se dostali k bráně.“


  „Pokusí se prorazit dovnitř, co?“ nadhodil Dom.


  „Prorazit. Přelézt. Cokoliv. Jo. Půjdou dovnitř,“ odpověděl Chavez.


  „O co jim vlastně jde?“ zeptal se Dom.


  V tu chvíli vešel do místnosti Clark s Bixbym. Zaklekli za stolem, aby je nemohl zahlédnout žádný snajpr. „Mám takovou teorii,“ zareagoval na Domovu otázku Clark.


  „Rád si ji poslechnu,“ ozval se Bixby.


  „Rusové chtějí tohle místo dobýt, aby mohli ukázat, že CIA operovala na Krymu. Použijí to jako záminku pro invazi.“


  „Existence tohohle objektu nemůže stačit na ospravedlnění invaze, dokonce ani Volodinovi,“ namítl Bixby.


  Clark přiložil oko k optice své pušky. „Zatím možná ne, ale jestli Talanov provede něco podobného jako s Birjukovem a Golovkem, můžou to pak svést na americké vetřelce.“ Potom Clark dodal: „Když se nám odsud podaří zmizet a zničit vybavení, nebude tak jednoduché na CIA něco svést.“


  „Takže pokud budou nás a naše vybavení moct použít jako důkaz, je jim podle vás fuk, jestli nás dostanou živé nebo mrtvé,“ shrnul situaci Bixby.


  „Tak nějak.“


  Na druhé straně parku se vynořil školní autobus. Ding s Domem na něj mířili od okamžiku, kdy projel kolem shořelého vrtulníku. Začal nabírat rychlost; řidiči byli protestující na ulici před ním zjevně úplně ukradení. Muži i ženy uskakovali zrychlujícímu autobusu z cesty.


  V kanceláři ve druhém patře Majáku vládlo naprosté ticho, všichni sledovali, jak se k nim autobus blíží. Nakonec Caruso suše poznamenal: „No jasně, tenhle chlapík nás jede zachránit!“ Byl to pokus o šibeniční humor. Dobře věděl, že to žádná záchranná akce není – ten autobus jenom signalizoval novou fázi útoku na jejich pozice.


  Autobus v plné rychlosti narazil do železné brány Majáku, prorazil ji a dokonce spolu s ní vyrval i kus obvodové zdi. Pokusil se dojet po příjezdové cestě až k domu, ale Ding, Dom a pár dalších střelců v třípatrové budově spustili palbu do čelního okna. Autobus prudce zahnul doprava a narazil zevnitř do zdi parcely.


  Téměř okamžitě dopadly na střechu Majáku dva dvaaosmdesátimilimetrové minometné granáty a všechna světla v domě zhasla.


  Midas byl někde o patro výš; jeho hlas uslyšeli z vysílaček v kanceláři: „Pošlete plyn přes zeď. Všechno, co máte. Každý, kdo máte pušku – chci, abyste to našili do každého sráče, který vleze na pozemek.“


  Ding měnil zásobník v pušce, když si všiml, že přes severní zeď kousek od místa, kde chvíli předtím havaroval školní autobus, přelézají tři muži.


  „Dome! Na deseti hodinách!“


  „Máme je,“ odpověděl nevzrušeně Caruso a začal pálit. Jednoho zabil, druhého zranil a třetí seskočil zpátky na svoji stranu zdi, jak se snažil uniknout.


  Další útočníci začali šplhat přes zeď na jižní straně. Palba na Maják zesílila, a když se Caruso vyklonil na balkon, aby měl lepší výhled na jižní zeď, hvízdlo mu několik střel kolem hlavy.


  Dom sebou honem praštil na zem, ale za sebou zaslechl hlasité zachroptění.


  Chavez s Clarkem se ohlédli přes rameno.


  Keith Bixby stál za nimi ve dveřích kanceláře. Viděli, jak se vypotácel ven na chodbu, kde bezvládně padl obličejem k zemi.


  „Bixby?“


  Clark se k němu připlazil po čtyřech, přičemž se vyhýbal místům, na něž mohli snajpři skrz balkonové dveře vidět. Obrátil šéfa pobočky CIA na záda a zjistil, že má v očích nepřítomný pohled a na straně hlavy střelnou ránu.


  Clark hned pochopil, že už pro něj nemůže nic udělat.


  Chvíli nato přiběhli do chodby dva příslušníci CIA s lékárničkou, kterou jim půjčil jeden z kontraktorů.


  Clark jim uhnul a vrátil se k pušce, kterou nechal v kanceláři. Dom s Dingem leželi na břiše vedle něj.


  „Šéf pobočky je mrtvý,“ oznámil jim Clark zasmušile.


  Přes zdi přelézalo čím dál víc útočníků; nejdřív po jednom, po dvou. Operativcům Univerzity nepřipadali jako vojáci. Clark si byl téměř jistý, že jsou to gorily Sedmi silných mužů. Naučili je střílet z pušky a dostali rozkaz dobýt objekt CIA, ale hlavní nebezpečí číhalo na Američany z Majáku v podobě odstřelovačů v okolních domech a minometčíků, kteří je ostřelovali z povzdálí. To byli ruští vojáci, možná speciální jednotky FSB, kteří měli jasné instrukce obsadit Maják dřív, než Američané stihnou jeho osazenstvo a vybavení evakuovat.


  Nebýt soustavné a velice přesné palby odstřelovačů a minometů, dokázali by Američané útočníky šplhající přes zeď celkem bez problémů likvidovat. Takhle však prakticky nemohli vystrčit hlavy, museli se schovávat za stoly, gauči a vnitřními zdmi, takže nikdo z nich neměl širší výhled na bojiště. Tři operativci Univerzity, dva příslušníci Delty a zbylí ozbrojení Američané měli ze svých pozic jen velmi omezený výhled, takže bylo velkou vzácností, pokud měl střelec ničím nerušený výhled na cíl přelézající přes zeď a nemusel se aspoň na chvíli zvednout a tím riskovat, že se stane snadnou kořistí odstřelovačů.


  Přesto byla příjezdová cesta, trávník kolem ní a vršek zdi pár minut poté, co se začali útočníci v civilu hrnout dovnitř, posetá mrtvými.


  Na scéně se objevily dva náklaďáky s korbami zakrytými plátnem. Prohnaly se ulicí kolem Majáku a projely oblakem slzného plynu. U brány šlápli řidiči ostře na brzdy a z vozů začali seskakovat ozbrojenci. Několik z nich ztratilo v oblaku slzného plynu orientaci a rozběhlo se špatným směrem, ale většina se s kašláním a slzením vrhla na správnou stranu. A zaútočili.


  Deset pušek z Majáku vyštěklo. Střely z poloautomatických zbraní pršely na tu novou skupinu útočníků, kteří běželi po příjezdové cestě a opětovali palbu z kalašnikovů.


  Čtyři muži přelezli přes zeď na severní straně, přeběhli přes otevřené prostranství a dostali se až do portika – aniž si jich kdokoliv uvnitř všiml, protože veškerá pozornost se v tu chvíli soustředila na hlavní bránu. Čtveřice vyrazila ke dveřím, ale dva kontraktoři, kteří předtím stříleli slzné granáty, teď vytáhli pistole a zahájili palbu.


  Dva útočníky zabili, zbylí dva se schovali za betonový květináč na kraji portika.


  Uprostřed přestřelky v portiku vyletěla z druhé strany parku raketa; svištěla souběžně se zemí a mířila přímo na Maják. Američtí obránci v horních patrech si jí všimli a všichni okamžitě zalehli. Střela z ručního raketometu nakonec zasáhla severovýchodní roh třetího patra, skleněné balkonové dveře do místnosti, odkud hlídali dva příslušníci CIA severní stranu pozemku. Raketa vybuchla po nárazu do dveří a zasypala malou místnost kovovými šrapnely a střepy. Oba muži na místě zemřeli a bezpečnostní kontraktor o patro níž byl zraněn, neboť se na něj zřítil strop.


  Midas seběhl po schodech do vstupní haly, aby pomohl odrazit útok z portika. Clark zase utíkal nahoru, aby se podíval, jestli nějak nemůže pomoci mužům, které zasáhl výbuch RPG.


  Chavez slyšel střelbu zdola a cítil tlakovou vlnu po výbuchu nahoře. Zatímco zakládal do pušky nový zásobník, pronesl s klidem, který vůbec neodpovídal situaci: „Je jich moc. Za chvíli dojde na boj z blízka.“


  Caruso namířil na muže běžícího po příjezdové cestě, trefil ho do čela a nekompromisně poslal k zemi.


  Do vlastního výstřelu zahulákal na Dinga: „Radši s nimi budu bojovat na schodech, než tady čekat na další zásah minometu!“


  V dálce, na vzdálenější straně parku, se vynořilo další nákladní auto plné útočníků. Zástupem výtržníků si razilo cestu k Majáku.


   


  PĚT KILOMETRŮ VÝCHODNĚ od Majáku pilotoval Harris „Grungy“ Cole první F-16 ve čtyřčlenném „vláčku“; všechna letadla letěla za sebou s několikasetmetrovými odstupy. Na jeho povel se tři stroje za ním odpoutaly z formace; Warrior dva točil doprava, Warrior tři doleva a Warrior čtyři následoval dvojku doprava. Grungy držel nos letadla namířený na sloup černého dýmu a hnal se k němu maximální rychlostí.


  Coleův plán spočíval v tom, že všechny stíhačky proletí nízko nad Majákem rychlostí přes jedenáct set kilometrů v hodině; každý Warrior by měl nalétávat z trochu jiného směru. Hodlal tak docílit toho, aby jednotlivé průlety dělilo zhruba patnáct vteřin. Vytvoří tak souvislou minutovou hlukovou bariéru. Potom se všichni otočí a naletí znovu – a znovu a znovu.


  Když všechno vyjde podle plánu, nebudou mít útočníci na zemi ponětí, kolik letadel mají nad hlavami, a nebudou tušit, jaké mají ty stíhačky úmysly.


  Vycházely mu z toho zhruba čtyři minuty chaosu, zmatku, hrůzy a bolehlavu pro všechny výtržníky i ozbrojené útočníky.


  Americké bojové stroje letěly sto metrů nad zemí téměř rychlostí Mach 1, jejich dvouproudové motory řvaly a za plameny šlehajícími z trysek se táhly slabé proužky dýmu.


  „Tak fajn, roztřískáme pár oken,“ prohlásil Grungy.


  Při té rychlosti neměl Grungy nejmenší šanci zjistit, co se přesně děje na zemi pod ním. Měl jenom v počítači zadané souřadnice a špici svého letadla držel přesně na malé „fajfce“ na průhledovém displeji. Většinu jeho pozornosti poutaly výstražné systémy a kopce kolem města – snažil se letět co nejníže, aniž by narazil do země.


  Grungy sledoval, jak se tmavý závoj rychle přibližuje; ani sto metrů nad zemí se dým úplně nerozptýlil. Pár vteřin nato proletěl kouřem a uviděl zase jasnou oblohu na západě.


  Věděl, že proletěl nad určeným místem, protože mu to napovídal indikátor. Prudce zpomalil a naklonil letoun pod takovým úhlem, že se spodní část jeho anti-G kombinézy naplnila, aby udržela okysličenou krev v horní polovině těla.
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  V MAJÁKU SE CHAVEZ S CARUSEM ZVEDLI z podlahy a klekli si. Když se na obloze před nimi objevila první stíhačka, šli automaticky k zemi, protože nevěděli, zda je to přítel či nepřítel. Strašný randál řvoucího a oheň chrlícího proudového motoru vyklepal z oken před nimi zbytky rozbitého skla a rozdrásal jim uši, v nichž už jim předtím ze střelby v uzavřeném prostoru zvonilo.


  Letmo zahlédli prolétávající stroj, tmavou šmouhu na modrém nebi, a potom jim nad hlavami prosvištěla druhá stíhačka, tentokrát letící z jihu na sever. Při třetím průletu, tentokrát ze severu na jih, už mělo osazenstvo Majáku celkem jasno, že tahle letadla přiletěla proto, aby donutila nepřátele schovat hlavy. A Ding a Dom se rozhodli využít zmatku, který venku zavládl.


  Zahájili palbu na útočníky na parcele kolem domu, kteří se utíkali schovat nebo obrátili své zbraně k obloze. Nahoře i dole pod nimi využilo mnoho dalších Američanů té příležitosti, aby trochu probrali řady ozbrojených útočníků.


  Když se nad jejich hlavami ukázalo čtvrté letadlo, vylétly ze střech daleko na východě dvě střely z erpégéček.


  Rakety neměly nejmenší šanci zasáhnout cíl, který za vteřinu urazil přes dvě stě metrů. Střelci tím dosáhli jediného – upozornili na sebe americké pušky. Příslušníci Delta Force ve třetím patře se okamžitě zaměřili na jejich pozice a donutili oba raketometčíky utéct do krytu.


  Nad hlavami jim znovu a znovu prolétávaly stíhačky. Ding netušil, jestli vidí stále stejná letadla, ale hluk, vibrace a samotný pohled na bleskurychlé smrtící stroje měly kýžený efekt. Nápor útočníků v podstatě odezněl, v perimetru několika bloků utíkali lidé jako o život a zoufale hledali nějaký úkryt.


  Clark se postavil vedle Dinga a Doma. „Ti, kdo zůstanou i po tomhle, tady jsou z rozkazu. Najděte chlapa, který zůstal stát, a najdete zbraň.“


  „Rozumím,“ ozvalo se dvojhlasně. Chavez s Carusem pročesávali přední stranu Majáku a hledali další cíle.


   


  „ZA TUHLE LETECKOU SHOW bychom měli vybírat vstupné,“ zabručel Grungy při třetím průletu.


  V sluchátcích se ozval hlas Pabla z Warrioru tři: „Jenom doufám, že letíme dost rychle na to, aby si ti sráči dole nevšimli, že nemáme žádnou munici typu vzduch-země.“


  Než stačil Grungy odpovědět, zareagoval Scrabble: „Vsadím se, že ty přízemní krysy uvidí naše zbraně vzduch-vzduch a budou si myslet, že neseme napalm.“ Zasmál se. „Spousta Rusáků tam dole si právě nadělala do gatí.“


  „S každým dalším průletem, při němž neuděláme nic jiného, jsme méně a méně hroziví,“ poznamenal Grungy a zkontroloval svou pozici. „Tak fajn, dopřeju jim ještě jednu dávku vzrušení.“


  Chvíli nato dokončil Grungy svůj čtvrtý průlet, vystoupal do letové hladiny dva tisíce stop a vyrazil na východ, přičemž pečlivě volil trasu, aby se vyhnul přístavu.


   


  DOM CARUSO VYMĚNIL ZÁSOBNÍK a přitom rychle přelétl pohledem bitevní pole. „Koukni, jak zdrhají,“ prohlásil.


  Ding na chvíli odtrhl oči od hledí a rozhlédl se po okolí. V demonstrujícím davu to vřelo – lidé utíkali všemi směry. Muži odhazovali zapálené molotovy na zem; žena, která poskytovala první pomoc civilistovi zraněnému padajícím vrakem helikoptéry, nechala oběť ležet na chodníku, přeběhla ulici a zmizela v postranní uličce.


  Kolem obvodové zdi Majáku leželo více než tucet mrtvých mužů v civilním oblečení; ten nejbližší pronikl až ke dveřím pod portikem. Dalších patnáct útočníků ustoupilo zpátky za bránu.


  Dobré tři čtvrtiny demonstrantů a útočníků, kteří ještě před třemi minutami řádili před bránou, se z ulic a přilehlého parku rozprchly do okolních domů, naskákaly do aut a odjely, nebo prostě utekly z okolí amerického objektu zvláštního určení.


  Muži uvnitř Majáku si velmi dobře uvědomovali, že nebýt příletu F-16, které rozehnaly většinu výtržníků za branou, sevastopolská základna CIA by neodolala a všichni v ní by padli.


  Ale uši rvoucí řev tryskových motorů utichl skoro stejně náhle, jako se ozval, a nad širokým okolím se rozhostilo tísnivé ticho.


  Midas vešel do místnosti, kde drželi pozice operativci Univerzity. „Připravte se, hoši,“ oznámil jim. „Další letecké podpory se až do evakuace nedočkáme. Ještě není po všem.“


  „Stoprocentně zase zaútočí,“ souhlasil Clark. „Možná jim bude chvíli trvat, než se přeskupí a dodají si odvahy, ale brzy jim dojde, že ty přelety byly jenom velký bluf. Takže se vrátí a půjdou po nás ještě tvrději než doteď.“


  „Mluvíte jako člověk, který už něco takového zažil.“


  Clark pokrčil rameny a neodpověděl.


  Midas si přiložil k ústům vysílačku. „Všichni si dobijte a vylepšete svoje obranné postavení, jak to jenom jde. Máme před sebou ještě pětačtyřicet minut, než náš odvoz dorazí. Ještě nejsme ze sraček venku.“


   


  NECELÉ DVĚ MINUTY POTÉ, co nechal Sevastopol za sebou, uviděl Grungy pod sebou moře, nastavil kurs na jih a zpomalil, aby šetřil rychle ubývající palivo.


  Ostatní tři letadla jeho letky se přihlásila, jakmile naletěla nad moře, a Grungy se konečně trochu uvolnil.


  Ale dlouho mu to nevydrželo.


  Hned jak zadal nový kurs ke KC-135 nad tureckým pobřežím, ve vysílačce se mu ozval hlas řídícího letového provozu: „Warriore jedna, pozor, ruský doprovod, čtyřčlenná letka, blíží se na kolizním kursu. Kurs nula pět nula, úhel pět, stoupají.“


  „Su-27. Doprdele,“ zamumlal Cole.


  Chvíli nato se Incirlik přihlásil znovu: „Warriore jedna, pozor. Ruská letka deklarovala své úmysly. Přiletí na vaši úroveň a doprovodí vás přes Černé moře do tureckého vzdušného prostoru.“


  Scrabble to slyšel také a poznamenal: „Aby mohli říct, že to udělali.“


  „Jasně,“ souhlasil Cole. „Ruská televize toho bude plná. Budou se vytahovat, jak odrazili útok yankeeských hord.“


  „Na letecký souboj nemáme dost paliva,“ ozval se Pablo. „Jestli akorát chtějí letět s námi, tak to zdaleka není to nejhorší, co by nás mohlo potkat.“


  „To je fakt,“ připustil Grungy.


  Cole se vnitřně obrnil na nervózní půlhodinu letu, kdy jim budou rychle vysychat nádrže a společnost jim bude dělat parta naštvaných ruských pilotů s velikánskou chutí dělat ramena. Svým pilotům řekl, ať si s ruskou eskortou nedělají hlavu, a sám sobě, že nesmí provést nic provokativního. Vzrušení z přeletů nad ohroženou základnou CIA vyprchalo, teď byl čas letět rovně, pomalu a nudně.


  Jenom doufal, že pro ty chlapy v Sevastopolu získali trochu času.


   


  MINOMETNÉ GRANÁTY ZAČALY ZASE DOPADAT na Maják čtvrt hodiny poté, co odletěly stíhačky. Clark poznamenal, že minometčíci – podle kadence dopadajících granátů se osazenstvo Majáku domnívalo, že jsou to dva týmy – při nízkých přeletech F-16 rozebrali své náčiní a schovali se, takže jim chvíli trvalo, než se vrátili na původní pozice.


  Obránci objektu zvláštního určení přepnuli do módu přežití.


  Midas všem rozkázal stáhnout se do přízemí, do vstupní haly a přilehlých místností, protože v horních patrech bylo kvůli snajprům, minometům a raketovým útokům příliš nebezpečno. Zbývalo jich už jen devět bojeschopných a Midas usoudil, že bude lepší opevnit se v přízemí. Rozmístil je do všech částí nejnižšího podlaží; Chaveze s Carusem postavil k předním dveřím.


  V přízemí jim sice nemohla ublížit dalekonosná palba, ale výměnou za to obětovali veškerý přehled o dění za zdmi pozemku.


  Minometné granáty dopadaly na dům se železnou pravidelností, vždy dvě exploze do minuty, když vtom minometná palba ustala. Hned nato přijel ke vstupu do objektu náklaďák, ostře zatočil do proražené brány a rozjel se po příjezdové cestě k domu.


  Caruso, Chavez a Midas stáli v tu chvíli u dveří v portiku. Všichni přecvakli na svých zbraních přepínač z poloautomatického módu na plně automatický.


  Do průčelí domu vysoko nad nimi se zakously dvě rakety, zatímco trojice sypala rychlostí patnáct nábojů za vteřinu do nákladního vozu jednu ránu za druhou. Rozstříleli přední sklo, zabili řidiče a do palivových nádrží stříleli tak dlouho, až začaly hořet. Náklaďák prudce uhnul z příjezdové cesty, převrátil se na trávník na jižní straně parcely a narazil do zdi.


  Jakmile se zastavil, začali zpod hořícího plátna na korbě vyskakovat ozbrojení muži. Ding, Dom a Midas do nich nepřetržitě stříleli, načež náklaďák vybuchl a oheň sežehl útočníky dřív, než stačili zahájit útok na Maják.


  Z vraku utíkali hořící muži, váleli se po zemi, kopali a mlátili kolem sebe a snažili se uhasit plápolající oblečení.


  Zatímco trojice v portiku měnila zásobníky, minometné ostřelování začalo nanovo. Rychle vběhli dovnitř do relativního bezpečí.


  „Brzo jim dojde, že stačí, aby na nás sypali ty minometné granáty, dokud neprojdou hlavní bránou,“ utrousil Midas. „Budeme zalezlí tady, místo abychom sledovali, co dělají, takže příštího náklaďáku si všimneme, až když bude přímo před námi.“


  Z Midasovy vysílačky se ozvalo slabé zapraskání a velitel Delty ji hned přiložil k uchu.


  „Zopakujte poslední zprávu.“


  „Májáku, Majáku. Tady Steadfast čtyři jedna, blížíme se k vaší pozici, předpokládaný čas příletu dvě minuty. Jak mě slyšíte?“


  Midas se podíval na nízký strop vstupní haly a v duchu děkoval Bohu.


  „Slyšíme tě kurva skvěle, mariňáku!“


  Dom s Dingem si plácli dlaněmi, ale vzápětí na ně muž hlídkující u jednoho z oken vestibulu křikl, že útočníci zase přelézají přes severní zeď pozemku, takže oslavy neměly dlouhého trvání.
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  PILOTI V-22 OSPREY S OBLIBOU TVRDÍ, že létají dvakrát rychleji a doletí pětkrát dál než vrtulník. A přestože létat s ospreyem je dost obtížné, jeho piloti jsou bez výjimky na své špičkové stroje nesmírně hrdí.


  Dva letouny vyslané do Sevastopolu nesly označení Steadfast čtyři jedna a Steadfast čtyři dva a patřily k tiltrotorové peruti VMM-263, jež byla součástí 2. leteckého křídla námořní pěchoty Spojených států. Peruť dostala už v době, kdy létala s vrtulníky v korejské válce, barvitou přezdívku „Thunder Chickens“ neboli „Hromová kuřata“ a tohle jméno už jí zůstalo, ačkoli mezitím mnohokrát obměnila strojový park. Na letadla s překlopnými rotory přešla Hromová kuřata v roce 2006 a od té doby vozila vojáky a materiál do bojových zón po celém Iráku a Afghánistánu.


  Na tuto záchrannou misi na Krymský poloostrov vyrazilo na palubě Steadfast čtyři jedna osmnáct vojáků námořní pěchoty a posádka čítající dva piloty, dva střelce a velitele letu. Steadfast čtyři dva nesl šest mariňáků a rovněž pětičlennou posádku.


  Mariňákům na palubách obou letadel bylo v průměru pouhých jedenadvacet let, a jak to tak v armádě často bývá, nikdo jim neřekl, že letí evakuovat tajnou základnu CIA. Nikdo mariňákům na palubách ospreyů neřekl v podstatě nic jiného, než že je vyklopí do proměnlivé bojové situace, že přistanou na pozemku jakési americké diplomatické mise, odkud mají evakuovat patnáct až dvacet Američanů, kteří jsou pod palbou ze všech světových směrů.


  A ještě jednu věc se dozvěděli. Po cestě jim oznámili, že v cílovém prostoru mají povolení použít zbraně; to znamenalo, že mohou střílet, což bylo fajn, jelikož je předtím varovali, že se určitě bude střílet na ně.


  První přelety provedly bachraté stroje v letadlovém módu – velké rotory na křídle V-22 směřovaly dopředu, takže fungovaly jako masivní vrtule. Čtyři jedna a čtyři dva proletěly nad městem tři sta metrů nad zemí traťovou rychlostí přes pět set kilometrů v hodině. Útočníci se po burácejících letadlech s obřími vrtulemi stačili sotva ohlédnout. Většina zaváhala; ještě nikdy osprey neviděli a měli pocit, že vidí další nepřátelská letadla. Ale ta poslední neudělala nic jiného, než že létala sem a tam, a tak většinu útočníků přílet těch nových, podivných strojů příliš nevystrašil.


  Věžové kanóny na břichách letadel se otáčely kolem dokola, jak střelci integrovanou termokamerou pročesávali široké okolí a hledali cíle. Jako vodítko jim při tom sloužily instrukce od muže, který s nimi komunikoval rádiem.


  Tomu věžovému kanónu se říkalo zkráceně IDWS a jednalo se o poměrně čerstvý přírůstek do arzenálu ospreyů, který transportnímu letounu dával možnost 360stupňové krycí palby. Před instalací IDWS se V-22 musely spoléhat na podporu vrtulníků a těžký kulomet ráže .50 na otevřené zadní rampě, což značně omezovalo životaschopnost letounu v bojových situacích.


  Střelec na rampě klečel za svým velkým kanónem a průběžně komunikoval s věžovým střelcem. Oba byli ve spojení se střelci druhého ospreye a všichni na velmi krátkých vlnách s mužem jménem Midas, který je navigoval zdola z diplomatické mise. Posledních šedesát vteřin Midas střelcům popisoval, odkud podle něj přichází minometná palba, a když letadla přelétávala nad domy, střelci horečně hledali cíle.


  Věděli, že musejí ty minomety vyřadit z boje, než budou moci přistát. Přistávající osprey je velký, tlustý a pomalý tvor; osprey na zemi je v podstatě bezmocný, zvlášť když měli minometčíci několik hodin času zaměřit se přesně na místo, kam měl osprey dosednout. Ne, tihle ptáci nepřistanou, dokud střelci neoznámí pilotům, že zlikvidovali všechny minomety.


  Věžový střelec ve Steadfast čtyři jedna otáčel svůj kanón ručním ovladačem, který vypadal jako něco, co si půjčil z nějaké videoherní konzole. Termokamera byla zabudovaná přímo do mířidel tříhlavňového rotačního kulometu, takže když hýbal ovladačem doleva, doprava, nahoru, dolů, posouval podle toho i záměrný kříž na malém monitoru. Pročesával místo, které Midas označil za pravděpodobnou pozici jednoho minometu, a téměř okamžitě uviděl na obrazovce dvoučlenný tým, který stál na střeše domu východně od sestřelené helikoptéry.


  Muži se mu na zelené obrazovce zobrazovali jako sytě černé siluety. Střelec také viděl rozžhavenou minometnou trubku mezi nimi. Chviličku poté, co minomet lokalizoval, ukázal střelci černý záblesk na monitoru, že obsluha dvaaosmdesátimilimetrového minometu právě vyslala další granát na americkou diplomatickou misi.


  O zlomek vteřiny později stiskl střelec ve Steadfast čtyři jedna tlačítko palby.


  Dole pod ním, uprostřed mohutného břicha ospreye, velký rotační kulomet zaburácel a s ohněm a kouřem vychrlil dávku padesáti nábojů. Rozžhavené nábojnice se valily z boku kanónu jako voda z kohoutku.


  Dávka smetla dvojici minometčíků z dehtové střechy a jejich těla rozmašírovala do neidentifikovatelného stavu.


  Současně s tím si střelec na rampě všiml na ulici západně od Majáku muže s ručním raketometem a ihned zahájil palbu. Krupobití střel ze záďové padesátky rozrylo silnici a zeď domu, u níž muž stál. Do vzduchu se vznesly prach, kusy asfaltu a domovního zdiva a na chvíli zakryly celé okolí, ale když klesly k zemi, ležel raketomet na ulici a muž vedle něj. Jeho nohy dělil od zbytku těla dobrý metr.


  Dva ospreye létaly v protisměrných kruzích nad širokou oblastí a čtyři střelci nacházeli a likvidovali cíl za cílem. Padesátky namontované na zadních rampách při střelbě bzučely. Prázdné nábojnice odváděla od vyhazovače dlouhá gumová hadice, která jako okap visela přes okraj rampy a divoce sebou zmítala, když sypala k zemi svůj obsah.


  Po druhém obletu prakticky všichni zbývající střelci na zemi utekli do úkrytů, ale druhý minomet se stále nedařilo najít. Piloti obou letadel chvíli probírali možnost, že by zahájili evakuaci, aniž by minomet našli, ale potom se rozhodli pokračovat v kroužení a dát svým střelcům víc času.


  Polohu druhého minometu objevil při čtvrtém okruhu nad čtvrtí věžový střelec ze Steadfast čtyři dva. Minomet stál na malém parkovišti vedle ocelového kontejneru. Vedle něj leželo několik beden, ale po obsluze nikde ani památky. IDWS pokropil to místo a rozstřílel napadrť minomet, kontejner a několik vedle zaparkovaných aut.


  Při následujícím přeletu nad Majákem ubral pilot Steadfastu čtyři jedna plyn. V-22 prudce zpomalil, když se jeho křídla přetočila z vodorovné do svislé polohy a překlopné rotory začaly přecházet na vrtulníkový mód. Zatímco jej Čtyři dva shora kryl, Čtyři jedna se vznášel nad Majákem. Velitel letu se vyklonil ze zadní rampy letadla a podíval se dolů; záďový střelec vedle něj otáčel kulometem ráže .50 ze strany na stranu, připraven odpovědět na jakoukoliv hrozbu. Velitel se headsetem integrovaným v helmě dorozumíval s pilotem a instruoval ho, kam má to tlusté ptáče posadit.


  Druhý osprey zatím kroužil nad nimi a jeho věžový střelec prohledával všechny dveře, okna, střechy, balkony a parkoviště v zoufalé snaze odhalit jakékoliv nebezpečí a zneškodnit jej dřív, než zničí jeho stroj nebo ten, který právě dosedl na zem.


  Steadfast čtyři jedna dosedl na zem, ale na chodu jeho dvou velkých motorů se vůbec nic nezměnilo. Nehodlal se tady zdržovat a odpočívat. Všech osmnáct mariňáků vyběhlo po zadní rampě ven se zbraněmi namířenými před sebe, přestože neviděli nic než oblaka zvířeného prachu. Polovina zamířila doleva, polovina doprava; a běželi, dokud se na jedné straně nedostali k bráně a na druhé k obvodové zdi. Muži u brány namířili pušky do parku, druhá skupina si vylezla na zničená auta, aby měla přehled o budovách a terénu za zdí.


  Mladým mariňákům připadalo okolí sevastopolské základny jako postapokalyptické město duchů. Všude viděli mrtvoly, doutnající, ohořelá auta a v okolních domech vytlučené stovky oken. Autoalarmy kvílely. Z trosek vrtulníku Mi-8, který se zřítil doprostřed parku, zbývala už jen hromada trosek, ale z ní stoupal k nebi hustý černý dým.


  Mariňáci věděli, že v okolí stále číhají nepřátelští vojáci. V dálce práskl výstřel z odstřelovačky a pušky z Majáku odpověděly salvou, která přinutila nepřítele schovat hlavy.


  Kroužící osprey odhalil snajpra na balkoně hotelu, pilot natočil stroj tak, aby na něj měl záďový střelec volný výhled. Vzápětí vypálil několik krátkých dávek z padesátky, zabil odstřelovače a přinutil ostatní ozbrojené nepřátele v okolí zalehnout.


  Jakmile mariňáci utvořili kordon kolem ospreye, začali z Majáku vycházet ti, kteří obléhání přežili. Každý bojeschopný muž držel v rukách pušku, pomáhal raněnému nebo nesl mrtvého.


  Ding s Domem nesli pytel s tělem šéfa kyjevské pobočky CIA Keitha Bixbyho a John Clark podpíral bezpečnostního kontraktora, kterého hned na začátku bojů zranila odražená kulka na hřbetu ruky. Clark jej předal do péče velitele ospreye a zastavil se dole pod rampou.


  Za téměř půl století služby v armádě a zpravodajských službách Spojených států a NATO vstoupil John Clark na palubu téměř každého letadla, od vrtulových přes turbovrtulové až po proudové, a proletěl se více vrtulníky, než by dokázal spočítat.


  Při pohledu na V-22 Osprey se mu však nepříjemně svíral žaludek.


  V teoretické rovině mu dávaly překlopné rotory smysl, ale na tom, jak se z vrtulníku stávalo letadlo, Johnu Clarkovi zkrátka něco aerodynamicky nesedělo.


  Představa, že se s ním letoun se všemi letových charakteristikami obytného přívěsu zřítí, byla hrozná. Ale jistota, že ho nějaká ruská mafiánská gorila rozstřílí kalašnikovem na hadry, když tam zůstane stát, mu dodala odvahu vysoukat vlastní nohy na palubu.


  Osmatřicetiletý podplukovník Barry Jankowski, kódové označení Midas, vyšel nahoru po rampě jako poslední z obránců Majáku. Zatímco se naloďovala třetina mariňáků, rozmístil Midas s dalším příslušníkem Delta Force k autům u domu nálože. Midas kryl kolegu, dokud s dálkovým odpalovačem nenastoupil do čekajícího ospreye, potom vyběhl po rampě, otočil se a zaklekl s HK416 namířeným před sebe. Kulometčík vedle něj mu zahákl do oka v neprůstřelné vestě jistící lano, a potom už velitel letu hlásil interkomem pilotovi: „Všude čisto a všichni na palubě! Start!“


  Obří motory se rozeřvaly ještě hlasitěji a letoun začal šplhat k obloze.


  Steadfast čtyři jedna pomalu přešel do letadlového módu a začal kroužit nad oblastí, aby kryl Steadfast čtyři dva, který přistál, aby vyzvedl zbývající mariňáky. Jakmile se i druhý osprey bezpečně vznesl, zmáčkl seržant Delty tlačítko na dálkovém odpalovači a šest terénních aut roztrhaly exploze, po nichž se do výšky vznesl hřibovitý mrak dýmu.


  Dvě Hromová kuřata zatočila na sever a odletěla pryč.


  Celá evakuace, od příletu ospreyů po relativní klid, který Maják zahalil, jakmile utichlo burácení masivních rotorů, trvala jen pět a půl minuty.
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  Před třiceti lety


   


   


  ANALYTIK CIA JACK RYAN seděl u stolu ve své domácí pracovně v Chathamu a celý večer vybarvoval pastelkami plachetnice. Po pravdě řečeno, on sám toho moc nevybarvil; na klíně mu seděla jeho pětiletá dcera Sally, skláněla se nad omalovánkami a barvila plochy s mnohem větším zaujetím a energií, než jaké v sobě ten večer dokázal Jack najít pro svoji práci. Několikrát se ji pokusil posadit na zem, ale pokaždé protestovala a chtěla sedět s tatínkem u stolu. Jack věděl, že některé boje prostě nelze vyhrát, a v tomhle na celé čáře vítězila Sally. Vlastně byl moc rád, že je tam s ním, i když občas po očku pokukoval po rukopisu, který měl rozpracovaný na počítači.


  To byla další bitva, kterou musel nevyhnutelně prohrát. Zdálo se, že Sally vždy neomylně pozná, kdykoliv táta na okamžik spustí pohled z jejího mistrovského díla.


  „Dívej se,“ napomenula ho a Jack s úsměvem poslechl.


  A tak Sally vybarvovala plachetnice a Jack se neúspěšně pokoušel napsat aspoň pár odstavců. Čas od času mu také sklouzl pohled k telefonu. Díky CIA měl doma zabezpečenou linku a telefonní část velkého zařízení ležela na stole hned vedle jeho drahocenného počítače Apple IIe. Každou chvíli čekal, že mu zavolají z Langley kvůli jmennému seznamu zaměstnanců a klientů švýcarské banky, který mu nedávno předali Britové. Na jednu stranu si moc rád hrál s dcerou, než šla spát, ale na druhou ho znervózňovalo, že v terénu někdo netrpělivě čeká na tak klíčové informace.


  Naštěstí chvíli nato vešla do Jackovy pracovny v patře domu Cathy a s unaveným úsměvem prohlásila: „Dej tatínkovi pusu na dobrou noc, Sally.“


  „Ne!“ zakvílela Sally. Zjevně už přemáhala spánek, takže se uspávání neobejde bez trochy křiku a breku, ale Jack s Cathy věděli, že jestli nepůjde hned spát, bude to všechno ještě mnohem, mnohem horší. Cathy nepovolila, a když Sally ještě chvíli vyváděla tátovi na klíně, vzala ji do náruče a odnesla do postele.


  Malý záchvat měl milosrdně krátké trvání; už na chodbě Jack slyšel, jak něco vesele vykládá mamince.


  Jack položil prsty na klávesnici applu, připraven chvíli pracovat na své nejnovější knize – životopisu admirála Williama F. Halseyho. Ten nový osobní počítač Apple byl pro něj stále jako zjevení. Přechod z elektrického psacího stroje nebyl úplně jednoduchý. Pružící plastové klávesy ho zprvu dost rozčilovaly, chybělo mu ono uspokojivé klapání elektrického stroje. Ale vědomí, že rozsáhlé nebo plošné změny v textu rukopisu dokáže provést stisknutím pár tlačítek a že se mu stovky napsaných stránek vejdou na jedinou „pětačtvrtkovou“ disketu, ten protivný dojem z divných kláves bohatě vynahrazovalo.


  Napsal jen pár odstavců, když se zabezpečený telefon rozdrnčel.


  Jack zastrčil plastový klíč do dírky v předním panelu přístroje a zvedl sluchátko.


  Strojový hlas opakoval znovu a znovu pokyn „VYČKEJTE, PROBÍHÁ SYNCHRONIZACE SPOJENÍ“ a Ryan trpělivě čekal.


  Po patnácti vteřinách se ozvalo „SPOJENÍ JE ZABEZPEČENÉ“ a Ryan se ohlásil.


  „Haló?“


  „Ahoj, Jacku.“ Byl to admirál James Greer, ředitel zpravodajství CIA.


  „Dobrý večer, admirále. Promiňte, asi bych měl spíš říct dobré odpoledne.“


  „Dobrý večer vám. Mám od našich analytiků nějaké předběžné informace o tom seznamu zaměstnanců a klientů RPB.“


  „Skvělé. Ale nečekal jsem, že zavoláte zrovna vy. Našli jste něco tak převratného, že kvůli tomu zvedne telefon samotný ředitel zpravodajství, aby mi novinky přetlumočil, nebo si dělám zbytečné naděje?“


  „Bohužel spíš to druhé. Ty informace mi přistály na stole, tak mě napadlo, že vám zavolám. Není tu nic, z čeho by tam u vás skákali radostí do stropu. Seznam zaměstnanců přinesl velké nic. Švýcarští bankéři jsou asi tak zajímaví jako… švýcarští bankéři.“


  „Přesně jak jsem čekal.“


  „Britové to už určitě vědí, ale ten zavražděný Tobias Gabler žil jako mnich. Nezabili ho kvůli žádné osobní záležitosti.“


  „A co klienti banky? Nějaké rudé vlajky?“


  „Není tam tolik pochybných existencí, jak by se dalo čekat. Jak jsem říkal, jedná se pouze o předběžnou zprávu, ale pokud jde o srovnání jednotlivých účtů se skutečnými jmény vlastníků, jedná se vesměs o bohaté lidi, kteří si ulívají peníze do Švýcarska, protože se chtějí vyhnout placení vysokých daní, ne proto, aby schovali peníze z kriminální činnosti. Klienti jsou zavedení boháči, převážně Italové, Švýcaři, Němci, Angličané a Američané.“


  „Američané?“


  „Bohužel ano. Samozřejmě jsme ještě neměli čas dohledat všechny podrobnosti k jednotlivým jménům, ale zatím jsme nenašli nic znepokojivého. Vesměs jde o doktory, kteří se jistí pro případ žalob pacientů, nebo chlapy, kteří schovávají peníze před exmanželkami, a tak podobně. Neetické, ale nic závažně trestného.“


  „Nějací majitelé účtů z východního bloku?“


  „Žádný, ale víte, jak to bývá. KGB by to neprovedla tak okatě. Švýcaři sice ověřují totožnost zřizovatele účtu, ale to neznamená, že vědí, komu účet skutečně patří. Kontrolují dokumenty. KGB má špičkové padělatele.“


  „A jak probíhá rozbor firemních účtů?“


  „Jde to pomalu, abych pravdu řekl. Jak víte, každý, kdo opravdu chce zamaskovat svou vazbu na bankovní účet, si najme nominovaného jednatele, tedy člověka, který se pod účet podepíše. Nominovaný jednatel dostává zaplaceno za poskytnutí služby, neví a nestará se o to, kdo ho platí. Kvůli tomu bývá vysledování skutečného majitele téměř nemožné, ale máme k dispozici určité prostředky. Zjistili jsme, že jeden účet patří společnosti, která vlastní řetězec kasin, další hotelové síti, a pak je tam účet obchodníka diamanty. Také advokátní kancelář ze Singapuru tam…“


  „Moment. Říkal jste ‚diamanty‘?“


  „Ano. Argens Diamantaire. Se sídlem v Antverpách. Patří Philippu Argensovi. Má firemní účet u RPB. Znamená to něco?“


  „Penright, ten řídící důstojník, se zmiňoval o tom, že se ti příslušníci KGB vyptávali na lidi, kteří vyvádějí z banky hmatatelná aktiva.“


  „Argens Diamantaire je jedním z největších obchodníků s drahými kameny v Evropě. Vesměs pocházejí z jihoafrických dolů, ale nakupují a prodávají kameny po celém světě.“


  „Legálně?“


  „Obecně řečeno, ano. Obchodování s drahými kameny je byznys s hodně špinavým podhoubím, ale podle dostupných informací řídí Philippe Argens seriózní podnik.“


  Ryan se nad tím krátce zamyslel. Kágébáci se vyptávali na hmatatelná aktiva, hotovost, zlato a podobné. Diamanty nepochybně spadaly do kategorie hmatatelných aktiv. Vyřídí to Penrightovi, ale neznělo to moc nadějně.


  „Díky za informace,“ povídá Jack. „Jestli Penright věřil, že je do případu zavražděného Tobiase Gablera zapletený nějaký další špatný herec, bude nejspíš zklamaný.“


  „Žádné napojení na Cosa Nostru, Pět rodin nebo Medellínský kartel,“ prohlásil Greer. „Obávám se, že Britové budou muset přijmout myšlenku, že vražda kágébáckého bankéře uprostřed ulice má něco společného s KGB.“


  „Jasně.“


  „A ještě něco, Jacku. Ráno jsem se bavil s Judgem Moorem. Chtěli bychom, aby nás Britové v případě tohoto zdroje víc zapojili.“


  „Už jsem o tom siru Basilovi říkal. Jasně potvrdil, že se s námi podělí o cokoliv, co z něj dostanou, ale nejevili nejmenší ochotu ke skutečně bilaterálnímu přístupu.“


  „To je všechno pěkné, ale obávám se, že ten jejich zdroj má dost krátké datum spotřeby. Jestli po něm jde KGB, tak buď přesunou peníze jinam, nebo ho odstraní. Možná nemáme moc času. Lepší by bylo spojit síly a tuhle operaci zachránit.“


  „Na tom něco je,“ připustil Ryan.


  „Co o tom zdroji víme?“


  „Nic moc. Penright mi, když u toho nebyl Charleston, prozradil něco málo navíc. Jasně řekl, že se jeho zdroj osobně setkal s těmi příslušníky KGB, kteří se vydávali za maďarské vlastníky účtů, takže se nejspíš jedná o někoho z vedení banky. Penright je teď zpátky ve Švýcarsku a měl by se s ním sejít. Usoudil, že by měl po Gablerově vraždě svého člověka uklidnit. A jelikož jsme v seznamu klientů nenašli žádného jiného potenciálního viníka, čeká Penrighta dost náročný úkol.“


  „Zdroj v rodinné švýcarské bance má neuvěřitelný potenciál,“ prohlásil Greer. „Zítra ráno s Arthurem zavoláme Basilovi a trochu na něj zatlačíme.“


  „Tak dobře. To je samozřejmě na vás, ale měli bychom přijít na něco, co bychom mohli Britům na oplátku nabídnout. Nemyslím si, že se s námi budou chtít podělit o operační řízení takového agenta, jenom za to, že jsme prověřili seznam klientů.“


  „Souhlasím,“ opáčil Greer. „Najdeme něco, co je bude zajímat, bude to férový obchod.“


   


  HNED JAK SE ROZLOUČIL S GREEREM, zavolal Ryan Penrightovi do hotelu v Zugu. Řekl mu dohodnutou kódovou větu, po níž se důstojník MI6 přesunul k zabezpečenému telefonu jinde ve městě.


  Trvalo půl hodiny, než Penright zavolal zpět.


  „Dobrý večer,“ pozdravil Ryan.


  „Dobrý. Tak jaké máte zprávy od bratránků?“


  „Prověřili jsme ten seznam klientů. Nic jsme nenašli.“


  „Podle očekávání.“


  „Pokud jde o klienty, tak podle předběžné zprávy nemá nikdo vazby na žádnou zločineckou organizaci.“


  „Vůbec nic?“


  „Bohužel ne. Přišli jsme jen na to, že jeden z účtů je veden na jméno krycí společnosti vlastněné velkým diamantovým obchodníkem, který má také účet u RPB.“ Ryan sdělil Penrightovi jméno belgické firmy. Angličana to zjevně nijak neohromilo.


  „Dobře, Ryane. Zítra mám schůzku se svým agentem. Mým hlavním cílem je rozptýlit jeho obavy, ale také se z něj pokusím dostat něco víc. Možná by nám mohl poskytnout interní dokumenty o vlastníkovi toho dvousetčtyřmilionového účtu.“


  „Vsadím se, že je vedený na krycí firmu,“ opáčil Ryan. „Bude sakra těžké něco na ni vyhrabat.“


  „Napadá vás něco, co by nám mohlo pomoct?“ zeptal se Penright.


  „Ano. Kdyby vám mohl dát informaci o tom, jak se ty peníze dostávají do banky, tak by to pomohlo víc než informace o vlastníkovi účtu.“


  „Vážně? Jak to?“


  „Protože každá země má trochu jiné zákony o bankovním tajemství. Pokud peníze přišly z nějaké jiné západní banky, může se nám podařit identifikovat vlastníka účtu tam.“


  „To je dobrý nápad.“


  „Samozřejmě o vašem zdroji nic nevím,“ pokračoval Jack. „Možná nemá přístup k informacím o převodech. Kdyby se po nich musel moc pídit, mohlo by to být příliš riskantní.“


  „Jasně,“ odpověděl Penright. „Řeknu mu, ať si dává pozor.“


  „Můžu pro vás udělat ještě něco?“ zeptal se Jack.


  „Stačí, když budete dál přemýšlet. My muži činu vždycky oceníme, když nás jistí nějaký rozvážnější mozek.“


  Ryan chvíli váhal, jestli si to má vykládat jako urážku, ale pak to nechal plavat.
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  Současnost


   


   


  CLARK, CHAVEZ A CARUSO SE VRÁTILI z krymské expedice do hlavního města zmítaného pouličním násilím a protestními pochody. Politické rozbroje vládly všem zprávám a v kyjevských ulicích po sobě střílely zločinecké bandy a policie.


  Nejdřív zajeli za ostatními do konspiračního bytu, potom Igor Kryvov odvezl Clarka do grandhotelu Fairmont. Počítal s tím, že vklouzne zpátky do role znuděného novináře, který se rozhodl nechat svého zaměstnavatele platit mu ubytování v luxusním pětihvězdičkovém hotelu.


  Jakmile však Clark došel ke dveřím hotelu, zjistil, že za ty dva dny, co byl pryč, došlo k určitým změnám.


  První znamení, že všechno není jako dřív, dostal, když ho přede dveřmi do foyeru zastavil uniformovaný příslušník vojsk kyjevského ministerstva vnitra a chtěl vidět jeho pas. Clark mu ukázal svoje krycí dokumenty, a zatímco si je přísně vyhlížející důstojník prohlížel, Clark mu vysvětlil, že je ve Fairmontu ubytovaný.


  Policista mu vrátil pas a prohlásil: „Už ne. Hotel je uzavřen.“


  Než se Clark zmohl na odpověď, vyšel ven jeden ze zaměstnanců hotelu. Nechal si od něj nadiktovat jméno a číslo pokoje a s velikými zahanbenými omluvami mu vysvětlil, že mu obratem přinesou dolů zavazadla, ale bude se muset ubytovat někde jinde.


  Clark zareagoval nechápavě a arogantně, ale jen proto, že to odpovídalo jeho roli. Ve skutečnosti se mohl trochu rozhlédnout po vestibulu, když zaměstnanec vycházel ven, takže mu bylo naprosto jasné, co to znamená. Sedm silných mužů zabralo celý hotel, místní policie a dokonce vnitřní vojsko ministerstva vnitra chránily budovu a nepouštěly dovnitř nikoho, kdo tam nepatřil.


  To byl zajímavý posun. Mimo jiné to svědčilo o tom, že určitá část ukrajinského vedení, na místní i celostátní úrovni, otevřeně podporuje jednání Zjizveného Gleba a Sedmi silných mužů.


  Clark uvažoval, jestli dalším krokem bude vojenský převrat, nebo jestli budou všichni příznivci ruských zločinců ve městě jenom sedět a čekat, až Rusové vtrhnou na Ukrajinu a obsadí ji.


  Clark počkal, až mu přinesou zavazadla, potom se vrátil do konspiračního bytu. Bylo mu jasné, že musí najít jiný konspirační byt blíže hotelu, aby mohli monitorovat, kdo chodí dovnitř a ven. Začínalo to vypadat, že Fairmont je epicentrem jakési vzpoury, a Clark chtěl tamní dění sledovat pěkně zblízka, aby pochopil pravidla hry a poznal hráče.


  Celý večer hledali, kam by se v centru města mohli přestěhovat. Při tom se pustili do steaků se salátem, které jim Igor přivezl z nedaleké restaurace. Na televizi měli jako obvykle naladěný ukrajinský kanál ICTV a zvuk puštěný nepříjemně nahlas, aby obelstili všechny štěnice v bytě. Celý večer se šest mužů snažilo řvoucí televizi nevnímat, ale hlavní zpráva zpravodajské relace ve 23.00 upoutala nejprve pozornost Igora Kryvova a o pár vteřin později i Johna s Dingem, kteří uměli rusky dost dobře na to, aby pochytili většinu toho, co v ukrajinské televizi říkají.


  Ostatním Igor překládal: „Před Verchovnou radou, tedy parlamentem, který sídlí na Ústavním náměstí, bude za hodinu projev. Televize ho bude přenášet v přímém přenosu. Vystoupí Oksana Zujevová.“


  „To je kdo?“ zajímal se Driscoll.


  „Vede proruský blok v našem parlamentu. Když nacionalisté přijdou o moc, má našlápnuto stát se novou premiérkou.“


  „To je tak populární?“ zeptal se Chavez.


  Igor pokrčil rameny. „Valerij Volodin ji podporuje, takže její partaj dostává od Rusů tajně peníze i pomoc.“


  Zatímco probírali chystaný projev, zvedl Gavin hlavu od obrazovky, na níž sledoval po městě pohyb GPS vysílačů. „Říkal jste něco o Ústavním náměstí?“


  „Jo,“ potvrdil Igor. „Říkal jsem, že tam vystoupí Zujevová s tím projevem.“


  Gavin vzal ze stolu poznámkový blok, něco do něj naškrábal a podal ho Driscollovi. Ten si vzkaz přečetl a poslal blok dál.


  Když doputoval k Dingovi, přečetl si: „První auto, které jsme tenkrát napíchli – označené jako cílové vozidlo číslo jedna – je zrovna na Ústavním náměstí; stojí. Zdá se, že je tam zaparkované.“


  Ding se podíval na Doma. A nahlas, aby to i přes ryk televize zaznamenaly odposlechové mikrofony, prohlásil: „Hele, tak to bychom na ten projev měli vzít kameru a něco natočit.“


  Dom si rychle ukrojil velké sousto steaku. Než si ho nacpal do pusy, zahlaholil: „Jdeme na to. Sbalím věci.“


   


  ZA TŘI ČTVRTĚ HODINY zastavili Chavez s Carusem před budovou Verchovné rady, kde zasedal ukrajinský parlament. Chvíli trvalo, než se jim na Ústavním náměstí podařilo zaparkovat; ne že by prostranství praskalo ve švech, ale pár stovek lidí přešlapovalo kolem pódia postaveného přímo před ohromnou neoklasicistní budovou, poslouchalo projevy a čekalo, až dorazí hlavní hvězda.


  Na místě měly své zástupce desítky mediálních skupin; tísnili se v jednom houfu přímo pod pódiem. Ding s Domem vytáhli videokameru, přesvědčili se, že se jim na krku houpou novinářské průkazy, a šli se mačkat s nimi.


  Oba měli v uších bezdrátová sluchátka s mikrofonem, takže mohli neustále komunikovat s Gavinem Bierym. Gavin mluvil potichu, pokud vůbec; obvykle se snažil svoje poznámky zastřít pro případ, že by ho někdo odposlouchával přes štěnice, které zcela jistě FSB do jejich bytu nainstalovala.


  Když kráčeli přes náměstí k pódiu, Gavin je nasměroval k parkovišti, na němž stálo cílové vozidlo číslo jedna. Na místě zjistili, že auto stojí na oploceném parkovišti za zavřenou branou uvnitř areálu samotné Verchovné rady.


  To bylo zajímavé. Nemohli se sice dostat až k autu, aby zjistili něco bližšího o jeho majitelích, ale výběr parkovacího místa naznačoval, že si muži, kteří byli navštívit Zjizveného Gleba, mohou dovolit zaparkovat na pozemku ukrajinské vlády.


  Potom Ding s Domem pokračovali k improvizovanému pódiu a protlačili se davem dopředu, jako by byli skuteční novináři.


  Mítinku, který vypadal jako na míru šitý pro televizi, se účastnilo několik politiků. Někteří už k davu mluvili, ale na hlavní hvězdu se stále ještě čekalo.


  Na pódiu měla stanout osamělá žena. A všichni přítomní novináři přišli kvůli ní. Zujevová vedla Stranu jednoty ukrajinských regionů, hlavní proruskou formaci v zemi, a nijak se netajila ambicí stát se po příštích volbách premiérkou.


  Od dnešního projevu se nedalo čekat nic víc než výčet stížností na pronacionalistickou stranu Jedna Ukrajina. Toto vystoupení proti vládnoucí straně mělo ještě víc upevnit Oksaninu pozici na proruském východě země, získat přízeň Moskvy a výrazně přiblížit bezvýhradnou podporu Rusů v nadcházejících volbách, tedy klíčový prvek vítězné strategie.


  Zujevovou a jejího manžela spojovali v dobách, kdy patřila k nejmocnějším zákonodárcům v zemi, s nejrůznějšími korupčními skandály, ale Jedné Ukrajině se nikdy nepodařilo ji odsunout do ústraní ani jí nic konkrétního přišít. Díky své inteligenci a suverénnímu vystupování před kamerou dokázala hodně zjemnit svůj mediální obraz, přestože při hlasování v parlamentu většinou razila tu nejtvrdší linii.


  Bez ohledu na to, co si kdo myslel o její politice, každý musel uznat, že je Oksana krásná a pozoruhodná žena. Padesátiletá blondýna nosila vlasy spletené do tradičních ukrajinských copů, oblékala se do slušivých designérských kostýmků s jemnými, ale nepřehlédnutelnými vlivy tradičních ukrajinských oděvů.


  Ding a Dom všechno natáčeli, přičemž neustále vyhlíželi dva muže, které vyfotografovali, jak nastupují do cílového vozu číslo jedna. Pátrali v davu, ale byla tam spousta lidí a o poznání méně světla, takže věděli, že museli mít obrovské štěstí, aby je odhalili.


  Zatímco se rozhlíželi, ohlásil jeden ze stranických lídrů Oksanu Zujevovou. Vstala ze židle, zamávala davu a usmála se, čímž hned získala oba Američany, dosud pevně stojící na straně nacionalistů, pro svou věc. Potom se vydala k mikrofonu na kraji pódia.


  Nedošla k němu.


  Ozvala se hlasitá rána, kterou později mnoho přítomných novinářů přirovnávalo k prásknutí výfuku, ale Dom s Dingem hned poznali výstřel z velkorážní pušky.


  Oksana Zujevová sebou prudce trhla dozadu. Všechny kamery zaznamenaly, jak jí z tváře zmizel úsměv a nahradil ho nechápavý výraz, potom se tiše svezla na pódium. Zůstala ležet na zádech.


  Na prsou se jí rozlila krvavá skvrna.


  Ozvěny výstřelu se odrážely od členité neoklasicistní fasády Verchovné rady, takže se jen stěží dalo určit, odkud se střílelo. Členové ochranky se s tasenými zbraněmi zmateně otáčeli kolem dokola a desítky novinářů se přikrčily k zemi. Lidé začali ječet, křičet a utíkat všemi směry.


  Ding s Domem se přikrčili jako všichni novináři a diváci kolem nich, ale očima prohledávali okolí a podle rány na hrudi Zujevové se snažili odhadnout, odkud výstřel přišel.


  Soustředili se na park západně od ulice Michaila Hruševského.


  Vyskočili a rozběhli se k autu na druhé straně náměstí, ale než se rozjeli směrem k parku, doprava se úplně zastavila, protože policie začala oblast uzavírat.


  Chavez ze zoufalství praštil do volantu.


  Caruso promluvil do headsetu: „Gavine. Cíl jedna. Hýbe se to auto?“


  Chvíle ticha, potom: „Ano. Jede na západ skrz park.“


  Chavez se podíval na zátaras před nimi. Terénní vůz s lokalizátorem GPS se dostal za něj, a než oni projedou, bude dávno pryč.


  „Doprdele. Jsou pryč.“


  „Já to nechápu,“ ozval se Dom. „Zjizvený Gleb přece dělá pro Rusy, ne?“


  „Rozhodně to tak vypadá. Dělá špinavou práci pro FSB.“


  „Ale ta ženská, co ji zrovna zabili, přece byla oblíbenou ruskou političkou na Ukrajině. Proč by se jí sakra Rusové chtěli zbavovat?“


  Ding by mu to býval řekl, kdyby si Dom neodpověděl sám.


  „No jasně, když někdo sejme šéfku proruské partaje, hodí se to na nacionalisty,“ shrnul.


  „Jojo,“ souhlasil Chavez. „Obě strany teď po sobě ještě víc půjdou. A kdo asi tak myslíš, že sem přijde zjednat pořádek?“


  Caruso tiše hvízdl. „Sakra, Dingu. Jestli Kreml zabil svoji vlastní političku v Kyjevě, tak je to fakt hodně chladnokrevné.“


  Vyjeli z řady čekajících aut a rozjeli se opačným směrem. Napíchnuté auto teď nemělo smysl pronásledovat. Najít si je mohli kdykoliv později.
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  Před třiceti lety


   


   


  ANALYTIK CIA JACK RYAN se znovu ocitl v přepychové kanceláři nejvyššího šéfa MI6 sira Basila Charlestona. Bylo pozdní odpoledne, den poté, co Jack volal Davidu Penrightovi do Zugu, aby mu oznámil, že CIA nenašla žádný alternativní motiv vraždy Tobiase Gablera. Ryan předpokládal, že Basil dnes hovořil s ředitelem CIA Judgem Arthurem Moorem, protože se mu Greer zmiňoval o tom, že CIA chce SIS formálně požádat, aby z agenta ve švýcarské bance udělala bilaterální zdroj.


  Teď seděl Jack v Basilově kanceláři, a jelikož byl styčným důstojníkem CIA při MI6, počítal s tím, že se dozví, do jaké míry bude moci americká tajná služba využívat agenta v Ritzmann Privatbankiers.


  „Tak tedy,“ začal Charleston, „hovořil jsem s vašimi šéfy v Langley a ti velmi usilovali o větší zapojení do akce, která právě probíhá ve Švýcarsku. S tím jsem souhlasil.“


  Než stačil Ryan odpovědět, Basil pokračoval: „Náš agent v Ritzmann Privatbankiers má krycí jméno Morningstar. Je jedním z ředitelů banky, proto má přístup k širokému spektru informací o účtech i klientech.“


  No, pomyslel si Ryan, zdá se, že dnešek bude zajímavý den.


  Potom Basil mluvil o věcech, které už Ryan několik dní předtím slyšel od Penrighta: že to vypadá, jako by KGB dost riskantně dohledávala velké množství ukradených peněz, které někdo uložil na číslovaný účet u RPB.


  Když si Jack vyslechl Basilovo shrnutí situace, poznamenal: „Předpokládám, že vám CIA výměnou za tenhle poklad něco nabídla.“


  Charleston povytáhl obočí. „Oni vám to neřekli?“


  Jack naklonil hlavu ke straně. „Co mi měli říct?“


  „Nabídli vás.“


  „Mě?“


  „Ano. Pošleme vás hned do Švýcarska.“


  Ryan se narovnal. „Kde budu dělat co?“


  „Chtěli bychom, abyste odjel do Zugu a spolupracoval s Penrightem přímo v terénu. Má od našeho zdroje v bance získat další informace: čísla účtů, informace o převodech, informace o trustech a veřejných nadacích, které založily krycí společnost, jíž patří onen velký účet. Tyto informace bude pochopitelně třeba velmi pečlivě prozkoumat, a já souhlasil s tím, že u toho bude zástupce CIA – přímo na místě, který cokoliv zajímavého pošle rovnou do Langley. CIA se na oplátku zavázala, že nám poskytne podporu při vytěžování těch informací.“


  „Tohle je hrozně rychlé,“ namítal Jack.


  „Pravda. Situace se rychle vyvíjí.“


  „Myslíte ve smyslu, že váš zdroj nemusí na svém místě dlouho vydržet?“


  „Bohužel ano, i když je Davidovým úkolem zajistit jeho bezpečí.“


  „Jak dlouho už Morningstara řídíte?“


  „Přišel za námi den poté, co ho v kanceláři navštívili ti lidé z KGB a vyhrožovali mu.“


  „Sám se přihlásil?“


  „Ano. Nelíbí se mu, že jeho banka pracuje pro Rusy, a ty osobní hrozby ho definitivně postrčily na druhou stranu barikády.“


  „Takže je tak nový, že jste ho ani nestačili pořádně vytěžit.“


  „Nedostali jsme od něj nic jiného než ten seznam klientů a zaměstnanců, o nějž jsme se s vámi už podělili. Jak jsem říkal, má dodat další podrobnosti o tom účtu. Doufáme, že se nám ho nějak podaří uchránit před tím, co se děje, abychom mohli v budoucnu využívat jeho informace. Ale teď potřebuje naši pomoc.“


  Basil položil Jackovi ruku na koleno. „Pojedete?“


  Jack neodpověděl hned. Místo toho se zadíval z okna na Temži.


  Charleston si toho váhání všiml. „Vím, že nejste žádný bankéř.“


  „Nejde o to, že nejsem bankéř. Hlavně nejsem terénní operativec.“


  „Jacku, v Římě jste byl skvělý a loni při té záležitosti se severoirskými teroristy jste byl víc než skvělý. Jste sice analytik, ale v poli jste velice schopný. Mimoto budete pracovat z našeho tamního konspiračního bytu. Osobně jsem ho neviděl, ale jsem si jist, že tam budete mít pohodlí a bezpečí.“


  Jack věděl, že nakonec kývne. Vždycky kývl, když ho požádali.


  „Kdy mám odjet?“


  „Představuji si to tak, že vás řidič hned odveze domů, abyste se sbalil,“ oznámil mu Charleston.


  „Ale… Cathy. Musím si promluvit s Cathy.“


  Sir Basil sebou trhl. „Ano, jistě. Omlouvám se. Jsem zvyklý řídit terénní pracovníky, jako je Penright. Ti mohou vyrazit kdykoliv kamkoliv.“


  „Já ne, Basile. Jsem sice týmový hráč, ale doma mám také jeden tým.“


  Charleston přikývl. „Samozřejmě. Odletíte tedy zítra. Promluvte si dnes večer s lady Caroline a zítra ráno přijďte s kufrem.“


  Jackovi došlo, že právě dostal rozkaz, aby se zítra hlásil sbalený na cestu. Takže večer se Cathy určitě nebude na nic ptát.


   


  PAN A PANÍ RYANOVI SE SEŠLI na Victoria Station a nastoupili do zpátečního vlaku v 18.10 do Chathamu. Jack nemluvil o zítřejší cestě do Švýcarska, ani když se Cathy ptala, jak bylo v práci, a přemítal, jestli to kvůli tomu doma slízne. Ale věděl, že vlak není zrovna ideální místo na oznámení, že ho MI6 a CIA společně posílají na tajnou misi.


  Cestou domů od vlaku Jack navrhl, že by se mohli zastavit v místní čínské restauraci a koupit večeři. Cathy se ten nápad moc líbil. Několik hodin dnes operovala a představa, že přijde domů a rovnou zasedne ke stolu k hotovému jídlu, ji výborně naladila.


  Přesně to měl samozřejmě Jack v plánu.


  Snědli večeři, pohráli si s dětmi a potom, teprve když Sally s Jackem Juniorem tvrdě spali, požádal Jack Cathy, aby si sedla na gauč v obýváku.


  Cathy uviděla dvě sklenky červeného vína na konferenčním stolku a hned znervózněla.


  „Kam jedeš a na jak dlouho?“


  „No…“


  „Nemůžeš mi říct kam. Chápu. Ale na jak dlouho?“


  „Zlato, já nevím. Minimálně na pár dní.“


  Cathy si sedla a Jack postřehl, jak se změnila. Někdy byla hravá, jindy laskavá nebo mateřská. Ale když šlo do tuhého, měla Cathy sklon přehodit vypínač a najednou vystupovala velmi věcně, skoro nezúčastněně. Jack si byl jistý, že to má z práce. Dokázala získat od problému odstup, aby jej buď vyřešila, nebo se s ním aspoň popasovala.


  „Kdy odjíždíš?“ zeptala se.


  „Je to poněkud naléhavé. Rád bych ti řekl víc podrobností, ale…“


  „Takže odjíždíš zítra? Je to tak?“


  Kolikrát Jacka napadlo, že stačí, aby si jen něco pomyslel, a Cathy to hned ví. Nikoho s lepší intuicí v životě nepoznal.


  „Ano. Posílají mě Greer s Charlestonem.“


  Povytáhla obočí. „CIA i SIS. Bude to nebezpečné?“


  „Ne. Vůbec ne.“


  „Když jsi naposledy odjížděl na pár dní pryč, říkal jsi mi totéž,“ opáčila Cathy. „Po návratu ses pak přiznal, že to bylo víc, než o co bys stál. Copak jsi zapomněl, copak Greer s Charlestonem zapomněli, že máš v popisu práce analýzy?“


  „Jsem analytik. Odjedu do domu ve spřátelené západní zemi, kde budu studovat dokumenty.“


  „V Century House to dělat nemůžeš?“


  Jack pokrčil rameny, chvíli nevěděl, co na to říct. Potom odvětil: „Je to dost naléhavé. Potřebujeme mít na místě někoho, kdo ty informace projde, vyhodnotí a rozešle je do Londýna a Langley.“


  „Nač ten spěch?“


  Jack to viděl v Cathyiných očích. Už z něj vymámila víc informací, než kolik jí chtěl dát, a teď pásla po dalších.


  Jeho žena by byla sakra dobrý špion.


  „Všechno bude v pořádku,“ konejšil ji. „Musím odjet, ale slibuju, že se tam nezdržím ani o minutu déle, než bude nezbytně nutné.“


  Políbil ji a ona po chvíli jeho polibek opětovala.


  Jack se hrozně omlouval, ale hned potom musel jít nahoru do pracovny a zavolat ze zabezpečeného telefonu do Švýcarska. Znovu ji políbil a nechal ji sedět v obýváku na gauči.


  Cathy zůstala sama s vínem. Nebyla z toho vůbec nadšená. Její muž sice prokázal, že dokáže obstát v nebezpečných situacích, ale nikdy neprošel Farmou – výcvikovým zařízením CIA pro terénní operativce.


  Věděla, že se bude maximálně snažit a že udělá všechno pro to, aby se vrátil domů k rodině, ale tam venku číhala nebezpečí, kterým jako by se nedokázal vyhnout.


  A ze všeho nejvíc Cathy Ryanová nechápala, proč se vlastně z Jacka – manžela, otce, historika a kancelářského analytika – stal v podstatě špion.
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  Současnost


   


   


  VALERIJ VOLODIN MĚL VE ZVUKU CHODIT tak rychle, že měli ostatní co dělat, aby mu stačili, ale to ráno se pohyboval ještě rychleji než obvykle. Když se vyřítil z výtahu a rázoval po chodbě dvaadvacátého patra moskevské centrály Gazpromu, dokázali s ním držet krok jen ti fyzicky nejzdatnější členové jeho doprovodu. Představitelé Gazpromu, osobní tajemníci a lidé z tiskového zůstali zoufale pozadu, zatímco velký šéf mířil k supermodernímu řídicímu středisku obří energetické firmy.


  Zaměstnanci plynárenského gigantu sledovali přes skleněné stěny svých kanceláří nebo vykukovali ze svých kójí, když se kolem nich ruský prezident hnal jako žíznivá čára. Přes pět tisíc z téměř půl milionu zaměstnanců Gazpromu pracovalo přímo tady v centrále. Byli zvyklí, že se jim po chodbách promenádovali pohlaváři, protože Gazprom byl polostátní firma a ty části společnosti, které oficiálně ruský stát nevlastnil, držela více či méně tajně vládnoucí elita.


  Ale Volodin tu byl zatím jenom jednou, tehdy, když odřízli od plynu Estonsko.


  Každému, kdo ho dnes ve dvaadvacátém patře viděl, a zvlášť těm, kteří si všimli jeho energického chování a měli trochu přehled o tom, co se děje ve světě, bylo jasné, proč přišel.


  Volodin vstoupil do řídicího sálu a náhle se zastavil. Byl sice cílevědomý a sveřepý, snad až patologicky, ale i jeho ohromil pohled, který se před ním otevřel. Zhruba padesátka zaměstnanců tvrdě pracovala u stolů a za nimi na zdi znázorňovala digitální mapa o ploše třicet na osm metrů podsvícený labyrint různě propojených a všelijak zbarvených plynovodů. Bylo to grafické znázornění rozvodné sítě Gazpromu, která dohromady měřila 175 tisíc kilometrů a sahala od Sibiře po Atlantik a od Arktidy po Kaspické moře.


  Tady, v nervovém centru celé sítě, stačilo do počítačového terminálu zadat pár příkazů, odříznout celou Evropu od plynu a uvrhnout tak desítky milionů lidí do tmy a chladu, ochromit průmysl a dopravu.


  A přesně to měl ruský prezident v plánu.


  Volodin si připravil projev: součástí jeho doprovodu byl i kameraman, který právě dorazil a hned začal natáčet.


  Jenže Volodin si to rozmyslel. Usoudil, že čím méně toho řekne, tím víc vyzní jeho činy. Došel do přední části sálu a obrátil se k pracovníkům. Všichni, muži i ženy, seděli s očima doširoka otevřenýma a čekali na instrukce, o nichž věděli, že musejí přijít.


  Prezident Ruska zavelel: „Dámy a pánové, všechny plynovody do Ukrajiny a přes Ukrajinu budou uzavřeny. Okamžitě.“


  Lidé z řízení toku zemního plynu na Ukrajinu dostali echo ještě předtím, než Volodin dorazil. Ale nikdo nic neříkal o plynu, který Ukrajinou jen protékal a mířil do západní Evropy.


  Ředitel tranzitních plynovodů seděl ve druhé řadě. Samozřejmě prezidentův rozkaz vykoná, ale nechtěl udělat žádnou chybu. S velkým přemáháním se zvedl ze židle.


  „Pane prezidente. Jen aby nedošlo k nějakému nedorozumění. Zavření všech plynovodů přes ukrajinské území sníží dodávky plynu do západní Evropy o pětasedmdesát procent.“


  Ředitele tranzitu okamžitě napadlo, jestli touhle otázkou náhodou definitivně nepohřbil celou svou kariéru, ale Volodina naopak zjevně potěšilo, že dostal příležitost rozvést své prohlášení.


  „Současní političtí vládcové Ukrajiny se projevili jako nespolehliví strážci surovin, které tak zoufale potřebují lidé v západní Evropě. Zemní plyn je surovinou, která je v ohrožení, dokud bude Ukrajina nestabilní zemí. My Rusové tímto vyzýváme mezinárodní společenství, aby vyvíjelo tlak na Kyjev, aby se polepšil. Je jaro, Evropa ještě několik měsíců nepocítí nejdrastičtější dopady tohoto opatření a jsem si jist, že nám Evropa pomůže tuto krizi zmírnit dříve, než udeří mrazy. Mimoto mě ani tak nezajímají evropské energetické potřeby, jako mám obavy o ruské občany doma i v blízkém zahraničí. Doufám, že po tomto rozhodnutí uzavřít vývozní plynovody si všichni uvědomí naléhavost situace.“


  Na Volodinově tváři nebylo ani stopy po úsměvu. Nenásledoval žádný ďábelský smích. Výnos, kterým mohl uškodit milionům lidí, vydal úplně suše, bez emocí, jako by šlo o nějaké jednoduché rozhodnutí z dílny nevýznamného státního úředníka.


  Proces uzavírání plynovodů byl překvapivě rychlý a přímočarý. Volodin tam stál a s rukama v bok sledoval, jak na obří nástěnné mapě mění první linky barvu ze zelené nejprve na žlutou a nakonec na červenou, která značila úplné uzavření trubky.


  Nečekal, až celý proces proběhne, konec konců těch plynovodů na Západ vedlo opravdu hodně. Místo toho všem řekl, ať tak pokračují dál, a vykročil z řídicího střediska stejně rychle, jako se tam přiřítil.


   


  ZA PÁR MINUT UŽ BYL VOLODIN DOLE V PŘÍZEMÍ a nasedal do své limuzíny. Když se rozjeli na sever do města pruhem vyhrazeným pro vládní automobily, podíval se prezident vedle sebe na šéfa své kanceláře. „Vytoč mi Talanova.“


  Při čekání listoval štosem papírů na klíně a popíjel čaj ze zdobeného hrnku.


  Chvíli nato podal ředitel prezidentské kanceláře Volodinovi mobilní telefon. „Roman Romanovič?“


  „Da, Valeriji.“ Na veřejnosti by Talanov nikdy Volodina křestním jménem neoslovil, ale Talanov se prakticky na veřejnosti neukazoval, takže nebylo co řešit.


  „Proběhlo vytěžení té základny CIA v Sevastopolu?“ zeptal se Volodin.


  „Da. Ale výsledky nejsou takové, v jaké jsme doufali. Američané se evakuovali spolu s většinou svého vybavení a zbytek zničili. Našim specnaz i nepravidelným jednotkám Sedmi silných mužů způsobili těžké ztráty.“


  „A nic z toho?“ Než stačil Talanov odpovědět, Volodin navázal: „Kolik je mrtvých? A co těla zabitých Američanů?“


  „V hlavní budově na pozemku našli spoustu krve. Pokud je mi známo, bylo tam tolik krve, že můžeme s jistotou říct, že Američané ztratili několik lidí. Ale všechna mrtvá těla odvezli, když příslušníky CIA přiletěla evakuovat americká námořní pěchota.“


  „Zatraceně.“


  „Nět problem. To bude v pořádku, Valeriji. Vytěžíme z toho diplomatické vítězství.“


  „Jak?“


  „Zrovna natáčíme rozhovory s Ukrajinci, kteří na základně pracovali. Řeknou, co budeme chtít. Navíc máme natočené americké letadlo nad městem. Američané budou tvrdit, že se jednalo o Aliancí posvěcenou záchrannou akci vojáků, kteří tam byli v rámci programu Partnerství pro mír, ale ty oznámíš, že se CIA snažila z Krymu destabilizovat celou širokou oblast.“


  „Chtěl jsem hmatatelné důkazy.“


  „Promiň, Valeriji, ale jestli jsi chtěl mrtvoly Američanů, měl jsi dát černomořské flotile povolení sestřelit ta americká letadla z oblohy. Ale do toho mi nic není.“


  „Ne, Romane, do toho ti skutečně nic není. Nechtěl jsem kvůli Sevastopolu vyvolat válku s Amerikou. Chtěl jsem důkaz provokace CIA v Sevastopolu, abych ho mohl ve vhodnou chvíli použít proti Američanům.“


  „To chápu. Ale kdybys…“


  „Potřebuju, abys na tom ještě zapracoval, Romane. Potřebuju nějaký čin, který by se dal svést na působení CIA v té oblasti.“


  Na druhém konci linky se na chvíli rozhostilo ticho. Ta odmlka by byla mnohem delší, kdyby se Roman Talanov a Valerij Volodin tak dlouho neznali.


  „Rozumím, Valeriji,“ prohlásil nakonec Talanov. „Něco vytvořím a použiju materiály, které jsme získali na sevastopolské základně, abych předložil nevyvratitelné důkazy.“


  „Rychle. Velmi rychle. Zrovna jsem zastavil dodávky plynu na Ukrajinu i přes ni.“


  „Hned se do toho pustím. Paka.“ Na shledanou.
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  Před třiceti lety


   


   


  ANALYTIK CIA JACK RYAN SE VRÁTIL do centrály MI6 v Century House sbalený na cestu do Švýcarska. Na Heathrow musel být až v poledne, a tak se rozhodl, že bude ještě hodinu a půl něco dělat, než vezme kufr, sejde dolů a nasedne do taxíku.


  Ze všeho nejdřív chtěl zavolat Davidu Penrightovi do Zugu, aby zjistil, jestli dostal od Morningstara slíbené dokumenty, a aby se zeptal, jestli pro něj anglický špion nemá ještě nějaké instrukce.


  Zrovna se vrátil ke stolu s první ranní kávou a chystal se zapnout šifrovanou linku, když do kanceláře vrazil šéf ruské pracovní skupiny Simon Harding. „Charleston si tě žádá do své kanceláře, teď hned.“


  Jack si všiml zděšení v Hardingově tváři.


  „Co se děje?“


  „Neptej se a běž, člověče.“


   


  PÁR MINUT NATO VYSTOUPIL JACK z výtahu před ředitelovou rohovou pracovnou. Cestou nahoru mu hlavou proběhlo několik možných scénářů, ale musel si přiznat, že si nedokáže představit, z čeho je Harding tak rozrušený.


  Charleston stál u svého stolu ve společnosti šestice mužů, které Ryan neznal. Hned jak se sir Basil otočil a uviděl Jacka, pokynul mu: „Sedněte si, Jacku.“


  Jack si sedl na gauč a sir Basil se posadil naproti němu. Ostatní muže mu nepředstavil.


  „Co se stalo?“


  „Hrozná věc. David Penright… je mrtvý.“


  Jack cítil, jak se mu sevřel žaludek. „Panebože.“


  „Zrovna jsme se to dozvěděli.“


  Ryan to nemohl pochopit. „Co se sakra stalo?“


  „Přejel ho autobus.“


  „Autobus?“


  Jeden z šesti mužů k nim přistoupil a sedl si na gauč naproti Ryanovi. „Zjistí se, že hodně pil,“ prohlásil. „Jako většina důstojníků v terénu si přihnul víc, než by bylo zdrávo.“


  „Včera… včera večer jsem s ním mluvil. Nic mu nebylo.“


  „Konspirační byt v Zugu opustil v devět hodin večer,“ odpověděl ten muž. „Patrně hned poté, co s vámi domluvil. Pak šel na schůzku s Morningstarem. A potom vyrazil do místních barů.“


  „A vy jste kdo?“ zeptal se Jack.


  Sir Basil si odkašlal. „Jack Ryan, Nick Eastling. Útvar kontrašpionáže.“


  Potřásli si rukama, ale Ryan byl stále ještě v šoku.


  Eastling pokynul hlavou ke zbylým pěti mužům u okna. „Támhle to je můj tým.“


  Pětice se na Jacka jen beze slova dívala.


  Jack se obrátil na sira Basila, aby mu vysvětlil, co to má znamenat. „Nick a jeho tým budou vyšetřovat Davidovu smrt,“ oznámil mu Basil. „Švýcaři už v podstatě došli k závěru, že to byla nehoda, a naše curyšská pobočka je kontaktuje s žádostí, aby vyšetřování rychle a v tichosti ukončili, aby to naše mohlo co nejdřív začít.“


  „My zjistíme totéž,“ ozval se znovu Eastling. „Svědci vypověděli, že Penright vyšel z pivnice zhruba v půl jedné, vykročil do silnice, aby si mávl na taxík, načež zavrávoral a z volného pruhu spadl přímo mezi auta. Přejel ho autobus městské hromadné dopravy. Jeho řidič spolupracuje s policií, jak to jen jeho stav dovoluje. Švýcaři říkají, že má z té nehody trauma.“


  Jackovi to připadalo stejně neuvěřitelné, jako tomu Eastlingovi naprosto jasné. „Vy tomu vážně věříte?“


  „Nebyl to žádný atentát,“ odpověděl Eastling. „Až získáme ostatky, samozřejmě uděláme toxikologická vyšetření, ale mám takový pocit, že zjistíme, že měl v sobě tolik ginu, že jedinou záhadou jeho smrti je, jak se mu sakra podařilo zvednout se z barové židle a vypotácet se ven z hospody.“ Eastling se lehce otřásl, jako by nechtěl o mrtvých mluvit zle, ale pak dodal: „David měl problém.“


  Ryan odtrhl pohled od kontrarozvědčíka a zeptal se Charlestona: „Ví Morningstar, že je Penright po smrti?“


  „Ne. Penright měl u sebe falešné doklady na jméno Nathan Michaels. Taková smrt se tam dostane do zpráv, ale novináři ho identifikují pod tím falešným jménem. Morningstar ho nepozná.“


  „Musíte to Morningstarovi říct.“


  „O tom jsme ještě nerozhodli,“ oznámil mu sir Basil. „Nechceme ho zbytečně vyplašit.“


  „Zbytečně? Všude kolem něj umírají lidé.“


  Eastling si odkašlal. „Došlo ke dvěma úmrtím. Ani jedno z nich podle našich zjištění Morningstara nekompromitovalo.“


  „Tito pánové odjedou do Švýcarska a zahájí vyšetřování,“ dodal sir Basil. „Mluvil jsem s Jamesem Greerem a Arthurem Moorem z Langley. Přáli bychom si, abyste jel s nimi.“


  Ryana ani nenapadlo, že by do Švýcarska neodjel. „Ano. Ano, jistě.“


  Eastlinga očividně jeho odpověď vůbec nepotěšila, ale nahlas nic neřekl.


  „Výborně. Rozhodnutí o tom, jak budeme dál Morningstara řídit, učiníme až po skončení vyšetřování Davidovy smrti. Prozatím se k němu nebudeme přibližovat, takže nehrozí jeho prozrazení,“ uzavřel Charleston.


  Ryan jenom přikývl. Bylo toho na něj najednou moc.


  Eastling vstal. „Tak dobře, Ryane. Můžete jít. Za hodinu se sejdeme dole v hale. Ještě tady musím něco probrat se sirem Basilem.“


  A s tím Nick Eastling v podstatě vyhodil Jacka Ryana za dveře.
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  JACKU RYANOVI JR. TRVALO NĚKOLIK DNÍ, než našel Victora Oxleyho, bývalého špiona MI5 s krycím jménem Bedrock. Nejdřív zavolal Jamesi Buckovi, svému trenérovi boje zblízka v Marylandu. James se přátelil se členy Univerzity a dříve sloužil v SAS, a tak Ryanovi ochotně slíbil, že se diskrétně poptá.


  Jack věděl, že klidně mohl tátovi vyřídit, co se dověděl od sira Basila, a tím by to pro něj celé skončilo. Ale mladého Ryana ten starý příběh zaujal. Po návštěvě u bývalého šéfa MI6 v Belgravii poslal otci e-mail, ve kterém mu pouze oznámil, že se dozvěděl pár detailů a rád by se na to trochu víc podíval.


  Po poměrně rozsáhlém pátrání přišel Buck s tím, že podle jeho známých z SAS je Vick Oxley stále ještě naživu. Nikdo nevěděl, kde bydlí, ale když Buck prošel pár starých záznamů, mohl Ryanovi sdělit aspoň jeho datum narození. Z toho Ryan zjistil, že Oxleymu je devětapadesát. Ryan využil toho, že pracuje ve firmě, jakou je Castor and Boyle, vytáhl si britské daňové výkazy a našel v záznamech přesně jednoho devětapadesátiletého Victora Oxleyho. Bydlel v Corby, dvě hodiny jízdy severně od Londýna. Ryan zavolal na telefonní číslo uvedené v přiznání a zjistil, že je odpojené. Ale byl pátek a Ryanovi zbývalo pár hodin náhradního volna, a tak Sandymu Lamontovi oznámil, že zapíchne práci po obědě a prodlouží si víkend.


  Cesta na sever proběhla úplně bez komplikací, tedy až na to, že toho Ryan zatím moc nenajezdil na levé straně silnice. Nejednou sebou trhl, když ho minulo osobní auto nebo náklaďák zprava, ale zhruba po hodině se jeho mozek začal uklidňovat a zvykat si na ten divný pocit.


  Krátce po čtvrté hodině odpoledne dorazil do Corby a našel správnou adresu. Oxley bydlel ve zchátralém patrovém činžáku s předzahrádkou menší, než měl Jack obývák ve svém bytě na Earl’s Court.


  Ryan prošel po odpadky zaneřáděném trávníku ke vchodu a po schodech vystoupal k Oxleyho bytu.


  Zaklepal, počkal a potom zaklepal znovu.


  Zklamaně se vracel k autu, když si opodál všiml rohové hospody. Usoudil, že neuškodí, pokud půjde zjistit, jestli někdo z místních nezná muže, kterého hledá.


  Hospoda se jmenovala U Žebrácké misky. Ryanovi přišla ve srovnání s nálevnami v City, kam chodíval, trochu tmavá a ušuntělá. Dokonce i místní by očividně souhlasili, že to není žádné terno – přestože byl pátek, čtvrt na pět odpoledne, Ryan napočítal v celé hospodě necelou desítku štamgastů, samé prošedivělé chlapy.


  Ryan si sedl na bar a objednal si pintu ležáku John Courage. Když mu barman přinesl pivo, Ryan položil na pult desetilibrovku a oznámil mu: „Zajímalo by mě, jestli neznáte jednoho místního chlapíka.“


  Statný barman opáčil: „Poznám, když někdo není místní.“


  Jack Ryan se usmál. Něco takového čekal; barman nevypadal na ten typ, co dostal tuhle práci kvůli kouzlu osobnosti. Jack sáhl do peněženky a vylovil další desetilibrovou bankovku. Neměl tušení, jaká je v tomhle kraji obvyklá sazba, ale nehodlal rozhazovat víc peněz, než nezbytně nutně musel.


  Barman si peníze vzal. „Jak se ten chlap jmenuje?“


  „Oxley. Victor Oxley.“


  Barman se zatvářil překvapeně; Jack nevěděl, jak si to má vykládat.


  „Takže ho znáte?“


  „Jo,“ potvrdil hospodský a Jack si všiml, že prvotní nedůvěru vystřídala mírná zvědavost. Usoudil, že podnik patrně navštěvuje větší množství pochybných existencí, které chtěl barman chránit, ale Victor Oxley k nim nepatří.


  Přesto mu řekl: „Dejte mi na sebe číslo. Až se příště staví, předám mu ho, a když bude mít zájem s vámi mluvit… ozve se vám.“


  Jack pokrčil rameny. Neprobíhalo to tak, jak si představoval, ale byl pátek; mohl se ubytovat v nějakém hotelu ve městě a počkat do druhého dne, protože ráno nemusel do práce. Vytáhl z peněženky vizitku společnosti Castor and Boyle a podal ji barmanovi. „Až si s ním promluvím, máte u mě další dvacku,“ oznámil mu.


  Barman povytáhl huňaté obočí a zastrčil si vizitku do náprsní kapsy, aniž se na ni podíval.


  Potom Jack obrátil pozornost k pivu a na telefonu začal hledat nejbližší slušný hostinec, kde by mohl přespat.


  Barman mezitím zamířil ke staříkovi na konci baru. Jack tomu téměř nevěnoval pozornost a soustředil se na svůj mobil.


  Za minutu se barman vrátil a hodil Jackovu vizitku vedle sklenice John Courage. „Je mi líto, mladej. Vick nemá o pokec zájem.“


  Ryan se zadíval na muže na konci baru, který se vpíjel pohledem do svého piva. Nejdřív si říkal, že nepřichází v úvahu, aby mu bylo jenom padesát devět let. Byl vrásčitý a obtloustlý; vypadal jako trochu hubenější verze Santa Clause. Ale při bližším pohledu Ryana napadlo, že by přece jen mohl být mladší, a když pak muž zvedl hlavu a zjistil, že se na něj Ryan dívá, věnoval barmanovi pohled, z něhož odkapávalo, že by mu nejradši zakroutil krkem.


  To je on.


  Jack vytáhl dvacetilibrovku a položil ji na bar, potom si vzal pivo a vyrazil za starcem.


  Oxley zase zabodl pohled do piva. Měl husté vlnité a trochu přerostlé bílé vlasy a bílý plnovous. Při pohledu do jeho krví podlitých očí přepadl Jacka neodbytný pocit, že na tom místě sedí a láme do sebe pivo už od otvíračky.


  Jack promluvil tiše, aby ho nikdo jiný nemohl slyšet: „Dobré odpoledne, pane Oxley. Omlouvám se, že jsem přišel bez ohlášení, ale velmi bych ocenil, kdybyste mi věnoval pár minut času.“


  Starší muž nezvedl hlavu od sklenice. Hlasem stejně tichým jako burácení lokomotivy odsekl: „Vypadni.“


  Paráda, napadlo Jacka.


  Zkusil úplatek. Na barmana to konec konců platilo. „Co kdybych za vás zaplatil útratu a na pár minut bychom si sedli do nějakého boxu?“


  „Řek jsem, vypadni.“


  Sir Basil ho varoval, že by ten muž mohl být nebezpečný.


  Jacka napadlo, že to zkusí ještě jinak. „Jmenuji se…“


  Vousatý muž poprvé zvedl oči od pinty piva. „Vím, co jsi zač.“ A dodal: „Tvůj táta je pěknej sráč.“


  Ryan zatnul zuby. Všiml si, že barman vyšel zpoza baru a baví se s dvojicí mužů v jednom boxu. Všichni se dívali jejich směrem.


  Jack neměl strach, jenom ho to otrávilo. Trápilo ho jenom to, že by měl špatné svědomí, kdyby musel zmlátit deset starých pantátů.


  Zvedl se od baru a podíval na Oxleyho. „Chtěl jsem po vás jenom takovou maličkost. Mohl jste udělat něco užitečného, a nic by vás to nestálo.“


  „Didoprdele!“


  „Vy že jste byl v SAS? Tomu se vážně těžko věří. Fakticky o sebe moc nedbáte, co?“ popíchl ho Jack.


  Oxley znovu zavrtal pohled do piva. Mohutnou rukou pevně stiskl sklenici a Jack si všiml, jak se mu při tom napjaly svaly a šlachy na předloktí.


  „Nemáte mi, co říct?“


  Oxley mlčel.


  „Myslel jsem, že Britové jsou pověstní dobrými způsoby.“ Jack Ryan se otočil a bez ohlédnutí vyšel ven.
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  DEMONSTRACE VE VÝCHODOUKRAJINSKÉM DONĚCKU přilákala přes deset tisíc lidí, třikrát tolik co o týden dříve. Přestože bylo chladno a pršelo, zaplnili prorusky smýšlející Ukrajinci v sobotu odpoledne téměř celý Puškinův bulvár, chtěli, aby jejich hlas bylo slyšet.


  Na tom protestu nebylo nic spontánního. Dnešní akce probíhala jako všechny podobné události za asistence FSB, jejíž agenti operovali po celé východní Ukrajině. Byla to zatím největší demonstrace roku a nebylo žádnou záhadou, proč tomu tak je. Atentát na Oksanu Zujevovou a aktivity NATO v Sevastopolu – zaznívala obvinění, že s tím měla něco společného CIA – přivedly do ulic davy proruských Ukrajinců.


  Muži a ženy v zástupu drželi nad hlavou nové ruské pasy a pochodovali pod transparenty hlásajícími jejich věrnost Rusku, ne Ukrajině. Za posledními opozdilci se po Puškinově bulváru k jihu pomalu šinula dodávka. Potom zahnula na třídu Hurovové, aby mohla celý protestní pochod předjet.


  Pár minut poté najela dodávka zpět na Puškinův bulvár jižně od rudých vlajek v čele průvodu. Zaparkovala na okraji otevřeného náměstí vedle Státního akademického hudebního a dramatického divadla. Na prostranství před majestátní budovou divadla měl protestní pochod zastavit; civilní organizátoři měli pronášet projevy do megafonů a ponoukat dav proti nacionalistům vládnoucím v Kyjevě, potom měl pochod pokračovat dál na východ k řece.


  Dvoučlenná posádka ze zaparkované dodávky nevystoupila. Muži zůstali sedět, kouřili a nezúčastněnými pohledy sledovali dav, který se k nim pomalu přibližoval po Puškinově bulváru.


  Oba patřili k organizaci Sedm silných mužů. Oba se narodili v Rusku, ale poslední dobou žili v Kyjevě, kde pracovali pro FSB.


  Za nimi v nákladovém prostoru dodávky stál jediný dvousetlitrový sud od benzinu, zakrytý celtou. Naplnění sudu měli na starosti ostatní, ale oba mafiánští ranaři dobře věděli, co je uvnitř.


  Silná trhavina známá pod zkratkou RDX, nebo také jako hexogen. Nešlo o žádnou novou ani supermoderní výbušninu; používala se už odedávna, ale na tuhle operaci se výborně hodila.


  Z díry ve víku trčela z granulovité hmoty uvnitř sudu detonační trubička a rozbuška byla připojená na jednoduchý časový spínač. Na časovači svítily tři minuty; stačilo jen zmáčknout tlačítko a odpočet se rozběhl, a tak muži na předních sedadlech dodávky tiše seděli, pozorně sledovali dav a snažili se vyčíhnout správný okamžik pro odpálení bomby.


  Místní policie samozřejmě dohlížela na průběh demonstrace, ale nikoho nenapadlo zkontrolovat auta zaparkovaná podél trasy pochodu. Policisté měli co dělat, aby zabránili demonstrantům v rozbíjení výloh těch pár známých nacionalistických obchodníků na Puškinově bulváru. A navíc jim starosti přidělala překvapivá protidemonstrace nacionalistů, kteří se sešli o pár bloků jižněji na stejné ulici. Na tuto akci sice přišla jen hrstka lidí, ale i tak odlákala část policejních hlídek od protestního pochodu.


  Srocení nacionalistů, kteří mávali nad hlavami ukrajinskými vlajkami a křičeli na pochodující příznivce Moskvy, zorganizovala večer předtím FSB. Ruská tajná služba tak měla prsty v dnešních doněckých akcích obou táborů.


  Když se rudá zástava přiblížila na jediný blok od dodávky s dvousetlitrovým sudem, otevřeli dva členové Sedmi silných mužů dveře. Spolujezdec zmáčkl spínač časovače, klidně vystoupil ven a oba vycházkovým krokem odešli směrem na východ.


  Dvě minuty poté je vyzvedl komplic v autě s ukradenými registračními značkami.


  A minutu nato, zatímco se účastníci protestního pochodu stále ještě houfovali na náměstí vedle Státního akademického hudebního a dramatického divadla, vyslala detonační trubička perkusní vlnu do sudu naplněného hexogenem a exploze dodávky smetla všechno v okruhu pětadvaceti metrů.


  Pár lidí v těsné blízkosti uniklo smrti, protože dodávka stála na parkovišti obklopená auty z obou stran, která poněkud utlumila ničivé účinky bomby. Ale ti, kdo stáli před a za ní, byli v mžiku roztrháni na kousky. Těm, které nezasáhl výbuch plnou silou, ale stáli v dosahu mohutné tlakové vlny, roztrhala exploze bubínky a poškodila vnitřní orgány. A několik lidí ve druhém okruhu obětí, těsně mimo dosah tlakové vlny, zabily kovové střepiny.


  Protestující zachvátila panika. Země byla posetá mrtvými a zmrzačenými; tisíce živých prchaly o život všemi směry a nemilosrdně zadupaly do země každého, kdo upadl.


  Pár minut po útoku kdosi zavolal do místní zpravodajské televizní stanice TRK Ukrajina. Volající tvrdil, že je ukrajinský nacionalista, a přihlásil se k útoku jménem ukrajinského lidu a jeho spojenců na Západě. Prohlásil, že jakýkoliv pokus Ruska obsadit Krym povede k masovému vraždění ruských občanů a odpůrců nacionalistů. Tím v podstatě Rusům a jejich příznivcům na Ukrajině hodil rukavici a postaral se o další, ještě mohutnější vlnu střetů mezi oběma tábory.


  Volající byl ve skutečnosti agentem FSB a volal z kyjevského grandhotelu Fairmont. FSB už rozhodla, že jakmile Doněck obsadí ruské jednotky, odhalí těm zabitým proruským demonstrantům na náměstí vedle Státního akademického hudebního a dramatického divadla pamětní desku.
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  JEŠTĚ TÉHOŽ DNE ODPOLEDNE přiletěl analytik CIA Jack Ryan se šestičlenným kontrašpionážním týmem MI6 do Curychu. Cestovali stejným letadlem, ale každý seděl zvlášť a všichni měli pasy na jména anglických byznysmenů. Ryan byl po celou dobu letu nervózní. Jako mnoha jiným mu nedělalo létání dobře, ale na rozdíl od nich měl jasnou výmluvu. Pokaždé, když se s ním letadlo vzneslo a ve vzduchu jej držely neviditelné síly, jimž tak docela nedůvěřoval, se mu vybavila havárie helikoptéry, kterou deset let předtím jen taktak přežil.


  Ale let proběhl zcela bez komplikací. Hladce propluli švýcarskou celní a pasovou kontrolou a odešli na vlak.


  Z curyšského letiště trvala cesta vlakem do Zugu jen něco málo přes půl hodiny. Každý jel v jiném vagónu a všichni se poté po vlastní ose dopravili do velkého luxusního hotelu poblíž nádraží. Tam šli tři Eastlingovi muži půjčit auta a Nick se zbytkem týmu přeměnil apartmá v nejvyšším patře v improvizované velitelství.


  Na Ryana kontrarozvědčíci SIS po zbytek odpoledne úplně zapomněli, ale večer dorazil do řídicího střediska na plánovanou podvečerní poradu.


  Když se všichni shromáždili, Eastling promluvil ke svému týmu a v podstatě tedy i k Američanovi, který se přilepil k jeho operaci.


  „Tak jo. Ještě teď večer dojde Joey vyzvednout tělo do márnice. S ambasádou v Curychu je to domluvené. Joey se bude vydávat za bratra zesnulého a přímo v márnici si tělo prohlédne, jenom zběžně, abychom měli jistotu, že na něm není nic očividně divného.“


  „Jako co?“ zeptal se Ryan ze zadní řady. Rozhodl se, že se zapojí do vyšetřování, ať se to Nicku Eastlingovi líbí nebo ne.


  Eastling pokrčil rameny. „Nevím. Jako třeba kdyby měl v kapse dopis na rozloučenou. Šíp zapíchnutý v hlavě. Žraločí zuby zakousnuté v zadku. Cokoliv, co by signalizovalo, že nešlo jenom o nešťastnou srážku s autobusem.“


  Ryan měl pocit, že Eastling má dopředu jasno, že nešlo o nic jiného než o nehodu, a celé vyšetřování tak nebude nic než formální divadlo.


  Eastling se obrátil na Joeyho. „Neměl by být problém nechat ho rovnou poslat do Anglie.“


  „Proč musím zrovna já být ten blb, co vyhodí půlku diet na suchý led?“ zeptal se Joey a ostatní se jeho poznámce zachechtali.


  „Schovej si účtenky, kamaráde. Po návratu do Londýna ti všechno proplatí.“


  Ryan zatnul zuby. Davida Penrighta skoro neznal, ale měl vztek, že někdo jeho smrt takhle zlehčuje.


  Eastling pokračoval: „Bart a Leo půjdou do zdejšího konspiračního bytu a zevrubně ho prohledají. Obrátíte to tam naruby. My ostatní vám přijdeme pomoct, jakmile dokončíme svoji práci.“


  „Jasně, šéfe,“ odpověděli muži.


  „Stuarte, ty zajdeš do Penrightova hotelu. Přemluv je, ať tě pustí do jeho pokoje. Prověřoval jsem to před odjezdem z Londýna, pokoj je zaplacený až do příštího týdne, takže tam na nic nesáhli. Čekají nějakého příbuzného, takže pokud se ti podaří přesvědčit je, že jsi bratr nebo tak něco, všechno posbírej a přines to sem. Podívej se, jestli nenajdeš něco usvědčujícího.“


  „Jasně, Nicku.“


  Ryan zvedl ruku. „Omlouvám se, ale trochu to nechápu. Měl jsem za to, že Penright byl obětí nehody nebo zločinu. Ale vy se chováte, jako by byl on sám podezřelý z nějakého zločinu.“


  Eastling obrátil oči v sloup. „Sire Johne…“


  „Prosím, říkejte mi Jacku.“


  „Dobrá. Jacku. Z toho, co o Penrightovi víme, byl celkem schopný řídící důstojník. Ale s takovými věcmi máme už trochu zkušenost, jeho spis vyvolává jisté pochybnosti.“


  „Jako co?“


  „Chlastal jak duha,“ odpověděl ten, jemuž říkali Joey.


  Eastling přikývl. „S těmihle lidmi je to vždycky stejné. Hazardují, a to nejen se svým tělem, ale i ve vztazích, a způsob nakládání s tajnými materiály je vždycky nejslabší článek v řetězu.


  Předpokládám, že David Penright svým jednáním tady ve Švýcarsku prozradil Morningstara nepříteli. Vyspal se se špatnou holkou, vylil si srdce špatnému barmanovi, vysypal obsah kufříku na špatném štaflu. Nepochybuji o tom, že se potvrdí, že jeho smrt byla nehoda, ale musíme mít stále na paměti, že kvůli alkoholismu důstojníka pověřeného touto operací došlo k prozrazení agenta Morningstara.“


  „Já žasnu, Eastlingu,“ opáčil Ryan. „Ve Švýcarsku jste tři hodiny, nevytáhl jste paty z hotelu, ale už děláte takovéhle závěry.“


  Eastling s Ryanem se vzájemně provrtávali pohledem na délku apartmánu. Potom kontrarozvědčík prohlásil: „Tak já vám něco navrhnu. Co kdybyste šel se mnou? První dnešní zastávka bude nálevna, kde si dal Penright poslední drink. Nebo si spíš troufnu tvrdit posledních deset drinků. Porozhlédneme se tam a uvidíme co a jak.“


  „To mi naprosto vyhovuje,“ kontroval Jack. Ještě chvíli na sebe upřeně zírali, ale potom porada pokračovala a do půl hodiny se začali muži rozcházet za svými úkoly.


   


  PODNIK, kde se David Penright naposledy napil, byl na Vorstadtu, hned na nábřeží malebného jezera Zug. Eastling s Ryanem tam přijeli v devět hodin večer a Ryanovi přišlo, že je to na vyšetřování dost nevhodná hodina, protože tam bude narváno.


  Pivnice byla tmavá a zakouřená, zato servírky mladé, atraktivní a oblečené v tradičních krojích, tedy červených elasťácích a nadýchaných bílých blůzách s květinovými motivy, ovšem s poněkud hlubším výstřihem, než by Ryan s ohledem na chladnou švýcarskou zimu považoval za slučitelné s tradicí.


  Ještě než došli k baru, přelétl Eastling pohledem servírky a naklonil se k Ryanovi. „Tady se našemu chlapci muselo líbit. Vsaďte se, že najdeme otisky jeho prstů na půlce zdejších zadnic.“


  Ryan tu poznámku ignoroval.


  V pivnici Ryan zjistil, že Eastling je sice samolibý blb, ale zároveň špičkový detektiv. Hospodský mluvil perfektně anglicky a pár vteřin poté, co pro sebe i Ryana objednal sklenku švestkového likéru, už britský kontrarozvědčík rozprávěl s obtloustlým, plešatým barmanem, jako kdyby se léta znali.


  Mezi řečí představil Jacka a potom barmanovi oznámil, že oba pracují ve stejné bance jako ten muž, co včera večer zahynul, a že je tam z Curychu poslala jeho rodina, aby vyzvedli jeho osobní věci.


  „Mein Gott,“ vydechl barman. Naklonil se k Ryanovi s Eastlingem, aby ho přes hlasitou hudbu slyšeli. „Umřel na ulici přímo před podnikem. V novinách psali, že se jmenoval Herr Michaels.“


  Penright se pohyboval po Evropě pod falešným jménem Nathan Michaels.


  „Přesně tak,“ potvrdil Eastling. „Měl jste včera službu?“


  Barman načepoval jednomu zákazníkovi pivo a odpověděl: „Byl jsem tady, ale dělal jsem za barem. On seděl támhle u toho stolu.“ Ukázal na stůl skoro přesně uprostřed pivnice. Ryan si všiml, že Eastling tázavě povytáhl obočí, snad proto, že si špion vybral tak nápadné místo.


  „Skutečně?“


  „Ja. Servírka, která jej obsluhovala, byla postavena mimo službu. Policie zjišťuje, jestli mu nepodala moc alkoholu.“


  Eastling obrátil oči v sloup. „Ale to je k smíchu. Jak se řekne ‚k smíchu‘ německy?“


  „Říkáme Quatsch. To je docela blízko.“


  „Dobrá, takže to je Quatsch. Nathan se rád napil. To není chyba vaší servírky.“


  „Genau! Přesně tak. Ale podniku to dělá špatnou pověst. Vyhodí ji.“


  Eastling zavrtěl hlavou – „Quatsch“ – a objednal sobě i Ryanovi další rundu. Ryanovi bylo jasné, že má po boku skvělého vyšetřovatele. Jenom si přál, aby si na případ neudělal dopředu jasný názor.


  Když před nimi na baru přistála druhá runda švestkového likéru, přinutil se Jack vypít zbytek prvního přeslazeného pití. Přišlo mu docela hnusné, ale po Eastlingově vzoru se choval přátelsky a seriózně, aby podpořil jeho snahu dostat z barmana co nejvíc informací.


  „Vynikající pití,“ prohlásil Eastling, zatímco bral do ruky druhou sklenku likéru. „Tohle tady můj přítel popíjel?“


  „Nein. Ten pil skotskou. Pamatuji si to, protože byl v tu chvíli jediným zákazníkem, který si objednával skotskou.“


  „Ach tak,“ poznamenal Nick. „Ano. Nathan měl skotskou rád.“


  Barman pokýval hlavou, zatímco opodál chystal další drinky. Při práci prohodil: „Nebyl opilý. Přišel mi v pohodě, když odcházeli.“


  Jack naklonil hlavu ke straně, ale Eastling na to nijak nereagoval. Zaujalo ho něco jiného: „Odcházeli, znamená Nathan a…?“


  „A ta dívka, co tu s ní byl.“


  „Jaká dívka?“ vyhrkl Ryan, ale Nick Eastling mu pod úrovní baru stiskl předloktí.


  „Já se o tom nezmínil? Setkal se tu s dívkou. Seděli spolu přes hodinu. Moc krásná.“


  „Jasně,“ prohlásil Eastling. Jack si všiml, že kontrarozvědčík maličko znejistěl. „Nějaké místní děvče?“


  „Nebyla to Švýcarka. Mluvila s německým přízvukem.“


  „Chápu.“


  Jack se naklonil k barmanovi. „Říkal jste, že se s ní setkal. Myslel jste, že se s ní tady seznámil?“


  „Ano. Původně seděla na baru s jinými muži. Se dvěma. Ale ti pak odešli a ona tu zůstala. Když přišel váš přítel, sedl si na bar a dal se s ní do řeči. Potom si přesedli ke stolu.“


  „A předtím jste je nikdy neviděl?“ vyzvídal Ryan.


  „Nein. I když tu míváme hodně Němců.“


  Natočil další pivo, ale než ho postavil na bar, zvedl prst a zavolal na druhou barmanku: „Renate, komm mal her!“ Chvíli se s ní bavil německy. Ryan nerozuměl ani slovo, dokud Renate neřekla „Berlin“. Barman něco odpověděl, ona přikývla a zopakovala „Berlin“.


  Když odešla, otočil se barman k Nickovi a vysvětlil: „Renate je Němka. Obsluhovala tu dívku, než přišel váš anglický přítel. Ptal jsem se jí, jestli dokáže zařadit její přízvuk. Víte, v Německu mají v různých částech země velmi odlišné dialekty.“


  Eastling přikývl. „A říkala, že to děvče bylo z Berlína?“


  „Ja. Je si tím jistá.“


   


  PÁR MINUT NATO vyšli z pivnice. Ryanovi zůstala v puse nepříjemná nasládlá pachuť po likéru a oči ho od kouře pálily. Společně s Eastlingem vyšli na ulici a zastavili se více méně v místech, kde Penrighta srazil autobus.


  „Žádná dálnice to tedy není,“ utrousil Ryan. Ulice byla tmavá a ztichlá.


  „To je fakt,“ souhlasil Angličan, „ale když spadnete před jedoucí autobus, je v podstatě vždycky vymalováno.“


  „To je taky fakt.“


  Vydali se zpět k autu. Po cestě Jack nadhodil: „Takže nás zajímá mladá Němka.“


  Eastling zavrtěl hlavou. „Ne, Ryane. Mladá Němka zajímala včera v noci Penrighta, ale ustlal si pod autobusem.“ Zasmál se svému žertíku.


  „Kam se to děvče podělo? V policejním protokolu nebylo ani slovo o nějaké Němce na místě činu.“


  „Možná spolu vyšli z pivnice, ale venku šli pak každý svou cestou. Možná si chtěla trochu užít, ale pak usoudila, že ten okouzlující Angličan, kterého sbalila v baru, ztratil něco ze svého kouzla, když jí umřel před očima pod koly autobusu.“


  Jack si frustrovaně povzdechl.


  KAPITOLA 54


  [image: BBA_ZivyTerc_chapter_cmp]


   


  Současnost


   


   


  PREZIDENT JACK RYAN SEDĚL v čele konferenčního stolu v Situačním pokoji Bílého domu, před sebou kávu a štos spisů. V rámci přípravy na poradu si ty materiály půl hodiny pročítal a teď, když si všichni kolem něj sedali, si do notesu zapsal pár poznámek: na co se chce zeptat, co chce vypíchnout.


  Jack zvedl oči od papírů. V Situačním pokoji poslední dobou trávil pomalu tolik času co v Oválné pracovně a věděl, že to nevypovídá nic dobrého o současném stavu míru a stability ve světě.


  Místnost zaplnili klíčoví členové jeho zpravodajského, diplomatického a obranného týmu a rozsadili se kolem stolu. Chyběl Scott Adler – ještě pořád kočoval po Evropě –, ale nikdo jiný z hlavních aktérů nescházel.


  Na dnešní poradě měli probrat události, ke kterým za posledních dvaasedmdesát hodin došlo na Ukrajině. Šest Američanů zahynulo na sevastopolské základně zvláštního určení, a to včetně šéfa kyjevské pobočky CIA. Většina světových médií informovala o násilných demonstracích před objektem NATO, při nichž zahynulo několik představitelů Aliance. Ruská televize nabízela úplně jiný obrázek – dramatické reportáže o americkém imperialismu, který měl smrtící následky, když po zuby ozbrojení agenti CIA bez výstrahy spustili palbu do davu mírumilovných demonstrantů.


  Druhý den následoval atentát na Oksanu Zujevovou. Nestoudnou vraždu prezentovaly prakticky všechny sdělovací prostředky na planetě jako práci ukrajinských nacionalistů, případně spekulovaly o tom, že ji osobně nařídil ukrajinský prezident Kuvček.


  Volodin po vraždě Zujevové zastavil veškeré dodávky plynu na Ukrajinu a dál do západní Evropy a hned následující den došlo k bombovému útoku na proruskou demonstraci v Doněcku. Tento útok byl opět všeobecně považován za práci nacionalistů, jenom ruská, Gazpromem vlastněná média razila teorii, že se do něj zapojila tajná základna CIA v Sevastopolu.


  V tu chvíli už prezident Ryan překonal největší vztek. Ne – po všem, co FSB za posledních několik týdnů předvedla, se mu podařilo najít jakýsi vnitřní klid. Hodně mu pomohlo, když si řekl, že prožívají vážnou krizi a situaci dokáže rychle vyřešit jedině, pokud zachová chladnou hlavu.


  Poradu zahájil tím, že oslovil ředitele CIA Jaye Canfielda: „Jayi, co používají Rusové jako důkaz, že měla CIA prsty v tom doněckém bombovém útoku?“


  „Ukazují obrázky ze zničeného Majáku a mají jmenný seznam agentů, které jsme používali v zemi,“ odpověděl Canfield. „Mimoto tvrdí, že mají instruktážní materiály CIA, které agentura údajně předala nacionalistům, aby se z nich naučili vyrobit bombu.“


  „Tvrdí, že to mají od svého špiona ve Službě bezpečnosti Ukrajiny?“


  „Ano, pane.“


  Ryan četl všechna hlášení o doněckém pumovém útoku. „Proč by sakra CIA používala hexogen? Vždyť je známý už od druhé světové války.“


  Na to odpověděla Mary Pat Foleyová: „Rusové tvrdí, že jsme použili hex proto, aby to vypadalo jako práce místních křupanů. Dá se snadno sehnat, extrémně snadno se s ním manipuluje a stejně snadno se i odpaluje.“


  Ryan si vztekle odfrkl.


  „Já vím. Jenom shrnuji, co tvrdí oni.“


  „Tohle je totéž jako Golovkova otrava,“ zavrčel Ryan. „A atentát na Birjukova. A také jako vražda Oksany Zujevové.“


  Foleyová souhlasila. „Vypadá to jako v podstatě všechno, v čem má prsty šéf FSB Roman Talanov. Obětuje lidi svým potřebám. Svoje vlastní lidi. Vždy to narafičí tak, aby vina spadla na lidi a organizace, proti nimž bojuje.“


  Canfield dodal: „V Sevastopolu jsme samozřejmě měli základnu, ale s doněckým atentátem ani s vraždami Zujevové, Birjukova a Golovka jsme neměli nic společného. Talanov si může tvrdit, co chce, ale nemá pro to jediný důkaz.“


  „Muži, kteří přežili sevastopolský útok, ho přičítali ruské zločinecké organizaci, která nedávno začala operovat na Ukrajině,“ ozval se opět Ryan. „Poslední půl hodinu jsem si tady četl o Sedmi silných mužích.“


  Foleyová přikývla. „Ano, pane. Rusové vyzbrojují a cvičí na východní Ukrajině členy Sedmi silných mužů a proruské ukrajinské milice. Vytvořili z těch ruských mafiánů a ozbrojených rebelů pátou kolonu.“


  „Dá se to ověřit?“ zeptal se Ryan.


  „Protivníci se snaží dokázat Volodinovy vazby na organizovaný zločin už od devadesátých let, kdy odešel z FSB a zahájil svůj meteorický vzestup na vrchol,“ odpověděl Canfield. „Všichni jsou přesvědčeni, že mu někdo hodně pomáhal. Ale nikdo mu nikdy nic nedokázal. Navíc je fakt, že zlikvidoval a odhalil tolik ruských gangsterů, že si jen těžko dovedu představit, že by ho kdokoliv s výjimkou Sedmi silných mužů podporoval.“


  „Je to dost amorfní skupina,“ navázal Ryan při pohledu do svých poznámek. „Nikdo neví, kdo tu organizaci vlastně vede.“ Zvedl hlavu. „Proč nejsme schopni říct, kdo je kmotr téhle mafiánské bandy?“


  „Identifikovali jsme jednoho z jejich nejvyšších kápů, momentálně operuje z hotelu v Kyjevě,“ odpověděl Canfield. „Dokonce se může jednat o číslo dvě celé organizace, ale o vnitřní struktuře Sedmi silných mužů, jak jste sám řekl, nevíme nic. Domníváme se, a nedávné události nás v tom jen utvrzují, že Sedm silných mužů momentálně na Ukrajině funguje jako prodloužená ruka FSB.“


  „Proč?“ zeptal se Ryan. „Co z toho mají?“


  „Dobrá otázka,“ ozvala se Mary Pat Foleyová. „Předpokládám, že je v tom nějaké quid pro quo s Kremlem. Jako třeba, že když Sedm silných mužů pomůže Rusku na Ukrajině přivře Rusko oči nad jejich aktivitami doma.“


  Jack si promnul oči pod brýlemi. Ruská armáda, ruské tajné služby, ruská mafie. Všichni pásli po Ukrajině, a on věděl, že když se jim Ukrajinu podaří dobýt, jenom to povzbudí jejich choutky expandovat dál na západ.


  „Pane prezidente,“ ozval se ministr obrany Bob Burgess, „podle mého názoru zrychlení tempa událostí znamená jedinou věc. Rusko už vyčerpalo všechny možnosti plynového vydírání a zastrašování Ukrajiny násilím kromě samotného naplnění těchto hrozeb. Zvedli sázky, dokonce se pokusili marginalizovat Ameriku a NATO v oblasti.“


  „Rusku už nezbývá nic jiného než poslat tanky přes hranici,“ doplnil Ryan.


  „Přesně tak. Zdroje JSOC a CIA na východě země hlásí významné přesuny vojsk na ruské straně hranic. Naše analýzy satelitních snímků potvrzují, že Rusové už čekají jenom na rozkaz z Kremlu.“


  „Takže… Co s tím uděláme, Bobe?“


  Burgess tu otázku čekal. „Pane prezidente, Douglas MacArthur říkal, že se každá vojenská katastrofa dá vysvětlit dvěma slovy: ‚Příliš pozdě.‘ Pokud bychom chtěli invazi zabránit vojenskými prostředky, tak se obávám, že je příliš pozdě.“


  „Neumím si představit, jak bychom mohli Rusku zabránit v obsazení Krymu,“ souhlasil Ryan. „Už teď je to poloautonomní území, žijí tam desítky tisíc skutečných Rusů a desítkám tisíc dalších loni Rusové rozdali pasy. Volodin může svým lidem tvrdit, že obsazení Krymu je v ruském národním zájmu. To se prostě stane. Vzhledem k vojenské slabosti Ukrajiny tomu nelze zabránit. Ale nechci, aby se dostali dál na západ. Čím úspěšnější Volodin bude, tím hladověji se bude rozhlížet po dalších cílech v oblasti.“ Ryan se na chvíli zamyslel. „Máme na Ukrajině pár set vojenských poradců. Většinu z nich tvoří příslušníci speciálních jednotek. Jak velkou roli by v tom mohli sehrát?“


  „Velkou. Máme plány, jak ty jednotky využít na pomoc Ukrajincům. Na předsunutých stanovištích máme týmy Delta Force a zelené barety, navíc jsou tam i britští SAS. Všichni mají možnost komunikovat přímo s ukrajinským letectvem. Britové jsou v tom s námi za jedno. Když vydáme rozkaz, můžeme rozjet akci, při níž propojíme naše laserové naváděcí systémy s ukrajinskými víceúčelovými stíhačkami MiG-29 a bitevními vrtulníky Mi-24. Můžeme zmnohonásobit účinnost jejich letectva. S trochou štěstí by to mohlo otupit ruský útok.“


  „Tajně?“


  Burgess přikývl. „Operační plán jsme vypracovali s důrazem na utajení. Nicméně…“ Burgess se odmlčel a hledal vhodná slova.


  Prezident Ryan dokončil větu za něj: „Nejlepší plány myší a lidí nejednou pejr jen a plevy sklidí.“


  „Přesně tak, pane.“


  „Jak to vypadá s připraveností ruských sil?“


  „Nic moc, ale jsou na tom lépe než před útokem na Gruzii před pár lety. Tenkrát v ruské armádě bujela korupce a plýtvání, což se pak projevilo na bojišti. Sice v tom konfliktu hravě zvítězili, ale jenom díky faktu, že gruzínská armáda byla absolutně nepřipravená a navíc měla mizerné civilní velení.


  Když se Volodin dostal k moci, odhadovalo se, že zhruba dvacet procent z ruských vojenských nákupů padne za oběť korupci, doslova se rozkrade. Tohle číslo je v současnosti v podstatě nula. Při vší té korupci v Rusku je pozoruhodné, že v jejich armádě se rozkrádání netoleruje.“


  „Počítám, že podnikl nějaká drastická opatření, aby toho dosáhl,“ poznamenal Ryan.


  Burgess přikývl. „Několik lidí zastřelili. Ne moc, ale dost na to, aby si to ostatní zapamatovali.“


  „Takže ruská armáda je špatná, ale pořád mají spoustu vojáků.“


  „Rozhodně víc než Ukrajinci. A Rusko má navíc ještě jednu věc.“


  „Atomovky,“ doplnil Ryan.


  „Úhelný kámen jakékoliv diskuse o vojenském konfliktu s Rusy.“


  Ryan se naklonil nad konferenční stůl. „Když zpomalíme ruský postup na západ, jaká je šance, že začnou vyhrožovat nukleární válkou?“


  „Jestli se ptáte na to, zda použijí strategické jaderné zbraně proti nám, je odpověď jasná,“ odpověděl Burgess. „S admirálem Jorgensenem jsme to v Pentagonu v poslední době několikrát řešili. Rusko už nemá schopnost provést ochromující první jaderný úder proti Spojeným státům. Dvě třetiny jejich jaderného arzenálu jsou zastaralé.“


  Ryan četl záznamy ze všech těch schůzek, na které Burgess narážel, takže věděl, k jakému závěru DIA a CIA dospěly.


  Potom se ozval admirál Jorgensen: „Mohou vypustit rakety, které proniknou naší obranou? Ano. To mohou. Jak víte, Rusko má letku strategických bombardérů, kterou udržují neustále ve vzduchu. Po rozpadu Sovětského svazu s tím přestali, ale Volodin to obnovil, protože usoudil, že si tím zdrsní image.“


  „Ovšem když odhlédneme od kapacit, zůstává otázka ochoty je použít,“ namítla Mary Pat. „Tohle nejsou žádní islámští fundamentalisté, kteří se touží stát mučedníky. Volodin a jeho nejbližší okolí moc dobře vědí, že po jakémkoliv jaderném útoku by nepřežili víc než pár hodin, ne-li minut.“


  „A taktické zbraně?“ ptal se dál Ryan.


  „Volodin by na Ukrajině nikdy nepoužil taktickou jadernou bombu,“ prohlásil Burgess, „protože by tím zničil část toho, co pokládá za součást vlasti. Možná o ni bude zuby nehty bojovat, ale neodsoudí ji k nukleární zimě.“


  Ryan zabubnoval prsty o stůl. „Povězte mi víc o těch plánech na aktivní spolupráci našich jednotek z programu Partnerství pro mír s ukrajinským letectvem.“


  Burgess vytáhl desky ze šanonu a zvedl je do výšky. „Operace Red Coal Carpet. Vychází z předpokladu konvenčního leteckého a pozemního útoku Ruska na Ukrajinu s cílem ovládnout Krym a východní část země. Rozpracovává plány pro týmy amerických příslušníků speciálních sil, jak využít laserové naváděcí prostředky na pomoc ukrajinským letadlům a vrtulníkům. Přitom se nejedná o snahu porazit ruské invazní síly, ale o to, co nejvíc je při postupu do ukrajinského vnitrozemí zaměstnat. Cílem je zdržet nebo zpomalit útok do té míry, že Rusové utrpí ochromující ztráty, dokud budou ještě daleko na východ od Dněpru.“


  „Máme na to v terénu dostatek lidí?“


  Burgess se nejprve zamyslel, než odpověděl: „Pokud zahájíme operaci Red Coal Carpet, přesune armáda na Ukrajinu rotu průzkumných vrtulníků, která momentálně slouží v rámci NATO, rovněž v rámci Partnerství pro mír. Ty helikoptéry použijeme pro laserové navádění. Přibude také malá jednotka rangerů. Tím zvýšíme počet amerických a britských vojáků v zemi na nějakých čtyři sta padesát.


  Domnívám se, že na tento konflikt je to dostačující číslo, a sice z jednoho klíčového důvodu: Jsme tam jen od toho, abychom asistovali ukrajinskému letectvu, a Rusové, když to řeknu otevřeně, ukrajinské letectvo zlikvidují. Je mi líto, ale neumím si představit jiný scénář. Naši muži s laserovými zaměřovači nebudou mít nouzi o cíle, ale na nebi nebude kroužit dost letounů s municí vzduch-země. Ukrajinské vrtulníky a stíhačky budou zničeny. Obávám se, že kdybychom tam poslali víc lidí, situaci bychom nijak nezlepšili.“


  „Budu s tím muset seznámit klíčové představitele Kongresu,“ usoudil Ryan. „Nedá se říct, že by to úplně zapadalo do rámce Partnerství pro mír.“


  „Ne, pane, to nezapadá,“ souhlasil Burgess.


  Prezident se podíval na hodiny na zdi. „Dobrá, dávám povolení k operaci Red Coal Carpet, aby – pokud dojde k ruské invazi – naše jednotky na Ukrajině měly oprávnění zahájit akci. Bobe, přijďte za mnou, kdybyste cokoliv potřeboval. Kdykoliv. Mary Pat a Jay poskytnou ministerstvu obrany vše, co mohou.“


  „Ano, pane.“


  Ryan ukončil poradu slovy: „Na bojišti je čtyři sta padesát Američanů a Britů, kteří budou v následujících několika dnech potřebovat naši podporu a naše modlitby. Tak ať mají obojího dostatek.“
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  Před třiceti lety


   


   


  ANALYTIK CIA JACK RYAN strávil většinu následujícího dne v promrzlých ulicích švýcarského Zugu. Doprovázel důstojníka kontrašpionáže SIS Nicka Eastlinga po všech místech, kam David Penright ve dnech před svou smrtí přišel. Byli v jeho hotelovém pokoji, v půjčovně aut, kde si vyzvedl mercedes, a v několika restauracích, které navštívil.


  Všude Ryan Eastlinga vybízel, aby se zeptal, jestli tam Penrighta někdo nedoprovázel. Jenže s výjimkou restaurace, kde se setkal s Morningstarem, a pivnice, kde se neúspěšně pokusil svést mladou Němku, byl Penright všude sám.


  Do konspiračního bytu MI6, v němž Penright v Zugu pracoval, se dostali až navečer. Našli ho pár minut severně od centra města, na kopci v rezidenční čtvrti plné patrových domků s malými předzahrádkami a velkými oplocenými zahradami vzadu. Ryan s Eastlingem vešli předními dveřmi dovnitř a pozdravili zbytek kontrašpionážního týmu, který tam pracoval většinu dne.


  „Máš něco, Joey?“ zeptal se Eastling prvního muže v obýváku. Ryan si všiml, že kontrarozvědčíci dům v podstatě rozebrali. Vytrhali parkety, odstranili obklady, matrace z gauče vypadaly, jako by je někdo rozsekal.


  „Nic na ráně. V sejfu měl zamčené nějaké dokumenty.“


  „Jaké dokumenty?“


  „Samozřejmě celé v němčině. Vypadají jako interní převody v RPB. Výjezd z jehličkové tiskárny. Číslované účty, převáděné částky, takové věci. Jsou toho stránky a stránky.“


  „Do Century House od příjezdu nic neposlal,“ odpověděl Eastling. „S Morningstarem se setkal ten večer, co zemřel. Možná je dostal od Morningstara, odnesl je sem, a teprve potom vyrazil po barech.“


  „Jestli to udělal, tak se držel protokolu,“ prohlásil Joey. „Hlavně že u něj nenašli ty papíry z RPB, když ho převáželi sanitkou do márnice.“


  Eastling to vzal kývnutím hlavy na vědomí. „Hledej dál.“


  Byl to celkem pěkný dům s moderním zařízením a padesátipalcovou televizí s přední projekcí v obýváku. Vedle ní stál na polici VHS přehrávač a v knihovně videotéka. Jeden z kontrarozvědčíků systematicky procházel kazetu za kazetou a zrychleně si je přehrával.


  Nick s Jackem odtud zamířili do kuchyně, kde další z kontrarozvědčíků vysypával cereálie do misek a potom se v nich rukou přehraboval, jestli neobjeví nějaké skryté předměty. Třetí člen Eastlingova týmu lezl s baterkou v ruce po kuchyňské podlaze a zkoumal, jestli někdo nezvedal dlaždice.


  Při pohledu na důkladnou práci vyšetřovatelů SIS se Ryan zeptal: „Proč prostě Penright nebydlel tady? Proč chodil do hotelu?“


  Eastling pokrčil rameny. „Chtěl to mít blízko do hotelového baru. Chtěl mít místo, kam by si vodil holky.“


  „To víte, nebo se dohadujete?“


  „Jak už jsem říkal, David Penright není prvním příslušníkem služby, jehož smrt musím vyšetřovat. A všechno, co jsem zatím dnes viděl, potvrzuje moji výchozí hypotézu, že se jednalo o nehodu. Podívejte, Jacku. Nejspíš si přejete, aby to byla akce KGB, ale KGB nelikviduje naše důstojníky na ulicích západní Evropy.“


  Než mohl Jack něco namítnout, zazvonil v malé kanceláři v domě telefon. Jeden z Eastlingových mužů ho zvedl, načež jej předal šéfovi.


  Zatímco Nick Eastling telefonoval, vyšel Ryan na balkon nad zahradou za domem. Naskýtal se odsud pěkný výhled na centrum města a dál na samotné jezero Zug. V dálce za černou plochou jezera se mihotal pouličními lampami a osvětlenými okny domů ozářený druhý břeh. V chladném čistém vzduchu měl Jack pocit, že by se druhého břehu mohl dotknout nataženou rukou, přestože byl určitě na kilometry daleko.


  Za pár minut přišel velitel britského kontrašpionážního týmu za Jackem na balkon. V každé ruce nesl jednu láhev piva Sonnenbräu, které evidentně vytáhl z lednice. Ryan si pomyslel, že na pití piva venku je trochu chladno, ale přesto si láhev vzal, napil se a obrátil pozornost zpět ke vzdálenému jezeru.


  „Zrovna jsem domluvil s Londýnem,“ začal Eastling. „Forenzní patolog, jeden z našich, prohlédl dnes ráno v Curychu Penrightovo tělo. Ani stopy po nějakém vpichu, jako třeba od hypodermické jehly. Víme, že v jeho krvi najdeme alkohol, ale výsledky toxikologických rozborů nebudeme mít dřív než za několik týdnů. Ovšem podle ohledání těla nic nenasvědčuje tomu, že by ho někdo nadrogoval nebo otrávil.“


  Ryan nic neříkal.


  Eastling se zadíval přes zahradu do dálky. „Opil se tak, že zavrávoral a spadl pod autobus. Dost špatná vizitka pro člověka z terénu.“


  „Bral svoji práci vážně, abyste věděl,“ ozval se Ryan. „Vy z něj děláte kašpara. Moc dobře jsem ho neznal, ale takovéhle zacházení si vážně nezaslouží.“


  „Nebyl to kašpar,“ odpověděl Eastling. „Byl to muž, který tak dlouho balancoval na ostří nože, až začal útěchu před nebezpečím hledat v pití a náhodných známostech. Stává se to i těm nejlepším agentům. Dovedu to pochopit, protože se musejí vypořádávat s obrovským tlakem a hodně riskují… Ale v konečném důsledku je mojí prací najít odpovědi.“


  Oba se chvíli mlčky dívali přes jezero Zug na osvětlený druhý břeh zátoky. Bylo to krásné; a Jack si dovedl představit, jak tu Penright ještě před pár dny seděl a plánoval, co dalšího podnikne s Morningstarem.


  „Takže je po všem?“ zeptal se Ryan. „Sebereme se a jedeme domů?“


  „To záleží na Londýnu. Jestli sem chce sir Basil poslat někoho jiného, kdo kontaktuje Morningstara, pak tu můžeme ještě tak den dva zůstat, abychom ho seznámili s tím, co jsme zjis…“


  Ryan stále hleděl na druhou stranu jezera Zug, když se téměř přesně v místech, kam se díval, zablesklo a jasná záře na okamžik zalila i pruh nízkých mraků. Zdálo se, že to světlo vychází odněkud ze břehu, ne z vody, ale na tu dálku to nebylo hned zřejmé. Pět sekund po záblesku dolehlo k balkonu, na němž oba muži stáli, temné zadunění.


  Eastling se díval stejným směrem. „To byl výbuch.“


  Ryan se zadíval do dálky. „Myslím, že vidím oheň.“ Vběhl do domu a zeptal se pracujících kontrarozvědčíků, jestli tam neobjevili nějaký dalekohled. Jeden z nich sundal v kanceláři z trojnožky dekorativní, ale funkční mosazný teleskop a ostatní se zasmáli, když ho Ryanovi nabídl.


  Američan po něm chňapl a vyběhl s ním zpátky na balkon.


  S námahou si přiložil velký dalekohled k oku. Eastling tam jen stál a sledoval, co dělá.


  Na druhém břehu skutečně zahlédl v mihotání domovních světel požár. Ohnisko se nacházelo pár bloků od břehu, na svahu kupce.


  „Co je to za místo?“


  „To je Rotkreuz,“ odpověděl Eastling.


  „Tam přece nedávno zabili bankéře Tobiase Gablera.“


  „Vlastně ano. To je pravda.“


  Jack odložil teleskop. „Jdeme.“


  „Jdeme? Tam? Proč?“


  „Proč? To myslíte vážně?“


  „Ryane, co myslíte, že se tam stalo?“


  „To nevím, ale chci se na to zblízka podívat.“


  „Chováte se směšně.“


  „Tak si klidně zůstaňte tady a pomáhejte svým mužům přesypávat cornflaky. Já jedu tam.“ Ryan se otočil na patě a odešel z balkonu. Sebral ze stolu klíčky od jednoho půjčeného auta potom vyběhl ven.


  Sotva zastrčil klíč do zámku, uslyšel na štěrku za sebou spěšné kroky. Byl to Eastling. „Budu řídit.“


   


  TRVALO JIM SKORO PŮL HODINY, než objeli jezero a dorazili do Rotkreuzu. Jakmile vjeli do městečka, nemohli zabloudit. Plameny šlehaly patnáct metrů vysoko. Policie sice odklonila dopravu z několika ulic, aby usnadnila průjezd hasičům a sanitkám, ale Eastlingovi stačilo aspoň zhruba držet směr k požáru a prokličkovali tak daleko, že jim k místu neštěstí pak stačilo ujít jen pár bloků.


  Protlačili se do popředí velkého davu lidí, kteří sledovali dění z parkoviště naproti hořícímu domu. I na tu vzdálenost cítil Jack sálající žár.


  V hořící budově musela sídlit krásná restaurace. Nejdřív uviděl zahrádku s ohřívači, které se staraly o to, aby hosté u stolů nemrzli, a za ní podlouhlou stavbu s francouzskými okny, z nichž se otevíral nádherný výhled na jezero Zug. Vývěsní štít vysoko nad parkovištěm inzeroval „Restaurant Meisser“. Teď však celý dům zachvátil požár, okna se vysypala a stoly a židle z tepaného železa hasiči odházeli na stranu, aby se dostali k lidem uvězněným uvnitř.


  Na parkovišti ležela mrtvá těla zakrytá černou igelitovou plachtou. Jack jich napočítal nejméně deset, ale v mihotavém světle požáru a dvoubarevném blikání majáků zásahových vozidel se to nedalo přesně poznat.


  S požárem bojovaly desítky hasičů, hadice měli natažené z tuctu hydrantů. Policisté se snažili udržet čumily v bezpečné vzdálenosti páskou, křikem a občasným postrčením. Někdo v davu poznamenal, že požáru ještě přidává unikající plyn, takže vzápětí, pár minut poté, co tam dorazili Ryan s Eastlingem, posunuli policisté v obavách z další, větší exploze pásku oddělující nebezpečnou oblast až na druhou stranu ulice.


  Jak tam tak stáli na okraji záře z běsnícího požáru, všiml si Jack shluku švýcarských policejních aut na rohu ulice naproti zatarasenému parku. Dva policisté zrovna dovedli vousatého muže v poutech k jednomu z aut a strčili ho na zadní sedadlo. Vypadal o pár let mladší než Jack, ale na tu vzdálenost se to nedalo s jistotou odhadnout.


  „Zajímalo by mě, co to mělo znamenat,“ prohodil Jack.


  Nick tam rovnou vykročil. „Tak to půjdeme zjistit.“


  Než obešli parkoviště, policejní auto se zadrženým mužem odjelo z kopce dolů a zmizelo jim z očí.


  Na kraji špalíru policejních aut postávali dva policisté. Nick Eastling k nim došel a zeptal se: „Entschuldigung. Sprechen Sie Englisch?“


  Jeden z nich německy odpověděl: „Ano, ale máme moc práce.“


  „Tomu rozumím. Jen mě zajímalo, proč byl ten muž zatčen.“


  „Nebyl zatčen. Zadrželi jsme ho kvůli podání vysvětlení. Byl v tom domě, ale odešel z něj krátce před výbuchem. Nebyl to host restaurace, jenom přes ni prošel a zadem hned zase vyšel ven. Po výbuchu ho zahlédl jeden z číšníků v davu a upozornil nás na něj.“


  „Chápu.“


  „Byl jste svědkem té exploze?“


  „Ne, je mi líto. Nic jsem neviděl.“


  Eastling s Ryanem se obrátili a protlačili se davem pryč. Pár minut nato oblast opustili a vyrazili zpět do konspiračního bytu SIS, aby odtud mohl Eastling zabezpečeným telefonem zavolat do Century House. MI6 bude muset ze Švýcarů vymáčknout hlášení o tom požáru, o zatčení toho mladého vousatého muže a jakékoliv další informace, které se dají na vyšší úrovni celkem snadno získat.


  Cestou do konspiračního bytu zavezl Eastling Ryana do hotelu. Americký analytik CIA měl opět pocit, že ho britský kontrarozvědčík odstavuje na vedlejší kolej, ale zároveň věděl, že vlastně nemá, co by v konspiračním bytě smysluplného dělal, a tak si nechal námitky pro sebe.
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  Současnost


   


   


  PŘÍSLUŠNÍK DELTA FORCE BARRY JANKOWSKI, kódové označení Midas, přežil spolu se dvěma kolegy z týmu a jedenácti dalšími Američany bitvu o sevastopolskou základnu Maják. Ale na rozdíl od většiny bezpečnostních kontraktorů a agentů CIA, kteří vyšli z Majáku živí, zůstal Midas a jeho muži na Ukrajině.


  Poslední tři dny pobýval Midas v Čerkasy, středně velkém městě na střední Ukrajině, kde měla ukrajinská armáda velkou základnu, z níž operovala ukrajinská 25. paradesantní brigáda.


  Midas ztratil v Majáku přátele, ale jako většina příslušníků speciálních jednotek nedostal čas pro ně v poli truchlit. Ještě včera odpoledne byl Jankowski podplukovníkem. Ale v noci volali z Fort Bragg, že byl povýšen na plukovníka, což z něj dělalo nejvyšší šarži mezi příslušníky speciálních sil na Ukrajině. A navrch jej informovali, že se stal nejvyšším velitelem všech amerických a britských sil zapojených do operace Red Coal Carpet.


  Midas sloužil v armádě už sedmnáct let, nejdřív jako řadový ranger, potom jako mustang – jak se říká důstojníkům, kteří nejprve sloužili v armádě jako řadoví vojíni. Před šesti lety se přesunul do Delty, nejprve jako člen úderného komanda, ale později se vypracoval mezi elitu elity, do Delta Force „Recce“.


  U většiny amerických vojenských jednotek znamená termín „recon“ zkratku ze slova „reconnaisance“ neboli průzkum, ale zakladatel Delta Force „Chagrin“ Charlie Beckwith sloužil v 60. letech nějakou dobu jako styčný důstojník u britského 22. praporu SAS. Beckwith poté převedl do Delty mnoho rysů SAS, a jelikož Britové říkali průzkumu „recce“ – vyslovováno „reky“ – začala termín používat i Delta.


  Midas pocházel z rodiny polských emigrantů; doma se u nich mluvilo anglicky i polsky a na vysoké se trochu naučil rusky. Na Ukrajině působil už téměř rok, Pentagon si ho za velitele operace vybral právě pro tu kombinaci bohatých zkušeností, znalosti prostředí, nepřítele a ukrajinské armády.


  V Sevastopolu vedl Midas pouze malou předsunutou jednotku, takže přímo velel pouze třem dalším členům Delty. Na podplukovníka to bylo velmi neobvyklé, ale vzhledem ke své jazykové vybavenosti a jedinečným znalostem regionu prostě šel tam, kde ho bylo potřeba. Teď, jen o pár dní později, měl pod sebou rázem čtyři sta dvacet devět mužů. Velel šedesáti operátorům a členům podpůrného personálu Delta Force roty B, příslušníkům 5. skupiny speciálních sil, 10. skupiny speciálních sil a navrch jednotce britských commandos z SAS.


  A o bezpečnost na základně se starala čtyřicetičlenná četa amerických rangerů.


  Mimoto měl k dispozici pár transportních a průzkumných vrtulníků 160. leteckého pluku speciálních operací, konkrétně tři blackhawky a šest maličkých vrtulníků MH-6 Little Bird.


  Právě před hodinou dorazily Midasovi další letecké posily. Pod velení speciálních sil byly převeleny čtyři drony CIA typu MQ-9 Reaper, zaparkované na kyjevském mezinárodním letišti Boryspil. A z Polska přiletělo na základnu v Čerkasy také několik armádních vrtulníků. Tyhle helikoptéry se používaly hlavně na zaměřování cílů, ale Midas měl trochu jinou představu, a proto vzkázal, ať se jedna konkrétní posádka dostaví do operačního střediska, jakmile se zabydlí v nových ubikacích.


  Američané a Britové v tom samozřejmě nebyli sami. Ukrajinská armáda střežila hranice a držela i část sil v záloze; vojáci počítali s tím, že budou muset bojovat, ale Midas si palčivě uvědomoval, že na boj absolutně nejsou připraveni. Celý poslední měsíc dostával zprávy o žalostné výzbroji, výcviku a především morálce ukrajinské armády. Docházelo k mnoha dezercím a věrohodné zprávy hovořily o infiltraci a sabotážích. Celou situaci ještě zhoršoval převládající pocit ukrajinských politických předáků, že jakmile vypuknou boje, přihrne se NATO a pomůže jim, nebo aspoň zavede tak bolestivé sankce proti Rusku, že Volodina donutí zastavit útok.


  Midas už válčil na nejrůznějších frontách dost dlouho na to, aby věděl, že si kravaťáci v Kyjevě lžou do kapsy.


  Celé ráno obvolával ze zabezpečené linky ukrajinské velitele, které v oblasti osobně znal, aby jim zdůraznil, že těch čtyři sta dvacet devět amerických a britských vojáků v zemi je veškerá pomoc, s níž mohou Ukrajinci ze strany Západu počítat.


  Zatím poslední hovor, který skončil sotva před minutou, měl v podstatě stejný průběh jako všechny ostatní. Plukovník ukrajinského dělostřelectva Midasovi řekl: „Jestli víte, že Rusové přicházejí, musíte na ně zaútočit dřív, než překročí hranici.“


  Midas mu trpělivě vysvětloval, že on a jeho čtyři sta dvacet devět mužů v žádném případě nepodniknou invazi na ruské území.


  Na to mu plukovník sdělil: „Rusové zaútočí s pár rezavými tanky. Přeletí nám nad hlavou a shodí bomby na letiště, která ani nepoužíváme. Jejich černomořská flotila vypluje a bude ostřelovat naše pláže.“


  „Podniknou toho mnohem víc,“ oponoval mu Midas vážně.


  Načež se plukovník na Američana rozkřičel: „Tak umřu vestoje a se zbraní v ruce!“


  Midase napadlo, kdy že asi plukovník dělostřelectva naposledy držel v ruce zbraň, ale nezeptal se.


  Jako příslušník speciálních jednotek bojoval Barry „Midas“ Jankowski v Iráku a Afghánistánu a radil armádám na Filipínách a v Kolumbii.


  Ukrajina byla největší zemí, v jaké kdy sloužil, měla největší HDP a nejvzdělanější obyvatelstvo.


  Ale ještě nikdy se neocitl v tak beznadějné situaci. Jeho čtyři sta dvacet devět mužů a žen stálo proti zhruba sedmdesáti tisícům Rusů, kteří čekali na hranicích a chystali se k invazi na Ukrajinu. Pokud Rusové zaútočí, mohla taková hrstka vojáků Ukrajincům pouze asistovat, ne jim vyhrát válku. A už vůbec neměli na to, aby Rusy zahnali zpátky za hranice.


  Ne. Jejich jediná šance na přežití – jeho jediná šance na přežití – spočívala v tom, že Rusy zpomalí a způsobí jim větší škody a starosti, než jsou připraveni snášet, a proto zastaví útok.


  Celý uplynulý den budovali na základně v Čerkasy operační středisko, odkud by měl s využitím veškerých dostupných komunikačních a zpravodajských prostředků dokonalý přehled o dění na východě Ukrajiny.


  Midas neměl pod palcem neoficiální tajné agenty CIA v zemi, ti nespadali pod strukturu velení speciálních sil, ale jeden šíp v toulci mu přece jen zbyl. V Majáku narazil na tři muže: Clarka, Chaveze a Carusa. Když zjistil, že nepatří k CIA, DIA, NSA ani žádné jiné oficiální vládní organizaci, chtěl je rovnou vykopnout ze základny, ale v následné bitvě všichni tři prokázali své schopnosti i oddanost. Po letecké evakuaci prozradil John Clark Midasovi, že se s kolegy vrací do Kyjeva, kde sledují příslušníky zločinecké organizace, která na Ukrajině operovala z pověření FSB. Clark také Midasovi řekl, že mu rádi pomohou, jestli bude potřebovat.


  Tohle nebylo úplně podle pravidel – Midas neměl žádné právo žádat americké civilisty, aby mu pomáhali v bojových operacích. Ale zamlouvalo se mu vědomí, že má pár operativců mimo vojenskou a zpravodajskou strukturu velení, na něž se může v případě nutnosti obrátit.


  Midas měl magisterský titul z vojenských věd z Univerzity americké armády. Na vysoké škole se naučil hodně věcí, které později mohl uplatnit v praxi, ale nikdy se ve škole nedověděl nic, co by přesněji vystihovalo reálnou bojovou situaci, než slova, na něž narazil při čtení o německém polním maršálovi z 19. století Helmuthovi von Moltkem.


  Moltke prohlásil: „Strategie je systém vhodných opatření.“


  Midas pocházel ze Západní Virginie a rád říkal věci na rovinu, a tak si Moltkeho slova přeložil do vlastní řeči: „Účel světí prostředky.“


  Midas počítal s tím, že až Rusové zaútočí, velmi rychle dojde na nekonvenční metody. Moltke byl autorem i dalšího – a známějšího – vojenského axiomu: „Žádný plán nepřežije střet s nepřítelem.“ A jakmile Rusové rozjedou tenhle mejdan, Midas očekával, že se celá pečlivě naplánovaná operace Red Coal Carpet zvrhne v jednu velkou, nepřetržitou improvizaci.


   


  PRAPORČÍCI DRUHÉ TŘÍDY ERIC CONWAY A ANDRE PAGE procházeli toho krásného, chladného jarního rána ukrajinskou vojenskou základnou. Nevyznali se tam a ani jeden neuměl azbuku, ale řekli jim, že mají jít na konec přistávací plochy pro vrtulníky, zahnout doleva a pokračovat pořád rovně, dokud před sebou neuvidí bránu, před níž hlídkují Američané.


  Jak tak kráčeli bez svých helem, vypadali oba členové posádky vrtulníku OH-58D Kiowa Warrior jako dva normální vojáci americké armády. Neměli na sobě letecké kombinézy, jenom obyčejné béžovo-šedo-zelené maskáče a přes ně neprůstřelné vesty s ocelovými pláty SAPI. Na popruzích přes rameno se jim houpaly standardní pěchotní útočné pušky Colt M4, v pouzdrech u pasu nesli Beretty M9 a v pouzdrech přichycených na vestách rezervní zásobníky do karabin.


  Míjeli skupinku ukrajinských leteckých mechaniků, kteří je zastavili a potřásli jim rukama. Ani jeden nemluvil anglicky, ale zdálo se, že jsou rádi, že tam Američany mají. Andre byl černoch, což bylo na Ukrajině podobně výjimečné, jako potkat Ukrajince na jejich domovské základně v Kentucky, a nejspíš i proto mladé ukrajinské mechaniky tak fascinoval.


  Eric s Andrem se zdvořile rozloučili, jak to šlo nejrychleji, protože si je velící důstojník povolal do budovy na druhé straně základny.


  A oni netušili proč.


  Po bojích v Estonsku se praporčíci Conway a Page vrátili do Polska, kde sloužili pod vrchním velením amerických vojsk v Evropě. Patřili k detašované jednotce, která cvičila spolu s Poláky, což byl po vypětí z estonské fronty poměrně poklidný úkol.


  Ale včera dostala jejich jednotka překvapivý rozkaz, že se přesouvají na Ukrajinu. Předpokládali, že to nějak souvisí s útokem na sevastopolské pracoviště Partnerství pro mír, o němž se mluvilo ve všech zprávách, ale kromě tuny dohadů, které mezi nimi kolovaly, neměli tušení, co přesně je na Ukrajině čeká.


  A nedostali ani moc času na přemýšlení. Posledních čtyřiadvacet hodin se připravovali na misi, potom se celá rota, včetně vrtulníků, naskládala do dvou C-17 a odletěla na základnu v Čerkasy. Přistáli teprve před hodinou.


  Cestou přes ukrajinskou základnu Eric s Andrem žertovali, co je asi na druhém konci areálu čeká. Ani jednoho nenapadlo, že by mohli mít nějaký malér. Ale trochu je štvalo, že je oddělili od zbytku jednotky zrovna ve chvíli, kdy se všichni zabydlovali v kasárnách a zalehávali, aby si po čtyřiadvaceti hodinách v pohybu trochu odpočinuli.


  Našli bránu s hlídkujícími Američany a vstoupili do části základny, kterou střežili členové 75. pluku rangers. Byli to elitní vojáci, se kterými Conway a Page obvykle nepřišli moc do kontaktu, a tak pro ně byly jejich výložky celkem novinkou.


  Potom prošli kolem řady malých kasárenských budov s velkými vraty jako od garáže otevřenými dokořán, aby se dovnitř dostal čerstvý vzduch. V jednom z domů zahlédli Conway s Pagem skupinu mužů v maskáčích s nepředpisovými účesy a vousy. Zrovna vybalovali část své výstroje. Dvěma šestadvacetiletým pilotům stačil jediný pohled na jejich sestřih a výzbroj, aby poznali, že jsou ze speciálních jednotek.


  Page se naklonil ke Conwayovi a pošeptal mu: „Eriku, nejdřív mineme rangery, teď tu máme zelené barety. Tak se mi zdá, že stoupáme.“


  Conway se zasmál, ale zároveň se v něm probudila upřímná zvědavost, jak hluboko do svatyně „speciálních“ armádních sil až proniknou.


  Brzy došli k poslední budově na základně. Střežil ji další tým rangerů, kteří si přečetli jejich jmenovky a zavolali někomu vysílačkou. Za okamžik je odvedli do chodby a řekli jim, ať zaklepají na poslední dveře napravo.


  Conway s Pagem si vyměnili nervózní pohled a potom Conway zaklepal na plechové dveře.


  „Vstupte,“ zaduněl hlas zevnitř.


  Uvnitř na ně čekal půltucet mužů v civilním oblečení. V průměru byli tak o deset let starší než ty zelené barety v hangáru, všichni byli zarostlí a měli na sobě rozmanité outdoorové oblečení. Všichni měli u pasu pistoli a Conway s Pagem si všimli, že každý trochu jinou, což jim napovědělo, že tihle chlapi jsou operátoři velení speciálních operací JSOC. To znamenalo, že patří buď k SEAL Teamu Six, nebo k Deltě. Tak jako tak Conway s Pagem nechápali, co tam dělají.


  „Pojďte dál, pánové. Díky, že jste se stavili,“ oslovil je jeden z vousáčů.


  V americké armádě se nikdo nikde jen tak „nestaví“. Přišli tam na rozkaz svého velícího důstojníka, ale jestli to tihle chlapi chtěli brát neformálně, tak Conway s Pagem neměli vůbec nic proti.


  Muž, který byl očividně velitelem týmu, všechny představil. „Já jsem Midas, tohle je Boyd, tohle Greyhound a ti chlapi vzadu Arctic, Beavis a Slammer.“


  Page s Conwayem napadlo současně totéž: Do prdele, tihle chlapi jsou z Delta Force!


  „Je mi ctí, že vás poznávám,“ pokračoval Midas. „Četl jsem hlášení o tom kousku, co jste předvedli ve východním Estonsku. Stálo tam, že jste si vy dva vtipálci vzali mapu a letěli nad sporným územím tak nízko, že vás obsluha ruského radaru považovala za taxík. A pak jste sundali šest T-90.“


  Conway věděl, že hlášení o jeho operaci v Estonsku považuje armáda za tajný materiál. Přesto ho nepřekvapilo, že ho tihle operátoři četli.


  Nadmul se pýchou, ale odpověděl jen: „Díky, pane. Upřímně řečeno, měli jsme trochu kliku.“


  „A taky jsme měli pár apachů,“ dodal Page.


  Všichni v místnosti vyprskli smíchy.


  „To se mi líbí,“ prohlásil Midas a přečetl si Pageovu jmenovku. „Tak co, pane Pagi? Je pan Conway tak dobrý pilot, jak se z toho hlášení zdá?“


  Andre Page přikývl. „Nerad to přiznávám takhle před ním, ale je fakt třída, pane.“


  „Tak to mi stačí,“ usoudil Midas. „Konec konců tam nahoře sedíte s ním, takže byste měl být první, komu záleží na jeho schopnostech.“


  „Page má na starosti zaměřování cílů, ale také trochu létá,“ ozval se Conway.


  Midas ukázal na gauč přiražený ke zdi a oba praporčíci si na něj sedli. Midas došel k lednici postavené na stole, sáhl do ní a vytáhl pár lahví vychlazeného místního piva Slavutyč. Otevřel je o hranu stolu a odnesl je dvěma vyjukaným mladíkům.


  „Vítejte na Ukrajině,“ zahlásil, když jim podával piva. Vrátil se k lednici a vzal si jedno i pro sebe. Loknul si a teprve tehdy se oba letci odvážili napít. Conwayovi to celé připadalo divné a napadlo ho, jestli se nedostali do nějaké nové řady pořadu Skrytá kamera americké armádní televize.


  Midas si sedl na dřevěný stůl naproti svým mužům. Ostatní operátoři Delty plnili puškové zásobníky municí z nábojových beden. Conway s Pagem si všimli pušek opřených o zeď. Samé HK416, zbraně Delta Force se hodně podobaly jejich karabinám Colt M4 a používaly stejný kalibr, ale po všech stránkách byly mnohem lepší.


  „Pravděpodobně si říkáte, proč jste tady,“ navázal po delší odmlce Midas.


  Conway toho mnoho nenamluvil, a tak se ozval Page. „Ano, pane.“


  „Nějaký generál ve Washingtonu dostal bezvadný nápad, že mi svěří velení téhle operace na Ukrajině,“ oznámil jim Midas. „S vaší rotou mám teď k dispozici čtyři sta dvacet devět mužů.“ Rychle zvedl ruku. „Oprava. Čtyři sta osm mužů a dvacet jedna žen. Několik žen máme ve zpravodajské podpoře, další v řízení letového provozu. A slyšel jsem, že jedna také pilotuje black hawk.“


  „Ráno jsem ji viděl. Fakt kočka,“ zamumlal operátor Delty zvaný Greyhound.


  „Každopádně, jestli vás to ještě netrklo, tak Rusové co nevidět překročí hranice. Možná dneska, možná zítra, možná za týden. Ale přijdou, a až přijdou, budeme mít nachystané speciální týmy po celé oblasti, ne přímo na hranicích, ale nějakých osmdesát kilometrů od nich. Dostanou laserové zaměřovače SOFLAM a budou ukrajinskému letectvu označovat cíle na odstřel raketami vzduch-země. Zatím je všechno jasné?“


  Conway i Page odpověděli: „Ano, pane.“


  Midas si povzdechl. „Dobrá, radši to vyřešíme rovnou. Prokažte mi laskavost – vykašlete se na toho ‚pána‘.“


  Conway s Pagem byli řadoví vojáci. Myšlenka, že by měli zjevně nadřízenému důstojníkovi říkat prostě „Midasi“, se jim příčila.


  „Ano… Midasi,“ vysoukal ze sebe Conway.


  „Navrch jsme zrovna dostali vaše OH-58. Zbytek vaší roty bude dělat to samé, co speciální týmy na zemi. Budou vyhledávat a zaměřovat cíle, které pak ukrajinské letectvo bude likvidovat. Ostatní kiowy dostanou na svou obranu stingery.“


  „Dobrá,“ ozval se Conway; netušil, kam to spěje.


  „Ale po vás dvou budu chtít něco jiného. Chci vás vyzbrojit hellfiry, abyste mohli cíle sami likvidovat.“


  „Ano, pane,“ zahlásil Page a zvedl pivo do výšky jakoby v přípitku.


  Midas se na něj chvíli beze slova upřeně díval.


  „Ehm… totiž, Midasi.“


  „Dobře. Naším hlavním posláním je laserové zaměřování cílů pro Ukrajince, ale to nestačí. Chci mít možnost v krajním případě operovat nezávisle na Ukrajincích.“


  Conwayovi to došlo. „Rozumím.“


  „CIA nám dala k dispozici drony Reaper, vyzbrojené hellfiry; ty můžeme navést na cíle. Ale já chci mít ve vzduchu vlastního ptáčka, vás dva; když to bude zapotřebí, odletíte na určené místo a zaútočíte na označené cíle. Uděláte to pro mě?“


  „Jasně.“


  „Jak jste asi pochopili, nepatřím ke konvenčnímu vojsku. Vy dva sice náležíte ke konvenčnímu systému, ale já potřebuju piloty, kteří dokážou přemýšlet nekonvenčně. A soudě podle toho hlášení o tom vašem estonském triku mám pocit, že se ideálně hodíte na roli mých vzdušných snajprů.“


  „Kdykoliv budete potřebovat,“ odpověděl Conway.


  „To rád slyším.“


  „Mám otázku, Midasi,“ ozval se po delší době zase Page. „Kam poletíme?“


  „To bude tajné. Určitě ne na Krym. Do Doněcku nejspíš také ne. Normálně vám dáme vědět vždy před startem, ale potřebujeme, abyste byli neustále připravení vzlétnout. Promluvíme s vaším velícím důstojníkem a vyjmeme vás z normální rotace, abyste měli čas a prostor na naše operace.“


  Eric a Andre dopili piva, potřásli si s muži v sále rukama a chystali se k odchodu. Vtom se Eric otočil. Nevěděl, jestli by měl pokoušet štěstí, ale cítil, že se ho zatím drží. „Ehm, Midasi… Ukrajinci nejsou členy NATO. Nechápu. To naše země půjde kvůli nim do války?“


  „Naše země ne.“ Midas pokrčil rameny. „My ano. Vítejte na temné straně, hoši.“
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  Před třiceti lety


   


   


  ANALYTIKA CIA JACKA RYANA probudilo vytrvalé klepání na dveře hotelového pokoje ve švýcarském Zugu. Podíval se na hodiny na nočním stolku a zjistil, že je krátce po čtvrté hodině ráno. Rychle se vykutálel z postele a odemkl dveře. A teprve když je otevřel dokořán, došlo mu, že sice není operativec, ale analytik, jenže aktuálně pracuje v terénu, takže by možná byl dobrý nápad napřed se podívat špehýrkou.


  No tak, Jacku. Soustřeď se na to, co děláš.


  Na chodbě stál Nick Eastling a Jack hned poznal, že už je delší dobu vzhůru.


  A také pochopil, že se něco stalo.


  „Co se děje?“


  „Pojďme radši dovnitř,“ opáčil Eastling.


  „Jasně.“


  Eastling vešel do pokoje a Jack za ním zavřel dveře. Oba zamířili ke komicky miniaturnímu sezení.


  „Právě jste přijel z konspiračního bytu?“ zeptal se Jack.


  „Jo. Volal jsem do Century House a kontaktům v Curychu.“


  „Co se děje?“


  „Ten dnešní výbuch v restauraci Meisser. Zahynulo při něm čtrnáct lidí.“


  Jack nedokázal z jeho tváře vůbec nic vyčíst. Připadal mu rozrušený a zároveň zmatený.


  „Jednou z obětí byl jistý Marcus Wetzel,“ dodal Nick.


  Jack naklonil hlavu ke straně. „A to je… kdo?“


  Eastling si povzdechl. „Stejně byste na to brzy přišel. On byl náš zdroj v bance. On byl Morningstar.“


  Ryan si zakryl tvář rukama. „Panebože.“


  „Jo. Večeřel tam s jiným mužem, který výbuch přežil. Identifikoval Wetzelovu mrtvolu.“


  Ryan vstal. „Ještě pořád si myslíte, že to byla náhoda?“


  „Já… pochopitelně… Jistěže ne. Nejsem pitomec, Ryane. Morningstara zavraždili. Nabízí se souvislost s vraždou Tobiase Gablera.“


  „Jsem rád, že jste změnil názor.“


  „Jo, změnil jsem názor na to, že ti bankéři byli zavražděni, ale David Penright ne.“


  „Jak si tím můžete být tak jistý?“


  „Protože německé levičáky David Penright asi moc nezajímal, že?“


  „Německé levičáky? O čem to mluvíte?“


  „Jednu z obětí toho výbuchu v Rotkreuzu identifikovali jako pětadvacetiletou Němku jménem Marta Scheuringová. Poloha jejího těla byla zvláštní a přiměla švýcarskou policii, aby nechala všeho, co do té doby dělala, a zaměřila se na ni. Našli ji v kuchyni, poblíž plynového potrubí, ale přitom v restauraci nepracovala. Předpokládají, že tam přinesla nějaké výbušné zařízení, ale když se snažila nastavit časovač, bouchlo jí to pod rukama.“


  Jack tušil, že tím to nekončí. „Jak vědí, že tam jenom nezabloudila, když hledala onu místnost?“


  „Myslíte záchod, že?“


  „Jo.“


  „Protože takové náhody se nestávají. Marta Scheuringová měla velmi blízko k Frakci rudé armády. V Německu ji už dvakrát zatkli za podvratnou činnost. Žila v Berlíně. Její adresu našli na dokladech v batohu, který si nechala v postranní uličce za Meisserem.“


  Jack Frakci rudé armády, zkráceně RAF, dobře znal. A věděl také, že ve Švýcarsku obvykle neoperuje. „Proč by RAF vyhazovala tu restauraci do povětří?“


  Eastling pokrčil rameny. „To nevím. Ale vím, že jedu do Berlína. Centure House se spojil s německou policií. Němci udělají zátah v jejím bytě a já chci být u toho.“


  „A co ten chlap?“


  „Jaký chlap?“


  „Ten chlap, kterého švýcarská policie zadržela před restaurací Meisser. Ten, co ho odvezli v policejním autě.“


  „Aha, ten,“ vzpomněl si Eastling. „Utekl jim. Nějak si otevřel pouta a sebral jednomu policajtovi zbraň. Oba policajty pak připoutal zády k sobě k lampě v centru města kousek od nádraží. Pak nejspíš odjel vlakem.“


  „Ten v tom určitě měl prsty také.“


  „Možná ano. Nejspíš RAF. Možná v Berlíně zjistím víc. Jak jsem říkal, za pár hodin odjíždím. Rád vás vezmu s sebou, i když nemůžu mluvit za Němce. Možná by to nejdřív chtělo ověřit v Langley.“


  Jack si promnul oči. „Před dvěma dny jste slyšel, že dívka z Berlína popíjela s britským agentem, který krátce poté zahynul. Přitom pracoval na stejném případu jako ti další dva zavraždění. A teď se nám Němka s vazbami na RAF propojuje s těmi dalšími úmrtími.


  Vážně si myslíte, že smrt Davida Penrighta byla jenom nehoda? Co zajít do té pivnice, před níž Penright zemřel, ukázat jim fotku Marty a zeptat se, jestli je to stejná žena?“


  „Předáme to Švýcarům, kteří to určitě udělají. Ale Němek je tady spousta. Kdyby Penright zrovna nebalil Němku, určitě by hučel do nějaké Australanky, Novozélanďanky, Francouzky nebo Švédky. Ta holka z baru není důležitá.“


  Eastling se nadechl a pokračoval: „Pojedeme do Berlína, podíváme se na důkazy ze zátahu na RAF, a když budou odkazovat ke smrti Davida Penrighta, zachováme se podle toho. A do té doby mi laskavě neříkejte, jak mám dělat svou práci!“


  „Tak dobře. Jdeme,“ opáčil Jack. „Ale chci mít přístup k materiálům, které se v Berlíně podaří zajistit. Nechci zůstat stranou.“


  „Tak o tomhle já nerozhoduji, Jacku. To si vyřiďte se Skopčáky sám.“
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  TAŤÁNA MOLČANOVOVÁ SE USMÁLA do kamery a hlavní podvečerní zprávy na stanici Novaja Rossija mohly začít. Obvykle zprávy v šest hodin začínaly jako všechny zpravodajské relace na Zemi reportážemi o hlavních událostech dne, ale krátce před začátkem programu nakráčel do studia prezident Valerij Volodin a sedl si do křesla, které už v podstatě považoval za svoje.


  A tak režie střihla detail Molčanovové, která trochu natáhla přivítání prezidenta ve studiu, aby mu zvukař mezitím připevnil mikrofon, a potom se na něj obrátila se širokým, ale ne zjevně neprofesionálním úsměvem na tváři.


  Tentokrát neměla Molčanovová žádné připravené otázky; Volodinův příjezd byl pro ni úplným překvapením a v odposlechu slyšela, že se režisér s kýmsi dohaduje, jak vlastně interview začít.


  Bude muset improvizovat, ale ona to zvládne, protože je profík. Navíc měla silné podezření, že jí prezident nenechá moc prostoru pro improvizaci.


  „Pane prezidente, v poslední době došlo na území našeho největšího západního souseda k několika dramatickým událostem. Co říkáte na útoky, k nimž na Ukrajině došlo, a které patrně mají zastrašit tamní příznivce Ruska?“


  Volodin byl jako stlačená pružina, která se může kdykoliv vymrštit. „Nejen příznivce, Taťáno Vladimirovno. Dovolím si vám připomenout, že na ukrajinském území žijí miliony ruských občanů.


  Atentát na moji dobrou přítelkyni Oksanu Zujevovou a bombový útok v Doněcku byly zjevně dílem pronacionalistických bojůvek, podporovaných západními tajnými službami. A k tomu připočtěte útok americké CIA v Sevastopolu. To byly provokace! Nepřátelé se snaží Rusko zavléct do války. My jsme vždy dokázali vzájemné neshody držet v mírumilovné a diplomatické rovině, ale oni už se s takovou mírou sofistikovanosti nedokázali vyrovnat a uchýlili se ke krveprolití.“


  Molčanovová pochopila, že je čas na přihrávku. Položila vágní otázku, jak tedy dění na Ukrajině ovlivňuje Rusko.


  Volodin nezaváhal ani vteřinu. „Na Ukrajině žije padesát milionů lidí, šestina z nich jsou etničtí Rusové. A Krymský poloostrov je klíčový pro ruské bezpečnostní zájmy. To musí být jasné i nejposlednějšímu studentovi mezinárodních vztahů, ekonomie či vojenských věd.


  Je to domovský přístav černomořské flotily. Vedou tudy plynovody a ropovody do Evropy, což je pro Rusko životně důležitý trh, a vojenské dálnice na Západ, což je klíčové pro naše bezpečnostní zájmy.“


  Volodin se nadechl a pokračoval: „Ukrajina patří do naší sféry vlivu. Podle mého názoru existují dvě hrozby pro náš národ. Jenom dvě. A sice terorismus a kriminální aktivity Západu na našich hranicích.


  Naši nepřátelé by nás roztrhali, to dobře víme, a proto je držíme mimo naše území, ale to už nestačí. Východoevropské země se staly otroky Ameriky a západní Evropy, a my se před nimi musíme za každou cenu chránit.


  Podařilo se nám do značné míry omezit terorismus v Rusku. Dokázali jsme zmírnit etnické štěpení a zkrotit kriminální živly, vesměs z podhoubí těch etnických menšin. Budeme pokračovat v boji za posílení vlády práva a pořádku doma a dál rozšiřovat záběr našich bezpečnostních sil v zahraničí. Chceme-li přežít, není jiné cesty.


  Ale při pohledu na události na Ukrajině jsem si uvědomil, že s našimi slovanskými sousedy nemáme společné jen zájmy, ale také hrozby.


  A právě takovou hrozbou jsou ukrajinští nacionalisté vládnoucí v Kyjevě.“


  Volodin se zadíval přímo do kamery. Taťána Molčanovová seděla pokorně napravo od něj. Prezident očividně na chvíli zapomněl, že to má být interview. „Nedovolíme, aby si na našich hranicích klidně existoval nějaký zločinecký režim. Přesně před tímhle jsem se vždy snažil Matku Vlast bránit.


  Všudypřítomná zločinnost a bezpráví na Ukrajině mě přivedly k názoru, že musíme tamní ruské občany chránit a že se musí jednat o skutečnou ochranu, ne jen o nějakou další čáru na mapě, která by nikomu neprospěla.“


  Odmlčel se, a tak Taťána Molčanovová vyplnila napjaté ticho svým hlasem: „Můžete nám tedy říct, jaké kroky vaše vláda podnikne, aby zmírnila nebezpečí na našich hranicích?“


  „Pověřil jsem naše vojsko, aby připravilo sérii menších bezpečnostních akcí na obranu ruských zájmů na Krymu a ruského obyvatelstva na východní Ukrajině. Samozřejmě nemohu zabíhat do detailů.“ Usmál se. „Ani kvůli vám, Taťáno Vladimirovno.“


  Vrátila mu úsměv.


  „Ale všichni by měli mít na paměti, že se jedná pouze o mírotvornou misi.“


  „Ukrajina není členem NATO, ale je součástí Partnerství pro mír, což obnáší výcvik a koordinaci se silami Aliance. Očekáváte, že by to mohlo způsobit nějaké problémy při našich bezpečnostních operacích?“ ozvala se znovu Molčanovová.


  „Ještě před rokem jsme my sami byli členy Severoatlantické aliance, ale já pochopil, co je to za bláhovost,“ odpověděl Volodin. „Jak bychom mohli být členem NATO, organizace, která vznikla za cílem nás porazit?


  NATO není žádná vážná hrozba. Většina evropských států se chová velmi rozumně. Ale Amerika mi dělá starosti, a hned vám povím proč. Jsou doslova posedlí antibalistickými raketami. Začalo to za Ronalda Reagana a trvá to už třicet let. Američané chtějí ty rakety z jednoho jediného důvodu: aby se zaštítili před nevyhnutelnou válkou. Válkou, kterou hodlají rozpoutat.


  V posledních letech jsme byli ušetřeni silové politiky prezidenta Ryana, ale jen proto, že jsme měli slabé vůdce a Amerika si užívala, že nám může diktovat podmínky. Dokud jsme poslouchali, byli k nám vlídní. Jako pán, který hladí línou kočku.


  Ale v našem regionu máme výsostné zájmy a Amerika by si měla zapamatovat, že tyto výsostné zájmy budeme hájit.“


  „Co považujete za oblast ruských výsostných zájmů, pane prezidente?“


  „Sousední postsovětské země, kde žijí etničtí Rusové. Je mou povinností zajistit jim bezpečí.“


  Volodin se zase podíval přímo do kamery. „NATO a zvláště Američanům bych chtěl vzkázat: tohle je náš zadní dvorek.“ Namířil prst do kamery. „Hráli jste si na svém zadním dvorku a my to nechali být. Ale teď vás varuji: nechte náš zadní dvorek na pokoji.“


  Molčanovová tápala, nevěděla, na co se má dál zeptat. Ale nemusela si s tím dělat hlavu, protože Volodin vzápětí spustil ruku a dál mluvil do kamery.


  „Ukrajinci by měli pochopit, že máme jejich zemi rádi, že jsme jejich nejlepší sousedé. Nechceme vám vzít vlajku ani hymnu. Chci jen vyřešit problém s ukrajinskou hranicí. Krym je historicky ruský – to všichni vědí. Oběma našim národům by prospělo, kdybychom měli stejná práva, stejné zákony a stejnou zářnou budoucnost.“


  Následující otázku položila Taťána trochu s obavami. Nebyla si jistá, jestli ji k té otázce navádí, ale po tom, co Volodin řekl, byl ten dotaz tak logický, že ho prostě nemohla nepoložit. „Takže, pane prezidente, cílem bezpečnostní operace je Krym?“


  Volodin nejdřív neodpověděl. Zdálo se, jako by ho zaskočila. „Jedno po druhém, slečno Molčanovová. Musíme zjistit, jakého přijetí se dostane našim mírovým jednotkám. Pokud terorismus ustane… samozřejmě zase odejdeme.“ Zvedl při tom ruce, jako by chtěl naznačit, že mu Molčanovová podsouvá anexi ukrajinského území.


   


  OFENZIVA ZAČALA UŽ VE CHVÍLI, kdy ruský prezident řečnil v televizi. Podvečerní útok měl kýžený efekt, že zaskočil ukrajinské jednotky na hranicích. Ukrajinci čekali útok z východu – ale nepočítali s tím, že začne v době večeře.


  Raketové komplety dlouhého dosahu zpustošily ukrajinské obranné pozice a stíhací bombardéry zničily letiště na východním Krymu. Tanky se převalily přes hranici podobně jako v Estonsku, ale tentokrát narazily na tužší odpor v podobě ukrajinských T-64. Starší ukrajinské tanky sice zdaleka nedosahovaly kvalit ruských T-90, ale bylo jich hodně a držely pozice v hlubokých zákopech a zpevněných bunkrech.


  Tvrdé boje tanků a dělostřeleckých raketových systémů Grad na obou stranách fronty pokračovaly v prvních hodinách konfliktu, a jak ruské obrněné jednotky postupovaly dál na ukrajinského vnitrozemí, nasadili Ukrajinci houfnice. Ovšem ve vzduchu měly absolutní převahu ruské MiGy a Suchoje, které bleskově likvidovaly všechny pozice ukrajinského dělostřelectva.


  Ukrajinci měli také slušný počet samohybných 152milimetrových kanónů, konkrétně ruských kolových houfnic pojmenovaných podle řeky Msta. Ty byly tak dobře schované a mobilní, že mohly T-90 pořádně zatopit, ale ukrajinská generalita většinu těchto cenných zbraní držela v záloze, čímž de facto odsoudila všechny v předních liniích rozmístěné Msty ke zničení ruskými bitevními vrtulníky Kamov a stíhačkami MiG-29.


  Do devíti hodin večer padla ukrajinská města Sverdlovsk a Krasnodon několik kilometrů od hranic, aniž při jejich obsazování zazněl jediný výstřel, a Mariupol na břehu Azovského moře dobyli Rusové ve čtvrt na jedenáct.


  O půlnoci opustila nad Azovským mořem ruské území letka šesti obřích dopravních Antonovů An-70; pár minut nato vstoupily do ukrajinského vzdušného prostoru. Na palubě každého letounu byly dvě až tři stovky vojáků. Většinou se jednalo o příslušníky 217. gardového výsadkového pluku 98. gardové výsadkové divize, ale nechybělo ani několik set příslušníků specnaz GRU.


  Letku výsadkářských letadel doprovázely stíhačky, podporovaly rušičky radarů a při přeletu nad Sevastopolem poskytly svým krajanům na obloze ochranu i ruské válečné lodě v Černém moři, vyzbrojené raketami země-vzduch.


  Ukrajinci proti nim poslali letku Su-27, ale o všechny čtyři stroje přišli, když dva suchoje zlikvidovaly ruské stíhačky a další dva rakety země-vzduch.


  Rusové ztratili pět letadel, ale všech šest An-70 doletělo do seskokových zón.


  Výsadkáři vyskočili z Antonovů do noci a přistáli na jižním výběžku Krymského poloostrova.


  V půl druhé už měli Rusové na zemi v Sevastopolu 1435 lehce vyzbrojených ale výborně vycvičených vojáků; zaútočili na dvě ukrajinské posádky a zničili několik malých protiletadlových baterií v centru města.


  Kdyby Ukrajinci nevěděli, proč Rusové ten večer poslali výsadkáře do Sevastopolu, brzy by se to dozvěděli. Na druhém břehu Černého moře, v malém přístavu Očamčyra v autonomní republice Abcházie kotvila flotila ruských lodí, na jejichž palubách už několik dní žilo zhruba pět tisíc příslušník ruské námořní pěchoty. Jakmile antonovy odstartovaly ze základny v Ivanovu, vyrazila tato flotila do Sevastopolu. Měli připlout až druhý den kolem poledne, ale to jen poskytlo výsadkářům a speciálním jednotkám potřebný čas na zabezpečení bezprostředního okolí přístavu.


  Zatímco ruští výsadkáři rozšiřovali předmostí kolem seskokových zón, postupovaly tanky a další obrněná technika dál a dál na východní Ukrajinu. Rusové měli podstatně lepší přístroje pro noční vidění než Ukrajinci, jejich tanky díky tomu postupovaly celou noc, a slepí protivníci v panice prchali. Samotná invaze nebyla žádným velkým překvapením, ale ukrajinské vládnoucí elitě po několika hodinách došlo, nakolik jejich generálové podcenili rychlost, taktiku a samotnou intenzitu bojů, které Rusové přenesli na ukrajinské území.
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  JACK RYAN JR. POTKÁVAL V LONDÝNĚ hodně ranních běžců. Nebylo jich tolik jako ve Washingtonu, ale vzhledem k tomu, jak mizerné počasí zdejší jaro přinášelo, překvapovalo Jacka, kolik mužů a žen si zaváže tkaničky bot a vyrazí za svítání do deště na menší kardio cvičení.


  Většinu běžců obvykle potkával, když se vracel domů. Rád vybíhal velmi brzy, dřív než se ostatní přinutili vyhrabat z postelí, protože pak měl vždy z běhu pocit zadostiučinění, který mu jindy, pokud vstával později, prostě scházel.


  Ale tohle ráno bylo jiné. Ano, vyběhl brzy – bylo krátce po šesté a on už měl v nohách pěkných pár kilometrů. Ale euforie, kterou mu obvykle trénink přinášel, se tentokrát nedostavila. Bylo mokro a chladno, byl unavený a trochu ho bolela hlava ze všeho toho piva, které večer předtím vypil.


  Po návratu ze zbytečné cesty do Corby, kde našel muže kdysi známého jako Bedrock, si zašel do hospody kousek od svého bytu na Earl’s Courtu. Spořádal dvě porce smažené ryby s hranolky a zalil je několika pivy. V hospodě si ho naštěstí nikdo nevšímal a nechtěl si s ním povídat, ale když se vracel do bytu na Lexham Gardens, vzal to velikou oklikou, dobrou hodinu kličkoval uličkami, vracel se a rozhlížel, jestli ho někdo nesleduje. Návrat domů se tak protáhl až do časných ranních hodin, a navíc si byl skoro jistý, že třikrát zahlédl stejnou neoznačenou dodávku.


  Několik hodin potom ležel v posteli a přemýšlel, kdo ho sakra může sledovat. Teď bylo půl sedmé a jeho ranní běh hodně trpěl tím, jak večer a v noci nakládal se svým tělem.


  Na pátém kilometru běžel přes Holland Park a snažil se vypotit trochu alkoholu a smaženého jídla, které do sebe večer naházel. Oběhl hnědé fotbalové hřiště zahalené mlhou a potom začal stoupat do strmého kopce na Notting Hill. Běžel po Holland Walku, úzké pěšině, která vedla mezi krajem parku a cihlovou zahradní zdí dlouhé řady domů napravo.


  Minul dvojici žen, které sbíhaly z kopce s luxusními kočárky před sebou, obě se na něj usmály.


  Padesát metrů za nimi zahlédl další dva běžce, velké, rozložité muže, kteří volným tempem zdolali vrchol kopce a zamířili dolů po cestičce směrem k němu.


  Jack se v myšlenkách zatoulal k Oxleymu, tomu starému britskému špionovi. K Bedrockovi. Jack nezavolal otci, aby mu oznámil, jak neslavně skončil jeho pokus získat od něj nějaké informace. Pořád se snažil přijít na to, jak by starce rozpovídal, ale zatím nic nevymyslel. Skoro by na to celé nejradši zapomněl a nechal tátu, ať na toho chlapa pošle CIA nebo nějakou jinou službu, aby se z něj pokusila vypáčit, co ví o tajemném, či snad imaginárním zabijákovi jménem Zenit.


  V duchu si dal na vymyšlení nějaké nové taktiky ještě jeden den; potom všechno, co o Bedrockovi zjistil, předá dál.


  Na Ukrajině vypukla válka; Jack to viděl v ranních zprávách, když si zavazoval tkaničky. Nemohl vědět, že Spojené státy mají v zemi jednotky připravené zasáhnout do bojů, zato tušil, že jeho otec zcela jistě podniká na diplomatickém a zpravodajském poli kroky k tomu, aby ruský útok zastavil. Bylo mu tedy jasné, že by jakékoliv podrobnosti o Talanovovi mohly přispět k řešení krize.


  Zatímco stoupal po úzké stezce, důkladně si prohlédl tváře a ruce tě dvou mohutných běžců. Prošel výcvikem, při němž ho učili rozpoznat signály hrozícího agresivního chování, drobné náznaky potíží. Dělal to úplně automaticky, zvlášť když ve své blízkosti zpozoroval dva statné, svalnaté muže.


  Oba měli ruce prázdné a v jejich tvářích nenašel ani náznak hrozby.


  Dál se soustředil na běh; donutil se zvedat víc kolena a uvolnit ramena. Pořád se necítil dobře, ale rozhodl se, že to přemůže a uběhne osm kilometrů, i kdyby ho to mělo zabít.


  Když ho od dvou běžců dělilo už jen patnáct metrů, automaticky k nim znovu stočil pohled. Uvědomil si, že zase hledá známky agresivity, a v duchu si vynadal, že je ve své nové inkarnaci stejně nervózní jako v té staré. Přes neblahou zkušenost, kterou udělali se Sandym Lamontem na Antigue, nebyl důvod, aby se cítil ohrožený všude, kam přijde. Věděl, že by sám sebe mohl dohnat k šílenství, kdyby musel do konce života posuzovat nebezpečnost každého, kdo se kolem něj mih…


  Co je to? Jack zahlédl pod mikinou muže napravo nějaký tvrdý předmět – vyčníval zpod látky pokaždé, když běžec zvedl pravou nohu. Vypadalo to jako nějaká tyč nebo hůl. Dva kroky poté, co zaregistroval něco neobvyklého, si Jack všiml, jak muž napravo sahá pod mikinu.


  Jackovo tělo v mžiku přepnulo na nejvyšší pohotovost; svaly se mu napnuly a všechny smysly zbystřily.


  Během pěti kroků neznámí běžci zcela změnili držení těla, maličko přenesli váhu, a to byl přesně jeden z indikátorů, které se naučil rozpoznávat. Hned si všiml, že se natáčejí tak, aby mu zkřížili cestu. Neměl u sebe žádnou zbraň a věděl, že v jeho prospěch hrají jenom rychlost, okamžik překvapení a setrvačnost pohybu blížící se dvojice.


  Muž vpravo vytáhl třiceticentimetrovou tyč a ten vlevo zvedl ruce, jako by chtěl Jacka jednoduše povalit na zem.


  Jack se sklonil, aby se vyhnul jeho medvědímu sevření. Udělal na mokrém chodníku kotoul letmo, bleskově se znovu postavil, otočil a vrhl se na oba útočníky. Pravou pěstí se ohnal po muži s tyčí, který se teprve otáčel a zvedal zbraň nad hlavu, aby ho mohl praštit.


  Direktem ho zasáhl do nosu takovou silou, že mu odlétla hlavu dozadu a pustil zbraň na betonovou stezku. Odrazila se od země s nezaměnitelným kovovým zazvoněním a zapadla mezi keře.


  Druhý muž zavrávoral, ale zastavil se o zeď a znovu zaútočil. Ryan nejprve neviděl žádnou zbraň, ale muž se na něj vrhl s pravou rukou nataženou před sebe, a tak Jack předpokládal, že v ní drží nůž. Strhl mu ruku stranou a dolů a držel ji pod úhlem pětačtyřiceti stupňů k zemi. Teprve tehdy postřehl ocelový záblesk. Byl to malý zahnutý nůž s čepelí maximálně osm centimetrů dlouhou, ale i tak smrtící.


  Jack prováděl všechny chvaty boje nablízko se zručností člověka, který se mnoho let cvičil v bojových uměních. Vrazil do útočníka zády a při tom se snažil ze všech sil udržet jeho ruku se zbraní. Trhnutím mu zkroutil paži doprava a současně silně udeřil temenem hlavy dozadu. Po přímém zásahu do nosu se mohutný chlap svalil na chodník. Nůž mu vypadl z ruky a Jack jej odkopl do trávy.


  Oba protivníci teď krváceli v obličeji, ale chuť rvát se je očividně zdaleka nepřešla.


  Grázl, který předtím přišel o ocelovou tyč, se po Jackovi ohnal pěstí, jenže minul, protože Jack bleskově poklekl na jedno koleno. Vzápětí se vymrštil a vší silou do něj vrazil. Skutáleli se na mokrou trávu mezi stezkou a dvoumetrovou cihlovou zdí. Jack si pohlídal, aby skončil nahoře. Okamžitě zasadil útočníkovi do zkrvavené tváře další úder, pak se rychle odvalil stranou a vyskočil na nohy, protože věděl, že druhý gauner mezitím vstal a blíží se k němu zezadu. Kdyby to nestihl, mohl by ho útočník chytit do kravaty, nebo ho pořádně nakopnout do žeber. Zvolil správnou taktiku. Druhý násilník promáchl, a protože dal do kopnutí ohromnou sílu, ztratil rovnováhu a svalil se na záda.


  Jack na ležícího chlapa nemilosrdně zaútočil a kolenem ho tvrdě nakopl do spánku, když se pokoušel vstát. Jakmile ucítil náraz, věděl, že muže omráčil; zároveň si uvědomil, že mu koleno za chvíli nateče jako grep.


  Jack zůstal stát, zato jeho protivníci skončili na zemi. Jeden se nehýbal, druhý seděl lehce omráčený a opíral se o zeď.


  Lomcoval jím adrenalin, ale věděl, že z nich musí dostat nějaké odpovědi. Co to sakra mělo znamenat? Byli tohle ti hajzlové, co ho sledovali?


  Byli mladí, ani jednomu nemohlo být víc než pětadvacet, oba měli krátké hnědé vlasy a velké svaly, ale jinak je Jack nedokázal nijak zařadit.


  Začal s chlapem u zdi – v tu chvíli vypadal, že s ním bude snazší domluva. Klekl si vedle něj a napřáhl pěst.


  Pronikavé zahvízdnutí z druhé strany parku přimělo Jacka, aby se otočil.


  „Vy tam! Co to děláte?“ Dva policisté, muž a žena, k němu běželi přes fotbalové hřiště. Byli ještě padesát metrů daleko. Policistka měla v puse píšťalku, policista znovu vykřikl: „Nechte toho muže!“


  Jackovi se moc nechtělo, ale vstal a vykročil k policistům.


  Ušel necelé dva metry, když dostal ránu mezi lopatky. Muž, který seděl u zdi, zřejmě vyskočil ze země a vší silou do Ryana vrazil.


  Jack přelétl přes stezku a po hlavě dopadl na mokrou trávu. Nic se mu nestalo, ale měl na sebe zlost, že přestal věnovat pozornost mužům, s nimiž se rval.


  Zvedl se na všechny čtyři a ohlédl se přes rameno. S překvapením zjistil, že se oba muži zvedli ze země a utíkají pryč. Zbraně nechali, kde jim upadly.


  Uběhli pár metrů do kopce po stezce, přelezli přes cihlovou zeď a zmizeli na druhé straně. Jack žasl, že se oba udrží na nohou, nemluvě o tom, že mají dost sil utíkat. Chtěl se za nimi rozběhnout, ale oba policisté na něj volali, aby zůstal stát.


  Ještě byli nějakých pětadvacet metrů daleko a neměli zbraně; Jack klidně mohl přelézt přes plot na něčí zahradu a pořád mít slušnou šanci oba zraněné muže dohnat. Ale policajti ho viděli, bydlel kousek odtud, takže by se ani moc nenadřeli, než by si ho našli.


  Ryan nechal oba útočníky běžet a zvedl ruce do výšky, aby policistům ukázal, že není nebezpečný. Zběžně se podíval na svoje běžecké oblečení a zjistil, že je celý od bláta a krve, která cákala těm dvěma grázlům z nosů.


  Několikrát se zhluboka nadechl a zase vydechl, aby se zklidnil, zatímco mu policisté poručili, aby se otočil a opřel rukama o zeď. Později byl rád, že si dal načas, než začal mluvit. Během té chvíle, kdy uklidňoval divoce tlukoucí srdce a zrychlený dech, si totiž také uvědomil, že kdyby policistům řekl o těch dvou zbraních v křoví, jeho otec by se dověděl, že mu někdo velmi pravděpodobně usiloval o život.


  Otec by na něj okamžitě poslal Tajnou službu, aby kolem něj vytvořila diamantovou obrannou formaci z obleků a zbraní. A to by byl konec jeho života v Anglii a vážná překážka budoucím plánům mladého Ryana.


  Ne, to nemohl dopustit.


  Řekl policistům, že ho při běhání přepadli dva muži a chtěli po něm peníze. Loupežná přepadení nebyla v Londýně nic neobvyklého, jakkoli útok v půl sedmé ráno na běžce, který u sebe ani nemá peněženku, byl poněkud zvláštní.


  Jakmile policisté zpracovali informaci, že někdo před jejich očima přepadl syna prezidenta Spojených států, odvedli Jacka na stanici v Notting Hillu. Tam s ním zacházeli jako s celebritou, ale stejně to byl celkem očistec. Nejhorší bylo, že musel aspoň deseti různým lidem desetkrát vysvětlovat, že opravdu, ale opravdu nechce jít do nemocnice.


  Koleno bude bolet, ale ne tolik, aby si ho musel nechat ošetřit. Ze všeho nejvíc chtěl jít domů.


  Policisté ho poučili, že jakožto významná osoba má nárok na policejní ochranu, a pokud s tím bude souhlasit, budou vždy nablízku lidé, kteří ho ochrání, kdyby si ho v parku ti dva lupiči znovu vyhlédli.


  Ryan jim poděkoval, řekl, že si to promyslí, a v půl deváté ho malé policejní auto odvezlo do bytu. Dva policisté si na něm vymohli slib, že zavolá, kdyby měl ještě nějaké problémy, a on jim znovu poděkoval za to, že si o něj dělají starost. Vyšel po schodech k bytu, vstoupil dovnitř a zamkl za sebou všechny tři zámky.


  V koupelně ze sebe stáhl špinavé oblečení, pustil sprchu a sedl si na okraj vany. Zatímco se koupelna plnila párou, přemýšlel o dopadech toho, co právě prožil.


  Věděl, že musí zavolat Sandymu a říct mu, co se stalo. Nejspíš od šéfa uslyší něco jako „já ti to říkal“ – ačkoli Ryan silně pochyboval, že ranní přepadení nějak souviselo s jeho zaměstnáním.


  Jestli šlo o případy, na nichž pracoval u Castora a Boyla, jestli jej v Londýně sledovali kvůli nim, tak co se změnilo, že přešli z obyčejné sledovačky k otevřenému útoku?


  Nic. Galbraithův případ se sice dotýkal Gazpromu a několika potenciálně nebezpečných individuí, ale na té věci dělal už několik měsíců, a před pár dny ho z případu dokonce odvolali. Kdyby mu chtěl někdo ublížit kvůli vyšetřování ukradeného majetku Malcolma Galbraitha, proč by to sakra dělal teď?


  Najednou mu došlo, že nedávno přece jen něco narušilo jeho rutinu. Den předtím odjel do Corby, kde se marně snažil přimět k hovoru Victora Oxleyho.


  Jack se nad tím zamyslel. Mohl to být důvod, proč na něj zaútočili? Nedávalo mu to smysl, ale nic jiného jej nenapadalo.


  Mezi jeho prací u Castora a Boyla a bývalým britským špionem Victorem Oxleym zjevně neexistovala žádná souvislost. Vlastně věděl o tom, že je sledován, už dávno předtím, než o Victoru Oxleym vůbec slyšel.


  Jenže jiné vysvětlení neměl. Odjel za někdejším britským špionem, který mohl znát minulost současného šéfa ruských zpravodajských služeb, a hned druhý den na něj nastoupí dva chlapi s tyčí a nožem. Ryan nevěřil na shodu náhod, a přestože neměl žádné odpovědi, věděl, kdo je mít bude.


  Buď měl Oxley prsty v tom, co se mu ráno stalo, nebo bude aspoň vědět, proč Ryana napadli. Než vlezl do horké sprchy, byl pevně rozhodnutý, že se vrátí do Corby a nějak toho nevrlého hajzla rozmluví.


  Za půl hodiny, už vysprchovaný a převlečený, seděl za volantem svého mercedesu a ujížděl na sever.
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  AKTIVNÍ FÁZE OPERACE RED COAL CARPET začala krátce před čtvrtou hodinou ráno druhý den poté, co Rusové překročili ukrajinské hranice. Celou noc zuřily nad zalesněnou doněckou vrchovinou letecké bitvy převážně mezi ruskými bitevními vrtulníky Kamov-52, vybavenými špičkovou technologií pro noční létání, a ukrajinskými Mi-24, které žádné přístroje pro noční létání neměly, ale stejně v noci létaly. Dole pod nimi obsadil dvanáctičlenný tým A z 5. skupiny speciálních sil střechu novinářské tribuny nad opuštěným fotbalovým hřištěm ve městě Zuhres. Odtud mohli sofistikovanými dalekohledy dohlédnout dobrých třicet kilometrů na východ a označovat laserovými zaměřovači SOFLAM cíle vzdálené nějakých dvacet kilometrů.


  Byla převážně jasná noc. Američané sledovali helikoptéry v dálce; vypadaly jako maličké tečky – než se rozpoutal boj, to se pak kolem teček objevovaly záblesky a proužky, takže se pozorovatelům naskýtala futuristická podívaná. Takhle to šlo hodiny a hodiny. Občas jim nad hlavou proletěla stíhačka a ještě méně často o sobě dala ze západu vědět baterie ukrajinského dělostřelectva, která na obzoru vždy vytvořila dva záblesky.


  Krátce před čtvrtou zpozoroval tým A konvoj vozidel, která nerušeně postupovala po oblastní silnici H21. Američané vozidla díky termokamerám FLIR identifikovali jako obrněné transportéry BTR-80, které používali jak Rusové, tak Ukrajinci. Podali hlášení do štábu; ohlásili pohyb možných cílů uvnitř zájmové zóny, ale nedokázali s jistotou říct, zda se jedná o nepřítele, neboli „rudé“ síly. Štáb se pokusil zjistit od Ukrajinců, jestli jsou to jejich auta, ale ukrajinská armáda se ponořila do totálního chaosu, a dokonce i letectvo reagovalo pomalu.


  Za čtvrt hodiny se kolona BTR-80 přiblížila na třináct kilometrů od amerického speciálního týmu. Midas rozkázal, aby nad kolonou proletěl jeden z hlídkujících reaperů. Během chvíle se na obloze objevil dron CIA a začal posílat obrázky zpravodajcům v budově velení speciálních sil.


  Snímky z reaperu ukázaly, že všechna vozidla mají na boku ruskou vlajku. Dron nesl na palubě dva hellfiry, ale Midas nařídil svému spojařskému důstojníkovi, aby pouze předal informace o cíli Ukrajincům


  Tentokrát rychle přiletěly dva migy. Ukrajinci načetli souřadnice cílů z amerického laserového zaměřovače SOFLAM a začali na kolonu obrněnců sypat rakety vzduch-země Kh-25.


  Muže z týmu A zpočátku průběh útoku potěšil, ale brzy se ukázalo, že ukrajinské migy nad cílovou oblastí moc dlouho otálejí. Velitel týmu sdělil své obavy velitelství, ale stíhačkám se podařilo zničit jen polovinu ruského konvoje, než se na východním obzoru objevily rakety. Američané z 5. skupiny neviděli útočící stroje, ale usoudili, že se jedná o stíhačky třicet a více kilometrů daleko.


  Jeden z ukrajinských stíhačů explodoval a druhý přerušil útok.


  Američané zaměřili laserem dva ze čtyř zbývajících obrněných transportérů a reaper je raketami Hellfire zničil. Ale dva BTR-80 přežily.


  Operace Red Coal Carpet tedy začala relativně úspěšně. Ano, zničili šest ruských obrněných transportérů hluboko na ukrajinském území, ale za cenu ztráty jedné z nejsilnějších zbraní v ukrajinském arzenálu. Midas věděl, že tohle tempo ztrát hraje jednoznačně ve prospěch Rusů.


   


  PREZIDENT RYAN SE SEŠEL s ministrem spravedlnosti Murrayem v Oválné pracovně. Oba byli unavení a přepracovaní, ale oba také měli dost zkušeností a osobní disciplíny na to, aby dokázali v čase celonárodní krize vyčerpání překonat.


  Ryan celé ráno diskutoval se svými vojenskými poradci, ale z nutnosti zachoval více méně normální harmonogram schůzek. Ruský útok pochopitelně vyvolal ve Spojených státech velký zájem a Bílý dům už ohlásil uvalení sankcí, protestoval v Radě bezpečnosti OSN, dokonce pohrozil zrušením americké účasti na nadcházející zimní olympiádě v Rusku. Ryanova administrativa zkrátka bojovala na diplomatické frontě všemi dostupnými prostředky, i když si od toho v podstatě nikdo nic nesliboval. Tohle diplomatické manévrování však bylo nutné, aby zamaskovalo samotnou tvrdou odpověď Ameriky na ruskou invazi – tajnou americkou vojenskou misi přímo na východní Ukrajině.


  Prezident Ryan neměl moc času na jednání s kýmkoliv, kdo nepatřil k armádě nebo tajným službám, ale na Dana Murraye si v Oválné pracovně čas našel. Sedli si naproti sobě a Ryan oběma nalil kávu. „Dane,“ oslovil ho, „doufám, že mi neseš dobré zprávy.“


  Murray mohl prezidentovi jednoduše říct, na co přišel, nebo mu podat dvoustránkové shrnutí závěrů vyšetřování. Ale ministr spravedlnosti dobře věděl, že si šéf vždy rád osobně osahá zpravodajské materiály, a tak na konferenčním stolku rozložil několik fotografií.


  Ryan vzal do ruky první z nich. Byl to barevný snímek z bezpečnostní kamery, na němž mladá Hispánka vcházela do obchodu smíšeným zbožím typu 7-Eleven.


  „To je ta podezřelá z otravy Golovka?“ zeptal se Jack.


  „Ano. Felicia Rodríguezová.“


  Jack přikývl a podíval se na druhou fotografii. Zdálo se, že je ze stejné kamery, tentokrát ale dveřmi vcházel někdo jiný. Muž, krátké vlasy, sportovní postava, v kraťasech a bílé plátěné košili. Fotografie byla překvapivě ostrá – Jackovi blesklo hlavou, jak rozšířenost a kvalita průmyslových kamer v posledních letech ohromně pomáhá kontrašpionáži a policii.


  „Kdo je to?“


  „Skutečné jméno ještě neznáme, ale díky softwaru na rozpoznávání obličejů jsme zjistili, že do Spojených států přiletěl soukromým tryskáčem z Londýna. Má moldavský pas na jméno Vasilij Kalugin, ale to nesedí. Letadlo je registrované na krycí společnost z Lucemburska. To také nesedí.“


  Ryan hned pochopil, co to znamená. „Špion.“


  „Přesně tak.“


  „Ruský špion?“


  „Nevíme to jistě, ale vyhlásili jsme po něm pátrání, rozeslali jeho fotku a údaje ze zfalšovaného pasu.“


  Ryan sáhl po další fotografii.


  Tohle byla kopie pasu muže jménem Jaime Calderón. „Další špion?“


  „Ano. Příslušník venezuelské rozvědky. Skutečným jménem Esteban Ortega. Už v minulosti jsme ho sledovali na americkém území, ale nikdy jsme nenašli nic hmatatelného.“


  „Ani teď tady nic nevidím,“ namítl Ryan a vzal do ruky poslední fotografii. Byl to velmi kvalitní snímek žlutého domku s palmou a oplocenou zahradou. „Pověz mi, co se děje v tomhle domku.“


  „Víme, že Ortega přiletěl do Miami a pronajal si tenhle dům v Lauderdale-by-the-Sea. Bydlel tam dva dny,“ vysvětloval Dan.


  „Ten záhadný Moldavan, ať už se ve skutečnosti jmenuje, jak chce, prošel pasovou kontrolu na letišti ve Fort Lauderdale. Devadesát minut po přistání na Floridě vešel do toho krámku, který stojí dvacet devět metrů od tohoto venezuelského konspiračního domku.“


  Jack se podíval na Dana. „Přesně dvacet devět metrů?“


  „Přesně. Včera jsem tam byl osobně.“


  Ryan se usmál. Dan pořád rád vyšetřoval přímo v terénu. „Pokračuj.“


  „Den po záhadném Moldavanovi a Ortegovi přijela Felicia Rodríguezová. Vešla do toho krámku, ale hlavně: podle GPS jejího mobilního telefonu byla uvnitř Venezuelanova konspiračního domu.“


  „Krucinál,“ vydechl Jack.


  „Zdržela se tam jenom hodinu, pak se ubytovala v nedalekém hotelu,“ pokračoval Murray. „Druhý den ráno odjela zpátky do Kansasu.“


  Ryan přelétl pohledem všechny fotografie, potom se podíval na Murrayho.


  „Dřív, než se zeptáš, v domě i v Rodríguezové hotelovém pokoji jsme našli velmi slabé stopy polonia-210,“ navázal ministr spravedlnosti. „Evidentně bylo skladováno mnohem lépe než krátce před Golovkovou otravou. Rodríguezová ho zjevně dostala v nějaké olověné schránce, ale v jídelně Kansaské univerzity ho vyndala ven.“


  „Tak já to zopakuju, jestli to dobře chápu,“ prohlásil Ryan. „Domníváme se, že ten záhadný Moldavan by mohl být agent FSB, který přivezl polonium-210 do Spojených států na palubě soukromého tryskáče a pak ho předal s pomocí příslušníka venezuelské špionáže vražedkyni.“


  „Takovou máme teorii. Nevíme jistě, jestli v tom konspiračním domě byl i Moldavan, ale každopádně se pohyboval v jeho těsné blízkosti. Vím, že nemáme žádný konkrétní důkaz, ale…“


  Jack ho přerušil. „Musíme ty chlapy najít. Ortegu a toho druhého.“


  „Vlastně bude stačit najít jen toho druhého.“


  „Protože tři dny po schůzce v Lauderdale-by-the-Sea, den po otrávení Golovka, byl Esteban Ortega zavražděn v Mexico City. Rozstříleli ho v taxíku. Střelcem byl spolujezdec na projíždějící motorce, žádný popis nemáme. Jediným svědkem byl ten taxikář, a ten byl celkem k ničemu.“


  Ryan se zabořil do opěradla pohovky. „Zametají stopy.“ Frustrovaně si povzdechl. „Zabijí každého, kdo by jim to mohl přišít. Sežeň všechno, co je potřeba na mezinárodní zatykač. Když přijdeme na to, co je ten Moldavan zač, můžeme ho sbalit.“


  „Provedu.“


  Ryan se znovu podíval na fotografii mladé Venezuelanky. Připadala mu tak mladá, celý život měla před sebou. „Jakou měla motivaci?“


  „Pochybuji, že se to kdy dozvíme. Její rodina zůstala ve Venezuele, třeba jim vyhrožovali. Jsme si skoro jistí, že neměla tušení, s čím manipuluje, takže ji podle nás buď Rusové, nebo Venezuelané obelhali.“


  „A nějaký důvod, proč se toho zúčastnili Venezuelané?“


  „Zatím ne. Je celkem možné, že ani Ortega nevěděl, co přesně má Rodríguezová namíchat Golovkovi do spritu.“


  „Takže Rusové přesvědčí podobně smýšlející pitomce, aby jim pomohli kout pikle, a pak s nimi vyběhnou, využijí je ve svůj prospěch,“ shrnul Jack.


  Murray přikývl.


  „To zní jako čítankový příklad práce Romana Talanova.“


  „Toho chlapa z FSB? Fakt? Nerad to říkám, ale o jeho minulosti toho moc nevím.“


  „To neví nikdo,“ opáčil Ryan. „Ale hodlám to napravit.“
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  JACK RYAN JR. PŘIJEL DO CORBY v jedenáct hodin dopoledne. Obloha tu měla ještě ocelovější barvu než nad Londýnem, a když vystupoval ze svého mercedesu před Oxleyho domem, poznal, že je tu také výrazně chladněji.


  Při dvouhodinové cestě sám sebe přesvědčil, že to bude slepá ulička. Ani na vteřinu si nemyslel, že by ten ranní útok mohl být náhoda, ale nedokázal si představit, že by s ním ten starý bývalý špion mohl mít něco společného. V Huntingdonu se málem otočil a vyrazil zpátky, ale nakonec jel dál. Říkal si, že ničemu neuškodí, pokud se za Oxleyem zastaví – když nic jiného, aspoň toho starého otrapu trochu vytočí.


  Jack se rozhodl, že mu řekne o tom útoku a počká si na jeho reakci. Doufal, že jestli se v tom Oxley z jakéhokoliv důvodu angažoval, tak to na sobě dá znát, když najednou napochoduje k němu domů.


  Jack vyběhl po schodech do Oxleyho bytu v prvním patře a zjistil, že ho koleno po ranním boji se dvěma svalovci dost bolí. Zapomněl si ho zaledovat, a poté, co teď stráví několik hodin sezením v autě, bude nejspíš příštích pár dní pěkně kulhat.


  Vytěsnil tu nepříjemnou myšlenku z hlavy a soustředil se na neméně protivnou vidinu dalšího rozhovoru s Oxleyem. Rozhodl se, že jestli od něj uslyší ještě jednu urážlivou poznámku na otcovu adresu, dá mu jednu do zubů.


  Nikdy by ho nepraštil, a dobře to věděl, ale dělalo mu dobře o tom přemýšlet.


  Zastavil se před Oxleyho dveřmi, zvedl ruku, že zaklepe, ale při té příležitosti si všiml, že dveře nejsou zavřené. Podíval se na zámek a všiml si rozmazaného otisku podrážky těsně pod ním. Zárubeň dveří byla rozštípnutá.


  Někdo vykopl dveře, a to nedávno, protože na dveřích zůstaly nalepené kousíčky bláta.


  Ryanovi se prudce rozbušilo srdce. Stejně jako ráno při útoku vylétly jeho indikátory nebezpečí do červeného pásma. Rychle se otočil a podíval se chodbou směrem k zadnímu schodišti, ale nikoho tam neviděl.


  Nejdřív ho napadlo, že by se měl obrátit, sejít dolů ze schodů a nasednout do auta. Odtamtud mohl zavolat policii. Ale neměl tušení, jestli je Oxley ještě naživu. Pokud ano, pak by jakékoliv zdržení mohlo rozhodovat o životě a smrti toho starého parchanta.


  Pomalu a co možná nejtišeji vzal za kliku a otevřel dveře.


  Okamžitě poznal, že Vick Oxley je velmi živý.


   


  SEDĚL NA ŽELEZNÉ ŽIDLI u malého kuchyňského stolu nějaké tři metry od dveří do své garsonky. Před sebou měl hrnek čaje. Vlasy měl rozcuchané a na vysokém vrásčitém čele se mu perlilo několik kapek potu, ale jinak vypadal úplně uvolněně. Normální chlap, který si doma v kuchyni vychutnává ranní čaj.


  Na studené dřevěné podlaze u jeho nohou ovšem leželi na zádech dva muži. Na první pohled bylo jasné, že jsou mrtví – byli celí nepřirozeně zkroucení. Ryan si všiml, že jeden má zjevně zlomený vaz; hlavu měl vyvrácenou doprava, úplně na druhou stranu než boky.


  Druhý měl podlitiny na obličeji a oči doširoka rozevřené.


  Oxley se podíval na Ryana a zatvářil se trochu překvapeně, že ho vidí, ale velmi rychle se uklidnil a uvítal ho zvednutím šálku čaje. Zamával s ním a povídá: „Stavil ses na čaj, co?“


  Ryan pomalu zvedl ruce. Nevěděl, co se tam sakra stalo, ale byl připravený na to, že ten velký chlap zničehonic vyskočí ze židle a vrhne se na něj.


  Oxley se však místo toho napil čaje.


  Jack spustil ruce. „Co… co se tady stalo?“


  „Myslíš jako teď?“


  Ryan přikývl, oči nevěřícně vyvalené.


  „Do mojí kuchyně zrovna nakráčel syn prezidenta Spojených států.“


  Oxley plynule přešel z polohy protivného pitomce do role protivného chytrolína. Ryan si nebyl jistý, jestli to může považovat za pokrok, ale přinejmenším s ním Oxley mluvil. Vešel do bytu a zavřel za sebou dveře.


  „Pochopitelně myslím, co se tu stalo předtím.“


  „Aha. Tihle dva chlápci? Narazili na můj mosaznej boxer, zvedli se, aby si dali ještě jednu rundu, majzli se znova, a podruhý už nevstali.“


  Ryan si k nim klekl, zkontroloval oběma tep; žádný nenašel. Oxley ho při tom pozoroval, tvář napůl skrytou za hrnkem čaje. Pomalu spustil ruku s hrnkem do klína a jeho hlas potemněl zlostí. „Musels s sebou přinýst potíže, co, mladej?“


  „Já je nepřivedl.“


  „No, jeden den se tu ukážeš ty a druhej oni. Buď ty můžeš za to, že přišli oni, nebo oni můžou za to, žes přišel ty. Jelikož jsi tu byl první, padá vina na tebe.“ Usmál se, ale byl to dost kyselý úsměv. Úsměv naštvaného člověka. „Mokrý ulice nemůžou za déšť, ne?“


  Jack si přitáhl železnou židli a sedl si naproti Angličanovi. „Dneska ráno po mně v Londýně šli dva chlapi,“ oznámil mu. „Jiní dva.“


  „To je ale svinská náhoda.“


  „Troufám si tvrdit, že to žádná náhoda nebyla.“ Ryan se podíval na obtloustlého muže a potom na dvě mrtvá těla u jeho nohou. Nemohl si v hlavě srovnat, že Oxley holýma rukama zneškodnil dva mladé a silné chlapy. „Vy jste je zabil?“


  „No, přirozenou smrtí nezemřeli. Seš stejně tupej jako tvůj táta.“


  Jack zatnul zuby.


  Oxley postavil hrnek na stůl. „Ale bez ohledu na tvý příbuzenstvo bych se měl zachovat jako dobrej hostitel a uvařit ti trochu čaje.“ Vstal ze židle a zamířil k lince, vzal čajovou konvici, postavil ji zpátky na plotýnku a pustil hořák naplno, až modré plameny olizovaly konvici ze stran.


  „Hej! Já nechci čaj,“ snažil se ho zadržet Jack. „Chci slyšet odpovědi. Jak k tomu došlo? Jak jste dokázal…“


  Oxley ho neposlouchal. Vytáhl z malé kredence hrnek, foukl do něj, aby ho zbavil vrstvy prachu, a pak do něj hodil pytlík čaje. Chvíli nato začala konvice pískat a bělovlasý muž naplnil hrnek vroucí vodou. Hodil dovnitř dvě kostky cukru, které rukou vylovil přímo z krabice, a pak se ohlédl přes rameno.


  „Jak se tak na tebe dívám, tak ho chceš bez mlíka. Nevíš, co je dobrý, viď?“


  Ryan neodpověděl. V hlavě mu vířily všechny možné důsledky té situace. Byl synem úřadujícího prezidenta Spojených států a seděl v maličké garsonce se dvěma mrtvolami u nohou. Muž, který ty dva lidi zabil, si jakoby nic chodil kolem, ale skoro všechny nervy a svaly v Ryanově těle doslova řvaly, aby odtamtud koukal urychleně zmizet.


  Ovšem byla tu jedna věc, kterou chtěl Ryan ještě víc než odtamtud co nejrychleji odejít.


  Odpovědi.


  A tak seděl a čekal, až Oxley začne mluvit.


  Mohutný Angličan před něj postavil hrnek čaje a sedl si zpět na svou židli. Teprve potom prohlásil: „Kopni to do sebe, mladej, protože za chvíli tě odsud vyprovodím. Ale dřív, než se rozhodnu, jestli tě vykopnu dveřma nebo vyhodím z okna, mi pověz, co o tomhle všem víš.“


  „Nejsem si jistý, ale s velkou pravděpodobností jde o vás,“ odpověděl Ryan. „O vaši minulost ve službách britské vlády.“


  Angličan zavrtěl hlavou. Nevěřícně.


  „Nebo bych spíš měl říct, že jde o Bedrocka,“ doplnil Jack.


  Oxleyho zjevně vůbec nepřekvapilo, že slyší svoje staré krycí jméno. Jenom úsečně přikývl a napil se čaje.


  „Včera jsem se vás přišel zeptat na pár událostí, k nimž na kontinentu došlo před třiceti lety,“ pokračoval Ryan.


  „Bedrock je dávno mrtvej a pohřbenej, hochu. A když ho teď začneš vykopávat, akorát zařve spousta dalších lidí.“ Mávl rukou směrem ke dvěma mrtvým na zemi. „A nejen Rusů.“


  Jack se překvapeně podíval na dvě mrtvoly. „Rusů? Jak víte, že jsou to Rusové?“


  Angličan se chvíli na Jacka díval, pak si začal s námahou klekat. Pohyboval se neohrabaně, sykal bolestí, když se spouštěl ze židle; Jack nedokázal určit, co přesně ho bolí. Postavil svůj hrnek na stůl a vstal ze židle, že Oxleymu pomůže, než spadne obličejem na mrtvoly.


  Bývalému agentovi MI5 se však nakonec podařilo kleknout si, načež sáhl po bundě muže, který k němu ležel blíž. Dost neurvale mu ji stáhl. Jack si myslel, že hledá nějaké doklady, ale Oxley bundu odhodil stranou a začal muži rozepínat opasek.


  „Co to proboha děláte?“


  Oxley neodpověděl. Rozepnul pásek, potom vytáhl z kalhot košili a nátělník. Obojí mrtvému vyhrnul a s velkou námahou se mu je snažil svléct.


  Ryanovi se z toho udělalo zle. Vykřikl: „Oxley! Co to sakra…“


  Přestal křičet, jakmile uviděl tetování.


  Mrtvý jimi byl obsypaný, měl je po celé hrudi, na břiše, na krku i na pažích.


  Na ramenou měl vytetované epolety, na levé straně prsou Madonu s dítětem, na ohryzku železný kříž a krk mu propichovala vytetovaná dýka.


  Ryan nechápal, co ta tetování konkrétně znamenají, ale odvážil se hádat: „Ruská mafie?“


  „To bych řekl,“ potvrdil Oxley. Přejel rukou po mužově břiše. Měl na něm vyobrazenou velkou skupinu kamenů, dohromady jich Jack napočítal sedm.


  „Patří k Sedmi silným mužům.“


  Ukázal na další tetování na Rusově těle. „Dýka v krku znamená, že ve vězení zabil, epolety na ramenou znamenají, že má – že měl – v Sedmi silných mužích hodnost poručíka. Železný kříž říká, že na všechny kašle. Madona, že je věřící, ruský ortodoxní křesťan, i když věřící zabiják… To se asi ani s pravoslavnou vírou dvakrát neslučuje.“


  Oxley ukázal na druhé tělo. „Jsi na řadě, mladej.“


  Jack se ušklíbl, ale přistoupil k druhé mrtvole a stáhl z ní bundu i košili. Tenhle muž se nechal inkoustem vyzdobit velmi podobně jako jeho kolega a na břiše měl úplně stejné tetování Sedmi silných mužů.


  „Proč po vás těch Sedm silných mužů jde?“ zeptal se Jack.


  „Asi proto, proč jdou po tobě.“


  „Což je?“


  „Nemám, kurva, ani páru. V životě jsem neměl s ruskou mafií problém. Nikdy.“


  „Myslíte, že ti dva chlapi, co na mě dneska zaútočili, patřili ke stejné skupině?“


  „Měli kudly jako banány?“


  „Jeden měl malý zahnutý nůž. To máte na mysli?“


  „Jo. Sedm silných mužů.“


  Jack to nedokázal pochopit. „Tady? V Anglii?“


  „Jasně že jsou tady. Londýn je konec konců Londongrad. Panebože, ty jsi fakt stejně natvrdlej jako tvůj fotr.“


  Jack se opřel. „Co máte sakra za problém? Proč se chováte jako debil?“


  Oxley jenom pokrčil rameny a usrkl čaje.


  Jack se snažil přijít na nějaké spojení mezi svou prací u Castora a Boyla a minulostí Victora Oxleyho. Skutečnost, že ho sledovali předtím, než se jeho otec vůbec zmínil o Bedrockovi, znamenala, že spolu ty dvě záležitosti nějak souvisejí. Jinak by to musela být sakra velká náhoda – a Jack už hrál tuhle hru tak dlouho, že se přirozeně přikláněl k první variantě. Potom ho něco napadlo: „Jak to, že toho tolik víte o ruském vězeňském tetování?“


  Oxley se podíval Ryanovi do očí. Několik vteřin nebylo v bytě slyšet nic než neviditelné hodiny. Potom bělovlasý Brit pokrčil rameny a jednou rukou si vyhrnul obnošený svetr.


  Najednou to bylo Jackovi jasné. Victor Oxley sice neměl na břiše vytetovaných Sedm silných mužů, ale jinak měl na sobě neuvěřitelné množství inkoustu. Jack viděl hvězdy, kříže, dýky, lebku se slzou v očním důlku a draka. A to vše jen na malém kousku hrudi a břicha, které Oxley odhalil.


  „Vy jste byl v gulagu?“ žasl Jack.


  Oxley si stáhl svetr zpátky dolů a vzal ze stolu hrnek čaje. „A kde myslíš, že jsem pochytil ty blbý manýry, co si na ně furt stěžuješ?“
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  OXLEY V KLIDU DOPIL ČAJ nad mrtvolami dvou zabijáků ruské mafie, potom vstal a začal pomalu přecházet po malé místnosti. Pokaždé když došel k oknu na ulici, vykoukl skrz záclonu ven. Jackův hrnek čaje trochu vychladl, ale mladý Američan se ho stejně ani nedotkl.


  Posledních pár minut se pokoušel Oxleyho vyzpovídat, jenže Angličan odpovídal jen velmi vágně.


  „Kdy jste odešel z SAS?“


  „V osmdesátých letech.“


  „A do MI5 jste nastoupil kdy?“


  „Nevím, kdes tohle slyšel.


  „Kdy jste byl v gulagu?“


  „To už je dávno.“


  „Kdy jste se vrátil do Británie?“


  „Už je to dávno.“


  Jack rozmrzele zavrčel. Nebyl ani zdaleka tak klidný jako bělovlasý muž. „Máte problém říct cokoliv konkrétnějšího, co?“


  „Všechno je to dávná historie.“


  „Dávná historie to mohla být, dokud vám ruští mafiáni nevykopli dveře, ale tihle mrtví hoši podle mě dost jasně říkají, že vaše minulost je pro současnost zatraceně důležitá.“


  Jednomu mrtvému začal v kapse zvonit mobilní telefon, ale Oxley si ho nevšímal. Místo toho prohlásil: „Běž domů. Nech mě být.“


  „Nemůžu jen tak odejít. Nejste tady v bezpečí.“


  „A ty mě jako ochráníš? Hele, z toho, co vím, mi právě kvůli tobě tihle dva fešáci rozkopli dveře.“


  „Ti další už mohou střílet, víte?“


  „Sedm silných mužů nepoužívá střelné zbraně. Mají radši nože, ocelový obušky a takový věci. Pracujou ve dvojicích nebo v tří- a vícečlenných týmech. Jsou to gorily.“


  „Co chcete udělat s těmi mrtvolami?“ zeptal se Jack.


  Oxley pokrčil rameny. „Mám pilu, vanu a pár pytlů na odpadky. Toho problému se v pohodě zbavím.“


  „To nemůžete myslet vážně.“


  „Myslím. Na policii nepůjdu. Žiju si tu velmi klidným životem, moje vláda na mě zapomněla, a nic jinýho si ani nepřeju. Jakmile britská vláda zjistí, že se mě snažej zabít ruský gangsteři, začnu ji zase zajímat.“


  „A co je na tom špatného?“


  „Úplně všechno. Britská vláda se konec konců obrátila proti mně.“


  „Proti vám?“


  Oxley se zastavil uprostřed místnosti. „Proti mně.“ Došel k oknu, chvíli se díval přes záclonu ven, načež přešel na druhou stranu až do kuchyňky. Tam se otočil a vyrazil opačným směrem.


  Jackovi bylo jasné, že se Oxley snaží vymyslet, co dál. On sám přemýšlel o těch dvou mrtvých a o tom, co to pro něj bude znamenat. Tohle jednoduše nemohl utajit, ale jakmile o tom řekne otci, bude to znamenat konec jeho dosavadního života v Londýně. Do půlnoci bude sedět v letadle, nebo mu z ambasády pošlou jako ochranku příslušníky Tajné služby, kteří na něm budou viset dnem i nocí.


  Do háje.


  Zatímco Ryan v duchu rozpitvával svůj vlastní osud, všiml si, že Oxley přestal chodit sem tam. Stál u okna a díval se ven na ulici.


  „Poslyšte,“ oslovil ho Jack. „Musíme vymyslet nějaký plán.“


  Oxley neodpověděl.


  „Proč se mnou nechcete mluvit?“


  „Nelíbíš se mi.“


  „Vždyť mě vůbec neznáte…“


  Oxley odstoupil od okna a postavil se vedle něj. „Ne, hochu, neznám tě, ale pro tuhle chvíli s tebou uzavřu příměří, protože neznám ani ty dva hajzly, co zrovna lezou z auta na konci mojí ulice. Mám takový tušení, že se půjdou podívat sem, jak se vede jejich kámošům.“


  „Sakra.“ Jack rychle vstal. „Další Rusové?“


  Oxley pokrčil rameny. „Nevím. Naštvals poslední dobou ještě někoho jinýho? Ti dva vepředu dost pospíchaj. Překvapilo by mě, kdyby aspoň jeden další nešel zadem. Buď trochu užitečnej a skoč se tam podívat.“


  Ryan si vzal z šuplíku v kuchyni malý nůž. Oxley vyndal z kapsy kalhot mosazný boxer a navlékl si ho na prsty.


  Jack vyběhl na chodbu a do zadního traktu malého činžáku, kde vyhlédl z okna. Na zahradě za domem bylo právě tolik místa, aby se tam vešlo pár prádelních šňůr a parkovací stání pro čtyři auta. Jack přelétl pohledem po stojících autech a zavěšených šňůrách, ale neviděl, že by se k domu zezadu někdo blížil. Zkontroloval i zahrady okolních domů, hledal jakékoliv potenciální nebezpečí, ale žádné nenašel. Rychle se otočil a rozběhl se chodbou zpět do Oxleyho bytu, aby mu pomohl s těmi dvěma muži, kteří šli zepředu. Udělal však jen pár kroků, když zaslechl na zadním schodišti dupot.


  Ať už šel za Oxleym kdokoliv, už byl v domě. Podle zvuku kroků Jack odhadoval, že jsou dva, nejsou to žádní drobečci a stoupají velmi rychle.


  Jack se přitiskl ke zdi vedle schodů a sevřel v dlani kuchyňský nůž.


  Do Jackova zorného pole vstoupil vpravo první návštěvník; byl překvapivě obrovský, ale oči měl jenom pro byt v přední části domu, v němž bydlel Oxley. Jack toho využil a levačkou mu zasadil tvrdý úder přesně ve chvíli, kdy se k němu otočil. Trefil velkého chlapa do brady takovou silou, až mu odlétla hlava dozadu; zakymácel se a vrazil do druhého muže, který vybíhal schody za ním, ale než stačil Jack zaútočit podruhé, oba se vzpamatovali a vrhli se na něj.


  Jack hned zaregistroval nože. Oba Rusové se po něm v úzké chodbě rozehnali; Jack uhnul doleva, skrčil se a hned zase narovnal mezi oběma útočníky. Švihl nožem a cítil, jak ostří přejelo prvnímu chlapovi po vnější straně pravého ramene.


  Muž se chytil za zraněné rameno a zařval bolestí, ale jeho kolega se kolem něj prosmýkl a bodl. Jack odrazil úder levou rukou stranou a v tu chvíli pochopil, že bude potřebovat víc místa k manévrování. Zády se opíral o dveře bytu vedle Oxleyho, a tak vší silou kopl dozadu za sebe. Přesně v okamžiku, kdy se na něj oba Rusové vrhli a máchali před sebou zahnutými noži.


  Dveře se rozlétly, Jack spadl pozadu dovnitř a svalil se na záda. Při tom mu vypadl nůž.


  Útočníci k němu přiskočili, ale Jack toho zraněného kopl do vnitřního menisku, čímž mu ohnul koleno do hodně nepřirozeného úhlu a srazil ho k zemi.


  Za jeho zády vykřikla postarší paní. Nebyl to žádný vylekaný křik, spíš zlostné zaječení, že jí tak vpadli do bytu. Jack se po ní neohlížel; veškerou pozornost věnoval dvěma nožům, které svištěly vzduchem kolem něj. Překulil se doprava, čímž se těsně vyhnul zahnuté čepeli druhého útočníka, a sotva se zvedl na nohy, musel uskočit před druhým nožem.


  Rus minul a málem se otočil kolem dokola, jakou sílu do úderu dal. Jack toho využil a tvrdě mu dupl zezadu na nohu, čímž ho srazil na kolena.


  Druhý Rus se s námahou zvedal ze země. Jack slyšel, jak stařenka ječí, a registroval i vzteklé ruské nadávky, ale plně se soustředil na nejbližšího ozbrojeného protivníka, který teď klečel na zemi zády k němu. Jack mu na záda skočil, takže mladý Rus tvrdě narazil obličejem do podlahy. Chytil ho oběma rukama za hlavu a ještě jednou mu s ní praštil o zem, čímž ho omráčil.


  Druhý muž se mezitím vyškrábal na nohy; Jack byl k němu nyní otočený zády. Věděl, že jeho jedinou obranou je vyskočit ze země a utéct z maličkého bytu. Přesně to udělal; sprintem vyběhl na chodbu a slyšel, jak mu ozbrojený Rus dusá za patami. Na chodbě se Jack prudce zastavil, přikrčil se a z otočky podkopl protivníkovi nohy. Rus něco takového absolutně nečekal a těsně za dveřmi se svalil přímo na Jacka.


  Oba se potom váleli po zemi a zoufale bojovali o zahnutý nůž.


   


  VICTOR OXLEY UVÍTAL DVA MUŽE, kteří pospíchali do jeho bytu, ještě než vyběhli schody do patra. Pěst s boxerem zasáhla prvního z nich do brady; sletěl ze schodů a skutálel se jako hromádka hadrů až dolů do přízemí.


  Druhý Rus včas uskočil doprava, takže ho padající parťák nestrhl s sebou. S taseným nožem vyběhl na odpočívadlo, začal kroužit kolem devětapadesátiletého Brita a hledat možnost útoku.


  „Davaj! Davaj!“ zařval Oxley na mladého ruského mafiána. Tak dělej! Pojď! Rus byl opatrný, evidentně se bál jednoduše skočit s nožem na vyššího chlapa se zakrvaveným boxerem na ruce.


  Ale nakonec udeřil. Zeširoka máchl nožem a vykročil od schodů. Mířil na Oxleyho hrudník, ale trefil jenom vzduch. Oxley využil příležitosti, aby také zaútočil, ale pravým hákem také minul cíl.


  Při další ráně zasáhla čepel Rusova nože volný rukáv Oxleyho svetru, ale prosekla jenom úplet, paži minula. Oxley po útočníkovi skočil, vrazil do něj, prsa na prsa, levou rukou mu zablokoval pravačku s nožem, aby ho nemohl bodnout. Dva muži, jeden lehce přes dvacet, druhý skoro šedesátiletý, zápasili na podestě mezi přízemím a prvním patrem v medvědím sevření. Oxley nemohl zasadit ránu boxerem, protože mu Rus držel ruku nahoře, a Rus nemohl použít nůž, protože mu Angličan svíral zápěstí a tlačil ruku k zemi.


  Nakonec se Oxleymu podařilo muže dotlačit do rohu odpočívadla, a pak ho brutální silou a nesmírným úsilím odstrkal podél zdi o metr dál k oknu do ulice. Útočník se rychle ohlédl, uvědomil si, jaké nebezpečí mu hrozí, ale nemohl dělat nic jiného než se snažit vyprostit ruku s nožem z drtivého sevření Oxleyho prstů.


  Krátce se jeden na druhého podívali. Rus měl strach, Angličan byl vyčerpaný, ale odhodlaný.


  Victor Oxley dal zabijákovi „hlavičku“ a tlačil mu čelem na obličej, dokud se okno za Rusem neroztříštilo. Hlava mu setrvačností pokračovala v pohybu dál, skrz okno, až se mu zezadu do krku zaryly střepy trčící z rámu. Proťaly kůži, svaly a zabodly se mezi obratle, kde ostré sklo přeťalo míchu.


  Mafiánovi vypadl nůž z ruky a Oxley ho pustil. Odtáhl se od něj a o krok poodstoupil.


  Rus sebou chvíli mlátil, oči doširoka rozevřené bolestí a hrůzou, ale potom sklouzl ze skleněné gilotiny a zhroutil se do rychle se rozšiřující kaluže krve. Na umírajícího dopadly krvavé střepy z okna, které se teprve v tu chvíli zcela vysypalo.


  Oxley se ztěžka opřel o zábradlí, aby neupadl. Měl pocit, že mu srdce musí každou chvíli, po každém mocném úderu vyskočit z hrudi. Zhluboka nasál vzduch do plic, a teprve když zadržel dech, uslyšel z přízemí hluk. Podíval se dolů pod schody a uviděl Rusa, kterého před minutou praštil do obličeje. Mladému mafiánovi se překvapivě podařilo vstát ze země. Teď tam stál, maličko se kymácel a hlavně zvedl cosi od těla a namířil to na Angličana stojícího o půl patra výš.


  Oxley naklonil hlavu ke straně. Pomalu zvedl ruce nad hlavu, když pochopil, že na něj míří zbraň.


  Pistole?


  Oxley se díval, jak se Rusovi napínají svaly na krku, když začal tisknout spoušť. Potom Oxley trhl hlavou a podíval se nahoru nad střelce; jeho pozornost upoutal náhlý pohyb.


  Jack Ryan Jr. se vyhoupl na zábradlí v prvním patře a skočil z něj dobré tři metry dolů na hlavu mafiána s pistolí. Dopadl přesně ve chvíli, kdy Rus zmáčkl spoušť. Oxley se vrhl dozadu; nejdřív si myslel, že ho rána zasáhla, tak hlasitě rezonoval výstřel v uzavřeném prostoru schodiště.


  Ale když se osahával a hledal krev a otevřenou ránu, s úlevou zjistil, že je naprosto v pořádku.


  Podíval se dolů pod schody na dva muže, kteří se prali o malou pistoli. Jack se ji snažil Rusovi vytrhnout z ruky; ale mafiánovi se podařilo Jacka přimáčknout k zemi a zalehnout jej. Zbraň zůstala mezi nimi.


  Ozval se druhý výstřel a boj ještě chvíli pokračoval. Oxley se vydal dolů, aby Ryanovi pomohl, ale než sešel do přízemí, nezbývalo nic jiného než odvalit mrtvého gangstera z velmi živého syna amerického prezidenta.


  Ryan se s námahou posadil a opřel se o zeď. Oxley, vyčerpaný víc než kdykoliv za posledních pár desítek let, ztěžka dosedl vedle něj.


  Pár vteřin tam oba jen tak seděli a v malém prostoru bylo slyšet pouze dvojí zrychlený dech.


  Nakonec se Jackovi podařilo zklidnit se natolik, aby ze sebe vysoukal srozumitelnou větu: „Neříkal jste, do prdele, náhodou, že tihle šmejdi nepoužívají střelné zbraně?“


  Oxley si dal s odpovědí na čas, napřed musel popadnout dech. „Co na to říct? Poslední dobou jsem moc nesledoval změny ve zvyklostech Sedmi silných mužů. Moje informace můžou bejt zastaralý.“


  „To teda.“


  Oxley se chvíli díval na mrtvého Rusa u svých nohou. Potom se na jeho zarostlé tváři objevil úsměv. „To mě podrž, Ryane. Bojuješ jako tvůj táta.“


  Jack vrhl na Oxleyho vzteklý pohled. „To má znamenat co?“


  „To znamená, žes na mě udělal dojem. Považoval jsem tě za línýho zbohatlíka.“


  „Opět máte nepřesné informace.“ Ryan mezitím vstal. S námahou zvedl ze země i Oxleyho. Jack ukázal na muže ležícího v mezipatře. „Je mrtvý?“


  „Tuhej jak žádnej druhej, kámo.“


  „To znamená, že je mrtvý?“


  „Jo, to znamená, že je mrtvej. Co ti kluci zezadu?“ zeptal se Oxley.


  „Jeden utekl, druhý je K. O.“


  Oxley se na Ryana podíval. Podařilo se mu zklidnit dýchání natolik, aby ho mohl poučit. „No a nemyslíš, že by pro nás mohl bejt ten chlap v bezvědomí ještě užitečnej? Teda jestlis ho náhodou taky nenechal zdrhnout.“


  Ryan zvedl ze země pistoli a beze slova vyrazil po schodech nahoru.


   


  ZA MINUTU ODVLEKL JACK posledního živého Rusa do Oxleyho bytu. Už nebyl v bezvědomí, ale na jeho očích Jack poznal, že mu přivodil těžký otřes mozku.


  Oxley se dovlekl nahoru, přičemž ignoroval sousedku, která na ně na oba ječela ze dveří svého bytu.


  Když velký Angličan vcházel do své garzonky, vykřikla: „Zavolám policii!“


  „Je mi fuk, co uděláš,“ houkl na ni Oxley. A s tím za sebou zabouchl dveře.


  Jakmile zavřel, otočil se k Ryanovi. „Nevím jak ty, kamaráde, ale já odsud mizím.“ Vzal z věšáku u dveří z půlky naplněnou sportovní tašku, načež odběhl k malé komodě vedle postele. Začal z ní tahat oblečení a házet je do tašky.


  Jack mířil pistolí na Rusa. „Odvezu vás, kam budete chtít. Ať se vám to líbí nebo ne, lítáme v tom teď spolu.“


  Oxleymu se to moc nelíbilo, ale začínal se s tím smiřovat. Úsečně přikývl a prohlásil: „Můžeme ho vzít s sebou a vyzkoušet, jestli bude mít chuť si s náma popovídat.“ Oxley došel k Rusovi a vrazil mu facku. „Co ty na to, Ivane? Pokecáme?“


  Mafiánovi se podlamovala kolena, pořád byl mimo, ale Jack mu pomohl udržet rovnováhu. Podíval se Rusovi do očí a oznámil mu: „Teď mě dobře poslouchej. Sejdeme dolů ze schodů a nastoupíme do mého auta. Jestli uvidíme nějaké tvoje další kamarády, napálím ti to rovnou do hlavy, je to jasné?“


  Rus na Jacka jen nepřítomně zíral. Oxley mu Jackův proslov zopakoval rusky, teprve tehdy mladý mafián trochu nepřítomně přikývl.


   


  JACK RYAN S VICTOREM OXLEYM naložili napůl omráčeného Rusa do kufru Ryanova mercedesu a svázali ho do kozelce prádelní šňůrou, kterou Oxley našel na zahradě. Jakmile měli jistotu, že jim zajatec neuteče, zavřeli kufr a odjeli z Corby. Chvíli nato zastavilo před domem, kde léta bydlel bývalý příslušník SAS, s kvílením sirén několik policejních aut.


  Jack navrhl, že pojedou do Londýna, a Oxley nic nenamítal. Jack si uvědomoval, že mu podíl na smrti několika ruských mafiánů neprojde jen tak, ale rozhodl se, že Sandymu, tátovi, policii a komukoliv jinému, koho by poslední události mohly zajímat, zavolá, až se vrátí do hlavního města. Mezitím bude mít v autě čas si s Oxleym o samotě promluvit. Doufal, že se mu z něj ten dávný příběh podaří vypáčit.


  Nakonec ale všechno dopadlo trochu jinak. Oxley mu oznámil, že si napřed potřebuje trochu odpočinout. Neujeli ani tři kilometry za hranice města, a když se Jack podíval doleva, zjistil, že Oxley tvrdě spí. Zatřásl s ním, což ho sice probudilo, ale jen na tak dlouho, aby se Jack ujistil, že mu na sedadle spolujezdce neumřel. Bývalý špion zamumlal, ať mu dá chvíli pokoj a nechá ho trochu se vzpamatovat, a Jack mu, ač nerad, vyhověl.


  Jel dál a společnost mu dělalo Angličanovo chrápání a rány z kufru, kde sebou zběsile mlátil neúspěšný ruský vrah.
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  Před třiceti lety


   


   


  ZÁPADNÍ BERLÍN BYL HUSTĚ OBYDLENÝ, bohatý, kosmopolitní a vzdělaný. Ovšem nebylo to ani tak město jako enkláva. Byl sice součástí Spolkové republiky Německo, ale ze všech stran jej obklopoval socialistický stát a sovětský satelit Německá demokratická republika. Přes sto kilometrů dvojitých zdí, stráže a kulomety svíraly Západní Berlín jako obruč a oddělovaly dvě armády, dvě ekonomiky a dva světonázory.


  Na Východě kdysi tvrdili, že berlínskou zeď postavili proto, aby znemožnili občanům Západního Berlína proklouznout do socialistického ráje NDR.


  Ale v polovině osmdesátých let už takovému nesmyslu nikdo rozumný na světě nevěřil.


  Jen pět bloků severně od berlínské zdi zabírala celé přízemí třípatrového cihlového domu na rušném rohu Sprengelstrasse a Tegeler Strasse opravna aut a mopedů. Tohle byla čtvrť Wedding, bývalý francouzský sektor Západního Berlína, a do autoservisu se denně sjížděly mercedesy, opely, BMW a fordy z celého okolí.


  V prvním poschodí měl autoservis kanceláře a o patro výš se nacházela jediná rozlehlá místnost, která sloužila jako veliký umělecký ateliér. Malíři, sochaři, fotografové a řezbáři si tu pronajímali prostor, aby přes den a po večerech mohli pracovat na svých výtvorech.


  Většina umělců obvykle odešla dlouho před půlnocí, ale dům ani poté neosiřel. Z rohu ateliéru vedlo malé úzké schodiště do podkroví a za dveřmi nad schody žilo v prostorném třípokojovém bytě šest mužů a žen mezi jedenadvaceti a třiatřiceti lety věku. Jednou z nich byla malířka, jíž se podařilo tohle bydlení získat v podstatě zadarmo. Majitel domu byl sice bohatý muž, jenž podnikal v jednoznačně kapitalistickém Západním Berlíně, ale v šedesátých letech patřil k levicovým radikálům a stále ještě sympatizoval s ideály těch šesti mladých lidí v podkrovním bytě.


  Všichni patřili k Rote Armee Fraktion, Frakci rudé armády, marxisticko-leninské teroristické organizaci, která v Německu vznikla v roce 1970. Členové RAF útočili v Německu a okolních zemích na policisty, pracovníky NATO, zámožné kapitalisty a jejich instituce.


  Skupina měla v autoservisu i v ateliéru mnohovrstevný, byť nepříliš propracovaný bezpečnostní systém. Přes den, když se dole v dílně pracovalo, dávali automechanici pozor, jestli před domem na ulici neuvidí policejní nebo podezřelá neznámá auta. V noci zase měl spáče v podkroví varovat hlídací pes dole v autoservisu, což ovšem každý večer přinášelo několik planých poplachů.


  Na schodech měli také nástražné dráty připojené k houkačkám a jeden ze spolubydlících vždy držel noční hlídku. Ta spočívala v podstatě v tom, že dotyčný seděl na gauči v obýváku, díval se na televizi, na klíně měl položený starý samopal Walter MPL a na sporáku v kuchyni stála konvice s kafem.


  Na jednu z nejvýznamnějších teroristických organizací působících v posledních patnácti letech v Evropě to nebylo zrovna kvalitní zabezpečení, ale těchhle šest členů RAF nepatřilo zrovna k výkvětu své organizace, která už navíc také měla nejslavnější léta za sebou.


  V posledních letech se RAF vytratila ze zpráv, a i proto tahle buňka organizace výrazně polevila v ostražitosti. Byla to už třetí teroristická generace, už delší dobu se RAF nepřihlásila k žádnému smrtícímu útoku a poslední větší akce skončily nezdarem – jak raketový útok na leteckou základnu Ramstein v roce 1981, tak pokus o atentát na velitele NATO Alexandera Haiga v roce 1979. Média hovořila o RAF jako o demoralizované, dezorganizované a rozpadající se skupině. Půltucet mladých lidí v podkrovním bytě ve Weddingu tomuto popisu dokonale odpovídal.


   


  BYL PÁTEK, krátce po jedné hodině ráno, členka RAF Ulrike Reubensová seděla na gauči v obývacím pokoji a v bdělém stavu ji udržovaly káva, nikotin a nový VHS přehrávač připojený k televizi. Pouštěla si pirátskou kopii Silkwoodu s Maryl Streepovou a Cher; seděla ve tmě, sledovala zrnité video a palcem cvakala přepínačem módu střelby nahoru dolů, jako by tak vyjadřovala rozhořčení nad tím, jak americká vláda zločinně zneužívá svůj jaderný arzenál a vůbec nehledí na blaho proletariátu. Aspoň podle děje filmu.


  Ve dvou velkých ložnicích, do nichž se chodilo chodbou z obýváku, spalo několik dalších mužů a žen. Čtyři z nich byli členy RAF – pátá členka buňky Marta Scheuringová se před pár dny nečekaně sebrala a odjela z města.


  RAF měla sice ve znaku černý samopal H&K MP5 na rudé hvězdě, ale žádný z obyvatel podkrovního bytu ve skutečnosti MP5 nevlastnil. Místo toho měli všichni starší samopaly a pistole z padesátých let, které sice ani zdaleka nedosahovaly kvalit špičkových MP5, ale zase se daly celkem snadno sehnat. Čtyři další lidé v bytě, tři ženy a jeden muž, byli milenci členů buňky. Všichni věděli, že chodí s příslušníky městské guerilly, ale nikdo z nich se neobával o svou osobní bezpečnost, protože tahle buňka RAF tady bydlela už dlouho a nikdy neměla žádné problémy s policií.


  Ulrike Reubensová se dodívala na závěrečné titulky Silkwoodu, potom se zvedla z gauče, došla k videu a zmáčkla zpětné převíjení, aby si film mohla pustit znovu. V mezičase si zašla do kuchyně nalít další hrnek kafe, protože věděla, že ji čeká dlouhá nudná noc.


   


  ANALYTIK CIA JACK RYAN STÁL v provizorním velitelském štábu, který si zřídili v zavřeném koncertním sále na Ostender Strasse, šest bloků od konspiračního bytu RAF. Přestože tam přišel s Nickem Eastlingem a jeho kontrašpionážním týmem MI6 a přestože kolem postávalo aspoň padesát německých policistů a pár dalších chlapů, které považoval za agenty západoněmecké kontrarozvědky, připadal si tam úplně stejně jako ve Švýcarsku: sám a ostatními zapomenutý.


  Eastling stál se svými muži na druhé straně velkého sálu. Němci se radili s Brity, ale Ryana kromě přivítání a představení na začátku v podstatě ignorovali. Seděl stranou na okraji pódia a čekal, až se něco stane.


  Byl to dlouhý den. Z Curychu odletěli v osm hodin ráno, o devadesát minut později dosedli ve Frankfurtu, kde přesedli na menší letadlo, které je dopravilo do západoněmeckého hlavního města Bonnu. Na britské ambasádě půjčili Ryanovi malou kancelář, odkud si mohl zabezpečenou linkou zavolat do Langley. Eastling a jeho lidé se téměř celý den radili s představiteli Bundesamt für Verfassungsschutz, tedy Spolkového úřadu na ochranu ústavy, což byla západoněmecká kontrarozvědka, a Bundesgrenzschutz, západoněmecké pohraniční stráže, která plnila funkci spolkové policie.


  Ve čtyři hodiny odpoledne diplomatickou část operace s úspěchem dokončili. Britové přesvědčili Němce, aby podnikli zátah na konspirační byt RAF v Berlíně. Celá akce proběhne v německé režii, ale jakmile Němci objekt zabezpečí, nastoupí na scénu britští kontrarozvědčíci, aby vytěžili zajištěné zpravodajské materiály.


  Z Bonnu zavolal Jack bezpečnou linkou Jimu Greerovi a shodli se, že požádají Judge Arthura Moorea, aby se osobně spojil s ředitelem BfV a formálně ho požádal, zda by se Ryan nemohl za CIA operace zúčastnit coby poradce a pozorovatel. Jack se Greerovi svěřil s tím, že má o smysluplnosti šťáry v konspiračním bytě RAF pochybnosti, ale v tu chvíli neměl Jack ani samotná CIA takřka jinou možnost než se svézt s Brity a Němci.


  Ryan věděl, že Eastlinga naštve, když se prostřednictvím Langley obrátí na západní Němce, ale bylo mu to jedno. Nick Eastling se ve Švýcarsku pokusil Ryana vytlačit z vyšetřování. A Ryan se rozhodl, že v Německu mu Eastling to samé neprovede.


  V sedm hodin odpoledne sedělo šest kontrarozvědčíků SIS a Ryan na palubě learjetu směr Berlín a v deset večer už zasedli na plánovací poradu s Němci.


  O půlnoci je odvezli do zavřeného divadla a pár bloků od nich začala německá policie pečlivě a v tichosti uzavírat oblast kolem předpokládané základny teroristů.


  Teď Jack srkal příšerné kafe, které dodala německá policie asistující při zásahu. Okamžitě ho začala pálit žáha; za celý den nic nesnědl.


  Jak tak seděl na kraji pódia, zaslechl, jak venku zastavilo několik velkých vozů. Následoval shon ve foyeru a hned nato se otevřely dveře do sálu.


  Jack zvedl hlavu a uviděl, že dorazili střelci.


  Uniformovaní policisté ve velitelském štábu se k taktickému týmu chovali s úctou a Němci v oblecích – Ryan předpokládal, že všichni patří k BfV nebo BGS – výrazně ožili, protože z příjezdu zásahové jednotky vyvozovali, že akce už brzy začne.


  Střelci patřili ke Grenzschutzgruppe 9 (GSG 9), nejelitnější západoněmecké speciální jednotce. Ryan napočítal dva tucty mužů, všichni přišli v černém a nesli těžké bedny, které složili kolem velkého hlavního pódia.


  GSG 9 byla relativně nová organizace, která vznikla po masakru během mnichovské olympiády v roce 1972, kdy si západní Německo velmi palčivě uvědomilo, že mu chybí taktika, vybavení i kádry použitelné v boji proti novému fenoménu mezinárodního terorismu. Osmičlenná buňka teroristické skupiny Černé září tehdy unesla v Mnichově izraelské olympioniky, německá policie jim dovolila, aby ve dvou vrtulnících Huey odletěli na leteckou základnu Fürstenfeldbruck, kde měli – aspoň podle svých požadavků – nastoupit do Boeingu 727 a odletět do Káhiry.


  Německá policie měla několik hodin času na přípravu a na letišti přichystala teroristům past, která sklapla v okamžiku, kdy s rukojmími přesedali z vrtulníků do letadla.


  A tehdy se ukázalo, jak jsou Němci v takových situacích až komicky nemožní. Pěti policistům připadla úloha snajprů, přestože žádný z nich neměl odstřelovačský výcvik, dostali jen pušky bez optiky a bez vysílaček je rozmístili po letišti s tím, že mají počkat na signál k palbě.


  Dalších šest ozbrojených policistů poslali Němci do kabiny boeingu s tím, že postřílí teroristy, kteří uniknou odstřelovačům. Ovšem zrovna když helikoptéry přistávaly, těch šest policajtů se rozhodlo, že na nějaké rozkazy kašlou, a utekli z letadla, aniž to dali vědět svým velitelům.


  Vrtulníky dosedly a teroristé z Černého září hned viděli, že letoun čekající na ranveji je studený a tmavý, takže Němci očividně nehodlají s nikým nikam letět. Okamžitě jim došlo, že je to past. Osm teroristů bleskově rozstřílelo těch pár světel, která na ně Němci namířili, a odstřelovačům, kteří ve skutečnosti žádnými odstřelovači nebyli, nezbývalo než v podstatě naslepo pálit do bezprostřední blízkosti rukojmí.


  Přestřelka trvala několik hodin a skončila smrtí jednoho policisty, devíti rukojmí a většiny teroristů.


  Po tomto debaklu nařídila německá vláda vytvoření spolkové protiteroristické jednotky a už za pár let patřila GSG 9 k nejlepším speciálním jednotkám na světě.


  Teď, o více než deset let později, se Ryan nemohl ubránit obavám z nočního zátahu na teroristy, přestože se mohl uklidňovat vynikající pověstí německého taktického týmu i jeho působivou výzbrojí.


  Pár minut po jejich příjezdu zely bedny prázdnotou a černě oblečení příslušníci protiteroristického komanda tam stáli plně vyzbrojeni a připraveni do akce. Jejich hlavní zbraní byl devítimilimetrový samopal H&K MP5, špičková zbraň pro boj nablízko. Na opascích měli připnutá pouzdra s pistolemi P7, které také vyráběla německá zbrojovka Heckler & Koch. A na vestách se jim houpala sbírka útočných, omračujících a dýmových granátů.


  Jack posledních patnáct minut tiše sledoval, jak se GSG 9 připravuje na zásah, a tak ho dost překvapilo, když se vedle něj vynořil Eastling. Ještě víc ho překvapilo, když uviděl, že si Eastling oblékl přes košili s kravatou neprůstřelnou vestu. Mrkl na Jacka a prohlásil: „Dobré zprávy, kamaráde. Můžeme se zapojit do akce.“


  Ryan se zvedl z pódia. Uviděl, že Angličan drží v ruce druhou vestu.


  „Půjdeme za náklaďáky se zásahovkou,“ oznámil mu Eastling. „Vezmou nás s sebou detektivové. Při samotném zásahu počkáme dole, a až bude po všem, můžeme tam vejít s prvním týmem pánů z GfV.“


  „Paráda,“ odpověděl Jack, i když si vůbec nebyl jistý, jestli je to opravdu tak parádní.


  „Žádné zbraně bohužel nedostaneme.“ Eastling na něj znovu mrkl. Ryan pochopil, že příval adrenalinu z nadcházející akce zesiluje Angličanův i za normálních okolností dost svérázný projev. „Osobně si na ně moc nepotrpím. Ale vím, že vy jste úplný čarostřelec. Kolik že teroristů jste loni zabil?“


  „Ten, který střelil mě, mi neustále připomíná, že mám střílení přenechat profesionálům,“ opáčil Jack.


  „Svatá pravda, Ryane. Prostě půjdeme nahoru, až nám dají signál, že je tam čisto.“


  KAPITOLA 64


  [image: BBA_ZivyTerc_chapter_cmp]


   


   


  JAKMILE SI ANALYTIK CIA JACK RYAN OBLÉKL přes košili neprůstřelnou vestu, podal mu detektiv BGS jménem Wilhelm černou bundu se zlatým nápisem POLIZEI a vysílačku.


  V jednu hodinu nasedli do Wilhelmova neoznačeného auta a odjeli na shromaždiště jen dva bloky od cílové oblasti. Příslušníci GSG 9 tam stáli u svých obrněných náklaďáků a kouřili. Ve ztemnělé podzemní garáži parkovalo několik sanitek a další policejní vozy, včetně jednoho antonu.


  Když dostali vysílačkou pokyn, vykročili Wilhelm, Ryan a Eastling – ostatní britští zpravodajci zůstali v divadle – ulicí, prošli kordonem policistů, který přehradil všechny ulice v sousedství. Wilhelm vedl Ryana s Eastlingem za další skupinou ozbrojených uniformovaných policistů do dalšího shromaždiště, tentokrát už v domě přes ulici od cílové budovy. Dorazili tam právě ve chvíli, kdy se objevilo komando GSG 9. Jejich obrněné vozy pomalu projely se zhasnutými světly po Sprengelstrasse, před domem vyskákali členové zásahové jednotky ven a rozdělili se do dvou týmů po dvanácti. Jedna skupina odemkla šperhákem dveře autoservisu. Druhá si přinesla žebřík, aby dosáhla na požární schodiště, a pomalu stoupala ke střeše. Štěkajícího psa v dílně umlčela uspávací šipka, a potom tým vyrazil po schodech do kanceláří autoservisu.


  V tu chvíli Wilhelm, Ryan, Eastling a několik dalších uniformovaných státních policistů přešli ulici a vstoupili do cílové budovy. Vyšli po schodech do prvního patra a tam zůstali stát na chodbě poblíž schodů do ateliéru ve druhém poschodí. Tým GSG 9 se asi na minutu zastavil na schodech, teprve potom vyrazil o patro výš. Za okamžik se příslušníci elitní jednotky ponořili do tmy a zmizeli z dohledu.


  Ryan se naklonil k Eastlingovi a pošeptal mu do ucha: „Vědí, že mají ty teroristy zatknout, že jo? Nedokážeme spojit ty útoky ve Švýcarsku s RAF, když nám nahoře nechají byt plný mrtvol.“


  „Divil byste se, co všechno vám byt plný mrtvol může říct,“ odpověděl šeptem Eastling a mrkl na něj. „Klid, střelci vědí, že mají dát těm grázlům šanci se vzdát.“ Zvedl ruku. „Ale samozřejmě, pokud se lumpové rozhodnou střílet, německé komando pozabíjí všechno, co se hne. Tak to prostě chodí.“


   


  DVANÁCTIČLENNÝ TÝM GSG 9 POSTUPOVAL po schodech do druhého patra. Muži vstoupili do otevřeného prostoru, který jen tu a tam přehrazovaly regály s barvami, vozíky s uměleckými potřebami a malířské stojany s nedokončenými obrazy. Velká okna na všech čtyřech stranách propouštěla dovnitř měsíční svit i záři pouličního osvětlení, takže německá zásahová jednotka mohla prokličkovat k úzkému schodišti do nejvyššího patra i bez zapnutých svítilen. Spoustu oken nechali umělci otevřených, takže dovnitř proudil svěží chladný vzduch zvenčí.


  Když byli zhruba uprostřed ateliéru, ozval se vysílačkou velitel týmu, který vylezl po požárním schodišti na střechu. „Mannschaft Eins, fertig.“ První tým připraven.


  Velitel týmu v ateliéru zašeptal: „Verstanden.“ Rozumím.


  Na úpatí schodiště se velitel skupiny zastavil a zadíval se do tmy. Dveře nad schody byly otevřené a za nimi viděl tlumenou mihotavou záři, jako kdyby se někdo v bytě nahoře díval na televizi.


  Otočil se ke svým mužům, že jim dá rukou znamení, aby se připravili k útoku na schodiště. Jenže když ruku zvedl, rozlehlo se ateliérem hlasité klapnutí a velitel se najednou otočil doprava a spadl na vozík plný malířských potřeb.


  Rachot padajících plechovek v rozlehlém, téměř prázdném sále zněl jako výbuch malé bomby. Muži padli na kolenní chrániče a pročesávali místnost velkými svítilnami, namontovanými na hlavních svých zbraní.


  Ten nejbližší přistoupil k veliteli a zjistil, že ho někdo střelil. Ležel pod schody tváří k zemi. Němci automaticky předpokládali, že kulka přiletěla z bytu nahoře, a tak dva členové GSG 9 pokropili vstup do podkrovního bytu ze svých MP5, aby potlačili jakékoliv další hrozby a mohli velitele odtáhnout do bezpečí.


   


  ULRIKE REUBENSOVÁ vyskočila z gauče, jakmile zaslechla, jak něco dole v ateliéru narazilo do vozíku. Tohle nebyla žádná krysa, která jí občas při noční hlídce pěkně pocuchala nervy. Na to byl ten hluk moc velký. A nikdo jí neříkal, že by se dnes dole v ateliéru chtěl nějaký z umělců zdržet do noci.


  Ulrike zrovna došla do kuchyně, když se ze schodiště před ní začalo střílet. Překvapeně odskočila, zaječela a začala se potýkat se samopalem zavěšeným na rameni.


  Klakson na schodech začal houkat, což znamenalo, že někdo cestou nahoru zavadil o nástražný drát. Jen co namířila zbraň před sebe, zalila ji oslepující bílá záře.


   


  PRVNÍ MUŽ, který prošel dveřmi, vypálil na ozbrojený subjekt před sebou a provrtal ženu osmi devítimilimetrovými náboji. Svezla se k zemi dřív, než stihla jedinkrát vystřelit.


   


  JACK RYAN OČEKÁVAL, že útok na konspirační byt RAF začne tlumenými výbuchy omračujících granátů dvě patra nad jejich hlavami. Místo toho však ticho v tmavé chodbě, kde čekali, pročíslo několik dávek z automatických zbraní, navíc evidentně vypálených přímo nad nimi. Policejní vysílačky začaly hned praskat a ze schodiště se k nim nesly výkřiky členů komanda.


  Ryan i všichni kolem něj se okamžitě přikrčili. Wilhelm se otočil k Ryanovi s Eastlingem – zdálo se, že váhá, jestli je nemá hned odvést dolů do přízemí, protože se bojovalo mnohem blíž, než čekal.


  V tu chvíli se ozvaly výkřiky přímo ze schodiště a palba z druhého patra ještě zesílila. Z vysílaček bylo slyšet řev. Eastling chytil Wilhelma: „Co se tam děje?“


  Důstojník BSG, který dostal Ryana s Eastlingem na starost, odpověděl: „Velitel týmu ve druhém patře byl postřelen!“


  „Ve druhém patře?“


  Ryan slyšel dupot nohou na schodišti a zahlédl záblesky bílé záře ze svítilen namontovaných na hlavních samopalů H&K MP5. Potom se ze schodů vynořilo několik příslušníků GSG 9. Ryana nejdřív napadlo, že celý tým ustupuje, ale za pár vteřin zahlédl, že nesou něco těžkého a s námahou to vlečou úzkou chodbou. Překážely jim vlastní zbraně a výstroj, a proto se jim těžký předmět velmi špatně nesl.


  Ryan věděl, že nesou raněného velitele.


  Když je míjeli, něco na ně křikli německy, a Ryan s Eastlingem jim uhnuli z cesty. Ryan postřeleného letmo zahlédl. Byl úplně bezvládný a vypadal jako mrtvý.


  Příslušníci GSG 9 s ním prošli chodbou a po schodech pokračovali do přízemí.


  Nad hlavami jim třeskl další výbuch; tentokrát to znělo jako tříštivý granát – Ryan ten zvuk slyšel u námořní pěchoty tolikrát, že si ho nemohl splést. Na Ryana, Eastlinga, Wilhelma a několik státních policistů v uniformách se sypala ze stropu omítka.


  Ze všech vysílaček slyšel Jack výkřiky a rozkazy. Nerozuměl jedinému slovu, ale sílil v něm dojem, že se něco hrozně zvrtlo a že nahoře zavládl naprostý chaos.


  Za pár vteřin k nim z druhého patra sestoupila další skupinka střelců v černém a opět nesli raněného. V záři jejich svítilen si Ryan všiml čerstvé krve na jeho hrudi.


  Jack se přimáčkl na zeď, aby mohli projít, ale příslušníci GSG 9 i tak pod tíhou bezvládného těla klopýtli.


  Ryan k nim přiběhl, sklonil se a vzal raněného muže pod rameny. Zvedl ho a táhl ke schodům; těžké boty skřípaly na linoleu. Na rozdíl od členů protiteroristického komanda nebyl Ryan ověšený zbraněmi a střelivem, takže se mohl pohybovat trochu rychleji a snáz než oni. Křikl na ně, ať se vrátí nahoru.


  Ať už rozuměli tomu, co jim říká, nebo ne, věděli, v jakém nebezpečí jsou jejich kolegové, a tak se ihned otočili a rozběhli se zpět do zuřící bitvy. Za běhu ještě stihli vyměnit zásobníky v samopalech.


  „Nicku!“ houkl Jack na Eastlinga. „Pomoz mi!“


  Brit přiběhl a vzal raněného za nohy. Společně ho snesli ze schodů. Byl naživu, ale zřejmě dostal zásah do obličeje. Na popruhu kolem krku mu visel H&K MP5 a přes hruď měl pás plný náhradních zásobníků a granátů.


  Nick s Jackem ho dovlekli až dolů do garáže autoservisu, kde k nim přiběhli dva zdravotníci s nosítky. Ve čtyřech na ně zraněného příslušníka speciální jednotky naložili. Zdravotník něco Ryanovi řekl; nerozuměl mu, ale vytušil, že ho žádá, aby zraněnému odebral samopal, a tak rozepnul popruh a zbraň sundal.


  Ryan doprovodil raněného a zdravotníky až k sanitce, ale Eastling se hned vrátil nahoru. Cestou na schodech minul dalšího příslušníka komanda, který zjevně dostal zásah do paže. Dolů mu pomáhal jeden z uniformovaných policistů.


  Sanitka odjela a Jack zůstal stát na ulici; nahoře v podkrovním bytě se střílelo. Před domem zastavily další záchranky a všude kolem postávali policisté se zbraněmi v rukou; všichni upřeně sledovali záblesky světla v oknech. Jack nevěděl, komu by měl samopal odevzdat, tak si ho přehodil přes rameno s tím, že ho pak odevzdá Wilhelmovi.


  Uviděl, jak několik policistů v uniformách šplhá nahoru po požárním schodišti na jižní straně domu; evidentně dostali rozkaz pomoci GSG 9 v boji, který trval výrazně déle, než kdokoliv čekal.


  Ryan se rozběhl ke dveřím do garáže, ale přímo pod schody zrovna rozložili záchranáři pojízdné lůžko a nakládali na ně dalšího raněného. Ryan se chtěl rychle vrátit na své místo v prvním patře, a tak vyšel ven a rozběhl se k požárnímu schodišti. Říkal si, že půjde po stopách těch policistů do prvního patra a vrátí se do chodby, kde před pár minutami stál.


  Vylezl po žebříku na začátek požárního schodiště. Rychle stoupal k oknu chodby v prvním patře, když zaslechl ostré zasyčení a ucítil těsně před obličejem silný tlak. Vzápětí půl metru od něj vybuchla cihla ve zdi domu. Ztratil rovnováhu a svalil se na mokré železné schody.


  Ještě než na schody dopadl, věděl, že po něm někdo vystřelil, a podle zvuku také poznal, že to nebyl někdo shora. Podíval se doprava a uviděl na druhé straně čtyřpatrový dům. V několika bytech se svítilo. Jack se přitiskl k vlhkému železu odpočívadla požárního schodiště a pročesával je očima; hledal, odkud výstřel přišel.


  Ale hned vedle stál další dům, a jelikož byl na rohovém domě, uvědomil si, že je na něj vidět z oken domů ještě dva bloky daleko.


  Musel by prohlédnout ohromné množství oken, a přitom neměl tušení, odkud výstřel vyšel.


  Nechal toho. Došlo mu, že žádný snajpr by přece nestřílel z osvětlené místnosti, a tak se pro změnu začal dívat po oknech, v nichž se nesvítilo. Za půl vteřiny pochopil, že musí hledat otevřené okno, což počet potenciálních míst ještě víc zúžilo.


  Co támhleto?


  Jeho pozornost upoutal záblesk v okně ve čtvrtém patře rohového domu, hned vedle toho, na něž se díval předtím. Bylo aspoň pětasedmdesát metrů daleko, dobrého půl bloku. Neslyšel výstřel ani hvízdnutí kulky, což znamenalo, že odstřelovač v okně používá pušku s tlumičem, a co bylo pro Ryana ještě důležitější, zrovna střílí po někom jiném.


  Jack chvíli v kapse bundy zuřivě lovil vysílačku. Nevěděl, kolik německých policistů v okolí rozumí anglicky, ale v tu chvíli to moc neřešil.


  „Snajpr! Venku, čtvrté patro šedivé budovy v ulici! Druhé okno od rohu.“


  Odpověděl mu německý výkřik.


  „Wer spricht denn?“ Kdo to mluví?


  Ryan mu nerozuměl; raději zopakoval svoje hlášení, odplazil se k otevřenému oknu a skočil dovnitř. Hvízdnutí dalšího výstřelu sice neslyšel, ale při tom rámusu, který k němu doléhal shora, si nemohl být jistý, že po něm odstřelovač znovu nevypálil.
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  PŘÍSLUŠNÍCI GSG 9 V OBÝVÁKU třípokojového bytu v nejvyšším patře budovy zatím sami přišli na to, že po nich někdo střílí skrz okna na jižní straně. Když šli dva z nich k zemi, ostatní si zprvu mysleli, že po nich teroristé z RAF střílejí ze zadních ložnic skrz sádrokartonové přepážky. V bílé záři svítilen na svých zbraních skutečně viděli ve zdech otvory po kulkách a úlomky sádry. A tak komando palbu opětovalo; přepnuli na plně automatickou střelbu a sypali směrem do ložnic zásobník za zásobníkem.


  Teprve když další z nich dostal ránu zezadu do pravého ramene a náraz ho odhodil na stůl uprostřed místnosti, pochopili ostatní, že nepřítele nemají jen před sebou, ale také v zádech.


  V tu chvíli někdo zaječel do vysílačky: „Snajpr!“ Pak následovala další slova anglicky. „Snajpr“ bylo univerzální slovo, které všichni členové spolkového komanda znali, takže i když tomu zbytku anglických slov nerozuměli, několik z nich se podívalo doprava a uviděli, jak se tříští okenní tabule, když do obýváku vlétla další kulka.


  Všichni příslušníci GSG 9 okamžitě zalehli.


   


  RYAN ZAVOLAL na uniformované policisty na druhém konci chodby, aby šli za ním k oknu, ale přes nepřetržitou palbu nahoře jej neslyšeli. Riskl tedy sám pohled ven a zaznamenal pohyb v potemnělém pokoji, v němž předtím zahlédl záblesk.


  Aniž domýšlel možné důsledky střelby v těsné blízkosti desítek ozbrojených lidí, namířil Jack zrekvírovaný H&K MP5 na otevřené okno. Přiložil oko k mířidlům a dostal úzkou ocelovou mušku na konci hlavně doprostřed kruhového hledí. S MP5 toho Jack mnoho nenastřílel – u námořní pěchoty je konec konců nepoužívali –, ale už tuhle zbraň v minulosti používal. A také se v samopalech vyznal natolik, aby věděl, že je to dost nevhodná zbraň, když se snažíte trefit odstřelovače na pětasedmdesát metrů.


  Jack zadržel dech, zklidnil se a zmáčkl spoušť.


  Nic.


  Rychle se podíval na zbraň a zjistil, že selektor je zacvaknutý do polohy S, Sicher, zajištěno, a tak jej přehodil do režimu jednotlivých ran.


  Znovu namířil, a potom, těsně předtím, než položil prst na spoušť, zahlédl v pětasedmdesát metrů vzdáleném okně další záblesk. Světlo na čtvrt vteřiny ozářilo místnost za oknem a Ryan uviděl postel a muže, který se krčil za ní u vzdálenější zdi a mířil zbraní ven z okna. Puška měla optický zaměřovač a dvojnožku, ale než mohl Ryan zjistit o střelci nebo jeho zbrani něco víc, zahalila místnost zase temnota.


  Znovu zamířil a tentokrát se soustředil na místo, kde předtím zahlédl toho muže; zadržel dech a stiskl spoušť.


  Malý H&K ho trochu kopl do ramene, když projektil vylétl z hlavně. Vypálil podruhé a potom i potřetí. Neměl tušení, jestli odstřelovače zasáhl nebo ne, ale doufal, že ho snad aspoň donutí utéct.


  Po třetím výstřelu Ryan zalehl na zem u okna. Nechtěl pokoušet štěstí proti chlapovi, který má zbraň s optikou.


  K Ryanovi přiběhli dva policisté a on na ně zařval, ať se skrčí. Měli dost rozumu na to, aby udělali, co jim Američan radí. Padli na zem a doplazili se k němu; něco na něj při tom hulákali a v rukou drželi pistole.


  Jeden z nich zvedl hlavu, aby se podíval z okna, ale Jack ho chytil za rukáv a stáhl zpátky. Nemohl tušit, jestli je ten snajpr ještě naživu, ale pokud ano, bude věnovat pozornost jejich oknu, odkud se na něj chvíli předtím střílelo.


  Výraz absolutní jistoty ve tváři Američana oba německé státní policisty přesvědčil, že by se raději měli přesunout k jinému oknu, než se podívají, co se děje venku. Vysílačkami předali rozkazy několika policistům dole na zemi, aby šli prověřit budovu, kterou analytik americké CIA popsal. A policistům, kteří měli na starosti blokádu okolí budovy, vzkázali, ať dávají pozor na prchajícího snajpra.


  Potom Američana odzbrojili. Vůbec nechápali, kde Američan k té zbrani přišel.


   


  CELÁ PŘESTŘELKA v západoněmecké čtvrti Wedding trvala jen šest minut, ale Ryanovi těch pár minut přišlo jako věčnost. Tým GSG 9 nahoře konečně prohlásil podkrovní byt za čistý, ale všichni se krčili u země ještě několik minut poté, dokud policie nešla prověřit doupě snajpra o pár domů dál a neprohlásila celou oblast za bezpečnou.


   



  • • •


   



  JACK STÁLE JEŠTĚ LEŽEL v chodbě na zemi, když za ním pár minut nato přišel Wilhelm. „Našli jsme hnízdo odstřelovače na druhé straně ulice.“


  Jack hned vstal.


  „Na koberci je trocha krve a ve zdi tři díry. Někoho jste v tom bytě trefil, ale zjevně dokázal vzít zbraň a včas odejít.“


  Wilhelm potřásl Ryanovi rukou. „Danke schön, Herr Ryan.“


  „Není zač,“ odpověděl Ryan, ale v duchu se už snažil všechno si to srovnat v hlavě. „Jak mohla RAF vědět, že tam má mít snajpra? Copak tušili, že chystáme zátah na jejich skrýš?“


  „To nevím.“


  „Udělali předtím někdy něco takového?“


  „Nein. Nic takového. Dnes nám zabili dva členy GSG 9 a tři příslušníky Landespolizei. Tři další GSG 9 a tři policisté jsou zranění. V boji s RAF jsme takové ztráty nikdy neutrpěli.“


  Trvalo ještě několik minut, než Eastlinga s Ryanem pustili do třetího patra. Když procházeli ateliérem ve druhém poschodí, minuli lehce zraněného člena zásahové jednotky, kterému kolegové ještě poskytovali první pomoc. Všude kolem viděli krev, díry po kulkách a roztříštěné sklo.


  Nahoře použili Němci velké svítilny na svých samopalech, aby našli vypínač. Jeden objevili hned vedle dveří, ale lustr v obýváku zřejmě zasáhla nějaká střela nebo jej zničil výbuch granátu. Eastling rozsvítil lampu v přilehlém kuchyňském koutě a namířil ji do obývacího pokoje; kužel světla vrhal dlouhé stíny.


  Ryan před sebou zamával rukou, aby rozehnal prach, který se stále ještě vznášel ve vzduchu, a poprvé se mohl pořádně rozhlédnout.


  Nejdřív narazil na mrtvolu mladé ženy. Ležela na zádech tři metry od vchodu, horní polovinu těla a hlavu rozstřílené. V prachem rozptýleném světle lampy vypadala jako duch. Kousek do ní ležela na zemi automatická zbraň. Jack usoudil, že byla její a že ji protiteroristické komando odkoplo z jejího dosahu, když vtrhlo dovnitř.


  Následoval několik mužů se svítilnami na zbraních do chodby a do ložnic, kde našli dalších osm mrtvých. Čtyři měli zbraně v rukou nebo kolem sebe, u čtyř dalších žádné neviděl. Zdi v jedné ložnici byly tak proděravělé, že se na některých místech dala prostrčit ruka do obýváku. Ryanovi bylo jasné, že tahle bitva z velké části proběhla, aniž by se obě strany viděly.


  Jack se podíval na Eastlinga. „Z RAF nikdo nepřežil?“


  Eastling zklamaně zavrtěl hlavou. „Ani jeden.“


  „Sakra.“


  Všechny mrtvé vyfotografovali tam, kde padli, a potom je odvlekli do obýváku a položili do řady vedle sebe. Současně s tím policie zahájila vyšetřování.


  Jack s Nickem se také začali rozhlížet kolem, ale po pár minutách jim zapraskalo ve vysílačkách. „Herr Eastling? Herr Ryan? Můžete, prosím, přijít do ložnice na konci chodby?“


  Eastling s Ryanem došli do nejmenší ložnice v bytě, úplně vzadu. Neležela tam žádná mrtvá těla, a tak jí zprvu nevěnovali pozornost, ale když teď Ryan vešel ve světle svítilen příslušníků GSG 9 dovnitř, pochopil, proč ho tam s Eastlingem zavolali. Na malém toaletním stolku stály dvě zarámované fotografie; obě rozbité a jedna prostřílená, ale obě očividně zachycovaly mladou ženu, v níž poznali Martu Scheuringovou.


  „Ložnice Scheuringové,“ potvrdil jeden z detektivů BfV.


  Policie už pokoj o rozloze tři krát tři metry prohledávala. Nebylo moc co prohlížet, jenom postel, pár stolů, hromadu šatů v koši v rohu a malou skříň nacpanou kabáty a dalším oblečením.


  Netrvalo dlouho a vyšetřovatelé BfV našli pod postelí dutý prostor pod několika uvolněnými parketami. Ze skrýše poté vytáhli stříbrný hliníkový kufřík. Zamčený byl jednoduchou trojčíselnou kombinací. Němec si ho položil na postel, a zatímco mu Ryan s Eastlingem nakukovali přes rameno, otevřel zámek maličkým šperhákem.


  Uvnitř našli několik notesů a desek. Detektiv na ně posvítil, aby si je Angličan s Američanem mohli prohlédnout.


  „Ale ale,“ utrousil Eastling.


  Ryan se sklonil níž a požádal detektiva, aby posvítil na soubor fotografií.


  Navrchu uviděl Ryan černobílý snímek Tobiase Gablera, prvního bankéře zavražděného v Zugu. Byl to pohled z dálky, ale Ryan na něm neomylně poznal tvář, kterou viděl ve zprávách o Gablerově smrti. Pak přišla na řadu fotografie Marcuse Wetzela. Ryan netušil, jak Morningstar vypadal, ale obrázek byl šikovně označený bílým štítkem se jménem Marcus Wetzel.


  Pod touto fotografií našli mapu švýcarského Zugu.


  Z kufříku vylovili ještě strojem popsaný list bílého papíru. V záhlaví stránky se vyjímal samopal H&K MP5 na rudé hvězdě a nad tím bílá písmena RAF.


  „Je to prohlášení. Vypadá oficiálně, už jsem podobná viděl,“ oznámil jim Němec.


  „Mohl byste nám to přeložit?“ požádal Eastling.


  „Ja. Stojí tam: ‚Povaha těchto útoků hovoří jazykem odvety. My, členové Frakce rudé armády, nedovolíme těm, kteří obchodují s nelegálními penězi, jež přiživují války proti lidu Střední Ameriky a Afriky, aby si žili svobodně a v míru. Vyjádříme svoji solidaritu s guerillou bojem proti bankéřům, kteří profitují na nelegitimních válkách ve jménu pomýleného kapitalistického systému.‘“


  Detektiv dočetl a obrátil se k Ryanovi s Eastlingem. „Potom se tam píše, že Tobias Gabler a Marcus Wetzel zemřeli proto, že byli významnými bankéři, kteří spravovali účty německých průmyslníků.“


  „A vypadá to podle vás reálně?“ zeptal se Ryan.


  Němec pokrčil rameny. „Vypadá.“


  „Ale?“


  „Ale Wetzel zahynul před více než čtyřiadvaceti hodinami. Herr Gabler už před několika dny. Normálně by tohle byli dávno zveřejnili. Nechápu, proč to neudělali.“


  „Možná to měla zveřejnit sama Scheuringová,“ nabídl vysvětlení Eastling, „ale protože se ve Švýcarsku upekla na škvarek, neměla šanci.“


  Detektiv BfV zavrtěl hlavou. „Kdyby to skutečně byla operace RAF, někdo z jejich propagandistického křídla by to už dávno rozeslal do médií. Ne samotný atentátník.“


  Němec začal komuniké probírat s několika kolegy a Jack s Nickem vyšli na chodbu.


  „Všechno pěkně zabalené do jednoho úhledného balíčku,“ poznamenal Ryan.


  Eastlinga zjevně napadlo to samé. Chvíli hledal slova, než prohlásil: „Vážně to vypadá podezřele jednoduše, to máte pravdu.“


  „Očividněji podvržené důkazy jsem v životě neviděl,“ dodal Ryan.


  Anglický kontrarozvědčík už zjevně zahnal největší pochyby. Zastavil se v úzké tmavé chodbě a otočil se k Jackovi. „A vy jste někdy nějaké podvržené důkazy viděl?“


  Ryan musel přiznat, že neviděl. Nevyšetřoval přímo na místě činu, ale byl dobrý analytik a musel se vypořádat se spoustou vzájemně si protiřečících dezinformačních kampaní. Tyhle „důkazy“ zkrátka neprošly Ryanovým „čichovým testem“.


  Vrátili se do obývacího pokoje a zastavili se u vyrovnaných mrtvol. Detektivové porovnávali tváře zabitých s fotografiemi známých členů RAF. Zatím se jim podařilo identifikovat pět těl, o ostatních čtyřech neměli žádné záznamy. Jeden detektiv poslal kolegy do ložnic, aby se podívali po peněženkách a kabelkách, které by jim napověděly, o koho jde.


  S pohledem upřeným na řadu mrtvých těl v obýváku Jack poznamenal: „Tihle lidé a jeden další člověk dva bloky odsud že zabili nebo zranili devět policajtů a členů zásahovky? Tomu absolutně nevěřím.“


  Eastling zavrtěl hlavou. „Vlezli do nějaké pasti. Možná únik informací na německé straně.“


  „Je tu ještě jedna možnost.“


  „Jaká?“


  „Zamyslete se nad tím,“ vyzval ho Jack. „Co když to byli Rusové? Kdyby chtěli to, co se odehrálo ve Švýcarsku, hodit na RAF, potřebovali by, aby nikdo z buňky neskončil ve vězení, kde by se mohl hájit, že je nevinný. Existuje spolehlivější způsob, jak všechny umlčet, než ze zatýkání udělat zběsilou přestřelku? A na to stačí jediný střelec s dobrým výhledem na scénu. Jakmile německé komando ztratilo prvního muže, bylo jasné, že už žádný člen RAF nedostane šanci hájit se u soudu.“


  Eastling si povzdechl, Ryan však viděl, že Angličan už si není tak skálopevně jistý jako předtím, než otevřeli stříbrný kufřík. „Všechno jsou to jen vaše dohady. Nevíme, kdo byl v tom odstřelovačském hnízdě. Mohl to být bojovník RAF, který zaslechl střelbu a rozhodl se zapojit do boje právě z toho místa.“


  Jack zavrtěl hlavou. Nemohl nic dokázat, ale instinkt mu napovídal, že mají co do činění se silami mnohem mocnějšími než jedna malá buňka německé levicové teroristické skupiny.
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  JACK RYAN JR. A VICTOR OXLEY PŘIJELI do Londýna krátce před pátou hodinou odpoledne. Ryan samozřejmě věděl, že se nemůže vrátit do svého bytu. Raději si tedy pronajali pokoj v motorestu na Wellesley Road v Croydonu. Oxley to místo doporučil s tím, že když čas od času přijede do Londýna, vždycky tam bydlí. Ujišťoval Ryana, že je to ideálně zastrčené místo, kde se nikdo na nic neptá, což – jak Oxley zdůraznil – je přesně to, co se jim v dané situaci hodí.


  Po cestě udělali jenom jednu zastávku. Když už Jacka unavovalo poslouchat Oxleyho stížnosti, zastavil na parkovišti supermarketu, vytáhl z peněženky pár bankovek a podal je bývalému britskému špionovi. Oxley zmizel v obchodě a za deset minut se vrátil se dvěma nákupními taškami.


  Až když najeli zpátky na hlavní silnici, zjistil Jack, že Oxley nakoupil sedmičku irské whiskey, litr coly a dvě velká piva. K jídlu vzal nějaké sladké pečivo a štangli tvrdého salámu, který mohl být podle Jacka klidně stejně starý jako sám Oxley.


  Motorest byl, přesně jak Jack po Oxleyho chvalozpěvu očekával, příšerná díra. V pokoji se odchlipovala malba, koberec byl na mnoha místech propálený, zdi plesnivé, ale každý pokoj měl vlastní maličkou garáž pro jedno auto, která se ideálně hodila k tomu, aby ho tam host schoval.


  Zajeli s mercedesem do příslušné garáže a zavřeli vrata, potom Jack s Victorem vytáhli ruského mafiána z kufru. Victor mu trhnutím povytáhl bundu a přehodil mu ji přes hlavu, aby nic neviděl. Jeden ho chytil pod rameny, druhý za nohy a společně ho vynesli po schodech do pokoje.


  Koupelna byla maličká a špinavá, ale jinak výborné místo, kde mohli na pár minut uskladnit ruského mafiána. Rozvody vody vedly příhodně podél stěn a Oxley k nim Rusa zkušeně přivázal s rukama za zády tak, že se nemohl pohnout o víc než o pár centimetrů, aniž si způsobil neuvěřitelnou bolest v ramenou. Potom vzal Oxley z postele polštář s podezřelým flekem, stáhl z něj povlak a přehodil ho gangsterovi před hlavu.


  Zavřeli Rusa v koupelně a Jack zapnul v ložnici televizi. Potom s devětapadesátiletým Britem vyšli na miniaturní balkon s výhledem na šestiproudou hlavní silnici.


  Oxley měl zlost, že v pokoji nenašel jedinou sklenici, ale poradil si tak, že upil trochu coly a láhev dolil irskou whiskey. Sedli si na laciné hliníkové židle a Jack pár minut mlčky sledoval, jak se Angličan cpe a zapíjí to whiskey s colou. Zmobilizoval v sobě poslední zbytky trpělivosti, protože soudil, že čím bude bývalý špion sytější a přiopilejší, tím bude ochotněji mluvit.


  Nakonec už to Jack nevydržel. „Tak jo, Oxley. Chci vyslechnout toho šmejda v koupelně, ale napřed chci slyšet pár odpovědí od vás. Budete se mnou konečně mluvit?“


  Bělovousý Angličan vypadal uvolněně; Jack nepochyboval o tom, že na tom má značný podíl whiskey s colou. Pokrčil rameny. „Tak za prvý, začneme tím, že mi budeš říkat Ox. Za druhý, aby bylo jasno, mluvit s tebou nechci, ale nelíbí se mi představa, že by za mnou do konce života lezli ozbrojený Rusáci, takže jsem s tebou ochotnej spolupracovat, aby se to nějak vyřešilo. Ale furt platí, že některý věci ti říct můžu, a jiný si odnesu do hrobu.“


  Jack si otevřel pivo a napil se. „To je fér. Začneme něčím jednodušším. Kdy jste se vrátil z Ruska?“


  Po chvíli Oxley odpověděl: „Z Matky Rusi jsem se vrátil asi před dvaceti lety.“


  „Co jste těch posledních dvacet let dělal? Můžete o tom mluvit?“


  „Poflakoval jsem se. Chvíli tady, chvíli tam. Vesměs jsem byl na podpoře.“


  „Nezaměstnaný?“


  „Chvíli tak, chvíli tak. Dělal jsem, co se dalo.“ Pokrčil rameny. „Ale nic víc.“


  Potom se na něco zeptal Ox. „Jak to, že o mně krucinál ví syn americkýho prezidenta?“


  „Můj otec chtěl informace o Bedrockovi a napadlo ho, že by sir Basil Charleston mohl něco vědět,“ odpověděl Jack. „Já byl zrovna tady, tak jsem se ho zašel zeptat. Basil mi řekl, že jste Bedrock. Díky kontaktům u SAS jsem vás našel.“


  „Starej dobrej Basil.“


  „Myslí si, že ho chcete zabít.“


  Oxley naklonil hlavu ke straně. „Fakticky?“ Oxley zavrtěl hlavou a zasmál se. „Ne. Charleston neměl nic společnýho s tou špinavou hrou, co na mě vytáhli. Starej Basil mi sice nikdy neprokázal žádnou laskavost, ale není úplně špatnej.“


  „Říkal, že jste operoval za oponou. Že jste tam byl jako doma.“


  „Moje máma pocházela z Omsku na Sibiři. S rodiči utekla přes Berlín, než postavili zeď. V Německu se seznámila s anglickým vojákem a spolu se odstěhovali do Anglie. Usadili se v Portsmouthu. Táta se stal rybářem a většinou nebyl doma. Máma se zapojila do místní ruský emigrantský komunity, takže jsme doma mluvili pomalu víc rusky než anglicky.“


  Oxley se napil z láhve coly s whiskey. „A proč proboha tvýho otce zajímá starej příběh nějakýho Bedrocka?“


  Jack měl s sebou okopírovanou stránku ze švýcarského policejního spisu. Vytáhl ji z kapsy bundy a podal ji Oxleymu.


  Bývalý špion se na ni podíval, potom zalovil v kapse a po chvíli z ní vylovil brýle na čtení. Nasadil si je a znovu si prohlédl stránku.


  „Krucinál, dyť je to německy.“


  „Ano. Ale na okraj někdo tužkou napsal vaše krycí jméno, a potom ho zase vygumoval. Bylo hned vedle zmínky o muži, kterého švýcarská policie zadržela na místě bombového útoku na restauraci ve švýcarském Rotkreuzu.“


  Oxley velmi pomalu, téměř neznatelně přikývl.


  „Takže si na to vzpomínáte.“


  Oxley se zadíval do prázdna, jako by se snažil vybavit si dávnou minulost. „Dostal jsem rozkaz, že mám na Východě prověřit zvěsti o zabijákovi KGB jménem Zenit.“


  Jacka napadlo, jestli mu Basil úmyslně lhal, když tvrdil, že Bedrock neměl se Zenitem nic společného, nebo jenom zapomněl. „Zenit operoval v západní Evropě,“ namítl Ryan. „Tak proč jste jel na Východ?“


  „První zmínka o Zenitovi pocházela z Československa. Dva detektivy, kteří v Praze pracovali na jeho případu, vylovili z Vltavy. Rus, který tam bydlel v hotelu, ve spěchu zmizel a nezaplatil účet. Při prohlídce jeho pokoje našli pár zavazadel. A v nich šifrovací knížku s nějakým textem na vnitřní straně obálky. Čechům se podařilo kód částečně rozluštit a našli slovo ‚Zenit‘. Jestli to bylo krycí jméno majitele té knížky nebo ne, nikdo nevěděl, ale označení ‚Zenit‘ se udrželo.


  Čechoslováci s tím šli za KGB, ale Rusové jim řekli, že nevědí o nikom jménem Zenit, a nepřiznali ani, že by měli v Praze nějaké operativce.“


  „Jo, jasně, KGB dost lhala,“ opáčil Jack.


  „To je pravda,“ souhlasil Oxley, „a pražská policie si určitě myslela totéž, ale hned potom to v postranních uličkách kolem Václavskýho náměstí začalo vypadat jako na sletu KGB. Na Prahu se nahrnuli ruský špioni a všichni lovili Zenita.“


  „A Londýn se to dozvěděl z pražského zdroje?“


  „K MI5 se to nějak doneslo. Neptej se mě jak. Než to skončilo, zabíjel Zenit ještě dvakrát v Československu a čtyřikrát v Maďarsku.“


  „Vždycky policajty?“


  „Ne. V Budapešti zabil zaměstnance Maďarský národní banky a jednoho převaděče.“


  „Převaděče?“ podivil se Jack.


  „Převaděče lidí. Chlápka, co pomáhal lidem dostat se přes hranice. V Maďarsku to bylo tenkrát normální,“ vysvětlil Oxley. „Ze všech těch informací jsme každopádně usoudili, že Zenit nepatří ke KGB. Byl to nějakej odpadlík. KGB ho měla za bejvalýho příslušníka GRU, kterýho řídí Západ. Báli jsme se, že by na nás mohli hodit jeho práci.“


  „Proč by někdo spojoval jeho činy s Británií?“


  Oxley se chraplavě zachechtal. „Protože jsme sami měli člověka, kterej operoval za železnou oponou a dělal dost podobnou práci.“


  Jack povytáhl obočí. Najednou mu to začínalo dávat smysl. „Vás?“


  „Možná nakonec nejsi tak natvrdlej, jak jsem si myslel.“ Oxley si hrál s brýlemi na čtení; pomalu je obracel v prstech. Potom navázal: „Jo. Byl jsem v Praze, když tam Zenit řádil. Vydával jsem se za Rusa a přijel jsem sám, takže mě Češi pochopitelně vyslýchali. Vykroutil jsem se z toho, ale když pak zabíjení pokračovalo v Maďarsku, nějakýho dutohlava v Londýně napadlo, že by mě s těma zločinama mohl někdo začít spojovat. Zenit mohl poškodit vztahy zrovna v době, kdy všichni doufali v tání. Sice se to odehrávalo v době vrcholících závodů ve zbrojení, ale nám se líbilo, jak se spousta věcí vyvíjí. Polsko jasně vykročilo směrem k demokracii a Reagan s Thatcherovou drželi Sovětskej svaz za koule. Ještě se musela vybojovat spousta bitev, ale přicházela nová doba. A Zenit dělal zbytečně dusno.“


  „Tak vás poslali zabít Zenita, aby KGB nemohla obviňovat Západ, že zaměstnává šíleného zabijáka, který zabíjí na potkání?“


  „Přesně tak.“


  „Co se stalo?“


  „Nemohl jsem ho najít, sakra. A KGB taky ne.“


  „Ale proč jste jel do Švýcarska?“


  „V Budapešti jsem sledoval pár týpků, který šli po Zenitovi. Doufal jsem, že by mě k němu mohli dovést. Docela mě překvapilo, když zničehonic vyrazili na Západ, do Zugu, a napochodovali tam do banky.“


  „A pak začali lidé umírat i tam.“


  „Jo.“


  „Zabil je Zenit?“


  Oxley pokrčil rameny, pomalu a znaveně. Dlouze si povzdechl. Chvíli se díval, jak pod balkonem projíždějí dlouhé kolony aut. „Záleží na tom, komu věříš.“


  Ryan se na Oxleyho podíval. „Mějte mě za blázna, ale teď zrovna věřím vám.“


  Victor Oxley se pousmál. „Tak ano. Zenit je zabil.“


  Angličan zvedl oči od svého pití. „Teď je řada na tobě. Proč tvýho tátu ten příběh najednou tak zajímá? Stalo se to před třiceti lety. Copak už ve světě nezpůsobil dost problémů, aby aspoň tenhle nechal spát?“


  „Zdá se, že nesouhlasíte s tátovou politikou…“


  „S jeho politikou? Politika mě absolutně nezajímá. Kašlu na ni.“


  „Tak proč mého otce tak nenávidíte?“


  „To je osobní.“


  „Osobní? Vy tátu znáte?“


  „Ne, a ani o to nestojím.“ Oxley mávnul rukou, jako že to téma považuje za ukončené. „Na něco jsem se tě ptal, hochu. Proč teď? Co ode mě tvůj tatík chce?“


  Ryan pokrčil rameny. „Vaše krycí jméno se našlo na dokumentu ze Zenitova spisu. Nikdo jej už zjevně dlouho neotevřel, ale jiná informace v tom starém zaprášeném spisu naznačovala, že Zenitem byl Roman Talanov.“


  Oxley se podíval na Ryana. „Talanov? Jasně. Tak se jmenoval. No a? Zase – je to už dávno. Co na tom teď sejde?“


  Tím Jacka překvapil. „Moment. Vy víte, že Talanov je Zenit?“


  „Předpokládám, že jsem to byl já, kdo tu starou zaprášenou poznámku do toho spisu dodal. Myslím, že to bylo ve dvaadevadesátým. Když jsem vypadnul z gulagu. Ale ještě jsi mi nevysvětlil, proč by teď měl někoho zajímat zběhlej zabiják KGB z doby před čtvrt stoletím.“


  Jack se na chvíli zamyslel. „Ve vašem bytě jsem neviděl televizi.“


  „Nepotřebuju ji. Ani rádio. Občas se v hospodě kouknu na fotbal, ale zprávy mě nezajímaj.“


  „Tak to hodně vysvětluje.“


  „O čem to mluvíš, Ryane?“ nechápal Ox.


  „Tady nejde o to, co se stalo někdy před čtvrt stoletím. Jde o to, co se děje teď. Vy nevíte, že Roman Talanov je šéfem FSB, že?“


  Oxley se díval upřeně před sebe, nepřítomně sledoval auta projíždějící po Wellesley Road. Po velmi dlouhé době ze sebe vysoukal: „Ne. To jsem nevěděl.“ Zamyšleně se napil z láhve a dál nepřítomně zíral do dálky. „Do prdele práce.“
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  Před třiceti lety


   


   


  PRVNÍCH PÁR HODIN po zátahu na buňku RAF strávil analytik CIA Jack Ryan v zatuchlé nepoužívané kanceláři na britském konzulátě v Západním Berlíně.


  Hned jak měl možnost použít bezpečnou linku, zavolal řediteli zpravodajství CIA admirálu Jamesi Greerovi. Dostihl ho doma – na Východním pobřeží bylo právě devět hodin večer – a v rychlosti jej seznámil s událostmi posledních několika hodin. Admirál žasl nad tím, že původně celkem rutinní zásah skončil přestřelkou, a jakou při něm sehrál úlohu jeho člověk.


  Ryan Greera seznámil se svými pochybnostmi o tom, že RAF operovala sama, a zdůraznil, že podle něj stojí za celou operací nějaká neznámá síla.


  Greer pochyboval o Ryanově teorii, že všechno zinscenovali Rusové. „Ale Jacku. Co Králík? Víš stejně jako já, že máme agenta velmi dobře obeznámeného s operacemi KGB. Králíka jsme zpovídali několik měsíců. Nechce se mi věřit, že by se najednou podrbal na bradě a prohlásil: ‚Aha, jasně. Zapomněl jsem vám říct, že v Evropě operuje náš zabiják.‘“


  „Musíme se ho na to zeptat,“ opáčil Jack. „Třeba si vzpomene na něco důležitého.“


  „Hele, Jacku, zeptat se ho samozřejmě můžeme,“ odvětil Greer, „ale oba víme, že před námi nic netajil. Kdyby existovala aktivní opatření, na něž by seděl tvůj popis, určitě by nám o nich řekl.“


  „Zajcev už je několik měsíců mimo KGB. Tohle by mohlo být něco, co rozjeli, až když odešel.“


  „Je to možné, ale dost nepravděpodobné, a ty víš proč. Příprava takových operací nějakou dobu trvá. Vraždy západoevropských bankéřů. Spolupráce a – jak ty tvrdíš – svalení viny na západoněmecké teroristy… To nezní jako operace, kterou někdo narychlo spíchnul za posledních několik měsíců, že?“


  „Ne,“ připustil Ryan. Odmlčel se, potom dodal: „Vím, jak to asi zní.“


  „Zní to, jako když se chytáš stébla. Kdyby s tím za mnou přišel kdokoliv jiný, rovnou bych to pustil z hlavy. Ale ty nejsi kdokoliv jiný. Jsi sakra dobrý analytik, takže mi nezbývá než ti říct, ať se řídíš instinktem.“


  „Díky.“


  „Ale ať podnikneš cokoliv, chci, aby sis jednu věc zapamatoval. Britové jsou v těchhle věcech celkem třída. Jestli říkají, že uzavírají vyšetřování, zůstaneš v tom sám. Samozřejmě můžeš využít jakýchkoliv místních prostředků naší služby, ale buď opatrný. Už ses zase dostal do hodně nebezpečné situace. Nechci, abys zbytečně riskoval.“


  „Tak to jsme dva.“


   


  DVACET MINUT NATO se Ryan sešel s Eastlingem a jeho muži v kanceláři ve druhém patře konzulátu a společně se začali probírat materiály nelezenými v konspiračním bytě RAF. Stříbrný kufřík a jeho obsah zajistil německý BfV pro účely vyšetřování, a tak teď dva detektivové úřadu stáli Eastlingovi s Ryanem za zády a dohlíželi na to, jak zkoumají jednotlivé materiály.


  Nejdřív přišla řada na Eastlinga. Konec konců všechno začalo jako operace SIS. Jeden z Eastlingových mužů měl s sebou sadu na snímání otisků prstů a použil ji jak na kufřík, tak na jeho obsah. Potom bral Eastling do ruky důkaz po důkazu, všechno pročetl, prozkoumal vodotisky, techniku tisku fotografií bankéřů a charakteristiky psacího stroje, na němž byly sepsány příručka k výrobě bomby a komuniké.


  Samotný kufřík prozkoumali, jestli nemá dvojité dno nebo nějakou skrytou přihrádku, ale nic takové nenašli.


  Jack fascinovaně sledoval, jak Eastling nakládá s důkazy; hlavně proto, že sám neměl s takovými vyšetřovacími postupy vůbec žádné zkušenosti. Nebyl policajt ani detektiv. Jeho táta byl detektivem u baltimorské policie a policejní práce ho vždycky zajímala, ale nikdy ji nepovažoval za svoje poslání.


  Byl analytik, takže když konečně dostal šanci prozkoumat důkazní materiál, sáhl v první řadě po dokumentech. Na rukou měl pochopitelně gumové rukavice a za zády mu stál jeden z detektivů BfV, aby mu překládal.


  Jack se snažil příslušníky BfV přimět, aby uznali, že je krajně nepravděpodobné, aby členové RAF v bytě kladli tak profesionální odpor komandu GSG 9, ale Němci si nebyli tak jistí jako Ryan. V bytě na Sprengelstrasse zůstalo devět mrtvých civilistů a zatím jen pět z nich se podařilo identifikovat. Detektivové BfV prohlásili, že nemohou posoudit schopnosti bojovníků RAF, dokud nezjistí totožnost všech, kdo teď leží v márnici.


  Ze studia dokumentů si toho Ryan mnoho neodnesl. V žádném případě nebyl odborníkem na RAF, ale komuniké vypadalo jako standardní prohlášení levicové teroristické skupiny a všechny materiály související s útoky na Gablera a Wetzela – fotografie, mapy, návod na sestrojení bomby – působily jako pravé.


  Jediný problém spočíval v tom, že se kufřík a jeho obsah mohl považovat za bernou minci jedině v případě, že jste považovali Martu Scheuringovou za patrně nejneschopnější bojovnici v dějinách levicového teroru. Navíc, RAF se sice běžně hlásila ke svým operacím, stejně jako většina ostatních teroristických organizací, ale fakt, že si mladá Němka vzala na akci osobní doklady, hraničil s absurditou.


  Ryan nevěděl, co si o tom má myslet. Scheuringová měla za sebou už několik zatčení, ale nikdy ji nikdo nepodezíral z vraždy. Zato po dvou jejích spolubydlících policie pátrala v souvislosti s několik let starým raketovým útokem na základnu NATO. Nikdo tehdy nezemřel ani nebyl vážně zraněn, ale útočníci evidentně chtěli způsobit ztráty na životech.


  Eastling se jako obvykle přikláněl k uzavření vyšetřování. Ryan měl na druhou stranu pocit, že takhle na stříbrném podnose naservírované důkazy spíš vyvolávají podezření, než aby něco vyjasňovaly.


  Němci si chtěli důkazní materiál zase co nejdřív odnést, a tak Ryanovi a Britům zbyla na jeho prozkoumání necelá hodina.


  Jack už byl na nohou více než celý den, proto mu kolem deváté hodiny ráno nabídli, že se může pár hodin prospat na gauči v nepoužívané kanceláři.


   


  V PŮL DVANÁCTÉ nakoukl do místnosti Eastling. Ryan se posadil, protřel si oči a odhrnul deku, kterou měl přikryté nohy.


  Eastling si sedl na židli naproti němu. Oči měl krhavé a oblečení zmuchlané. Jacka napadlo, jestli vypadá stejně unaveně a použitě jako Angličan.


  „Co se děje?“ zeptal se Jack.


  „Několikrát jsme všechno prošli. Dokumenty, které jsme našli v pokoji Marty Scheuringové v bytě RAF, vypadají, že jsou pravé. Němcům se konečně podařilo identifikovat zbylé mrtvoly v bytě. Byly to tři přítelkyně a přítel členů RAF. O žádném z nich se neví, že by patřili k RAF, ale na to se samozřejmě ještě podívají.


  Prověřili také to místo, odkud střílel snajpr. Ten jednopokojový byt si před třemi dny pronajala Marta Scheuringová.“


  „Marta si pronajala byt dva bloky od místa, kde bydlela?“ užasl Jack. „Proč by to dělala?“


  Eastling pokrčil rameny. „Na to neumím odpovědět. V účetní knize je její jméno, ale podle fotografie ji nikdo nepoznal. Je to činžák, takže nikdo moc nevěnuje pozornost tomu, kdo chodí dovnitř a ven. Vesměs tam bydlí gastarbeiteři z Turecka, Irska a severní Afriky. Několik lidí na patře vypovědělo, že včera pozdě večer viděli, jak do bytu vchází nějaký muž.“


  „Co o tom muži říkali?“


  „Mezi dvaceti a čtyřiceti. Běloch. Mohl to být Němec, ale klidně také jiná národnost. Nikdo ho neslyšel promluvit. Nikdo neslyšel ani žádnou střelbu z toho bytu.“


  „Jak je to sakra možné?“


  „Odstřelovací puška s tlumičem. Sice je to i tak docela rachot, ale vzhledem k tomu, že o kousek dál zuřila menší válka, při níž po sobě tři desítky lidí zběsile pálily a házely granáty, člověk nějaké to puf-puf pušky s tlumičem snadno přeslechne.“


  Jack si povzdechl, potom ho něco napadlo. „Musíme se vrátit do Zugu a ukázat fotky Marty Scheuringové barmanům v té pivnici, kde Penright potkal tu Němku, než zemřel.“


  Eastling zavrtěl hlavou ještě dřív, než Jack domluvil. „Už se stalo, kamaráde. Švýcaři to včera udělali, ukázali jim fotku z jejího řidičáku.“


  „A?“


  „Všichni, kdo v tom baru pracovali, se shodli. Žena, kterou se Penright tu noc pokoušel sbalit, nebyla Marta Scheuringová.“


  A Jack si byl tak jistý. Teď nevěděl, co říct. Zamumlal tedy: „Jaký bude další krok?“


  „Kvůli tomu jsem za vámi přišel. Vím, že v tom vidíte prsty KGB, a určitě nechci v tuhle chvíli nic vylučovat, ale domnívám se, že ty dva švýcarské bankéře zabila buňka RAF.“


  „A Penrighta?“


  Eastling odpověděl trochu ironicky: „Držím se teze, že ten autobus, co ho přejel, neřídil nikdo z RAF ani z KGB. Vážně, Ryane, nikdo do něj nestrčil. Vzpomeňte si, že máme svědky, kteří potvrzují, že byl opilý. A nemyslíme si, že ho někdo nadrogoval. Jeho tělo nevykazovalo známky žádného známého jedu, i když na toxikologické rozbory si ještě chvíli budeme muset počkat. Jestli mají rudoši nějaký nový jed, o němž nevíme, tak Bůh s námi všemi. Ale to nespadá do rámce mého vyšetřování.“


  „Takže co mi chcete říct?“


  „Říkám vám, že jedeme domů. Ještě dnes odpoledne.“


  Jack si promnul oči. Také se už chtěl vrátit domů, do svého domu na Grizedale Close. Chtěl sedět na gauči vedle Cathy a s Jackem Juniorem na klíně se dívat, jak Sally vybarvuje na zemi omalovánky – to by byl ráj.


  Ale zahnal tu myšlenku z mysli. Ještě ne.


  „Tak šťastnou cestu. Já zůstávám,“ oznámil Eastlingovi.


  Zdálo se, že Eastling takovou odpověď čekal. „To vás budu muset nutit?“


  Ryan přimhouřil oči. „Nemusíte nic. Nepracuju pro vás.“


  „Krucinál, Ryane, vždyť jsme na stejné straně.“


  „Podle mě ne tak docela. Vy hodláte smést Penrightovu smrt ze stolu, já chci zjistit, co se doopravdy stalo. V téhle operaci hrají roli ještě další síly. Je možné, aby David spadl pod kola autobusu nešťastnou náhodou? Nejspíš ano, ale mám podezření, že nás druhá strana vodí za nos.“


  „Jak vás můžu přesvědčit?“


  „Můžete mi dát všechno, co máte o Morningstarovi. Všechny spisy z doby předtím, než Penright vyrazil do Švýcarska, i dokumenty, které se našly v sejfu konspiračního bytu v Zugu. Dejte mi je, nechte mě se jimi probrat, a já si udělám vlastní obrázek o tom, co se skutečně stalo.“


  „To nemůžu…“


  „Sir Basil mě zapojil do tohoto vyšetřování, protože se domníval, že bych vám mohl nějak pomoct. S tímhle světem mám zkušenosti – tedy aspoň zprostředkovaně. Když se budu moct seznámit s tím, co Penright věděl, můžu promluvit s Langley a požádat o relevantní informace o Ritzmann Privatbankiers. Třeba se mi podaří pospojovat body, na nichž Penright pracoval, když zemřel.“


  „Vy jste úplný ohař, co?“ povzdechl si Eastling. „Máte pocit, že jste zachytil pach, že jdete po správné stopě, a teď už vás nikdo a nic nezastaví.“


  „Jdu po správné stopě. Vím, že ano,“ opáčil Ryan.


  Eastling neodpověděl, a tak ho Ryan pobídl.


  „Tak co vy na to?“


  „Co já na to?“ odpověděl Eastling. „Myslím, že jste licoměrný Amík bez špetky vychování. Loni jste střelil pár chlapů z Ulsteru a dostal jste za to rytířský titul, dneska ráno jste líznul snajpra z RAF a Skopčáci z vás za to udělají císaře nebo něco podobně směšného. Ale díky štěstí jste se dostal mnohem dál, než kdybyste musel spoléhat na své schopnosti pracovat v týmu. Kdyby bylo po mém, vykopnul bych vás na nejbližším americkém konzulátě a fofrem poslal do Ameriky, kam patříte. V loďáku.“ Zhluboka se nadechl a vydechl. „Ale na mně to nezáleží.“


  Znovu si povzdechl. „Promluvím se sirem Basilem a on rozhodne, co – a jestli vůbec něco – smíte vidět z Morningstarova spisu.“


  „O nic víc nežádám.“


  KAPITOLA 68


  [image: BBA_ZivyTerc_chapter_cmp]


   


  Současnost


   


   


  VICTOR OXLEY A JACK RYAN JR. počkali hodinu, než zahájili výslech zabijáka Sedmi silných mužů. Ryan už předtím několikrát Angličana pobízel, aby se do toho dali, ale Ox pokaždé odpověděl, že chce mladého ruského mafiána nechat ještě chvíli podusit ve vlastní šťávě. Drželi ho v dost nepohodlné poloze, neměl jasnou představu o tom, kde je a co se děje. A navíc, jak Oxley Ryanovi vysvětlil, dát mu chvíli času na přemýšlení o tom, co ho čeká, je standardní postup při nepřátelském výslechu.


  Jack považoval za minimálně stejně pravděpodobné, že chce Ox prostě jenom sedět a pít co možná nejdéle whiskey, takže těmi řečmi o standardních postupech jenom zdržuje.


  Jednou se dokonce Jack zvedl a prohlásil, že se tedy sám půjde Rusa na pár věcí optat, ale Oxley ho přemluvil, aby ještě chvíli počkal.


  „Hele, mladej, dost možná budeme muset sehrát hru na hodnýho a zlýho policajta, a při tý je vždycky lepší, když začne ten zlej, totiž já.“


  V jednu chvíli postavil Oxley namíchanou whiskey s colou na betonovou podlahu maličkého balkonu, beze slova vstal a odešel do pokoje. Jack šel za ním a uviděl, že si svléká svetr, čímž odhalil široká záda, pokrytá tetováním stejně hustě jako hruď. Ox hodil svetr na postel a párkrát se pomalu nadechl a vydechl, jako by se pokoušel naladit na vlnu, kterou kdysi dávno opustil. Potom zamířil k malému dřevěnému stolku s židlí v rohu. S hlasitým křupnutím a překvapivě snadno ulomil devětapadesátník nohu židle a otočil se k Ryanovi.


  „Musíme zjistit, kdo ho poslal a proč. Ještě něco?“


  „Nechcete, abych tam šel s vámi?“


  „Ne, mladej. Půjdu tam sám.“


  Ryan pochopil, co má Oxley v plánu. „Hele, vážím si toho, že mě chcete uchránit něčeho, co by mohlo kompromitovat mě nebo mého tátu, ale ujišťuju vás, že už teď v tom beztak pěkně lítám.“


  Oxley na Jacka chvíli zíral. Potom: „Hochu, mně je úplně fuk, jestli se ty nebo tvůj táta nějak zkompromitujete. Ta koupelna je mrňavá, a když se budu potřebovat rozmáchnout, oba dva se tam nevejdeme.“


  „Aha. Jasně.“


  „Co kdyby ses zatím podíval do jeho telefonu a zkusil z něj dostat nějaký odpovědi, který z něj nedokážu vytlouct? A než se do toho pustíš, buď od tý lásky a dej hlasitějc televizi.“


  „Dobře. Ale Oxi… Je mi jedno, když toho chlapa pomuchláte, ale nezabíjejte ho.“


  Oxley přikývl. Od té doby, co si svlékl svetr a odhalil tělo bývalého vězně v ruském gulagu, zmizel z jeho tváře jakýkoliv výraz. „Kdysi dávno jsem poznal něco, co ty snad na vlastní kůži nikdy nezjistíš. Že přežití bolí víc než smrt. Můžeš mi věřit, že tomu hajzlovi neprokážu takovou laskavost, abych mu zlomil vaz.“


  Oxley vešel do koupelny a zavřel za sebou dveře.


   


  PO DVACETI MINUTÁCH VYŠEL VEN. Ryan mezitím opsal všechna čísla z Rusova telefonu. Veškeré hovory byly mezistátní, ale s kým, to Ryan zatím nezjišťoval. Stejně tak žádné z těch čísel nevytočil. Jména v telefonním seznamu byla azbukou, kterou si Ryan celkem snadno přečetl, ale nic moc mu neřekla, protože se bez výjimky jednalo jen o křestní jména.


  Zatímco zapisoval telefonní čísla a prohlížel historii textových zpráv, zaslechl z koupelny několik tlumených zakvílení a dva pronikavé výkřiky.


  Victor Oxley měl zpocené čelo. Měl skoro třicet kilo nadváhy, ale Jack si až teď všiml, že na ramenou, pažích i hrudi mu pod tlustou vrstvou tuku zůstalo ještě hodně svalů. Jackovi najednou přišel spíš jako zestárlý boxer, který přestal trénovat, než jako rozkydlý hospodský povaleč.


  „Jak je na tom?“ zeptal se.


  Ox nejdřív neodpověděl. Vyšel na balkon, zhluboka se nadechl chladnějšího vzduchu a sebral ze země svou láhev. Vzal odtamtud i láhev piva, vrátil se dovnitř, otevřel dveře koupelny a po zemi ji tam odkutálel.


  Potom dveře zase zavřel, došel k posteli a ztěžka se svalil na matraci.


  Konečně odpověděl na Ryanovu otázku: „Je v pohodě. Rozuměli jsme si jak starý známý. Jmenuje se Oleg.“


  „Nemusel jste ho ani zmlátit?“


  „No, jenom na uvítanou. Pak už krásně zpíval.“


  „A?“


  „Patří k Sedmi silným mužům. V Británii je teprve tři dny, přiletěl s ukrajinským pasem, kterej dostal od kontaktu Sedmi silných mužů v Kyjevě.“


  „V Kyjevě?“


  „Přesně tak. Pracuje pro Rusa jménem Zjizvenej Gleb. Gleb je vor.“


  „Něco jako ruský mafiánský kápo?“


  „Přesně tak. Glebovi lidi v Kyjevě nařídili pár jinejm chlapům, aby tě sledovali. Oleg říkal, že na tobě viseli několik tejdnů. Neznal jména a neuměl je popsat. Tvrdil, že je nikdy neviděl.“ Oxley pokrčil rameny a napil se. „A já mu to věřím. Nic netajil. Každopádně on a dva další, který jsme dneska potkali u mě v bytě, přiletěli do Londýna s tím, že mají vystřídat chlapíky, co tě sledovali. Nic víc. Ale krátce potom, co přijeli, jsi je překvapil, když ses rozjel do Corby. Jeden z nich to ohlásil nadřízeným do Kyjeva a najednou sem přiletěla další várka Sedmi silných mužů, který měli ovšem už jiný rozkazy.“


  „Jaké?“ zeptal se Jack.


  „Tys měl dostat pořádnou nakládačku, měli ti zlomit čelist nebo tak, zkrátka tě zpráskat, abys se staženým ocasem utekl domů do Ameriky. Já na druhou stranu neměl vyváznout tak lacino. Měli rozkaz mě zabít.“


  „Proč?“


  Oxley se zachechtal, až se laciná pérová matrace rozkomíhala. „Něco ti vysvětlím, mladej. Oleg nepatří k tý sortě, kterou zajímá ‚proč‘. Dostane fotku s adresou, dojde tam a odvede práci, aniž by se obtěžoval nějakým ‚proč‘.“


  Jack se nad tím zamyslel. „Takže po mně šli ještě předtím, než jsem se o vás dozvěděl.“


  „Jak jsem předpokládal. Přivedls je ke mně.“


  „Musí to souviset s Malcolmem Galbraithem.“


  „To je kdo?“


  „Chlap, kterého v Rusku oškubali o miliardu dolarů. Pracuju pro něj. Teda pracoval jsem, než mi ten případ sebrali.“


  Oxley se napil whiskey s colou, rozvaloval se na posteli a mlčel.


  „O Galbraithovi jste nikdy neslyšel?“ zeptal se Jack.


  Angličan zavrtěl hlavou.


  „A o tom Zjizveném Glebovi?“


  „Doteď taky ne.“


  Jack o tom chvíli přemýšlel. „Znáte muže jménem Dmitrij Nestěrov?“


  Zavrtěl hlavou. „Kdo to má bejt?“


  „Lump, který okradl Malcolma Galbraitha. Údajně patří k FSB.“


  Oxley pokrčil rameny a znovu si přihnul. Mohutný Angličan působil trochu přiopile, což se dalo čekat. Jack nebyl žádný abstinent, ale kdyby vypil tolik alkoholu, nejspíš by už dávno upadl do bezvědomí.


  „Musím si promluvit s tátou a taky se svým šéfem,“ prohlásil Jack. „Třeba se nám podaří dosadit do té skládačky pár dalších kousků.“


  „Co ti tvůj drahej papá řekne na to, že ses porafal s ruskou mafií?“


  Posledních pár hodin Jack nemyslel takřka na nic jiného. Byl to problém, ale tady už dávno nešlo o to, aby tátu uchránil před možným skandálem. „Jakmile se dozví, co se stalo, bude chtít, abych se vrátil domů do Států,“ odpověděl. Chvíli přemýšlel a pak dodal: „Ještě chvíli počkám. Zavolám tátovi, až budeme vědět trochu víc o tom, co se děje.“


  „Nebude mít radost.“


  Jack pokrčil rameny. Měl výčitky, že svým stylem života rodičům stále přidělává starosti, ale se starým Britem se rozhodně nehodlal bavit o svých rodinných poměrech. Změnil téma: „Co budeme dělat s vaším kamarádem Olegem?“


  „Necháme ho jít.“


  „Necháme ho jít? Zbláznil jste se?“


  „Možná, ale když se nad tím zamyslíš, co jinýho bysme s ním mohli dělat? Vždyť jsme dneska už poslali čtyři chlapy k ledu, no ne?“


  Jack neodpověděl.


  „Hele, když ho předáme policajtům, hodně se ti to zkomplikuje,“ pokračoval Oxley. „Když ho necháme běžet, nemusíš vůbec přiznat, žes někdy byl v Corby.“


  „Ale co vaše sousedka? Viděla mě.“


  „Je slepá jak krtek a navrch úplně hluchá. Nedokáže jim říct, jestli seš bílej, černej, zelenej nebo modrej, to mi můžeš věřit.“


  „Ale když Olega pustíme, jak můžeme vědět, že se nevrátí a nepokusí se nás zase zabít?“


  Ox se zasmál. „Tak to jsem na něj zvědavej, jak to provede s oběma rukama zlomenejma.“


  Jack si pomalu položil hlavu do dlaní. „Vy jste mu zlámal ruce?“


  „Nejsem kurva blbej, Ryane. Je to nebezpečnej chlap. Nepřichází v úvahu, že by odsud odešel s kompletně funkčníma končetinama.“


  „A jak si teda má vypít to pivo, co jste mu dal?“


  Victor se rozesmál. „To přece není můj problém, že?“


  „Dobrá,“ povídá Jack. „Tak teda Olega pustíme. Ale jestli na nás ten Zjizvený Gleb jednou poslal šest chlapů, dovedu si představit, že jich klidně sežene další půltucet.“


  Ox přikývl. „Vsadím se, že se tohle město hemží zabijákama Sedmi silných mužů.“


  „A co kdybyste šel se mnou? Budete v bezpečí. Promluvím se Sandym a zjistím, jestli netuší, co je ten Zjizvený Gleb vlastně zač. Zavolám Castorovi. Možná už někdy narazili na…“


  Victor Oxley se na posteli prudce napřímil. Najednou měl zase naprosto jasný pohled; veškeré známky opilosti, jichž si Ryan před chvílí všiml, zmizely. „Co jsi povídal?“


  „Říkal jsem, že promluvím se Sandym. Sandym Lamontem. To je můj šéf.“


  „Ten druhej chlap.“


  „Aha… Castor. Hugh Castor. Vede společnost Castor and Boyle, konzultantskou firmu, pro kterou pracuji.“


  Oxley vylezl z postele a zamířil k Ryanovi. Zůstal stát nad ním a tvářil se výhrůžně.


  „Co se děje?“


  „Ptal ses mě, jestli znám spoustu lidí, ale nezeptal ses, jestli znám Hugha Castora.“


  „Dobře. Takže Hugha Castora znáte?“


  Oxley silně zmáčkl láhev. „Připomeň mi, mladej, jak ses o mně dověděl?“


  „Už jsem to říkal. Vaše krycí jméno. Ukázal jsem vám přece, kde bylo jméno Bedrock napsáno ve spise.“


  „Jo, tos mi ukázal. Ale jak můžu vědět, že tě neposlal Castor?“


  „Proč by mě posílal?“ Mladý Američan vycítil, že po zmínce o Castorovi se důvěra, kterou mu Oxley začal projevovat, zase velmi rychle vytrácí. „Co máte společného s Castorem?“


  „Byl můj řídící důstojník v MI5.“


  Ryan vytřeštil oči. „A do prdele.“


  Oxley se na Ryana upřeně díval. Jackovi bylo jasné, že Angličan hledá jakýkoli náznak toho, že mu lže.


  „To jsem nevěděl,“ prohlásil Jack a vstal. „Nevím, co se mezi vámi dvěma odehrálo, ale přede mnou nikdy vaše jméno nevyslovil. Celou dobu jsem si lámal hlavu, jak moje práce v C&B souvisí s vámi, a teď jsem na to přišel.“ Rukou si prohrábl nakrátko ostříhané vlasy. „Jenže stejně nevím, co si o tom mám myslet.“


  Oxley se podíval stranou. „To já taky ne.“


  Jack si všiml, že bývalým špionem lomcují emoce. V obličej zrudl, i když Jack nevěděl, jestli za to může vztek nebo whiskey.


  „Co se mezi vámi dvěma stalo, Oxi?“


  Oxley jenom zavrtěl hlavou.


  Ryan pochopil, že teď není vhodná doba, aby na něj naléhal. „Dobrá. Rozumím. Ale poslyšte – chci zjistit, co se to děje. Táta mě poslal, abych vás našel a zjistil, jestli můžeme spojit Talanova se Zenitovými vraždami. Máte teorie, vzpomínku na odposlechnutou historku, ale to nejsou informace, na jejichž základě se dá začít jednat. Musím se dostat hlouběji a vážně bych ocenil vaši pomoc.“


  Ox se vrátil do postele a znovu si pořádně přihnul. V očích měl nepřítomný pohled, ale Ryan usoudil, že tentokrát za to mohou dávné vzpomínky, ne alkohol. „Jakou pomoc?“ zeptal se Ox.


  „Potřebuju vědět, kdy jste poprvé slyšel Talanovovo jméno.“


  Oxley zamžikal. Ryanovi zase přišlo, že ty vzpomínky s sebou nesou neskutečné množství bolesti.


  Oxley začal pomalu vyprávět: „Počítám, že to muselo bejt kolem devětaosmdesátýho. Čas v tom fakt nehraje žádnou roli. Byl jsem v republice Komi, v gulagu Syktyvkar. Nikdo tam nevěděl, že jsem Angličan. A už vůbec nikdo netušil, že makám pro MI5. Byl jsem obyčejnej zek.“


  „Zek?“


  „Vězeň. Tenkrát jsem byl v systému už několik let, osamělej jsem si dávno nepřipadal. Vlastně jsem byl celkem populární. Ovládal jsem základy polní medicíny a mohl jsem pomoct pár dalším zekům, a navíc jsem byl přes všechno, čím jsem prošel, celkem fit, takže mě všichni chtěli ve svojí pracovní četě. To ti tam hodně pomůže.“


  „To je mi jasné.“


  „Pořád jsem dělal svoji práci, aspoň jsem to tak bral. Každej den jsem se pokoušel z chlapů kolem sebe vytáhnout informace. Myslel jsem na to, že odtamtud jednoho dne zdrhnu, fakticky jsem tomu věřil, protože bych se nejspíš zcvoknul, kdybych neměl aspoň malou naději. Každopádně jsem s každým vězněm, kterej mi přišel pod ruku, zacházel jako se zdrojem nebo s agentem. Vězni vědí spoustu věci, Ryane. Během let jsem z nich vytáhnul jména a umístění skoro všech tajnejch vojenskejch základen v Sovětským svazu. Nakonec to nebylo k ničemu, ale jak jsem říkal, dokud jsem žil, jako bych plnil úkoly, tak jsem i v gulagu měl život… a naději.“


  Ryan zamyšleně pokýval hlavou. „Chápu, co tím myslíte.“


  „Jednoho dne jím večeři a na půl ucha poslouchám dva zeky. Jeden začne vyprávět, jakej měl den. Povídá, že vytíral podlahu na ošetřovně, když tam z jinýho bloku přinesli vězně. Měl klasický příznaky tyfu: krev z nosu, horečku, delirium. Byl to silnej chlap, ještě měl sílu bojovat. Na těle neměl žádný tetování, takže v gulagu nemohl bejt dlouho.“


  „Pokračujte.“


  „Ten chlapík mi prozradil, že ten nemocnej zničehonic začal blouznit o KGB.“


  „Co říkal o KGB?“


  „Povídal, že je důstojník KGB, ať tam prej doktoři zavolaj a ověřej si to; řekl jim jméno, který neodpovídalo tomu na jeho kartě.“


  „Věřili mu?“


  „Kurva to ne. I já jsem určitě v nějakým momentu někomu řekl, že jsem od KGB. Vězni lžou, Ryane. Jednou jsem v gulagu narazil na chlapa, kterej tvrdil, že je Jurij Gagarin. V jeho případě se samozřejmě nejednalo ani tak o lež, jako o fantazii, protože tomu podle mě sám věřil.“


  „Zpátky k tomu chlapovi z KGB, Oxi.“


  „Jasně. Takže ten blouznící chlápek tvrdí, že je z KGB a do gulagu ho poslali na nějakou misi. Všichni se mu vysmějou, načež chlap začne vykládat, jak předtím bejval výsadkářem a že byl u toho, když padnul prezidentskej palác v Kábulu první den afghánský války. Tvrdil, že pak odešel do GRU, to je ruská vojenská rozvědka, a bojoval dál v Afghánistánu.


  Celou dobu jsem poslouchal a jedl u toho polívku. Teprve když jsem zaslechl, že ten chlap přesvědčoval doktora, ať zavolá na nějaký číslo do Moskvy a řekne, že Zenit potřebuje naléhavou evakuaci, došlo mi, že jsem narazil na kousek vlastní minulosti.“


  Ryana ten příběh fascinoval. „Co se s ním stalo?“


  „Jak jsem říkal, nikdo mu moc nevěřil, ale byl tak přesvědčivej, že jedna ze sester nakonec zvedla telefon. Musíš pochopit, že si všichni mysleli: ‚Nejspíš z něj akorát mluví horečka, ale jestli tu je šance jedna ku tisíci, že nekecá, tak bychom měli na to číslo zavolat.‘ Všichni zdravotníci totiž věděli, že by je čekala popravčí četa, kdyby mluvil pravdu a oni nic neudělali.“


  „Jasně.“


  „Sestra zavolá, chlápek na druhým konci linky povídá, že nemá nejmenší tušení, co to mele, a zavěsí. Všichni si říkají, že tím to hasne. Usoudí, že ten chlap na nosítkách pokrytej vlastníma zvratkama, krví a hovnama, má minimální šanci na přežití, a tak ho vyklopěj do kouta jako jakýhokoliv jinýho zeka.“


  Ryan pochopil, že to není konec. Srdce mu divoce bušilo, zatímco čekal, až Oxley příběh dopoví.


  „Pět minut nato jsem si v kuchyni sypal sůl do horký vody. Bleskově jsem ji vypil a za pár vteřin zeblil celou jídelnu. Odvezli mě na ošetřovnu.“


  Na Ryana to udělalo dojem. „Co jste tam viděl?“


  „Zenita jsem bohužel neviděl, přikurtovali mě k posteli. Ale slyšel jsem, co se děje. Kolem půlnoci přijely náklaďáky. Byl to normální převoz vězňů, žádná KGB, ale vězeňská služba. Měli povolení k převozu toho druhýho zeka. Slyšel jsem ten bengál, když ho odváželi.


  V noci pak k mojí posteli přišel chlap s mopem. Nabídnul jsem mu všechno jídlo, který jsem si nasyslil v cele, za to, že mi poví všechno, co ten den viděl a slyšel.


  Pověděl mi, že ten zek s tyfem si říkal Talanov.“


  „Panebože,“ vydechl Ryan.


  „S tímhle vězeňským transportem přijeli i doktoři, který byli připravený se o něj postarat. O ničem podobným jsem v životě neslyšel.“ Ox pokrčil rameny. „V době, kdy mi ten chlap tohle vykládal, byl už zek jménem Talanov, kterej o sobě tvrdil, že je příslušník KGB s krycím jménem Zenit, daleko od Syktyvkaru.“


  Ryan té historce věřil, nebo aspoň věřil tomu, že jí věří Ox.


  Oxley nespouštěl z Jacka oči. Pořád na něm bylo vidět, že Jackovi nevěří, ale zároveň zcela zjevně nevěděl, co má teď dělat. Domů se vrátit nemohl. Po chvíli Oxley prohlásil: „Ještě s tebou chvíli zůstanu, Ryane. Ale nespustím z tebe oči. Jasný?“


  „Jasný.“


  „Tak co podnikneme teď?“


  „Rozvážeme toho šmejda v koupelně, necháme ho tam, nasedneme do auta a odjedeme někam jinam. Nevím kam, ale něco vymyslíme. Až se usadíme, zavolám jednomu kamarádovi, který mi poví všechno, co mě bude zajímat o číslech z Olegova telefonu. To by nám mělo pomoct.“


  „To je sakra užitečnej kámoš.“


  „Mívá světlé chvilky.“


  KAPITOLA 69
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  ERIC CONWAY A ANDRE PAGE se vydali ke svému vrtulníku v pět hodin ráno. Tou dobou už byli přes hodinu na nohou, pili kávu a v operačním středisku procházeli zprávy o počasí. Conway se u meteorologů zdržel trochu déle než obvykle, protože nad Čerkasy visela hustá mlha a ze severu přicházely bouřky. Budou si muset počasí hlídat, ale vyráželi do bojové akce, takže nic nemohlo odlet naplánovaný na šest hodin zpozdit.


  Někde daleko tou dobou zuřila válka, ale na základně v Čerkasy vládlo ticho a klid. Hned jak boje vypukly, vyjela většina ukrajinských pozemních sil ze základny na frontu. Zůstala tam prakticky jen rota amerických víceúčelových průzkumných helikoptér, rangeři, kteří měli na starosti ostrahu, a Midasovo velitelské středisko.


  Čtyři z osmi matně černých helikoptér Kiowa Warrior roty B už dříve vzlétly a podporovaly ukrajinské bitevní vrtulníky Mi-24 v boji s ruskými pozemními jednotkami u letecké základny Čuhujiv, zhruba půl hodinu letu na východ.


  Tyhle OH-58 používaly svoje laserové zaměřovače k označování cílů v místech, kam se nedostaly speciální jednotky. Neměly o nic méně nebo více nebezpečnou práci než Conway s Pagem, až na to, že Eric s Andrem dnes vyráželi do boje bez jakékoliv vlastní protiletadlové obrany.


  Na svého Černého vlka dva šest navěsili čtyři rakety Hellfire, a to bylo vše. Chvíli uvažovali o tom, že odstartují se dvěma stingery na jednom závěsu a dvěma hellfiry na druhém, ale Conway nakonec rozhodl, že se spolehnou na pokročilá protiopatření svého stroje a na radar. Že obětují možnost obrany proti vzdušným protivníkům výměnou za zdvojnásobení výzbroje pro boj s pozemními cíli.


  Dokončili vnější předletovou prohlídku vrtulníku a zamířili každý na svou stranu OH-58. Ve dveřích si nasadili helmy, připojili se ke komunikačnímu panelu a odepnuli popruhy pušek M4. Letět s puškami pověšenými na krku jednoduše nešlo, a tak je uložili do přihrádky nad přístrojovými panely, aby po nich mohli kdykoliv sáhnout a začít v případě nutnosti střílet otevřenými dveřmi. Ve stejné skříňce měli i pár útočných granátů a dýmovnic Velcroed.


  Dvě karabiny a pár granátů, to bylo samozřejmě jako nic ve srovnání se čtyřmi protitankovými střelami Hellfire, ale jednou už se jim hodily. Před dvěma lety poskytovali v Afghánistánu blízkou leteckou podporu nizozemské jednotce koaličních sil, která se dostala pod intenzivní palbu Tálibánu. Vypálili na nepřátelské pozice všechny sedmdesátimilimetrové rakety Hydra, čímž eliminovali hrozbu z té strany, ale hned poté proletěl těsně před předním sklem OH-58 reaktivní granát. Conway si všiml, odkud erpégéčko vylétlo, označil místo svému kopilotovi a otočil vrtulník o devadesát stupňů. Bokem se přibližoval k hrozbě a Andre vysypal do obsluhy ručního granátometu celý zásobník své M4. Oba bojovníky Tálibánu na místě zabil, takže už nemohli vypálit další rakety na helikoptéru ani holandské vojáky dole v údolí.


  Dva mladí praporčíci vyrazili zpět do Džalalabádu, vítězoslavně si plácli dlaněmi, ale Page byl po návratu na základnu a při debrífinku hodně skleslý, protože se ukázalo, že kanónová kamera kiowy nezaznamenala jeho střelecký výkon pro příští generace, protože směřovala dopředu a ne do boku, kam střílel.


  Oba věděli, že boje na Ukrajině nebudou připomínat to, co zažili kolem Džalalabádu. Proti ruské armádě s moderním letectvem, raketami dlouhého doletu, špičkovými bitevními vrtulníky a tanky T-90 vypadal Tálibán jako banda amatérů.


  V rámci předletové přípravy oba to mlhavé ráno zkoušeli, zda správně fungují nejrůznější systémy vrtulníku; Conway si vzal na starost kontrolu palubního systému řízení letu a avioniky a Page zatím testoval své kamery, střelecký počítač, laserový zaměřovač a záložní systémy.


  Oba vyzkoušeli také komunikátory a oba se prohmatali, jestli mají veškeré vybavení pro první pomoc.


  Krátce před šestou hodinou ráno jim letecký mechanik ukázal vztyčené palce, že mohou vzlétnout, a Conway nahodil motor Rolls-Royce Allison. Prvních deset vteřin bylo slyšet jen vysoké pištění, než se hlavní rotor vůbec začal otáčet, a další dobrou minutu trvalo, než dokázal motor nasměrovat dostatek energie do hlavního i zadního rotoru a vrtulník mohl začít stoupat. Provedli další sadu předletových zkoušek; Page už na komunikačním kanálu probíral s mechanikem možnost, že by se v případě těžkých bojů rychle vrátili a dozbrojili raketami Hellfire.


  Mechanik prohlásil, že na ně bude připravený, ať se vrátí za čtyři hodiny nebo za čtyři minuty.


  Přesně v šest hodin zapnul Eric Conway mikrofon. „Černý vlk dva šest volá Čerkasy Ground, přepínám?“


  „Čerkasy Ground volá Černého vlka dva šest.“


  „Černý vlk dva šest připraven ke startu.“


  Řídící letového provozu povolil OH-58 start a odlet ze základny jižním koridorem. Černý vrtulník začal pomalu stoupat do mlžného rána.


  Když vystoupali několik desítek metrů, uslyšeli oba ve sluchátcích vysílání ze společného operačního střediska, které mělo jiný kanál než řízení letového provozu jejich roty B.


  „Černý vlku dva šest, tady Warlock nula jedna. Slyšíte mě?“


  Conway i Page hned věděli, že s nimi mluví Midas. Velel operačnímu středisku a v souladu s armádní tradicí mlžení si pro účely rádiového spojení zvolil jiný volací znak, než používal v Deltě.


  „Warlocku nula jedna, slyšíme. Míříme na kontrolní bod A. Předpokládaný čas k cíli devatenáct minut. Přepínám.“


  „Rozumím, dva šest. Pokračujte na kontrolní bod G a hlaste se. V tuto chvíli pro vás nemám žádné cíle, takže budu potřebovat, abyste nějakou dobu zůstali na pozici, jak mi rozumíte?“


  „Černý vlk dva šest rozumí.“


  Conway zatlačil cyklické řízení dopředu a páku kolektivního přitáhl k sobě; vrtulník začal rychle šplhat mlhou vzhůru a nabírat rychlost směrem na Krym.


  „Ty v tomhle mlíku nechceš lízat vrcholky stromů?“ podivil se žertem Page.


  „Víš, co se říká: ‚Rychlost je život, dostatečná výška životní pojištění.‘“


  Dnes je čekala flexibilní mise. Za úkol měli sbírat zpravodajské informace z bojište pro velitele amerických sil na Ukrajině, ale Conway věděl, že jim Midas, nebo Warlock nula jedna, nebo jak se ten chlap skutečně jmenoval, může nařídit, aby letěli podpořit jednu z asi tuctu amerických a britských speciálních jednotek nasazených do Operace Red Coal Carpet.


  Když se vyšplhali nad mlhu a uviděli modré nebe nad sebou a zelené pastviny v dálce, zapraskalo jim ve vysílačkách několik hlášení. Dvě kiowy objevily nedaleko letecké základny Čuhujiv cíle, které se pohybovaly po asfaltové silnici mezi dvěma malými městy. Warrioři právě zaměřovali cíle laserem pro letku ukrajinských Mi-24 Hind (Laň). Když slyšeli jejich hlášení, zatoužili oba členové posádky Černého vlka dva šest, aby se mohli té akce účastnit.


  Většina bojů se zatím odehrávala v provinciích – ukrajinsky „oblastech“ – Doněcku a Luhansku. Americké vrtulníky měly rozkaz do této oblasti nevstupovat, v Doněcku operovalo jen několik týmů Delta Force, které se snažily zpomalit ruský postup.


   


  VÍCE NEŽ HODINU PO STARTU letěl Černý vlk dva šest nízko nad dálnicí E50 východně od velkého průmyslového města Dněpropetrovsk. Silnice byla plná civilních aut, která z Doněcku mířila na východ; zdálo se, že mnoho z nich, ne-li většina, je plná osobních věcí a cenností.


  „Hele, Andre, někde jsem četl, že přes osmdesát procent zdejších lidí je do určité míry spřáhnutých s Ruskem,“ ozval se Conwayův hlas v interkomu.


  „Tak nějak.“


  „Tak proč sakra všichni zdrhají? Měli by být rádi, že Rusové přicházejí, ne?“


  „Možná jsou rádi, že je přišli vysvobodit, či co, ale to neznamená, že se jim chtějí přimotat pod nohy. Bude se ještě svinsky dlouho bojovat, než se to nějak urovná.“


  Než stačil Conway odpovědět, uslyšel ve sluchátcích velitelské středisko a rozkaz, že se mají přesunout na souřadnice pouhých patnáct minut od místa, kde se nacházeli. Conway ohlásil, že to bere na vědomí, zvýšil rychlost a nabral výšku. Brzy nechali ucpanou silnici za sebou a mířili do hustě zalesněné oblasti.


  Za letu jim Midas tlumočil další instrukce.


  „Černý vlku dva šest, tady Warlock nula jedna, připravte se na situační hlášení.“ Následovala krátká odmlka, potom Midas pravil: „Tým Frito objevil dva systémy BM-30, které se pokoušejí zakopat jihovýchodně od Mežova. Ještě se jim je nepodařilo zprovoznit, ale do hodiny budou rudé síly v dostřelu velkých populačních center.“


  Conway s Pagem věděli, že BM-30 je obří ruský raketový systém, kteří vystřeluje tucet 300milimetrových raket najednou na cíle vzdálené až osmdesát kilometrů. Každý raketový systém bude jistě doprovázet několik menších podpůrných vozidel. Byla to mocná a účinná zbraň a skutečnost, že kolem Dněpropetrovsku rozmístili Rusové hned čtyři tyto systémy, nevěstila vůbec nic dobrého pro osud ukrajinských sil v Dněpropetrovsku a jeho okolí. Byla tam předsunutá americká vrtulníková základna i největší ukrajinská vojenská základna v oblasti (na konci města), a obě tato místa se nabízela jako vhodné terče raketových salv.


  Rádio převzal Page, aby získal podrobnější informace o cílech. „Můžete v blízkosti palebných stanovišť potvrdit další rudé síly?“ Dre chtěl vědět, jestli budou mít tu čest s pěšáky, tanky, vrtulníky či něčím jiným, co by mohlo kiowu sestřelit.


  „Tady Warlock nula jedna. AWACS říká, že v cílové oblasti nejsou žádné nepřátelské letouny; Frito hlásí pěchotní vozidla a množství pěšáků. Prozatím tedy žádná protiletadlová obrana.


  „Rozumím,“ odpověděl Page a podíval se na Conwaye. „Hele, nakolik je podle tebe pravděpodobné, že Rusáci rozmístí dvě velké, pitomé, pomalé raketové baterie, aniž by jim zajistili nějakou protivzdušnou obranu?“


  „Absolutně nijak,“ potvrdil Conway. „Zaútočíme z maximální možné vzdálenosti, abychom minimalizovali riziko odhalení.“


  „To zní jako slušný plán,“ ozval se Andre. Začal kontrolovat správnou činnost multifunkčního displeje pozorovacího systému, aby byl připravený na střet s nepřítelem.


   


  NEŽ DOLETĚLI NA POZICI osm kilometrů západně od palebného stanoviště BM-30, spojil se Černý vlk dva šest přímo s velitelem jednotky 10. skupiny speciálních sil v oblasti. Pageův zaměřovací počítač zobrazil pozici přátelských sil modře a velitel týmu F jim podal hlášení o aktuálních hrozbách v okolí.


  Page s Conwayem důkladně zkoumali digitální mapu toho místa, už když byli nějakých třicet kilometrů daleko, a Page projížděl terén před nimi kamerou v pouzdře nad rotorem a hledal cokoliv neobvyklého. Našel pár vesniček a venkovských továren, ale jinak neviděl nic než hustý les. „Vím, že Frito tvrdil, že je tu absolutně čisto, ale stejně bych nalítával nízko. Nejdřív tam nakoukneme optikou, ať je vidíme dřív než oni nás,“ navrhl Page.


  „Rozumím,“ opáčil Conway.


  Černý vlk dva šest letěl jen nějakých dvanáct metrů nad korunami stromů, a když přelétávali mýtiny a potoky, spouštěl se Conway ještě níž. Page si už dávno zvykl na tuhle divokou horskou dráhu, při níž se normálnímu člověku za chvíli zvedne žaludek, ale v koutku duše ho tu a tam stejně napadalo, že Conway některé manévry dělá jenom proto, aby mu zauzloval vnitřnosti.


  Minuli městečko postavené kolem velké, ale opuštěné fabriky. Podle tří komínů na střeše velké cihlové budovy Conway usoudil, že to kdysi nejspíš bývala huť. Nad štěrkovou cestou za továrnou se spustil pouhých osm metrů nad zem a schoval helikoptéru za továrnu. Mezi nimi a cílovou oblastí se navíc prostíralo skoro osm kilometrů lesa a polností.


  Page udržoval rádiové spojení s týmem F a přepínal mezi různými zobrazeními cílové oblasti. „Nejsem expert na BM-30, ale zdá se mi, že ti sráči jsou připraveni střílet,“ poznamenal.


  Conway se celou dobu rozhlížel kolem helikoptéry. Uvnitř Warrioru byla ohromná spousta elektronických přístrojů a udělátek, takže se pilotovi snadno mohlo stát, že věnuje informacím z nich víc pozornosti než bezprostřednímu okolí.


  Ale Conway byl dostatečně zkušený. Nechal přípravy útoku na Pageovi a sám pozorně sledoval okolní pole, cesty, budovy a kraj lesa. Dobře věděl, že jejich vznášející se helikoptéra je v tu chvíli poměrně snadným cílem i pro pár Rusů v džípu s kulometem. Nechtěl si nechat zkazit celkem pěkné ráno.


  Letmo se podíval na Pageův monitor a uviděl masivní ruské mobilní raketomety. Ani on nebyl žádný odborník, ale zdálo se mu, že jsou připraveni kdykoliv zasypat Ukrajinu 300milimetrovými raketami.


  Page přepnul na svou vlastní kameru, umístěnou ve velkém pouzdře nad hlavním rotorem. Pouzdro vypadalo jako koule se dvěma vystouplýma skleněnýma „očima“ vepředu a Andre mu říkal „E. T.“ Už se připravovala nová verze Warrioru a Conway už se těšil, až ji dostane do rukou, protože měla přinést výrazné vylepšení avioniky i vybavení. Nový model měl zaměřovací pouzdro pod přídí vrtulníku, takže stroj vypadal trochu jinak. Eric létal s E. T. už skoro čtyři roky a svérázný vzhled kiowy mu bude chybět.


  Protože byli schovaní za továrnou, nemohl si Andre svou kamerou prohlédnout cíl.


  „Tak fajn, Eriku. Mrkneme se na to,“ povídá.


  Conway přitáhl levou rukou kolektivní řízení a helikoptéra začala pomalu stoupat. Patnáct metrů nad zemí byli právě tak vysoko, aby E. T. viděl přes střechu jen čtyřicet metrů vzdálené tovární budovy a nabídl Pageovi přímý pohled na cílovou oblast.


  Když střelec uviděl na monitoru, co potřeboval, zahlásil: „Dobře. To je ono.“


  Conway držel helikoptéru na místě.


  Page viděl dva cíle na polích oddělených říčkou, přes kterou vedl most. Vedle dvou masivních nákladních aut s raketomety namířenými do nebe parkovalo víc než deset dalších náklaďáků a obrněných transportérů.


  „Protiletadlová obrana?“ zeptal se Conway.


  Na tu dálku neviděl Page nic konkrétního, ale věděl, že tam Rusové musejí mít něco, co by je mohlo zabít.


  Ale Andre Page také věděl, že má práci a že mu americký daňový poplatník dává 38 124 dolarů ročně, aby riskoval život v cizině, a tak veškeré obavy vypudil z mysli a prohlásil: „Na zemi to vypadá čistě. Pořád nikde žádní létající rudoši?“


  „Nic. Nejbližší hrozba je na Krymu přes sto kilometrů daleko. Jasno, modro a dvaadvacet stupňů, kamaráde.“


  Jinými slovy, ideální povětrnostní podmínky pro létání.


  „Vzdálenost k cíli?“ zeptal se Conway.


  Page zapnul laserový zaměřovač. „Zaměřuju cíl. Sedm tisíc dvacet čtyři metrů.“


  „Jsi si tou vzdáleností jistý?“ zeptal se Conway. Bylo to skoro na horní hranici dostřelu hellfirů. Mohl přiletět o něco blíž, kdyby to Andre považoval za nutné.


  „Hele, moje válečnické já by na ně nejradši rovnou vlítlo,“ povídá Page, „ale pudu sebezáchovy se celkem líbí, že jsme pěkně schovaní za tím velkým barákem.“


  „Rozumím, brácho. Tak to do nich našijeme odsud.“


  Page se spojil s velitelstvím. „Warlocku nula jedna, tady dva šest. Žádáme o povolení vypálit hellfiry.“


  Z rádia se okamžitě ozval Midasův hlas. „Černý vlku dva šest, tady Warlock nula jedna. Nemám v oblasti hlášené žádné ukrajinské vzdušné kapacity. Máte povolení k palbě hellfiry. Přepínám.“


  „Rozumím, palba povolena.“


  „Jdeme na to,“ zahlásil Conway.


  Page si ho nevšímal; věděl, že se Conway veze na vlně adrenalinu, ale on sám byl pyšný, že dokázal zachovat naprostý klid. „Velitel týmu F. Tady Černý vlk dva šest. Pozor, budeme střílet.“


  „Rozumím, Černý vlku. Všude čisto. Žádné přátelské jednotky v cílové oblasti. Vyřiďte ty raketomety a fofrem odsud vypadněte, než po vás půjdou nepřátelské helikoptéry.“


  „Rozumím.“


  Conway zasunul prst pod kryt spouště na páce cyklického řízení.


  Oznámil: „Palba za tři, dva, jedna.“ Stiskl spoušť a vyslal protizemní střelu proti prvnímu ze dvou masivních mobilních raketometů.


  „Hellfire letí,“ potvrdil Conway vypuštění střely, která se od nich rychle vzdalovala směrem na východ.


  „Pětašedesát táců je v luftu,“ utrousil Page. To byl jeho vtípek, ne Conwayův, protože v boji se Page vždy choval klidněji.


  Conway nečekal, až na multifunkčním displeji uvidí dopad rakety. Hned aktivoval druhou střelu a vypálil ji na stejný cíl jako tu první. Mohl přepnout na druhý zaměřený cíl, ale vyslání dvou raket těsně za sebou na stejný cíl zvyšovalo pravděpodobnost, že se podaří překonat případnou protiraketovou obranu.


  První hellfire zachytily laserové výstražné systémy ruského palebného stanoviště a aktivovaly protiraketovou obranu. Pětasedmdesát metrů od cíle zničila americkou střelu protiraketová baterie, kterou předtím Page ani Frito neodhalili.


  Ale druhý hellfire obranou pronikl a vybuchl přímo nad raketometem. Conway zrovna odpočítával vypuštění třetího hellfiru, ale rázem přestal, když mu multifunkční displej úplně zbělel.


  Nejdřív si myslel, že se systém nějak porouchal, a začal upravovat nastavení monitoru.


  Ve sluchátcích uslyšel. „Dva šest, velitel týmu F. Dobrý zásah, dobrý zásah. Mnohočetné druhotné exploze. Sakra, chlapi, dostali jste je.“


  V tu chvíli Page po jeho boku zaklel: „Kristepane.“


  Conway zvedl oči od přístrojů. Necelých osm kilometrů od nich nabýval hustý černý dým pomalu tvaru hřibu. Pár vteřin poté zaslechl přes sluchátka a hučení rotorů zadunění.


  Chvíli trvalo, než resetoval odpalovací sekvenci, ale za chvíli už na východ letěla třetí raketa.


  Vtom pilotovi i střelci zaburácel ve sluchátcích digitalizovaný mužský hlas: „Laser! Laser! Jedenáct hodin.“


  „Blíží se raketa!“ hlásil Page.


  „Rychlé odpálení!“ Conway vypustil poslední střelu, opět na druhý raketomet BM-30.


  Hned poté trhl Conway pákou cyklického řízení doprava a sešlápl levý pedál, čímž otočil vrtulník o devadesát stupňů. Sklopil příď a vrtulník zmizel za cihlovou tovární budovou.


  „Protiopatření,“ pronesl Page a Kiowa Warrior při prudkém klesání automaticky vystřelil světlice.


  Těsně nad zemí Černý vlk dva šest srovnal let a vyrazil přes pole pryč.


  Ani ne sto padesát metrů za nimi narazila střela z ručního raketometu do jednoho ze tří továrních komínů, roztrhala ho na kusy, které se rozlétly do všech stran.


  Conway dál zrychloval, zatímco továrnu za jejich zády zasáhla druhá raketa. Když se ohlédl přes levé rameno, naplnilo mu uši nadšené zvolání velitele amerického týmu F.


  „Sakra, to je ono! Druhý cíl zničen! Další zasraná neutronová bomba!“


  „Rozumím,“ opáčil Page klidně. Vyhlédl ven otevřenými dveřmi. Výstražné systémy přestaly kvílet, ale oba dva s Conwayem přesto dál vyhlíželi možné nebezpečí.


  Z rádia se teď ozval hlas Warlocka nula jedna. „Skvělá práce, Černý vlku, ale už o vás vědí. Vraťte se na základnu.“


  „Rozumím. Vracíme se na základnu,“ odpověděl Conway.


  Oběma mladým Američanům pod neprůstřelnými vestami divoce tlouklo srdce, zatímco uháněli nad modřínovými lesy na severozápad. Za normálních okolností se po úspěšném zničení cíle radovali, ale tentokrát oba zamyšleně mlčeli, protože si uvědomovali, že jenom o vlas unikli smrti.
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  PO NÁVRATU ZE SEVASTOPOLU John Clark a jeho skupina operativců Univerzity každý den systematicky fotografovali lidi, kteří chodili do devátého poschodí kyjevského grandhotelu Fairmont.


  Rychle si vybudovali docela působivou zločineckou galerii, a aby k tvářím přiřadili jména, prohnal Gavin Biery fotky softwarem na rozeznávání tváří a databázemi CIA na SIPRNetu, záznamy Služby bezpečnosti Ukrajiny a několika otevřenými zdroji.


  Zatím ovšem nikdo z nich nezahlédl Zjizveného Gleba. Zjevně to byl záměr. Clarkův tým hlídal všechny východy z hotelu, protože se obávali, že by Glebovo prezidentské apartmá mohlo mít nějaký tajný vstup, ale když se rozptýlili po okolí a celý den sledovali vchody pro zaměstnance, nakládací rampy i střešní heliport, dospěli k závěru, že Zjizvenec prostě nikam nechodí. Ne, zjevně celou dobu dřepěl v hotelu.


  Clark přesunul operační středisko na novou adresu. Jednalo se o menší byt, jen dva bloky od Fairmontu, a patřil jednomu Igorovu příteli. Majitel bytu utekl s manželkou a dětmi z města, když na východě začala válka, protože se obával, že Rusové co nevidět přitáhnou až do Kyjeva. Clark a spol. díky tomu získali bezpečný konspirační byt, z jehož obýváku navíc měli dobrý výhled na Fairmont. S kvalitním fotografickým vybavením odsud mohli pořídit slušné fotky všech, kdo do budovy vcházeli i vycházeli ven.


  Viděli také na balkon v devátém patře, kde čtyřiadvacet hodin denně stáli dva ozbrojení strážci. Každý měl odstřelovací pušku Dragunov s optikou a dalekohled. Rozhlíželi se po okolí, hlídali, jestli někdo hotel nesleduje, případně nehrozí nějaké nebezpečí. Operativci Univerzity ale zakryli všechna okna v bytě černým papírem a nechali jenom malou dírku, k níž mohli postavit fotoaparát.


  Zkontrolovali byt, jestli tam nejsou nějaké štěnice, a ověřili si, že je čistý. FSB samozřejmě nemohla sledovat každý byt ve městě a Kryvovova přítele nepovažovali za bezpečnostní riziko Ukrajinci ani Rusové.


  V nové základně se tedy Američané mohli cítit bezpečně, ale o ulicích města se to ani zdaleka nedalo říct. Za poslední tři dny zahynulo v kyjevských ulicích několik policistů a vládních činitelů a dokonce i agent SBU. Vysílání pronacionalistické televizní stanice přerušil výbuch chlorové bomby, která zamořila studio, a rozhlasovou stanici, která kritizovala ruský útok na východě, někdo podpálil a vyřadil z éteru.


  Krátce před devátou hodinou večer seděl Gavin na gauči v bytě. Na konferenčním stolku před ním leželo několik krabičkových GPS vysílačů a všechny měly otevřené přihrádky na baterie. Spolu s Clarkem měnili články. Byla to nudná, ale také nutná práce, pro Clarka navíc ne úplně jednoduchá, protože si před více než rokem rozdrtil kosti pravé ruky.


  Pracovali v naprostém tichu, když vtom zazvonil Gavinovi zabezpečený mobilní telefon. Zvedl ho, aniž se podíval, kdo volá. „Ano?“


  „Nazdar, Gave, tady Jack.“


  „Ryane! Rád tě slyším. Ve staré dobré Anglii je pořád veselo?“


  „Abych pravdu řekl, ne tak veselo, jak bych si přál.“


  „Ne? Tak to bys měl vidět, jak to vypadá tady. Pouliční nepokoje, vraždy, bombové útoky, špioni, mafiáni a další verbež.“


  Na druhém konci linky se na chvíli rozhostilo ticho. „Gerry přestěhoval Hendley Associates do Washingtonu?“


  Gavin se zasmál. „Vidím, že nejsi moc v obraze. Jsme v Kyjevě.“


  „Fakt? To jsem nevěděl. Co tam děláte?“


  „Však to znáš. Špióníme.“


  „Jasně. Všichni jsou v pořádku?“


  „Jo. John, Dom a Ding měli menší malér, ale jsou v pohodě.“


  „No, potřeboval bych od tebe laskavost. Mám seznam telefonních čísel a jmen a doufal jsem, že bys mi mohl zjistit, čí jsou.“


  „Jasně. Pošli mi je.“


  Pár vteřin nato blikl Gavinovi na telefonu příchozí e-mail. Otevřel ho a zběžně prolistoval seznam čísel.


  „Zajímavé. Většinou jsou to místní kyjevská čísla. Odkud to máš?“


  „Od jednoho mafiánského grázla, který se mě dneska v Londýně pokusil zabít.“


  Gavin vyvalil oči. Clark si všiml jeho výrazu a natáhl ruku pro telefon.


  Gavin mu ho hned nepředal. „To myslíš vážně?“


  „Bohužel jo. Ty informace by se mi hodily co nejdřív.“


  „To je mi jasné,“ opáčil Gavin. „Hned se do toho pustím. Trochu jsem si hrál v systému místního telefonního operátora. Můžu ti sehnat jména a adresy vlastníků těch čísel, ale mohl bych zkusit ještě jeden fígl.“


  „Jaký?“


  „Z GPS lokalizátoru dokážu zpětně zjistit, kde všude ta čísla posledních třicet dní byla. Říkáme tomu sbírání drobků.“


  „To by mi fakt píchlo.“


  Clark luskl prsty ruky, kterou natahoval po telefonu.


  „Mám tady někoho, kdo chce s tebou mluvit,“ oznámil Gavin Jackovi.


  „Toho jsem se bál,“ zamumlal Ryan. „Nejspíš mě sežere, co?“


  „Ber to jako drsný projev lásky, hochu,“ opáčil Gavin Biery.


  Clark si vzal Ryana na ucho a ten mu v rychlosti vypověděl, co ho za posledních čtyřiadvacet hodin potkalo. Pozorně poslouchal a ani jednou jej nepřerušil, ale když Ryan skončil, rozhostilo se na druhém konci linky tak dlouhé ticho, že mladý muž pochopil, že Clark není zrovna nadšený.


  „Chlapče, přísahám Bohu, ty se fakt dokážeš dostat do pěkných sraček, to ti teda povím,“ prohlásil potom Clark.


  „No… v tomhle jsem celkem nevinně.“


  „Jakmile jsi měl podezření, že tě někdo sleduje, měl jsi zvednout telefon a zavolat mi.“


  „No, Johne, z toho, co Gav říkal, jste měl vlastní práce až nad hlavu.“


  „To nemá s tímhle nic společného. Dobře víš, že jsem ti tam mohl do pár hodin poslat pár ozbrojených chlapů. Sakra, v Londýně mám tolik starých známých z SAS, že tě mohl někdo hlídat za dvacet minut. Nemůžeš tam zůstávat úplně sám, krucinál. Jsi prezidentův syn.“


  „Já vím. Myslel jsem, že jsem jenom paranoidní. Neuvědomil jsem si, jak vážné to je, dokud nebylo pozdě.“


  „Ten Zjizvený Gleb, cos o něm mluvil, je osoba, kterou tady velmi dobře známe.“


  „Fakt?“


  „Ano. Patří k Sedmi silným mužům z Petrohradu. Domníváme se, že by mohl být druhým mužem celé organizace.“


  „A kdo je prvním?“


  „To nikdo neví. Ale Gleb tady dělá práci pro FSB.“


  „Zajímavé,“ poznamenal Ryan. „Chlapi, kteří mě napadli, pracovali pro něj. Při práci u Castora a Boyla jsem odhalil machinace, při nichž byl okraden náš klient, a zjistil, že v rámci toho kšeftu Gazprom, tedy ruská vláda, vyplatila velké peníze muži jménem Dmitrij Nestěrov, jenž má úzké vazby na FSB.“


  Clark řekl Ryanovi, ať nezavěšuje, a šel se podívat, jestli to není jméno, na něž by na Ukrajině narazili. Nenarazili. Potom se zeptal místního experta Igora Kryvova, jestli ho někdy slyšel, ale ani on Nestěrova neznal.


  Clark mluvil rychle a s naprostou sebejistotou. „Tak dobře, očividně jsi tam spadl do pěkného průseru, takže to uděláme následovně: Hned teď ti tam gulfstreamem pošlu Dinga, Doma a Sama. Doprovodí tě do Států. Jestli má tvůj nový přítel pas, můžou ho vzít také. Jestli pas nemá, mohli bychom trochu zaimprovizovat.“


  Ryan na okamžik zaváhal.


  Clark vycítil, že se mu ten postup nelíbí, a dodal: „Jacku, je ti doufám jasné, že tam nemůžeš zůstat?“


  „Johne, je mi jasné, že to může vypadat, že hrozně riskuju, když tady zůstanu, ale mám něco rozdělaného a nemůžu to jen tak nechat být. V sázce je fakt hodně. Ale hodilo by se mi, kdyby mi někdo kryl záda, jestli můžeš chlapy postrádat.“


  „Do půl hodiny jsou na cestě. Jsi aspoň někde v bezpečí?“


  „Jsem v pohybu. Auto jsem nechal v obchoďáku, taxíkem jsme se svezli do půjčovny, kde jsem si pronajal nové auto. Je na moje jméno, takže mě můžou teoreticky vysledovat, ale nezdálo se, že by ty gorily Sedmi silných mužů, které po mně zatím šly, používaly špičkové sledovací vybavení. Pro všechny případy jsem ale provedl pár protisledovacích manévrů a nikdo nás nesleduje.“


  „Byl bych klidnější, kdybys odletěl do Států, ale zatím tedy do Londýna aspoň pošlu kluky,“ odvětil Clark. „Zavoláme ti hned, jak Gavin projede ta telefonní čísla, cos mu poslal.“


  „Díky, Johne.“


   


  RYAN S OXLEYM JEZDILI po venkově severně od Londýna a čekali, až jim Gavin zavolá. Ani jeden za celou dobu nepromluvil. Ox vypadal zamyšleně a Ryan promýšlel další krok.


  Chtěl mluvit se Sandym Lamontem, ale nevěděl, jestli mu může věřit. Bylo úplně klidně možné, že právě Lamont někomu prozradil, že Ryan jede do Corby. Stejně tak bylo možné, že Lamont věděl o vazbě mezi Castorem a Oxleym, i když Ryan stále nechápal, proč by zrovna kvůli tomu měl někdo umírat.


  Čím víc Jack přemýšlel o Lamontovi, tím mu připadal podezřelejší. Vzpomněl si, že ho přátelský šéf dvakrát explicitně varoval, aby se nehrabal v kšeftu Gazpromu, než ho definitivně z případu stáhl. Mohl pro to mít jiné, nekalejší důvody, než přiznal?


  Jack věděl, že to zjistí jedině tak, že ho konfrontuje a bude sledovat jeho reakci.


  Zastavili se v rychlém občerstvení a vzali si jídlo s sebou. Potom zajeli na parkoviště za rušným motorestem, aby se v klidu najedli. Zrovna dožvýkali, když Jackovi zapípal telefon.


  „Čau, Gavine.“


  Jako první se ozval John Clark. „Vlastně jsme tu s Gavinem oba. Máme tě na hlasitý odposlech.“


  Potom promluvil Gavin: „Ryane, pěkně sis tam zavařil.“


  „Vysvětli mi to.“


  „V telefonu jsem našel čtyřiadvacet potenciálně zajímavých kontaktů a ty jsem pak zredukoval na šest, u nichž jsem udělal důkladnou analýzu. Na dvě z těch šesti osob jsme tady v Kyjevě už narazili.“


  „To si ze mě děláš srandu?“


  „Ne,“ odpověděl tentokrát Clark. „Skoro celý minulý týden jsme sledovali lidi, kteří se scházeli se Zjizveným Glebem v grandhotelu Fairmont. Ta dvě individua z telefonu tvého zabijáka jsou zjevně mafiáni. Tipnul bych si, že vyšší šarže. Oba si s tvým kamarádem Olegem pravidelně telefonovali minimálně poslední měsíc a mluvili s ním i v posledních čtyřiadvaceti hodinách, když už byl v Anglii.“


  Potom pokračoval Gavin. „Další dva zřejmě patří k těm, které jste poslali k ledu. Jejich telefony se přestaly pohybovat dneska krátce po poledni v Corby a teď vysílají signál z policejní stanice. Zpětně jsem vysledoval GPS drobky na několik míst v Británii a na Ukrajině. Sami o sobě nejsou tolik zajímaví, ale jejich telefony se předevčírem vyskytovaly ve stejném laciném hotelu jako jiný telefon ze seznamu. A ten telefon je nejzajímavější ze všech.“


  „A to čím?“


  „Protože vlastník toho telefonu strávil část minulého měsíce v domě na moskevském předměstí,“ odpověděl John Clark. „Ten dům patří muži jménem Pavel Lečkov, o němž víme, že je to Rus, a tím to také hasne. Pokusili jsme se najít jeho fotografii, ale nenašli jsme vůbec nic, což ve mně vyvolává podezření, že je to agent rozvědky.“ Clark se nadechl a dodal: „A to není všechno, Jacku.“


  „Poslouchám.“


  „Sledoval jsem jeho telefonní číslo do několika hotelů v Londýně,“ ozval se tentokrát zase Gavin. „Ale v pátek večer se vypravil do soukromé rezidence v Islingtonu.“


  Následující otázku položil Jack s obavami: „V pátek jsem byl v Corby za Oxem. Komu patří ten dům v Islingtonu, kde byl?“


  „Strávil pětadvacet minut u Hugha Castora,“ oznámil mu Clark.


  „Vážně?“ zamumlal Jack.


  „Ano,“ potvrdil Clark. „Jestli se setkal s Castorem, to samozřejmě nepoznáme. Každopádně se zdá, že tvůj londýnský zaměstnavatel se – přinejmenším nepřímo – podílel na útoku na tebe.“


  „Tak to už je druhá věc, která svědčí proti němu,“ konstatoval Ryan. „Paktoval se se Sedmi silnými muži a už velmi dlouho zná Oxleyho. Zdá se, že tenhle Lečkov navštívil Castora poté, co jsem byl za Oxleym, načež se Lečkov setkal s Olegem a dalšími gorilami Sedmi silných mužů a dal jim rozkaz zabít Oxe.“


  „Jacku, doufám, že se mnou budeš souhlasit, že tohle je ta správná chvíle, abys vyrazil zpátky do Ameriky,“ prohlásil Clark.


  Ryan nesouhlasil. „Musím si tady v Londýně ještě s někým promluvit. A potom se chci osobně sejít s Malcolmem Galbraithem. Možná tak dokážu zaplnit další bílá místa.“


  Clark mlčel.


  Jack argumentoval dál: „Johne, budu na Stanstedu, až letadlo přistane, a pak poletíme do Edinburghu. Do Edinburghu. To není Kyjev ani Moskva. Navíc s sebou budu mít pořád Dinga, Sama a Doma. Adara dá pozor na letadlo i na Oxleyho. Jenom si chci dát čaj s miliardářem a trochu ho vyzpovídat – copak se při tom můžu dostat do nějakého maléru?“


  Clark si povzdechl. „To nejspíš brzy uvidíme.“
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  Před třiceti lety


   


   


  PO HÁDCE S INTERNÍM VYŠETŘOVATELEM MI6 Nickem Eastlingem odešel analytik CIA Jack Ryan z britského konzulátu, mávl si na taxík a odjel na západoberlínské předměstí Zehlendorf. Tam se na Clayallee nacházel rozlehlý oplocený komplex budov, známý jako Clay Headquarters, který zabíral několik bloků. Sídlilo tam berlínské velitelství amerických ozbrojených sil, známé jako Berlínská brigáda, kancelář velitele amerických sil v Německu a americká Berlínská mise.


  Mise nebyla v podstatě ničím jiným než expoziturou ministerstva zahraničí, protože ve městě nesídlila americká ambasáda.


  CIA měla celkem pochopitelně v Západním Berlíně mnoho tajných úkrytů a objekt za americkou diplomatickou misí patřil k těm nejbezpečnějším a nejlépe vybaveným.


  Ryan si jej vybral proto, aby se mohl bezpečně spojit s Langley.


  Na hlavní bráně z Clayallee ho hlídkující američtí vojáci prošacovali a několika telefonáty ověřili jeho totožnost. Zanedlouho už sám kráčel alejí k Berlínské misi a bočním vchodem vešel dovnitř. Muži na recepci oznámil svoje jméno, znovu ho prohledali, načež ho odvedli do samostatně stojící budovy za berlínskou úřadovnou ministerstva zahraničí.


  Tady sídlila západoberlínská pobočka CIA. Ryan předložil zdejším příslušníkům tajné služby svoje pověření a dostal malou kancelář, v níž mohl pracovat a hlavně telefonovat bezpečnou linkou.


  Pár minut trvalo, než telefon zprovoznil, a jakmile z něj konečně vymámil oznamovací tón, zavolal Cathy do Hammersmithské nemocnice. Dovolal se jenom recepční, která mu oznámila, že jeho žena zrovna operuje, a tak jí jen zklamaně nechal vzkaz, že je v pořádku a pokusí se zavolat večer.


  Potom zavolal siru Basilu Charlestonovi do Century House, ale opět se mu nepodařilo dovolat. Charlestonova sekretářka mu sdělila, že šéf právě telefonuje do Spojených států a že se mu ozve, jak to bude možné.


  Následující hodinu Jack seděl ve vypůjčené kanceláři a čekal. Ve čtyři hodiny odpoledne sir Basil Charleston konečně zavolal.


  „Všechno jsem slyšel od Nicka,“ oznámil mu.


  „S Eastlingem se na tom neshodneme. Vlastně se neshodneme skoro na ničem.“


  „To jsem pochopil. Musíte si uvědomit jednu věc, Jacku. Kontrarozvědčíci jsou z povahy své práce trochu jiní než my. Použiju fotbalovou analogii. Doufám, že mi budete rozumět.“


  „Předpokládám, že myslíte soccer,“ opáčil Jack.


  „Ano, v Americe tomu tak říkáte. Každopádně my, příslušníci rozvědky, jsme ofenzivní hráči, útočníci. Vnímáme svět jako soupeřovu branku a útočíme na ni, starost o vlastní branku přenecháváme ostatním. Kontrarozvědčíci jsou na druhou stranu naši obránci, jsou trénovaní, aby chránili vlastní branku. Vadí jim, že si běháme někde na útočné polovině a necháváme na nich, aby se nějak vypořádali s protivníkovými výpady. Považují nás za riziko.


  Každý tým potřebuje oba typy hráčů, ale občas se nám útočníkům nelíbí taktika obránců.“


  „Doufám, že mě teď chvíli necháte hrát v útoku,“ ozval se Ryan. „Morningstar je mrtvý, ale o účtech v Ritzmann Privatbankiers se toho ještě můžeme docela dost dozvědět.“


  „Už jsem mluvil s Judgem Moorem a admirálem Greerem. Souhlasil jsem, že vám zpřístupním Morningstarův spis a předběžné verze Penrightova vyšetřování – pod podmínkou, že se s námi okamžitě podělíte o své závěry.“


  Ryanovi se ohromně ulevilo. „Samozřejmě že ano.“


  „Vrátíte se do Londýna?“


  „Raději bych zůstal tady pro případ, že bych na něco přišel.“


  „Tak trochu jsem to očekával. Nechám vám všechno přivézt z našeho berlínského konzulátu. Kurýr zůstane poblíž, zatímco budete materiály studovat. Vysvětlí vám příslušný protokol.“


  „Hned se do toho pustím a zavolám vám, když něco najdu.“


   


  ZA HODINU SE RYAN SETKAL ve vstupní hale Berlínské mise s kurýrem z místní pobočky MI6. Muž se mu představil jako Miles a Jackovi stačil jediný pohled, aby poznal, že tenhle chlapík vypadl z armády a naskočil do SIS zhruba tak před deseti minutami. Byl ve středním věku, ale měl hranatou bradu, svalnatou postavu a stál s vypnutými rameny, jako by spolkl ocelovou tyč. Nesl kufřík a Jack předpokládal, že v něm má dokumenty. Jack natáhl ruku, že si ho od něj vezme, jenže Miles si o pár centimetrů povytáhl rukáv pláště, aby Ryanovi ukázal, že má kufřík řetízkem připevněný k zápěstí.


  „Rád bych si s vámi napřed promluvil, než vám tohle předám. Je to možné, pane?“


  „Samozřejmě,“ souhlasil Jack. Americkému analytikovi v tu chvíli došlo, že předávání tajných materiálů v poli je trochu jiný proces, než když mu je posílali do kanceláře v Century House.


  Společně zamířili do jídelny, a hned jak dosedli, podal Angličan Jackovi k podpisu několik papírů, v nichž se zavazoval, že neukradne žádný dokument, který uvidí, že nic neokopíruje, nic nezničí, prostě že nedá kurýrovi britské SIS žádný důvod ho praštit židlí po hlavě.


  Ryan si říkal, že ten chlapík je snad nejvážnější Angličan, jakého za celou dobu v Evropě potkal, ale musel uznat, že poslat právě Milese jako kurýra mělo kýžený efekt. Ryan si v duchu přísahal, že ty materiály nesmí ani umazat, protože za žádnou cenu nechtěl, aby se na něj tenhle muž rozzlobil.


  Poté se rozdělili; kurýr zůstal v jídelně, kde kouřil cigarety a pil kávu, a Jack se vrátil do své maličké vypůjčené kanceláře, aby se ponořil do Morningstarova spisu.


  Hned zjistil, že většinu materiálů tvoří poznámky psané rukou Davida Penrighta a že zbylé dokumenty – ty, které se týkaly Penrightovy smrti – zase vlastní rukou napsali Nick Eastling a členové jeho týmu.


  Nejvíc byl Jack zvědavý na papíry z jehličkové tiskárny, které pokrývaly stovky interních převodů mezi účty Ritzmann Privatbankiers. Na první pohled se nejednalo o nic mimořádného. Jeden sloupec číslovaných účtů, vedle něj druhý, opět s číslovanými účty, a třetí sloupec, který podle Jackova názoru obsahoval částky ve švýcarských francích.


  Ke složce byl přicvaknutý papírek s anglickým překladem těch pár německých slov v dokumentech.


  Na onom výjezdu z tiskárny nenašel Jack nic na první pohled pro případ klíčového. Jestli si KGB nebo jiní Rusové ukládali v RPB peníze, měly by zatraceně velký význam převody na podezřelý ruský účet, stejně jako převody z banky do jiných finančních domů ve světě. Díky těmto transakcím by SIS a CIA mohly sledovat stopu peněz.


  Jenže výpis vnitrobankovních převodů nepřipadal Ryanovi nijak zvlášť důležitý. Vyznal se v bankovnictví dost na to, aby věděl, že někteří lidé i firmy mají více účtů a běžně mezi nimi v rámci jedné banky přesouvají prostředky. Některé účty mohou být navázané na investiční portfolio a jiné zase k přijímání plateb od zákazníků.


  Ten štos papírů připadal Ryanovi v zásadě jako suchá administrativa.


  Navíc měl problém s tím, že ty převody nedokázal rozluštit. Penright mu sice dal seznam klientů banky, ale neměl žádný klíč, jak přiřadit konkrétní jméno ke konkrétnímu číslu účtu.


  Ne, na tom výtisku nebylo nic zajímavého; snad kromě faktu, že manažer banky osobně předal tyto interní dokumenty svého ústavu britskému špionovi tentýž večer, kdy byl řečený britský špion zabit – a onen manažer zahynul násilnou smrtí dva dny poté.


  Jen proto mělo smysl ten dlouhý, poskládaný výjezd z jehličkové tiskárny podrobněji zkoumat.


  Ryan se začal dívat na data u jednotlivých transakcí. Měl před sebou 122 stránek a zdálo se, že obsahují všechny vnitrobankovní finanční převody za posledních třicet dní.


  Zavzpomínal. Tobias Gabler byl zabit před pěti dny. Ryan prstem rychle projížděl podél datumového sloupce, otočil několik stránek, až konečně našel datum Gablerovy smrti.


  Přeskočil na sloupec s číslovanými účty a ve vnitrobankovních transferech hledal větší počet převodů ze stejného účtu. Takových případů našel desítky, a tak se brzy začal dívat jen na převody vysokých částek nebo na případy, kdy z nějakého účtu odešlo mnoho plateb na jeden konkrétní jiný účet.


  Do linkovaného sešitu si zapisoval, kolik peněz odešlo z toho kterého účtu. Byla to pomalá, zdlouhavá a nudná práce, ale po hodině a půl se zaměřil už jen na dva konkrétní číslované účty. Počínaje dnem před smrtí Tobiase Gablera odešlo během dvaasedmdesáti hodin několik velkých částek z číslovaného účtu 62775.001 na číslovaný účet 48235.003.


  Zabralo mu ještě další dvě hodiny, než tu úmornou práci dokončil. Ode dne před vraždou Tobiase Gablera se uskutečnilo celkem 704 vnitrobankovních převodů. Dvanáct z nich proběhlo z účtu č. 62775.001 a úhrnná hodnota těch dvanácti transakcí činila 461 tisíc švýcarských franků. Jack se podíval na směnný kurz ve finančních novinách, které našel na stole, potom vytáhl kalkulačku a naťukal pár čísel.


  Celková hodnota převodů dosáhla 204 milionů dolarů. Penright mu řekl, že na účtu, který tolik zajímal ty údajné příslušníky KGB, byla přesně taková částka. Když si prošel všech 704 převodů, nenašel Jack ani jeden účet, který by přesunul aspoň desetinu toho, co účet 62775.001.


  Jack nepochyboval, že tohle je ten správný účet – a že všechny peníze z něj někdo převedl na jiný účet u stejné banky. Jack neměl jak zjistit, jestli to byl prostě jen chabý pokus ulít prostředky z prvního účtu, nebo jestli se jednalo o platbu jinému subjektu, který měl účet u RPB.


  Ale ať už to znamenalo cokoliv, Jackovi bylo jasné, že je to důležité. A stejně tak si uvědomoval, že musí zjistit, komu patří číslovaný účet 48235.003.


  Jack odložil štos papírů s převody stranou a celou další hodinu strávil pročítáním všeho o Morningstarovi a vyšetřování Penrightovy smrti. Narazil na spousty a spousty obyčejných údajů: místa a časy schůzek Marcuse Wetzela s Davidem Penrightem; protokoly zaznamenávající zřízení mrtvé schránky, značky a modely vozů spatřených v okolí. Z toho se Jack mnoho nedozvěděl.


  Ale na něco zajímavého přece jen přišel. Tři dny před smrtí Tobiase Gablera se Penright snažil z Marcuse Wetzela dostat víc informací o majiteli účtu s těmi dvěma sty čtyřmi miliony dolary. Aby tyto údaje získal, hovořil Morningstar podle dokumentů přímo s Tobiasem Gablerem; sešli se v parku kousek od jezera Zug.


  Jacka napadlo, jestli ten rozhovor v konečném důsledku zapříčinil smrt všech tří. Dovedl si představit, že když se Gabler dověděl o Wetzelově zájmu o účet, šel Rusy přímo varovat, že se na jejich účet vyptával manažer banky.


  Dál, vyvozoval Ryan, se mohli Rusové rozhodnout, že peníze přesunou do bezpečí a zabijí Wetzela, který kladl otázky, i Gablera, který mu mohl dát odpovědi. A potom, bylo to trochu divoké, ale možné, Rusové zabili i britského agenta, který celou akci proti nim rozjel.


  Ryan si promnul unavené oči.


  Krátce po deváté hodině zavolal Jack siru Basilovi do jeho domu v londýnské čtvrti Belgravia. „Nevím, co přesně jsem našel, ale mám přinejmenším místo, odkud můžeme začít.“


  „Kde?“


  „Popořádku. Chci vám poděkovat, že jste mě nechal nahlédnout do toho spisu.“


  „Samozřejmě.“


  Jack potom siru Basilovi vysvětlil, že prošel vnitrobankovní převody a že si je skoro jistý, že peníze, které Morningstar označil za podezřelé, byly kompletně převedeny na jiný účet.


  „Musíme se blíž podívat na ten nový číslovaný účet,“ prohlásil Jack. „Když se nám podaří zjistit, kdo ho vlastní, můžeme ty prostředky dál sledovat.“


  „Jako obvykle jste odvedl vynikající práci, Jacku,“ opáčil Charleston. „Ale obávám se, že to, co navrhujete, není v našich silách. K získání informací o tom novém účtu bychom museli získat nového člověka uvnitř této banky. Což je ukrutně vzácná záležitost. Obávám se, že Morningstar byl velkou výjimkou.“


  „Musíme zajít do té banky. Buď SIS, nebo Langley. Můžeme na ně zatlačit.“


  „Nátlak na švýcarskou banku by nic nepřinesl, pokud bychom na to nešli přes švýcarskou justici, a i kdybychom nakonec získali povolení žádat o informace o tom účtu, trvalo by to měsíce. Ten, kdo daným účetem disponuje, může peníze převést jinam během pár dní, nebo dokonce hodin.


  Je mi líto, Jacku. Měli jsme člověka uvnitř, ztratili jsme ho, a tím jsme přišli i o přístup k informacím, které nám poskytoval.“


  Jack si uvědomoval, že má sir Basil pravdu. Morningstar se stal agentem jen proto, že sám za Brity přišel. Jakýkoliv pokus vymáčknout z RPB informace o účtech by trval podstatně déle, než kolik času by zabralo Rusům převést peníze někam jinam.


  Hodiny, které strávil zkoumáním dokumentů, možná nebyly úplnou ztrátou času, ale každopádně nepřinesly nic, co by v dohledné budoucnosti posloužilo jako základ pro nějaký další posun ve vyšetřování.


  Ryan sklesle oznámil Charlestonovi, že druhý den odletí do Británie, a popřál mu pěkný zbytek večera. Potom posbíral všechny dokumenty a odešel z půjčené kanceláře.


  Kurýr SIS Miles celou dobu čekal v jídelně. Když od Jacka převzal dokumenty, prozkoumal každou stránku každého dokumentu a porovnával je s kopiemi, které měl s sebou. Potom je vložil zpět do kufříku, přicvakl si zavazadlo k ruce, popřál Jackovi dobrý večer a vydal se ke svému autu.


  Příslušníci berlínské CIA nabídli Jackovi nocleh v části armádních kasáren, vyhrazené pro tajnou službu, ale varovali ho, že dnes večer nemůže počítat se sprchováním v teplé vodě a že v jídelně už nedostane nic k jídlu.


  Jack dávno nesloužil u námořní pěchoty, takže neměl zájem o spartánské ubytování a hlavně si chtěl trochu vyčistit hlavu pořádným jídlem a horkou sprchou. Vzal si svůj kufřík, opustil areál Clay Headquarters a před hlavní bránou si mávl na taxík. Řidič neuměl moc anglicky, ale pochopil, že zákazník chce odvézt do hotelu.


  „Jaký hotel?“ zeptal se taxikář.


  Byla to samozřejmě naprosto logická otázka, ale Ryan na ni neuměl odpovědět. Berlín v podstatě neznal. Potom si vzpomněl na čtvrť, kde strávil předchozí večer. „Wedding? Je nějaký hotel ve Weddingu?“ zeptal se.


  Řidič se na něj podíval přes zpětné zrcátko, pokrčil rameny a prohlásil: „Alles klar.“


  Za čtvrt hodiny vystoupil Ryan z taxíku na Luxemburger Strasse, před hotelem, z jehož oken se naskýtal výhled na Leopoldplatz, což bylo vybetonované náměstí lemované domy, které tam vyrostly až po druhé světové válce, protože za války to tam spojenecké bombardéry srovnaly se zemí. Jack se zapsal na jednu noc a vyrazil nahoru do svého pokoje. Chtěl zavolat Cathy, ale uvědomil si, že má hrozný hlad. V pokoji si neodložil ani kabát a šálu a rovnou se vrátil do foyeru hotelu. U recepčního si vzal mapu okolí, od portýra si půjčil deštník a vyrazil do studeného lijáku hledat podnik, kde by si dal pivo a něco rychlého k snědku.
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  Současnost


   


   


  SANDY LAMONT BYDLEL v londýnské čtvrti Tower Hill a z bytu v devátém patře měl nádherný výhled na Temži a londýnský Tower. Žil přímo uprostřed části města, kde to po večerech nejvíc žilo, a starý mládenec Sandy rád trávil večery s kamarády po hospodách. Dnešní noc se nijak nelišila od všech ostatních. A Sandy jako obvykle doufal, že bujarý večer zakončí v dámské společnosti.


  Skončilo to jako většinou, totiž fiaskem, takže kolem půlnoci vyšel Sandy sám po schodech do vestibulu svého domu a nastoupil do prázdného výtahu.


  Minutu nato vstoupil do svého bytu, hodil klíče na stůl v chodbě a pověsil si kabát na věšák za dveřmi. Zapnul televizi, přepnul na sportovní kanál a sedl si na pohovku.


  Zrovna když začal pročítat fotbalové výsledky, rozsvítilo se v rohu obýváku světlo a Sandy Lamont leknutím vyskočil z gauče.


  Muž seděl u okna do ulice na židli, kterou si evidentně přinesl z kuchyně.


  „Do prdele práce!“ vykřikl Lamont překvapeně.


  Potom se naklonil dopředu, rukou se držel za divoce bušící srdce. „Ryane?“ vyhrkl.


  Jack Ryan se chvíli díval z okna, teprve pak promluvil: „Možná dělám chybu.“


  Lamontovi ještě chvíli trvalo, než se vzpamatoval z leknutí, a potom na vetřelce vyjel: „To ti teda povím, že děláš chybu! Co děláš u mě doma?“


  „Myslím, že dělám chybu, když ti věřím.“


  „Tohle je projev důvěry? Jak ses kurva dostal dovnitř? To sis otevřel šperhákem, nebo co?“


  „Já ne. On.“ Ryan kývl hlavou do protějšího rohu místnosti. V přítmí uviděl Sandy siluetu podsaditého muže, který se tam jakoby znuděně opíral o zeď.


  „Kdo… kdo je do prdele tohle?“


  Ryan pokračoval, jako by ho neslyšel: „Kdybys se mnou nebyl v Saint John’s, vůbec bych ti nevěřil. Neměl jsi tušení, že jsme v nebezpečí, viděl jsem ti to na očích.“


  „O čem to mluvíš?“


  „Kdybys věděl o těch chlapech, co po mně jdou, nechoval by ses tak. Je sice pravda, že jsi na mě tlačil, abych nechal Gazprom plavat, ale až potom, co ti vynadal Castor. Na začátku jsi byl stejně nadšený jako já, že jo?“


  „Děsíš mě, Jacku. Buď mi vysvětli, co se děje, nebo volám policii.“


  „Ať tě ani nenapadne šáhnout na telefon, kámo,“ varoval ho velký chlap v rohu místnosti temným hlasem.


  Jack si přesedl na gauč vedle Sandyho. „Věřím ti,“ řekl Jack v podstatě sám pro sebe. „Nevěřím, že máš prsty v tom, co dělá Castor.“


  „Castor? Co Castor dělá?“


  „Hugh Castor pracuje pro Rusy.“


  Sandy se zasmál. Jack postřehl, že ten smích zní nervózně, ale nezdálo se mu, že by Sandy něco předstíral. Viděl jenom zmatek. Nechápavost.


  „Blbost.“


  „Zamysli se nad tím, co se ve společnosti Castor and Boyle děje. Jsme součástí systému, jímž Kreml dusí své nepřátele. Všechny naše úspěšné případy se týkaly oligarchů, kteří šli proti Volodinovi. Všechny případy proti majetku siloviků, jako ten Galbraithův, se vlečou nebo skončily u ledu.“


  „To je nesmysl. Vždyť jsme vyhráli i několik případů proti silovikům.“


  „Díval jsem se na to. Jediné případy se siloviky, které skončily pozitivním výsledkem pro naše klienty, se týkaly těch siloviků, kteří se rozkmotřili s Volodinem a jeho nejužším kruhem.“


  Lamont se nad tím krátce zamyslel. Pomalu zavrtěl hlavou. „Ty ses zbláznil.“ Ale znělo to nejistě.


  Jack se zadíval z okna do černé hmoty Temže. „Castor se u sebe doma setkal s jedním Rusem. S mužem jménem Lečkov.“


  „No a co? Zná spousty Rusů.“


  „Znáš Lečkova?“


  „Ne. Kdo je to?“


  „Myslíme si, že je to agent Sedmi silných mužů. Poslal pár goril, aby mě zbili a jeho zabili.“ Ukázal bradou na obra v rohu místnosti.


  Zdálo se, že to Lamonta naprosto šokovalo. „Proč?“


  „Oxley býval u MI5. Castor byl jeho řídící důstojník. Zajel jsem za Oxleym domů do Corby, a hned potom se všechno změnilo. Rusové, kteří mě do té doby pasivně sledovali, mě napadli. A Oxleyho také.“


  Lamont těkal pohledem z jednoho na druhého. „Jasně. Hlásili to ve zprávách. Ty vraždy v Corby.“


  „Žádné vraždy. Sebeobrana,“ opravil ho Ryan.


  Sandy Lamont se naklonil dopředu a Jack si chvíli myslel, že se chystá zvracet. Nakonec Angličan zamumlal něco, čemu Jack nerozuměl.


  „Cože?“


  Sandy to zopakoval hlasitěji: „Nestěrov.“


  „Co je s Nestěrovem?“


  „Když Hugh zjistil, že jsi kápnul na Dmitrije Nestěrova, začal šílet. Chtěl tě rovnou vyhodit za to, že jsi pokračoval ve vyšetřování Gazpromu, ačkoli jsem tě od toho dvakrát zrazoval. A mě chtěl vyhodit za to, že jsem na tebe víc nezatlačil.“


  „Proč?“


  „To nevím. Řekl ti, že se od SIS dověděl, že je Nestěrov od FSB, ale to nebyla pravda – znal to jméno od samého začátku, tím jsem si jistý. Tušil jsem, že o tom muži něco ví. Choval se trochu divně. Uvědomoval jsem si to už tenkrát, ale nedokázal jsem si to vysvětlit.“


  „Takže Castor nějak zná Nestěrova. Kreml mu přihrál víc než miliardu dolarů. Proč?“ zeptal se Ryan.


  „Nevím,“ opáčil Sandy.


  Na chvíli se v bytě rozhostilo ticho, potom se ozval Jack: „Musím si o tom s Castorem promluvit.“


  „Proč prostě nejít na policii?“


  „Nepotřebuju, aby ho zatkli. Potřebuju odpovědi.“


  „Castor dnes odpoledne odjel z města,“ oznámil mu Sandy.


  „Kam jel?“


  „Nemám tušení. Má majetky po celém světě. Může být kdekoliv.“


  Do háje, pomyslel si Jack. Jestli Castor odjel poté, co se dozvěděl, že Jack s Oxleym vyvázli, tak to znamená, že je na útěku.


   


  RYAN S OXLEYM ZANECHALI otřeseného Sandyho Lamonta v jeho bytě a odjeli na letiště Standsted. Tam počkali, až zaparkuje Gulfstream 550 společnosti Hendley Associates. Když se otevřely dveře a spustily schody, vyhlédla z letadla na letištní plochu Adara Shermanová a podezíravě si oba muže změřila. Jack si všiml, že přesunula pravou ruku za záda.


  Věděl, že tam nosí v pouzdře SIG Sauer.


  Zvedl ruce. „Adaro. To jsem já. Jack.“


  Naklonila hlavu ke straně a potom se uvolnila. „Promiň, Jacku. Změnil ses, co?“


  Z letadla vystoupili Ding, Dom a Sam. Jeden po druhém přejeli rukou Jackovi po krátkých vlasech, zatahali ho za vousy a okomentovali, že za posledních pár měsíců nabral svalovou hmotu.


  Jakmile vstoupili na palubu letadla, pocítil Ryan ohromnou úlevu. Přítomnost kolegů mu vlila energii do žil. Když se s Dingem, Domem, Samem a Adarou objal, zapřemýšlel, proč vůbec vlastně tolik chtěl sám žít v Anglii.


  Členové Univerzity se představili Oxleymu, přestože o něm v podstatě nic nevěděli. Co se Oxe týče, tak toho uvádělo do rozpaků, že sedí v gulfstreamu za 25 milionů dolarů s partou Yankeeů, kteří zjevně patřili k nějaké speciální jednotce. Zato k synovi prezidenta Spojených států se choval, jako by to byl dávno ztracený – a čerstvě nalezený – kolega.


  Adara se zeptala Jacka, kam chce letět. Vysvětlila mu, že do Francie nebo Belgie mohou vyrazit bez dotankování, ale kdyby chtěl Ryan někam dál, budou muset nabrat palivo. A kdyby se rozhodl vrátit do Spojených států, musejí si navíc ještě opatřit povolení k odletu.


  Oznámil jí, že potřebuje do Edinburghu. Jack věděl, že když teď Castor utekl, musí se k odpovědím dostat jinak. Potřebuje si promluvit s Galbraithem.


  Za patnáct minut byli ve vzduchu


  KAPITOLA 73


  [image: BBA_ZivyTerc_chapter_cmp]


   


   


  Z POHLEDU ZTRÁT způsobených nepříteli se prvních osmačtyřicet hodin operace Red Coal Carpet dalo považovat za úspěch. Midas nasadil v bojové zóně celkem dvanáct amerických a britských speciálních týmů a osm průzkumných helikoptér, všechny vybavené laserovými zaměřovači schopnými odesílat souřadnice cílů ukrajinskému letectvu. Tyto zaměřovací jednotky plus jediný vyzbrojený Kiowa Warrior a čtyři ozbrojené drony Reaper zlikvidovaly 109 nepřátelských obrněnců a zbraňových systémů. Mezi zničenou techniku patřila skoro třicítka hlavních ruských bitevních tanků T-90 a dva obří mobilní raketové komplety BM-30 Smerč.


  Těch 109 zničených nepřátelských cílů představovalo skoro polovinu všech objektů zničených Ukrajinci, pozoruhodné číslo vzhledem k tomu, že Spojené státy měly na bojišti méně než jedno procento všech bojových jednotek.


  Druhý den invaze Rusko kompletně obsadilo Krymský poloostrov a zabralo pohraniční oblasti Luhansku a Doněcku, jenže při tažení dál na západ ruské ztráty výrazně narůstaly, a nakonec se ruský postup v podstatě zastavil, neboť špatné počasí nepustilo ze země většinu ruských vrtulníků. Příkrov mraků dělal problémy i ruským stíhačkám, protože měly vesměs ve výzbroji obyčejné tříštivo-trhavé pumy a neřízené rakety, k jejichž efektivnímu využití potřebovaly dobrou viditelnost.


  Ale Američané a Britové také utrpěli značné ztráty. Čtyři vrtulníky MH-6 Little Bird, používané pro přepravu pozemních týmů, byly poškozeny nebo zničeny, a přišli také o jeden Black Hawk a jeden Kiowa Warrior. Dalších pět helikoptér různých typů jim Rusové zničili na zemi.


  Devět Američanů a dva britští příslušníci SAS zahynuli, dalších dvacet utrpělo zranění.


  Operační středisko na vojenské základně v Čerkasy pracovalo od začátku konfliktu bez přestávky čtyřiadvacet hodin denně. Rusové základnu bombardovali, ale Američané se skrývali ve zpevněném bunkru, který mohl přečkat vše, snad kromě největších průrazných pum nebo jaderného výbuchu. Bomby, které Rusové shodili na základnu, navíc dopadly tak daleko od velitelství amerických sil na Ukrajině, že si s nimi Midas nemusel vůbec lámat hlavu.


  Dnes večer nepřítel prakticky nemohl použít letectvo, ale na další tři dny hlásila předpověď jasno. Všichni zúčastnění věděli, že toho Rusové využijí, aby pronikli dál na západ.


  Někteří doufali, že po obsazení Krymu dojde Rusům chuť válčit, ale zatím nikdo z americké vojenské ani zpravodajské komunity nezaregistroval sebemenší náznak zdrženlivosti na ruské straně.


  Rusové postupovali a zdálo se, že mají v úmyslu probít se až do Kyjeva.


  Midas si uvědomoval, že v Čerkasy už se nebudou moci dlouho zdržovat; dokonce zazněl názor, že by měli velitelský štáb přesunout na západ okamžitě, ale tyhle spekulace rázně zatrhl. Všechny předsunuté jednotky v terénu sice za poslední dva dny už několikrát ustoupily, ale pořád se pohybovaly desítky kilometrů východně od Čerkasy. Midas nemínil přesouvat velitelství, pokud jeho bezpečnost neohrozí nějaký únik informací, nebo nebude reálně hrozit, že speciální týmy ustoupí před postupujícími ruskými jednotkami dál na západ, než leží Čerkasy.


  Přestože se jim podařilo ruský postup výrazně zpomalit, nebyl plukovník Barry Jankowski příliš spokojený s průběhem operace. Proto se ten večer rozhodl poněkud změnit taktiku. Zoufale potřebovali pokrýt větší prostor, než Rusové přeskupí po dobytí Krymu síly a napřou všechny kapacity směrem na Kyjev. Rozhodl se proto zmenšit velikost jednotek. Z původních dvanácti týmů jich udělal osmnáct tím, že poslal pár rezervních průzkumníků Delty na dvě nové pozice poblíž běloruské hranice a několik větších A-týmů rozdělil na pěti-, šesti- nebo sedmičlenné jednotky.


  Na ofenzivní palebné síle tím nic neztratili, jelikož jeho muži na bojišti nepoužívali v boji s nepřítelem pušky, granáty ani pistole. Ale Midas věděl, že tímto rozhodnutím snížil obranyschopnost jednotek v případě napadení.


  Spojil se se všemi týmy rádiem a oznámil jim, že odteď budou lehčí a rychlejší, a že by z toho měly udělat svou přednost a nevidět v tom nevýhodu.


  Midas si mezitím dopřál tři čtvrtě hodiny spánku na kavalci poblíž velitelského sálu; teď už byl zase ve službě a stál za zády mužů, kteří obsluhovali počítače. Za nimi visel na zdi monitor, který neměl úhlopříčku větší než průměrná plochá televize v americkém obýváku, ale jejich potřebám bohatě dostačoval. Zobrazoval jedinou digitální mapu, na níž mohl kdokoliv v sále laserovým ukazovátkem, které měli všichni na stolech, vyznačit jakoukoliv taktickou operaci.


  Jeden z mužů, který komunikoval s průzkumnou jednotkou 5. skupiny speciálních sil s kódovým označením Cochise, mávl na Midase, aby šel za ním. „Hele, šéfe, Cochise hlásí, že v jejich sektoru prorazila obrannou linii ukrajinských T-72 dlouhá kolona T-90. Právě míjejí pozici Cochise a postupují po silnici, která odbočuje z dálnice M50. Říkají, že v okolí nejsou žádné jiné ukrajinské pozemní síly, které by je mohly zastavit.“


  „Ukaž mi, kde teď jsou.“


  Operátor na digitální mapě vyznačil aktuální pozici jednotky.


  „Ty tanky jsou blíž k Čerkasy než kdokoliv jiný, co?“ prohodil Midas.


  „Jo, a navrch mají pěchotní i leteckou podporu. V noci, a zvlášť v tomhle počasí, možná přijdou o letecké krytí, ale zítra ráno budou podle Cochise nějakých třicet kilometrů od velitelství.“


  „Jakou má ta rudá kolona sílu?“


  „Po střetu s T-72 odhaduje velitel Cochise jejich sílu na patnáct T-90 a víc než čtyřicet obrněných transportérů, raketometů a dalších podpůrných vozidel.“


  „Cochise včera přišla o několik lidí.“ Midas to vlastně konstatoval jen sám pro sebe, ale operátor to považoval za otázku.


  „Ano, pane. Kapitán, který jednotce velel, byl zabit v akci, a další voják utrpěl zranění při tvrdém přistání vrtulníku. Teď jsou čtyři a vede je nadporučík.“


  „Ale jejich zaměřovač SOFLAM je funkční, že?“


  „To je, ale aby mohli zaměřit tu novou kolonu, museli by opustit úkryt a vyrazit na jihozápad. Znamená to, že opustí pozici na M50, a čert ví, co všechno po té dálnici může v jejich nepřítomnosti projet.“


  Midas si byl toho problému vědom. Od běloruské hranice po Krym měl všeho všudy osmnáct týmů, ale Rusové mohli použít celkem pětatřicet útočných vektorů. Jednoduše nemohli pokrýt všechny přístupové cesty. Ukrajinci sice měli po celé oblasti rozmístěné pozemní síly, ale nedisponovali takovou technikou, aby v boji s ruskými invazními silami nějak vynahradili početní nevýhodu a horší výcvik.


  Midas potřeboval další tým, kterému by svěřil laserový zaměřovač. Podíval se na operátora. „Jsi v kontaktu s ukrajinskými speciálními jednotkami? Mají někoho, kdo by to zvládl?“


  „Ne, pane. Sami mají málo prostředků, a co mají, už nasadili do boje.“


  Velmi jasně mu bylo řečeno, že nemá rangery střežící základnu nasazovat do bojů na frontě. Jednoduše neměli dost lidí, aby zajistili ochranu amerických vrtulníků, velitelského štábu a ještě na předsunutých pozicích obsluhovali zaměřovače SOFLAM.


  Midas se nad tím zamyslel. „Dobře. Pošlete tam kiowy, Černého vlka dva šest a všechny reapery, které jsou v dosahu.“


  „Nebudeme tam mít dost hellfirů, abychom útok zastavili.“


  „Já vím. Bude to muset být rychlý výpad. Pokusíme se je dnes večer zpomalit a získat Ukrajincům trochu času, aby se vzpamatovali a do rána tu díru ucpali nějakými tanky.“


  „Jdu na to, šéfe,“ prohlásil operátor a sáhl po vysílačce.
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  MALCOLM GALBRAITH nebyl příjemný chlapík.


  Ryan se o sedmdesátiletém skotském miliardáři dozvěděl za posledních pár měsíců dost na to, aby si nemyslel, že ho deset miliard dolarů ztracených v Rusku může zruinovat. Přestože mu Rusové krádeží firmy způsobili obrovskou škodu, zůstalo mu osobní jmění přesahující pět miliard.


  Po skandálu kolem Galbraith Rossiya nepřišel ani o střechu nad hlavou. Za hlavní rezidenci mu sloužil zrestaurovaný zámek z osmnáctého století ve skotské vesnici Juniper Green. Další sídla měl po celé Evropě a k tomu vlastnil i jachty, soukromé tryskáče a dva moderní vrtulníky Eurocopter.


  Ale bohatství mu nepřineslo štěstí – to bylo Ryanovi jasné od první chvíle, kdy ho uviděl v soukromé pracovně zámku v Juniper Green.


  Ryan na Galbraithovi neviděl nic než zatrpklost a nedůvěru, a to mu ještě nesdělil ty špatné zprávy.


  Ryan požádal o překvapivou schůzku dnešního rána a Galbraith ihned souhlasil, přestože Jack žádal o diskrétnost a setkání mezi čtyřma očima. Přišel sám – Sam s Domem ho odvezli autem z půjčovny před hlavní bránu, načež zaparkovali o kus dál v ulici na dohled od brány a nechali běžet motor.


  Jack očekával, že Galbraitha bude hlídat početná ochranka – jeho majetek měl konec konců větší cenu než roční HDP některých menších států –, ale narazil jen na pár uniformovaných mužů u brány a ozbrojeného strážce, který ho golfovým vozíkem odvezl od brány k zámku. Do Galbraithovy studovny ho potom odvedl pěkně ustrojený muž, který mohl, ale nemusel pod sakem skrývat zbraň.


  A tím to haslo. Dokonce i miliardářovi psi byli welsh corgi, žádní rottweileři, dobrmani ani němečtí ovčáci.


  Ryana napadlo, že muž, který uvažoval o žalobě na ruskou vládu, by možná měl udělat pár opatření, aby zvýšil svou osobní bezpečnost.


  Hodně věcí Jacka u Galbraitha zarazilo. Například mu nikdo nenabídl čaj ani kafe, což považoval za vážné porušení protokolu obchodních jednání na zámku. A když potom do pracovny vešel samotný Galbraith, měl na sobě seprané modré džíny a obyčejné bílé tričko, které vypadalo, jako by si do něj před chvílí utřel ruce od šmíru.


  Galbraith prošel kolem Ryana a ignoroval jeho podanou ruku. Sedl si ke stolu, opřel se o něj lokty a zeptal se: „Tak o čem budeme mluvit?“


  Buď nevěděl, že je Ryan synem prezidenta, nebo mu to bylo ukradené. Jack byl nakonec rád, že mu Galbraith nepotřásl pravicí. Ryan sice nijak úzkostlivě nedbal o svůj vzhled, ale Galbraith prostě smrděl.


  Ryan si na židli trochu odsedl. „Pane Galbraithe, jak jsem vysvětlil vašemu tajemníkovi, pracoval jsem posledních několik měsíců u Castora a Boyla na vašem případu.“


  Žádná odezva, tak Ryan pokračoval: „Byla to hodně složitá spleť okolností a kvůli nelegální taktice, kterou proti vám použila ruská vláda, je téměř nemožné určit jakéhokoliv viníka ze soukromého byznysu.“


  „To mi Hugh Castor opakuje už skoro půl roku.“


  „Ano. Ale já se rozhodl ponořit trochu hlouběji do dalších transakcí několika korporátních subjektů, které se zapojily do aukce vašich aktiv. Při té příležitosti jsem našel konkrétní firmu, která profitovala z prodeje Galbraith Rossiya Energy.“


  Sedmdesátiletý miliardář si podrážděně odfrkl. „To já taky. Gazprom. Proč do prdele platím za to, abyste mi říkali něco, co už dávno vím?“


  Jack se zhluboka nadechl. „Ne, pane. Jde o jinou společnost. Menší firmu, která pravděpodobně vznikla jen proto, aby obdržela peníze z prodeje.“


  „Krycí společnost?“


  „Ano, ale vím, kdo sedí v jejím představenstvu. Znáte muže jménem Dmitrij Nestěrov?“


  Skot zavrtěl hlavou. „Kdo je to?“


  „Bylo mi řečeno, že má blízko k FSB.“


  Galbraith pokrčil rameny, jako že ho to nepřekvapuje. „A kolik dostal?“


  „Pokud je mi známo, pane Galbraithe, tak dostal všechno. Jednu celou dvě desetiny miliardy dolarů.“


  Galbraith se naklonil nad svůj masivní stůl. „Hugh Castor mi o tomhle neřekl ani slovo. Jak to, že vy máte všechny odpovědi?“


  „Je to komplikovaný podvod a jeho rozkrytí vyžadovalo jisté… jisté postupy, s nimiž se Castor and Boyle neztotožňují.“


  „A proto jste tady vy a ne váš šéf?“


  Jack přikývl. „Našel jsem evropský finanční ústav, přes nějž Nestěrovova banka z Antiguy pere peníze.“


  „Kde ta banka sídlí?“


  „V Zugu, ve Švýcarsku.“


  „Nechte mě hádat: RPB?“ vypálil okamžitě Galbraith.


  Jack užasl. V Zugu sídlil aspoň tucet dalších bank. „Dobrý odhad.“


  Galbraith poklonu odbyl mávnutím ruky. „V RPB je spousta špinavých peněz. Starých špinavých peněz. Starých ruských špinavých peněz.“


  Jack naklonil hlavu ke straně. „Musím se zeptat: Jak to víte?“


  Skot pokrčil rameny. „Mají tam taky nějaké staré skotské peníze.“


  „Vy máte účty u RPB?“


  „O tom se nehodlám bavit. A už vůbec ne s nějakým cucákem, který se sem připlíží šéfovi za zády a chce mě pumpnout o podíl.“


  „Podíl? O jaký podíl?“


  „Takové jako vy dobře znám. Viděl jsem jich stovky… Jak jste říkal, že se jmenujete?“


  Takže miliardář netušil, kdo je. Jacka to překvapilo, ale veskrze příjemně. „Jack,“ odpověděl.


  Galbraith se uchechtl, ale znělo to naštvaně. „Tak fajn, Jacku. Uvidíme, jestli se trefím. Váš šéf mi nedává, co chci, tak za mnou přijdete vy, dychtivý mladý muž, který mě začne krmit tím, jak mu záleží na blahu mojí firmy a mých penězích. A když vám dám podíl, můžeme obejít vašeho šéfa i celou firmu, a vy moje peníze zachráníte. Jak to chcete udělat? Hackerský útok? Při pohledu na vás bych si tipnul, že to bude hackerský útok. Můžete moje peníze ukrást zpátky, nebo sehrát roli prostředníka mezi mnou a ruskou mafií. Háček je jen v tom, že vám mám na oplátku přihrát deset procent, nejlépe na účet na Britských Panenských ostrovech, v Lucembursku nebo v Singapuru. Je to tak? Jsem blízko? Trefil jsem hřebíček na hlavičku?“ Vstal, připraven ukončit jednání.


  „Tak hele, Malcolme,“ opáčil Jack a zůstal sedět, přestože zámecký pán stál. Jack už neměl chuť být slušný a zdvořilý. „Nestojím ani o podělané penny z vašich peněz. Včera se mě banda zasraných ruských mafiánů pokusila zabít kvůli tomu, co vím o vašem pitomým kšeftu, takže mám spoustu otázek.“


  „Pokusili se vás zabít? Skutečně?“ Zjevně Američanovi nevěřil.


  „Díváte se na zprávy? Corby? Pár hodin jízdy severně od Londýna? Čtyři mrtví Rusáci.“


  Malcolm Galbraith si zase sedl.


  „Jo. To bylo kvůli vám,“ dodal Jack.


  „O čem to mluvíte?“


  „Vrtal jsem se ve vašem případu moc hluboko. Zjistil jsem, že v tom jede ten Dmitrij Nestěrov, a najednou z Ukrajiny přijela horda zabijáků Sedmi silných mužů, aby mě zastavili a zabili jeden z mých kontaktů.“


  Skotský ropný magnát poněkud zmírnil tón: „Myslíte to naprosto vážně?“


  „Bohužel ano.“


  „Proč mi tohle neřekl sám Castor?“


  Jack se rozhodl, že s ním bude jednat na rovinu. „Pane Galbraithe, domnívám se, že pan Castor je s velkou pravděpodobností jaksi… kompromitován panem Nestěrovem.“


  Malcolm Galbraith ho nepříjemně dlouho provrtával pohledem. Jack už už čekal, že se svou teorií narazí na odpor. Zmýlil se. „Castor je svinskej křivák,“ utrousil Galbraith.


  Jack zvedl ruce a pokusil se to hodnocení zrelativizovat. „Nemůžu s jistotou tvrdit, že…“


  Skot ho přerušil: „Věděl jsem, že se paktuje s pochybnými mocnými Rusy. Jenom jsem nevěděl, že se paktuje s pochybnými mocnými Rusy, kteří ukradli moje peníze. Kdo je ten kontakt, který chtěli zabít?“


  „Je to starý britský špion. Ještě nevím, jak s tím vším souvisí, ale doufám, že byste mi mohl pomoct.“


  „Jméno?“


  „Oxley. Victor Oxley.“


  „Nikdy jsem o něm neslyšel,“ odpověděl Galbraith zklamaně.


  „V osmdesátých letech sehrál jistou roli v jednom švýcarském případu. A ten případ se, věřte nevěřte, týkal RPB.“


  „Bankéři zabití Zenitem.“


  „Říká se to. Nikdy se to nepotvrdilo.“


  „Ano. Vzpomínám si na to. Tehdy jsem měl v RPB taky uložené peníze.“


  „Přišel jsem za vámi, protože doufám, že byste mi mohl pomoct najít souvislost mezi těmi vraždami a rozkradením vašeho majetku. Vazba mezi Oxleym a Castorem je jasná, ale ti samí pěšáci Sedmi silných mužů, kteří se pokusili zabít Oxleyho, mě sledovali, už když jsem dělal na vašem případu. Nevím proč.“


  „Tou souvislostí, hochu, jsou Rusové.“


  „Co tím myslíte?“


  Malcolm Galbraith zmáčkl tlačítko na stole a z interkomu se ozval ženský hlas.


  „Pane?“


  „Čaj pro mne, kávu pro mého nového přítele.“


  „Hned to bude, pane.“


   


  GALBRAITH S RYANEM se přesunuli do salonku; před nimi ležel tác s čajem a kávou a Jack pohoštění náležitě využíval. Za posledních čtyřiadvacet hodin toho moc nenaspal a netušil, kdy bude mít další možnost si odpočinout.


  Galbraithova nálada se otočila o sto osmdesát stupňů, jakmile zjistil, že za ním Jack nepřijel s obchodním návrhem. Dokonce se mu omluvil za to, jak vypadá, a vysvětlil, že zrovna opravoval v garáži jeden ze svých automobilových veteránů a neobtěžoval se převléct, protože očekával pouze návštěvu vypečeného mladého analytika.


  Zatímco popíjeli čaj a kávu, začal Galbraith vyprávět svůj příběh o RPB. Jack si původně hodlal dělat poznámky, ale nechtěl ho přerušovat žádostí o tužku a papír, a tak aspoň velmi bedlivě poslouchal.


  „Krátce před svou smrtí přišel Toby Gabler – první ze dvou zavražděných bankéřů – za jedním mým přítelem, který měl prostředky u RPB. Gabler mu vykládal, že má klienta, který by rád koupil tvrdá aktiva, která můj přítel držel v bezpečnostních schránkách banky.“


  „Jaká tvrdá aktiva?“


  „Zlato. Nevím, o jakou částku šlo, ale tenhle chlapík se stáhl z trhů a vrazil všechno do zlatých cihel. Z obchodu sešlo, už si nepamatuju proč, ale hned poté – a tím myslím jako druhý den – přišel Toby se stejným návrhem za mnou. Říkal, že jeho klient má problém. Měl peníze na číslovaném účtu, ale už nevěřil systému. Potřeboval rychle vyvést peníze z banky a kvůli nějakému korporátnímu sporu je nemohl jednoduše převést jinam. Toby naznačoval, že se jedná o nějakého Východoevropana. Neřekl vysloveně, že je to Sovět, to bych si zapamatoval.


  Tenkrát jsem měl několik těžebních plošin v Severním moři a celkem se mi dařilo, když v sedmdesátých letech vylétly ceny ropy. V té době jsem měl také rozjednaný obchod s jedním mladým saúdským princem, díky němuž se měly výrazně rozrůst moje aktivity na Blízkém východě. Pro ty účely jsem akumuloval jisté množství tvrdých aktiv.“


  „Jakých?“


  Skot pokrčil rameny. „Princ měl rád zlato. Nakonec to byla dobrá investice. Myslel jsem, že je blázen. Každopádně jsem začal zlato kvůli tomu obchodu shromažďovat a v RPB jsem jím zaplnil několik bezpečnostních schránek.“


  „Rozumím.“ Ryanovi bylo jasné, že Galbraith mluví o úplatku, ale v jeho hlase nezaslechl ani stopu po studu. „A co ještě Gabler říkal?“


  „Toby mi líčil, že jedná v zastoupení klienta. Říkal, že mi za to zlato zaplatí víc, než jakou má tržní hodnotu. Měl jsem ho za víc než sto milionů, chlapče. A vzhledem k tomu, kolik nabízel, bych byl hlupák, kdybych nekývl.“


  „Co se dělo dál?“


  Galbraith zvedl šálek s čajem a zasmál se. „Byl jsem za hlupáka. Neudělal jsem ten obchod. Věděl jsem, že mi ten saúdský kontrakt zajistí příjmy na dalších čtyřicet let, tak jsem si zlato přes tu výhodnou nabídku ponechal. Bohužel mého prince zatkli jeho bratři a já nikdy neviděl ani vindru.“


  „A pak Gablera zabili?“


  „Ano. A taky Wetzela, jednoho z viceprezidentů banky. Toho jsem neznal. Jak víte, hodili to na Němce, a tím to skončilo. O celé té záležitosti jsem se nic víc nedozvěděl až do začátku devadesátých let, kdy mě přijela navštívit skupinka Rusů.“


  „KGB?“


  „Ne, ne. Ani zdaleka. Tihle lidé byli účetní. S Ruskem to šlo tenkrát z kopce a oni hledali tajemný černý fond bývalé KGB, do něhož někdo ulíval peníze ze sovětské státní kasy. Mluvili o tom poměrně otevřeně, přičemž za mnou přišli jenom proto, že jsem se o té nabídce na zlato v RPB párkrát zmínil na večírcích a koktejlových párty. A tak se o tom ti účetní doslechli.“ Zasmál se. „Pamatuju si, jak jsem si tenkrát říkal, že nové Rusko nemá šanci, protože starou KGB nahradili tihle přátelští účetní, kteří kladli přátelské otázky. Samozřejmě jsem netušil, že si KGB už brzy dá tyhle chlapíčky k obědu a zase se ujme vlády.“


  „Dozvěděl jste se od nich něco o tom černém fondu?“


  Galbraith se naklonil dopředu. „Ne. Nic, co by stálo za řeč. Snad až na zcela zjevný fakt, že podle nich švýcarské bankéře v osmdesátých letech rozhodně nevraždila RAF. Pochopil jsem, že někdo z KGB ukradl peníze, převedl si je na číslovaný účt a KGB se nějak domákla, kde ty peníze jsou.“


  „Jak na to přišli?“


  „Nevím, ale můžu hádat. Vsadil bych se, že KGB už předtím měla účty u RPB. Ten, kdo jim ukradl peníze a zaparkoval je v téhle švýcarské bance, to buď nevěděl, nebo si myslel, že je chytřejší, než ve skutečnosti byl. Ke KGB se doneslo, že si nějací další Rusové ulívají velké sumy na Západě. KGB se přišla vyptávat. A když se to dověděl majitel účtu, poslal Gablera, aby zjistil, kdo drží v bance tvrdá aktiva, aby za ně vyměnil ukradené peníze, fyzicky je vyzvedl a vzal roha.“


  „Ale nevíme, jestli našel někoho, s kým ten obchod udělal,“ namítl Jack.


  „To nevíme,“ připustil Galbraith s úsměvem, „ale máme takové tušení, kdo by to mohl vědět.“


  „Kdo?“


  „Hugh Castor. Znám ho z dob studií na Etonu. Nikdy jsme nebyli kamarádi, ale věděl jsem, že působil v tajné službě. Když za mnou přišli ti ruští účetní a vyptávali se na všechno možné, předal jsem tu informaci Castorovi. Představa zmizelých peněz KGB ho evidentně nadchla. Dokonce mě požádal, abych ho seznámil s prezidentem RPB.


  Později jsem se dozvěděl, že se Castor stal klientem banky. Během několika následujících let celkem zbohatl – bavíme se o devadesátých letech. Měl výborné kontakty v novém Rusku, odešel z MI5 a pustil se do soukromého podnikání. Věděl jsem, že obchoduje s informacemi, a právě proto jsem šel rovnou za ním, když jsem loni v Rusku přišel o svou firmu. Doufal jsem, že by díky svým kontaktům uvnitř toho ruského botelu mohl celou záležitost nějak urovnat.“


  Galbraith se podíval na Ryana a povzdechl si. „Ten hajzl kryl na moje náklady svoje kamarády u moci, že ano?“


  Ryan přikývl. „Začíná to tak vypadat.“


  „Zmetek si dokonce koupil barák v Zugu,“ rozohnil se Galbraith, „nejspíš proto, aby mohl být blízko svým penězům.“


  „Castor má dům v Zugu?“


  „Má. Horskou chatu přímo u jezera. Párkrát mě tam pozval na večeři.“ Ryan viděl, jak Malcolm Galbraith zlostí zatnul zuby. „A pak mě podrazí kvůli blbýmu Gazpromu. Kolik myslíte, že mu platí?“


  Ryan přiznal, že nemá tušení.


  Potom Jack řekl: „Pane Galbraithe, budu k vám naprosto upřímný. Nevím, co přesně se stane, ale skutečně nečekám, že by vám, až bude po všem, FSB vypsala šek na jednu celou dvě desetiny miliardy dolarů.“


  „Už si ani nevzpomínám, kdy jsem tu frázi použil naposledy – ale tady nejde o peníze,“ opáčil Galbraith.


  Ryan s povděkem kvitoval, že Galbraith chápe situaci.


  „Na analytika jste celkem odvážný,“ poznamenal Galbraith.


  Jack se usmál a vzpomněl si na otce. „Mám kolem sebe pár lidí.“


  „Jakých lidí?“


  „Lidí, kteří mi kryjí záda pro případ, že by po mně Rusové zase šli.“


  „Ti chlapi nejsou Castorovými zaměstnanci, že ne?“ chtěl vědět Galbraith.


  „Ne. Proč?“


  Skotský miliardář si trochu rozpačitě poposedl. „Protože tu máme jistou komplikaci.“


  Ryan naklonil hlavu ke straně. „Jakou komplikaci?“


  „Ráno jsem volal Hughovi a ptal se ho, proč za mnou do Edinburghu letí jeho mladý analytik a chce se se mnou scházet.“


  Jack zasténal. „Když jsem žádal o diskrétní schůzku, aby to zůstalo jen mezi námi dvěma, měl jsem obavy právě z Castora.“


  Galbraith zvedl ruce. „To je teď už jasné. Jenže ráno nebylo.“


  Jack přemýšlel, co přesně to znamená, ale přinejmenším mu bylo jasné, že bude muset od Malcolma Galbraitha hodně rychle vypadnout.


  „Ještě poslední otázka,“ ozval se. „Na jaké telefonní číslo jste se mu dovolal?“


  Skot vytáhl z kapsy mobilní telefon. Chvíli listoval seznamem, a potom Ryanovi přístroj podal. „Chcete mu zavolat?“


  „Ne. Mám kamaráda, který by ho prostřednictvím jeho telefonu mohl najít.“ Jack se podíval Malcolmu Galbraithovi do očí. „V téhle fázi hry bych si s Hughem Castorem raději promluvil tváří v tvář.“
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  Před třiceti lety


   


   


  ANALYTIK CIA JACK RYAN vyšel ze svého berlínského bytu do deště a brzy našel malou restauraci, která měla ještě v jedenáct hodin večer otevřeno. Objednal si klobásu s hranolky a velké pivo. Sedl si ke stolu u okna na ulici, jedl pozdní večeři a díval se ven do deště. Po pár minutách si otevřel mapu, aby se zorientoval, a zjistil, že je jen pár bloků od Sprengelstrasse, kde došlo k přestřelce s RAF.


  Přestože už zbývala jen půlhodina do půlnoci, když vyšel ven před restauraci, rozhodl se, že ke konspiračnímu bytu RAF vyrazí těch pět bloků pěšky.


  Za necelých deset minut už před sebou viděl onen rohový dům a hned ho překvapilo, jak je v té části města mrtvo. Večer předtím se to dalo svést na fakt, že policie přehradila všechny příjezdové cesty, ale tentokrát policie auta nezastavovala. Přesto tam panoval v podstatě stejný „ruch“. Kromě pár pomalu jedoucích taxíků a jednoho dvou důchodců s deštníky, kteří vyrazili do noci vyvenčit psy, neviděl Ryan na Sprengelstrasse ani živáčka.


  Zatímco se blížil ke křižovatce, rozpršelo se. Před domem parkovalo policejní auto. Neviděl nikoho uvnitř, ale předpokládal, že tam německá policie poslala hlídku, aby zabránila zvědavcům vstupovat na místo činu.


  Jack se schoval ve ztemnělém průchodu na severovýchodním rohu Sprengelstrasse a Tegeler Strasse. Odtud měl výhled na celou scénu.


  Vrata autoservisu byla zavřená, což Jacka nijak nepřekvapovalo. V cihlovém domě nesvítila vůbec žádná světla a okna v horních patrech, která padla před téměř čtyřiadvaceti hodinami za oběť přestřelce, byla zabedněná.


  Jak tam tak stál, napadlo ho, že by se docela rád ještě jednou podíval dovnitř. Na jednu stranu nepochyboval, že příslušníci BfV odtamtud odnesli všechno, co zjevně mohlo mít nějakou zpravodajskou hodnotu, na druhou si ale říkal, jestli jim přece jen neunikla nějaká maličkost, která by Martu Scheuringovou, dívku, jež zahynula ve Švýcarsku, spojovalo s Rusy.


  Ryan přemýšlel, co by to tak mohlo být. Nebyl policajt jako jeho táta a ohledání místa činu nebyla jeho prvotřídní disciplína, takže mu bylo jasné, že by tam musel najít něco tak očividného jako fotku Marty na Rudém náměstí, aby poznal, že má usvědčující důkaz, který hledal.


  To je bez šance, opakoval si v duchu.


  Zatímco tam stál a přemýšlel, zastavilo vedle zaparkovaného policejního vozu další auto německé policie. Oba řidiči stočili okýnka a o něčem se bavili. Třicet metrů od nich slyšel Jack jenom nesrozumitelné mumlání, pak zahlédl záblesky a slabou záři, když si jeden z policajtů zapálil cigaretu.


  Jack vystoupil z průchodu, přešel na druhou stranu Tegeler Strasse a vydal se podél budovy, kde se donedávna skrývala RAF. Zjistil, že žebřík vedoucí na požární schodiště, po němž minulou noc lezl do patra, nikdo nevytáhl zpátky nahoru. Kdyby chtěl, dosáhl by na něj držadlem deštníku a stáhl ho dolů.


  Byl si jistý, že ho policisté z aut za rohem nemohou vidět, navíc spolu zrovna o něčem živě diskutovali, a tak aniž měl v hlavě nějaký konkrétnější plán, rozhodl se, že vyleze po požárních schodech nahoru a vklouzne do domu. Věděl, že sem policisté mohou v podstatě kdykoliv přijít, ale vážně pochyboval o tom, že se jim zrovna v následujících pár vteřinách bude chtít opouštět teplo a sucho služebních aut.


  Přesto se Jack po žebříku hned nenatáhl a šel dál. Pod deštníkem a v nepromokavém kabátě na něj déšť nemohl, zato se začal potit při pomyšlení, že by se mohl znovu podívat do bytu ve třetím patře, kde se skrývala buňka Frakce rudé armády. Dvakrát si ten nápad v duchu rozmlouval, ale dvakrát převážil argument, že i v tom málo pravděpodobném případě, že by ho policisté chytli při činu, neměl by z toho žádný velký malér. Stačí, když utrousí pár jmen příslušníků BfV, s nimiž se den předtím setkal, a nejspíš z toho vyvázne tak, že mu Němci pouze vynadají. A tahle představa výrazně bledla ve srovnání s možností, že by mohl ukojit svou zvědavost dalším pohledem do konspiračního bytu.


  Zatímco promýšlel následující krok, ušel půl bloku. Zastavil se, otočil a vyrazil zpět k žebříku. Při tom se rozhlížel po okolních domech, jestli nezahlédne někoho, kdo by jej mohl vidět při tom, co se chystal podniknout.


  Nikdo tam nebyl.


  Jakmile došel k žebříku požárního schodiště, stáhl ho deštníkem pomalu a celkem tiše dolů, potom zahodil deštník do holého křoví vedle domu a začal šplhat vzhůru.


  Okno v prvním patře se předchozí noci kompletně vysypalo; právě z něj Ryan střílel na snajpra v domě o dva bloky dál na východ po Sprengelstrasse. Teď okenní otvor utěsňoval kus kartonu přichycený černou lepenkou. Ryanovi nedělalo problém karton zamáčknout dovnitř a vlézt do domu. Vyhlédl ven na deštěm smáčenou, liduprázdnou ulici a vrátil karton i s lepenkou zpátky na místo.


  Takhle jednoduše se dostal dovnitř. Podle očekávání vládlo v domě naprosté ticho, a přestože i minulou noc panovala na chodbě tma, s touhle černotou se nedala srovnávat. Teď tu nebyl jediný zdroj světla.


  Strach ze tmy je přirozený, ale Jack neměl důvod se něčeho bát, protože s jistotou věděl, že je budova prázdná, a navíc ji hlídá policie. Přesto mu srdce divoce tlouklo, když po hmatu hledal cestu ke schodům do druhého patra.


  Ve srovnání s černočernou tmou na chodbě a schodišti bylo druhé patro poměrně slušně osvětlené díky velkým oknům na všech stranách. Několik oken v ateliéru také padlo za oběť střelbě, takže i tady nahradil skleněné tabule karton polepený černou izolepou, ale řada oken přečkala boj bez újmy. Jack tedy bez potíží prokličkoval na druhou stranu ateliéru ke schodům do podkrovního bytu.


  V někdejším konspiračním bytě RAF Jack zariskoval. Stejně jako na chodbě o dvě patra níž tam skoro neviděl vlastní ruce, i když si je strčil přímo před oči. Naštěstí si z předešlé noci pamatoval, že střelba nebo granáty zničily úplně všechna okna v bytě. Usoudil, že ti, kdo zabednili okna v nižších patrech, udělali totéž i zde, a tak chvíli tápal kolem sebe, až nahmátl malou stolní lampu. Zatáhl za šňůrku vypínače a zjistil, že nefunguje.


  Po dalších pár vteřinách tápání našel druhou šňůrku; ta rozsvěcela lampu, jejíž žárovka jakýmsi zázrakem přežila chaotický boj z předešlé noci.


  Na židli u zdi našel deku a částečně s ní lampu zastínil, takže vrhala jen tolik světla, aby viděl kolem sebe.


  Obývací pokoj mu najednou připadal menší, když v něm stál úplně sám. Přítomnost tuctu detektivů a příslušníků zásahovky ho opticky nafoukla, ale teď to byla jen místnost pět metrů na pět metrů s prostřílenými stěnami a hromadami rozstříleného laciného nábytku. Na zemi uviděl obrys těla ležícího na boku, přičemž ruce byly otočené na jednu stranu a nohy na druhou, takže připomínalo tvar písmene S. Tady ležela žena, kterou komando zabilo hned po vpádu do bytu; Jack četl odpoledne ve spisu její jméno. Ulrike něco. Vybavil se mu pohled na její rozstřílené tělo a automatickou zbraň ležící opodál.


  Žena i zbraň byly pryč, ale obrys a metrová krvavá skvrna zůstaly.


  Zůstal chvíli tiše stát a vzpomínal, jak to tam vypadalo minulou noc. Určitě ještě cítil ve vzduchu střelný prach a měl pocit, že cítí i zápach smrti.


  Po chvíli zhasnul lampu a poslepu vyrazil do chodby, která vedla dozadu k dalším místnostem.


  V malém pokoji Marty Scheuringové byla snad ještě větší tma než na chodbě. Chvíli ohmatával zdi a hledal vypínač, a když nic nenašel, padl na kolena a začal šmátrat všemi směry. Nahmátl drát, sledoval, kam vede, a našel nějakou lampu, která ležela převrácená na zemi. Zmáčkl vypínač. Byla to modrá lávová lampa, původně nejspíš stála na rozkládacím stolku, který Martě sloužil jako stolek noční. Ten ležel převrácený na podlaze vedle lampy.


  Jack zvedl lampu a použil ji jako velmi slabou baterku. Kolem sebe viděl rozmlácený nábytek a díry ve zdech. Zahlédl oblečení ve skříni a rozbité zrcadlo na maličké komodě.


  Všude kolem vládlo naprosté ticho, jediný zvuk vydávalo ťukání dešťových kapek na lepenkou přichycený karton v oknech.


  Jack se v mdlém modrém světle rozhlížel kolem. V téhle místnosti nikdo nezemřel; na zemi ani na stěnách nebyla žádná krev. Ale stejně na něj z toho pokoje dýchala smrt, protože mladá žena, která v tom maličkém prostoru bydlela, zemřela dva dny předtím o několik set kilometrů dál. Těch pár osobních věcí bylo vše, co po ní zůstalo. Špinavé prádlo v koši v rohu. Otrhaný ručník, modré džíny. Černý svetr, obyčejná světle hnědá podprsenka a kalhotky.


  Jackovi najednou přišlo, že tam nemá co pohledávat.


  Samozřejmě si uvědomoval, že detektivové BfV všechno důkladně prohledali, ale přesto se tam původně chtěl sám porozhlédnout. Teď však neměl chuť sahat na její oblečení, natož jí prohrabávat skříň a zásuvky.


  Uvědomil si, že udělal chybu. Vyšetřování ho zavedlo do slepé uličky a logika ustoupila emocím.


  Jack si hlasitě povzdechl. Jeho mozek přepnul na vyšší rychlostní stupeň a v hlavě se mu začaly rojit myšlenky na to, jak by asi taková neoprávněná noční návštěva místa činu mohla vypadat v očích kolegů. Měl by se vůbec o tomhle nočním šmejdění zmínit siru Basilovi nebo Jimu Greerovi? Radši ne, usoudil. Mohl by vypadat zbrkle a nedisciplinovaně.


  Nemohl o tom říct ani Cathy, ale to bylo nejspíš pro všechny lepší. Rozhodl se, že odtamtud hned odejde a nikdy se o tom nikomu ani slovem…


  Uslyšel zvuk – zaskřípění dřevěné podlahy někde v dálce. Vyklonil se do chodby. Ten zvuk se ozval znovu a znovu. Jackovi došlo, že slyší vrzání, jak někdo stoupá po dřevěných schodech do bytu.


  Rychle zhasl lávovou lampu, položil ji na zem, zacouval do skříně a vmáčkl se mezi oblečení pověšené na ramínkách.


  Zatraceně, Jacku, zaklel v duchu. Určitě to byla policie. Věděl, že ho nikdo neviděl lézt dovnitř, a neudělal ani žádný hluk. Usoudil, že to zatracené světlo, které zapnul, uniklo ven nějakým průstřelem ve zdi a upozornilo policajty.


  Kroky se pomalu přibližovaly, teď je slyšel z chodby. Skříň zůstala otevřená. Jack ji nechtěl zavírat, aby panty dveří náhodou nezavrzaly, a tak se vmáčkl co nejhlouběji mezi šaty a kabáty, které tam Marta nechala viset na ramínkách. Doufal, že ho policajti nezahlédnou, že jenom projdou kolem pokoje a zběžně posvítí baterkou dovnitř. Do skříně nebylo vidět, dokud jste do pokoje nevstoupili.


  A potom mu to došlo. Noční host neměl baterku. Ze svého úkrytu ve skříni by si Jack určitě všiml, kdyby si ten člověk na chodbě svítil; ale neviděl nic než naprostou tmu.


  Fakt, že dotyčný prochází bytem potmě, ho zneklidnil. Neměl tušení, kdo je s ním v bytě, ale usuzoval, že tam má stejně málo co pohledávat jako on.


  Dřevěná podlaha v chodbě vrzala při každém kroku. Déšť bubnoval na oblepený kus kartonu v okně a kroky se neúprosně přibližovaly.


  Postava vstoupila do pokoje. Její přítomnost spíš vycítil, než že by v naprosté tmě něco skutečně viděl. Uvažoval o tom, že by mohl vyskočit a vetřelce překvapit. V hlavě mu to zuřivě šrotovalo; napadlo ho, zda to není ten člověk, který minulou noc střílel na něj a příslušníky GSG 9.


  Neměl žádnou zbraň; musel tedy doufat, že ho vetřelec neodhalí. Nehýbal se. Zatajil dech a otevřel oči dokořán, aby využil sebemenšího zdroje světla ve svůj prospěch.


  Zaslechl slabý šramot a hned poznal zvuk posouvané lávové lampy.


  A sakra. Připravil se, že skočí, jakmile se světlo rozzáří.


  Najednou zaplavilo pokoj měkké modré světlo. Na zemi klečela postava v černém kabátě s kapucí, potom vstala, ale zůstala k němu otočená zády. Ryan zatnul pravou ruku v pěst. Stačilo, aby udělal dva rychlé kroky, a mohl udeřit, ale brzy mu došlo, že se od něj neznámý vzdaluje a jde k posteli.


  Tam si postava klekla a natáhla se pod postel. Jack zaslechl skřípání odsouvaných parket a došlo mu, co to znamená.


  Po chvíli šátrání se postava přestala hýbat, jako kdyby to vzdala, a položila si hlavu na postel. Ať to byl kdokoliv, hledal stříbrný kufřík a zjevně mu právě došlo, že ho policie objevila.


  Jack věděl, že musí začít jednat, dokud cizinec klečí na zemi zády k němu a s hlavou skloněnou.


  Jack vystoupil ze skříně a potichu se plížil k neznámému. Došel jen do půlky pokoje, když ho rozvrzaná podlaha prozradila.


  Cizinec vyskočil a otočil se k němu čelem. Jack si všiml, že sáhl do kapsy kabátu a vytáhl z ní něco malého černého. Jack nevěděl, jestli je to nůž nebo pistole, a moc mu na tom nezáleželo. Rychle zkrátil vzdálenost mezi nimi – oči nespouštěl z protivníkovy zbraně – a rozmáchl se pravou pěstí.


  Ocelové ostří uviděl ve stejné chvíli, kdy uslyšel cvaknutí vystřelovacího nože. Cizinec máchl nožem a Ryan švihl pěstí. Zasáhl neznámého přímo do brady, téměř dokonale přesně, až mu hlava odskočila dozadu.


  Nůž odlétl stranou a cizinec pozadu spadl na postel. Zůstal ležet v bezvědomí.


  Jack ucítil bolest v předloktí a došlo mu, že ho neznámý řízl. Ve slabém světle neviděl, jak hluboká je rána, ale když na poraněné místo sáhl skrz proříznutý rukáv kabátu, měl prsty mokré od krve. Usoudil, že to nebude nic vážného, ovšem pálilo to jako čert.


  „Do prdele práce!“ vykřikl, stáhl si z krku šálu a omotal ji kolem rány.


  Chvíli trvalo, než si zranění obvázal, a celou dobu nespouštěl oči z bezvládné postavy na posteli před sebou. Neviděl neznámému do tváře, a tak přistoupil blíž a sklonil se nad ním. Potom se sehnul ještě níž a odhrnul kapuci kabátu z čela a mokré vlasy z tváře.


  Trhl sebou a rychle vstal.


  Byla to žena.


  Podíval se na svou pěst; klouby ho ještě brněly po strašlivé ráně, kterou jí zasadil. „Kristepane.“


   


  TRVALO PĚT MINUT, než přišla k sobě. Jack jí mezitím svázal ruce za zády podprsenkou z koše s prádlem, položil ji na zem a opřel o postel. Také ji důkladně prohledal. Nenašel u ní žádné jiné zbraně ani doklady. Měla jen svazek s několika klíči a dvě malé ruličky bankovek. Ryana zaujalo, že u ní našel jak západoněmecké, tak východoněmecké marky, ale to na ní nebylo zdaleka to nejzajímavější.


  Sedl si na zem naproti ní a v modrém světle lávové lampy si prohlížel její tvář. Osvětlení za moc nestálo, blonďatá ofina jí padala do očí, neboť hlavu měla skloněnou, a na bradě se jí začínala vybarvovat červeno fialová modřina – památka na setkání s Ryanovou pěstí. Zkrátka si ji nemohl pořádně prohlédnout, ale začínal tušit, kdo by to mohl být.


  A když potom přišla k sobě, otevřela oči a začala se pomalu rozhlížet po místnosti, věděl to Jack jistě.


  „Můžu ti dát roubík,“ oznámil jí. „Jestli začneš ječet, udělám to. Rozumíš mi?“


  Slyšel, jak začala zrychleně dýchat. Podívala se na něj, oči se jí rozšířily strachy a po tvářích tekly slzy.


  „Umíš anglicky, že ano?“


  Po chvíli se zeptala: „Co jsi zač?“ Měla silný německý přízvuk, ale Ryan jí bez problémů rozuměl.


  V měkkém modrém světle se jí podíval do očí. Viděl v nich hrůzu, ale také vyčerpání. Mokré vlasy se jí lepily na čelo.


  „Můžeš mi říkat Johne,“ sdělil jí. „A co kdybych já tobě říkal Marto? Marto Scheuringová.“
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  JACK NEVĚDĚL, jak je to možné, ale na zemi před ním seděla členka Frakce rudé armády, jejíž tělo švýcarská policie identifikovala mezi mrtvými ve vypálené restauraci v Rotkreuzu.


  „Tak se nejmenuju,“ ohradila se.


  Ryan si přál, aby tam měl Nicka Eastlinga. Kontrarozvědčík měl své mouchy, ale dokázal lidi úžasně rozmluvit.


  „Nemá smysl to popírat,“ opáčil Jack a rozhlížel se po pokoji, jestli někde neuvidí aspoň jednu její fotografii. Žádnou nenašel a napadlo ho, že oba snímky nejspíš detektivové BfV zabavili jako důkazní materiál.


  „Zasraný prase,“ zasyčela. Odvrátila od něj pohled a zadívala se do zdi. „Jsi Američan?“ zeptala se.


  „Ano.“


  „FBI? CIA?“


  „Co kdybych otázky dával já?“


  Zavrtěla hlavou. „Nechci tvoje debilní otázky poslouchat. Jsi pitomec. Všichni jste pitomci. Myslíte si, že jsme byli ve Švýcarsku, myslíte si, že máme na svědomí ty útoky. Ale my to nebyli. Nikdo z nás. Prasata! Všechny jste pozabíjeli pro nic za nic.“


  Jack zavrtěl hlavou. „Ne pro nic za nic. Tvoji přátelé zemřeli proto, že patřili k RAF, a tvoje doklady se našly na místě, kde uhořelo čtrnáct lidí. Když sem vpadlo komando GSG 9, někdo po něm začal střílet z hotelového pokoje na druhé straně ulice.“


  Zavrtěla hlavou. Mokrá ofina jí spadla do očí a ona ji odfoukla. „Was meinst du denn?“ Co tím, k čertu, myslíš? „Z jakého hotelového pokoje?“


  „Pronajala sis pokoj v hotelu pro gastarbeitery dva bloky odsud?“


  „Proč bych to dělala?“ Z hlasu jí čišelo pohrdání, ale Jack v něm slyšel i rozhodný tón, který mu prozradil, že mluví pravdu.


  Nic jiného si ani nemyslel. „Neznám tě, Marto, ale pro tvoje vlastní dobro doufám, že chápeš, že to na tebe ušili. Narafičili to na celou tvoji organizaci.“


  Němka naklonila hlavu ke straně a zplihlé vlasy jí zase spadly do čela. Nechala je být. „Ty mi věříš? Věříš mi, že jsem nikoho nezabila?“


  „Ano, věřím ti. Ale v tuhle chvíli jsem jediný, kdo věří, že Frakce rudé armády v tom sehrála jenom roli pěšce. Jakmile se BfV dozví, že jsi naživu, stane se z tebe nejhledanější osoba v Německu.“


  Jackovi přišlo, že se dívka zase rozpláče, ale místo toho zamumlala: „Jste zasraný buržoazní prasata. Všichni.“


  „Kdo byla ta mrtvá ve Švýcarsku s tvými doklady?“


  Neodpověděla.


  „Marto, nikdo na světě neví, že jsem teď tady. Jestli chceš, zajdu dolů a řeknu policajtům před vchodem, že tě tady najdou. Nebo si se mnou můžeš trochu popovídat – a potom odsud oba nenápadně vyklouzneme.“


  Marta něco zamumlala.


  „Cos říkala?“


  „Ingrid Bretzová. Jmenovala se Ingrid Bretzová.“


  „Patřila k Frakci rudé armády?“


  Marta zavrtěla hlavou. „Byla to servírka z baru na Alexanderplatzu ve východním Berlíně.“


  „Ve východním Berlíně? Ona byla z Východu?“


  „Ja.“


  „Jak to, že měla tvoje doklady?“


  „Dala jsem jí je. Před týdnem jsem odešla na Východ. Říkala, že potřebuje na pár dní odjet na Západ. Potřebovala Ausweis, doklady. Byly jsme si celkem podobné, tak jsem jí půjčila svoje.“


  „Byly jste přítelkyně?“


  Marta zaváhala. „Ano, ale zaplatila mi. Zaplatila mi, abych odešla na Východ, dala jí svůj Ausweis a počkala pár dní, než se vrátí.“


  „Kdo to zprostředkoval?“


  „Nikdo. Byl to můj nápad.“


  Jack jí to ani na vteřinu nevěřil. „Když jsi neměla žádné doklady, jak ses dostala zpátky do Západního Berlína?“


  Marta pokrčila rameny. „Vždycky to nějak jde.“


  „Jak? Jako tunelem?“


  „Cha. Tunelem? Ty jsi ale hlupák.“


  Jack na ni dál netlačil. Raději se zeptal: „Proč stejnou cestou neproklouzla i Ingrid?“


  Marta zpražila Ryana pohledem. Byl to pohled, jaký může levicový terorista věnovat asi jen příslušníkovi CIA – plný pohrdání a intelektuální nadřazenosti. „Chtěla jet do Švýcarska. Do Švýcarska žádný tunel nevede.“


  Jack pochopil, že Marta potřebovala doklady, aby se nejprve dostala z východního Berlína do západního Německa a potom z Německa do Švýcarska.


  „Víš, proč jela do Švýcarska?“


  „Řekla mi, že tam má přítele, který emigroval.“


  „A tys jí věřila?“


  „Proč ne? Ukázala mi náhrdelník, který jí poslal. Byl na něm velký diamant. Ani ho nenosila. Moc holek z východního Německa nenosí na krku diamanty.“


  „Řekla ti, jak se ten její přítel jmenuje?“


  „Ne.“


  „A to jste byly přítelkyně?“ zeptal se Jack nevěřícně. Neměl za sebou žádný výcvik, jak správně vyslýchat. Napadlo ho, jestli svými otázkami příliš netlačí na pilu. Než stačil vymyslet jiný, mírnější postup, promluvila Marta sama od sebe.


  „Ingrid nikdy předtím ve Švýcarsku nebyla. Tak jak by tam mohla úplně sama přijet a rovnou začít střílet lidi a vyhazovat domy do povětří? Das ist verrückt.“ Sama sebe přeložila: „To je šílené.“


  „Budou tvrdit, že to neudělala sama. Řeknou, že jí pomáhali další členové RAF. Včetně tebe.“


  Marta zavrtěla hlavou. „Ingrid nepatřila k RAF. A navíc, proč by nás měli zajímat bankéři ve Švýcarsku? Tady máme taky bankéře. Průmyslníky. NATO.“ Zvedla hlavu a podívala se na Jacka, který seděl na její posteli. „Kapitalistické špehy… Všechny je máme tady.“


  „Co dělal ten kufřík u tebe pod postelí?“


  Marta mlčela. Tak Jack odpověděl za ni.


  „Povím ti, jak to podle mě bylo,“ začal. „Nevěřím, že jsi svoje doklady jen tak půjčila nějaké servírce za pár východoněmeckých marek. Myslím, že jsi dostala rozkaz jí je dát – od stejných lidí, kteří pak podstrčili ty důkazy pod tvoji postel.“


  Její smích zněl uměle, nuceně. „Kdo by mi to asi tak rozkázal?“


  Jack pokrčil rameny. „Třeba Stasi. Nebo KGB? Nevím. Vím jen, že tvoje organizace spolupracuje s oběma. Každopádně ti řekli, že si u tebe potřebují něco schovat. Musela jsi jim povědět o té skrýši pod postelí. Když ses doslechla, že policie vtrhla do vašeho bytu, došlo ti, že tě doběhli.“


  Zase zavrtěla hlavou. „Typická lež CIA.“


  Ryan zmáčkl šálu omotanou kolem předloktí a ucítil na prstech vlhkost, jak krev prosákla skrz. „Poslyš, Marto,“ oslovil ji, „ten, kdo tohle zorganizoval, využil Ingrid, protože nemohl do Švýcarska poslat skutečného člena RAF, aby tam nastražil bombu. Získali tvoje doklady a dali jí je, aby potom mohli vinu za vraždění svalit na tvoji organizaci. V důsledku toho pak zemřeli tvoji přátelé.


  Zjevně je ti jasné, že to na tebe narafičili, protože ses vplížila sem a zoufale doufala, že ty důkazy ještě najdeš pod postelí a stihneš je odklidit dřív, než se v tom ty i celá ta tvoje parta levicových packalů vymáchá ještě víc.“


  „Už ti nemám co říct.“


  „Nechceš, aby svět věděl, že Frakce rudé armády nemá s tím vražděním nevinných lidí ve Švýcarsku nic společného? Tohle je to nejhorší, co mohlo tvoji organizaci potkat.“


  Nic neříkala. Jenom zavrtěla hlavou.


  „Nechceš mluvit, tak co kdybys mě chvíli poslouchala? Jestli to nevíš, tak tvoji přátelé umřeli pro peníze. Všechno se to točí kolem jednoho bankovního účtu, účtu s dvěma sty miliony dolary ve švýcarské bance. Aby ty peníze zůstaly schované, muselo několik lidí zemřít, a Rusové se rozhodli, že svedou vinu za to vraždění na tebe a tvé přátele.“


  Ryan se na ni usmál. „Není v tom nic jiného než peníze, má drahá. Tvoje socialistické ideály, tvůj boj za práva pracujících, žádné ty kecy s tím nemají vůbec nic společného. Rusové chtěli udržet svoje prachy v tajnosti a RAF jim posloužila jako užitečný nástroj.“


  Jack pokračoval: „Všichni jsou mrtví, Marto. Všichni tví přátelé. Nemáš, koho chránit, kromě člověka, který ti tohle provedl. Když ho budeš krýt…“ Jack gestem obsáhl prázdný byt kolem, „…tak máš ještě větší podíl na tom, co je všechny potkalo.“


  Teď už nijak neskrývala pláč, se sklopenou hlavou ronila slzy a ty kapaly na podlahu před ní. Ale mlčela.


  „Nechceš mluvit. V pořádku. Beru to. A víš ty co? Když mi odpovíš ještě na jednu otázku, rozvážu tě a nechám jít.“


  Zvedla hlavu. Oči se jí zaleskly zábleskem naděje. „Co?“


  „Jen jedna otázka, Marto. Slibuji.“


  Teklo jí z nosu. Nemohla se otřít, protože měla ruce svázané za zády, tak hlasitě popotáhla. „Dobře. Co chceš vědět?“


  „Proč jsi naživu?“


  Pomalu naklonila hlavu ke straně. „Was meinst du?“


  „Tihle lidé za sebou zatím skvěle zametali stopy. Zabili Ingrid, která pocházela z východního Německa, a nikdo by se po ní beztak nesháněl. Zabili muže, kteří věděli, že mají Rusové v bance uložené peníze. Jsem si skoro jistý, že zavraždili i mého přítele, který se snažil jejich operaci odhalit. A postarali se o to, že z tohohle bytu nevyvázl nikdo živý, aby nikdo nemohl dokázat, že jste s těmi útoky neměli nic společného.“


  Jack se k ní naklonil blíž. Ne výhrůžně, ale prosebně.


  „Ale ty, Marto, ty jsi otevřený konec. Klidně se procházíš po Západním Berlíně a celý plán by se jim kvůli tobě mohl rozsypat. Myslíš, že budou nečinně sedět a dopustí to?“


  Svaly na krku se jí napjaly. Výraz její tváře se dokonale hodil k někomu, kdo právě přišel o klíčový princip svého hodnotového systému.


  Jack chtěl mít škodolibou radost z pohledu na teroristku, která právě pochopila, že věc, za kterou léta bojovala, stála na základech z hromady keců, podepřených organizací bezcitných vrahů. Ale nakonec mu jí bylo jenom líto.


  S nepřítomným pohledem v očích působila skoro katatonicky. „Neměla bych tu být,“ promluvila konečně. „Byla jsem na Východě. Přešla jsem dnes ráno, když jsem se doslechla, co se stalo.“


  „Přešla? Jak?“


  „Je tady tunel. Používá ho východoněmecká rozvědka. Vím o něm, protože jim občas pomáháme pronést věci z jedné strany na druhou.“


  „Nikdo neví, že jsi tady?“


  Zase zavrtěla hlavou.


  Naklonil se blíž, jen na pár centimetrů od její tváře, a zariskoval: „Ani tvůj řídící důstojník z KGB?“


  Marta Scheuringová pomalu zavrtěla hlavou. Po tvářích jí tekly slzy. „Nemám řídícího důstojníka. Rus, který mě spojil s Ingrid, byl cizinec. Nikdy předtím jsem ho neviděla, ale znal jiné lidi z mojí organizace. Ti mi řekli, že mu můžu věřit. Předpokládám, že byl z KGB. Totiž… Jak jinak by o nás věděl? Tvrdil mi, že nás bude podporovat, když udělám, co mi říká. Nemohla jsem odmítnout. Potřebujeme podporu.“ Rozhlédla se kolem, jako by si právě vzpomněla, že všichni ostatní příslušníci její buňky městské guerilly jsou mrtví. „Potřebovali jsme podporu.“


  „Jak se jmenoval?“


  Zavrtěla hlavou. „Neřekl mi, jak se jmenuje. Jenom svoje krycí jméno.“


  „Což bylo?“


  „Zenit.“


  „Zenit?“ zopakoval Jack.


  „Ty ho znáš?“ zeptala se.


  „Ne. Ale myslím, že znám jeho práci.“


  Z očí jí tekly slzy a z nosu jí kapalo. Celá se třásla. „On mě zabije, že jo?“


  „Kdybys zůstala na Východě, jak ti nakázali, už bys určitě byla po smrti. Ten Zenit a další podobní tě teď budou hledat. Ale my tě můžeme ochránit.“


  „Vždyť jsi sám, ne?“


  „Teď ano, ale můžu tě odvést do Clay Headquarters, kde tě bude chránit celá Berlínská brigáda. Dostaneme tě ze Západního Berlína a odvezeme někam, kde budeš v bezpečí.“


  „Výměnou za co?“


  Ryan si uvědomil, že má o tu Němku upřímnou starost. Byla sice přinejmenším pomýlená a dost pravděpodobně nebezpečná teroristka, ale stejně se v něm probudily ochranitelské instinkty.


  Neuvažoval vůbec v módu „quid pro quo“. Myslel jenom na to, jak tu pětadvacetiletou ženu udržet naživu.


  Napadlo ho, jestli to neznamená, že je na reálnou operační činnost v terénu málo tvrdý a cynický.


  Vytěsnil tu myšlenku z hlavy a vstal. „O tom nemůžu rozhodnout já. Nejdřív vypadneme odsud a seženeme nějakou ochranu. Pak se můžeme zabývat vším ostatním.“


  „Lžeš. Americká vláda mi nepomůže.“


  „Minimálně se tě nebudeme snažit zabít. Podívej se na to takhle, Marto: My jsme kapitalisté. Ty nám něco poskytneš a my ti za to něco dáme. Ty nám dáš informace a my ti zajistíme potřebnou ochranu. Ten vztah nemusí být o nic komplikovanější.“


  „Proč bych ti měla věřit?“


  Jack se pousmál. „Protože Amerika pracuje s lidmi, které nemá ráda, v jednom kuse.“


  Zdálo se, že tenhle argument přijala. Marta zjevně pochopila, do jak ošemetné situace se dostala. Výslovně s Jackem nesouhlasila, pořád se zdálo, že se zmítá na pokraji paniky, ale přikývla.


  Ryan ji rozvázal. Přitom se zeptal: „Proč nevydá RAF prohlášení, že s tím nemá nic společného?“


  „Nepatřím k vedení RAF,“ odpověděla. „I kdyby nás KGB podfoukla, i kdyby mě využila, aby na nás mohla svést odpovědnost za to, co se stalo ve Švýcarsku, nevystoupí RAF otevřeně proti Sovětskému svazu. To by byl poslední hřebík do naší rakve. Už bychom nikdy nedostali žádnou podporu od komunistkých stran ve světě.“


  To dávalo Ryanovi smysl. Do určité míry byla RAF vazalem ruské rozvědky. Její členové si na to mezi sebou mohli stěžovat, ale nemohli jít a veřejně přiznat, že je KGB zneužila.


  Ryan pomohl Martě vstát. „Jdi první, já půjdu za tebou,“ oznámil jí.


  „Proč?“


  „Protože tě nechci mít za zády. Už jednou jsi mě bodla.“


  KAPITOLA 77
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  MARTA S JACKEM POMALU PROCHÁZELI potemnělým domem. V prvním patře si to Jack namířil k únikovému východu, ale Marta ho zastavila: „Ne. Pojď za mnou.“


  Jack šel za ní po schodech dolů do autoservisu v přízemí budovy. Tam svítilo několik velmi slabých žárovek, díky nimž oba snadno našli cestu do kumbálu v severozápadním rohu. Odsud vedly úzké dřevěné schody dolů do sklepa. Tam Marta zatáhla za šňůrku uprostřed místnosti a holá žárovka osvítila pračku a sušičku. Vedle nich uviděl Jack na zdi kovový poklop.


  „Co je to?“ zeptal se.


  „To je předválečná šupna na uhlí. Používáme ji, když se chceme dostat dovnitř a ven… Jenže před domem hlídá policie.“


  Marta otevřela poklop a ten vydal tlumené zaskřípění, ale Jack věděl, že policisté na druhé straně domu nemohou nic slyšet. Vlezla do šupny první a Jack v těsném závěsu za ní.


  Ocitli se ve vydlážděné mezeře mezi dvěma domy, tak úzké, že se jí sotva dalo projít.


  „Náš dům přežil válku, ale tenhle postavili až po ní,“ vysvětlovala Marta. „Postavili ho tak blízko, že to na mapě vypadá, jako by k sobě přiléhaly. Ti tupci ani nevědí o téhle uličce.“


  Asi tak minutu kráčeli úzkou temnou uličkou mezi dvěma činžovními domy, která je přivedla na cestičku vedle Sparrstrasse.


  Jakmile vyšli na ulici, Jack prohlásil: „Musíme sehnat taxík.“


  „Taxík? Ty nemáš auto?“ podivila se Marta.


  „Ne. Přišel jsem pěšky.“


  „Co seš to za špiona?“


  „Neřekl jsem, že jsem špion.“


  Marta zase vypadala vyděšeně. Ryanovi bylo jasné, že má strach vyjít na ulici. „Je jedna hodina v noci,“ povídá Marta. „Tady ve Weddingu je v tuhle hodinu jediná šance sehnat taxík na Fennstrasse. To je tři čtyři bloky odsud.“


  „Tak jdeme.“


  Zaváhala. Ryan viděl, že se jí třesou ruce. Nakonec však zavelela: „Tudy.“


  Procházeli kolem prázdného malého parkoviště a Jack si držel levou rukou bolavé předloktí pravé ruky. Neustále těkal pohledem mezi činžovními domy napravo a ženou, která kráčela po jeho levé ruce. Uviděl telefonní budku a napadlo ho zavolat na Berlínskou misi, aby je někdo vyzvedl, ale nakonec to zavrhl. Vůbec se mu nechtělo v téhle části města čekat na odvoz a do Clay Headquarters se beztak dostanou rychleji taxíkem.


   


  NA SPARRPLATZU, zeleném prostranství o rozloze jednoho bloku, kolem něhož Jack s Martou v ledovém dešti procházeli, byla tma jako v pytli. Proto si ani jeden nevšiml osamělého muže, který je pozoroval zpod stromů vedle poničeného basketbalového hřiště. Stál tam nehnutě a tiše, dokud nezahnuli doprava do Lynarstrasse a nezmizeli mu z dohledu. Teprve potom vyšel z parku, obloukem se vyhnul záři z lampy pouličního osvětlení a vydal se po chodníku, po němž Jack s Martou prošli před třiceti vteřinami.


  Měl na sobě leteckou bundu, kšiltovku a kožené rukavice. Bylo trochu zvláštní, že nemá deštník, protože se opravdu silně rozpršelo, ale jinak vypadal obyčejně a nezařaditelně.


  Muž zahnul do Lynarstrasse právě ve chvíli, kdy Jack Ryan a Marta Scheuringová před ním zabočili doleva na Tegeler Strasse.


  Muž přidal do kroku a stáhl hlavu mezi ramena, aby zahnal déšť a chlad.


   


  JACK ZAČÍNAL MÍT O MARTU OBAVY. Zatímco osaměle kráčeli deštěm, Martě pracovaly nervy, jako by ji děsil každý tmavý úsek mezi dvěma lampami. A pokaždé, když kolem nich projelo auto, polekaně sebou trhla a pohledem hledala útěchu u Jacka.


  Na Fennstrasse zahlédl taxík, ale projel kolem nich, přestože na něj zuřivě mávali. Další taxík už vezl zákazníka, takže kolem nich také projel. Jacka to začínalo štvát; ani jemu se moc nechtělo procházet se po liduprázdných ulicích Berlína, i když spíš s ohledem na to, jaké nebezpečí hrozilo Martě než kvůli vlastnímu bezpečí.


  Marta uviděla světla přijíždějícího auta dřív než Jack. To bylo dáno prostě tím, že Jack se tak soustředil na Martu, že se nedíval ulicí o čtyři bloky dopředu.
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  Když se tam zadíval, nedokázal poznat, jaký typ automobilu to je. „To je taxík?“ zeptal se Jack a podíval se na Martu. Všiml si, že se zastavila.


  „Das weiss ich nicht,“ odpověděla. Hypnotizovaně sledovala přední světlomety vozu, oči otevřené hrůzou dokořán.


  „Marto, klid,“ utěšoval ji Jack a došel k obrubníku, aby mohl na taxík mávnout.


  Nebyl to taxík, ale velká bílá dodávka.


  A když se k nim přiblížila, začala zpomalovat. Zastavila u chodníku uprostřed bloku, ani ne patnáct metrů od nich.


  Postranní dveře se hlučně otevřely.


  „To je on!“ vykřikla v panice Marta Scheuringová.


  Potom se otočila a rozběhla pryč.


  Jack chtěl běžet za ní, ale předtím se ještě ohlédl přes rameno na dodávku. Z otevřených bočních dveří dodávky vyletěl velký balík novin, zabalený do průhledného igelitu a převázaný šňůrou. Noviny s žuchnutím přistály u dveří večerky.


  Hned poté vyšel z obchodu nějaký muž, mávl na dodávku, zvedl noviny ze země a vrátil se do svého vyhřátého, suchého obchodu.


  Dodávka se rozjela dál ulicí.


  Jack zavolal na Martu: „To nic není!“ Zhluboka si oddechl, jenže potom zjistil, že je Marta pryč.


  Uviděl, jak se pár metrů od něj zavírají dveře činžáku. Rozběhl se k nim, aby mu neutekla, ale dveře se neotevřely, ani když s nimi zacloumal.


  Marta je zamkla.


  Oběhl dům kolem dokola a hledal, kudy by se dostal dovnitř. Když zahnul za roh, uviděl, že Marta vyklouzla z domu bočními dveřmi a po druhé straně ulice utíkala pryč.


  „Marto!“ volal za ní, ale ona se ani neohlédla a dál prchala deštěm.


  Jack běžel za ní, dokud mu nezmizela v temné uličce zvané Am Nordhafen. Měla minimálně padesátimetrový náskok a v Jackovi sílil pocit, že ji nedohoní, dokud nedoběhne tam, kam má namířeno.


  Berlínská zeď stála jen dva bloky odsud.


  Zavolal na ni ještě jednou, tentokrát když se hnal podél kanálu Berlín-Spandau, úzké vybetonované vodní cesty. Kanál měl po pravé ruce, berlínskou zeď přímo před sebou.


  Marta vběhla mezi dva domy nalevo a Jack ji pronásledoval na prázdný pozemek, ale když zahýbal do díry v plotě, uklouzla mu noha v blátě. Chvíli trvalo, než se zvedl ze země, a zatímco vstával, zmizela mu Němka z dohledu. Domy kolem prázdného prostranství byly temné a opuštěné a Jack viděl v přízemí aspoň tucet oken, kterými mohla vlézt dovnitř.


  Zavolal na ni a jeho hlas se ozvěnou odrazil od okolních domů. „Marto? Nedělej to. Musíš mi věřit. Můžeme ti pomoct.“


  Odpovědi se nedočkal. Doběhl k nejbližšímu oknu a nahlédl dovnitř do temné místnosti. Ucítil mokré piliny a vlhkou omítku, ale po mladé Němce ani stopy.


  Mluvila o tom, že používá tunel, kterým dokáže projít do východního Berlína a zpátky. Ryan netušil, jestli je někde v těch místech, zato věděl naprosto jistě, že ho v noci nemá nejmenší šanci najít.


  Zprvu si to nechtěl přiznat, ale pomalu mu docházelo, že mu Němka utekla.


  Jack na té prázdné parcele zůstal stát dobrou minutu. Potom si poprvé všiml, že má mokré vlasy, zablácené kalhoty a že je opravdu chladno. Vrátil se zpátky na ulici, došel na roh a zůstal tam stát pod pouliční lampou.


  Berlínská zeď se tyčila jenom o jeden blok dál na Boyenstrasse. Za samotnou zdí zářila jasná světla pásma smrti, což byl široký pás země mezi hlavní zdí a vnitřní ochrannou zdí na východní straně. Uvnitř tohoto pásu číhaly na uprchlíky samostřílné kulomety, hlídky se psy a světlomety.


  Jack tam stál a smiřoval se s faktem, že právě ztratil důkaz, který potvrzoval jeho teorii v případu Morningstar. Na Sellerstrasse zahlédl auto a zlomek vteřiny druhé na Am Nordhafen. Třetí sada světel se blížila po mostě přes kanál po jeho pravé ruce.


  Jackovi neuniklo, že za posledních deset minut zahlédl všeho všudy tři auta, a teď se najednou tři vozy sjížděly z různých stran k místu, kde stál.


  Ustoupil ze světla a stáhl se na prázdnou parcelu.


  Z Am Nordhafen se vyřítila dodávka a na křižovatce smykem zahnula doleva. Hned poté projel křižovatkou druhý vůz, který přijížděl od mostu. Když sedan míjel lampu na křižovatce, zahlédl Ryan uvnitř čtyři muže. Nevěděl, co jsou ti lidé zač, ale měl neodbytný pocit, že posádky obou aut v těch místech pronásledují Martu Scheuringovou.


  Ryan se otočil, že půjde zpátky na Am Nordhafen, když na chodníku nějakých pětasedmdesát metrů od sebe zahlédl nějakou postavu. Muž – Jack předpokládal, že je to muž, protože měl na sobě leteckou bundu a kšiltovku – stál vedle železářství. Nehýbal se a upíral pohled Jackovým směrem.


  Jack přešel na druhou stranu ulice, kde stromy lemovaly Nordhafen, rozšířené místo na kanálu Berlín-Spandau, kde se otáčely a kotvily bárky. Než zašel pod stromy, ohlédl se přes rameno a zjistil, že muž zmizel. Jacka napadlo, že vešel do toho železářství, ačkoli bylo určitě takhle v noci zavřené.


  Ať se poděl kamkoliv, Jack s jistotou věděl, že na druhou stranu ulice nepřešel.


  Jack kráčel na sever po cestičce; stromy měl po pravé ruce, kanál po levé. Měl v plánu dojít na Fennstrasse, tedy největší ulici v okolí, a vzít si tam taxík. Nechá se odvézt do zdejší pobočky CIA na Berlínské misi v Clay Headquarters a tam si promluví s jejím šéfem. Doufal, že by CIA mohla zmobilizovat své kontakty ve městě a poslat je do Weddingu, aby Martu našli dřív než Rusové, východní Němci, nebo kdo ji to sakra vlastně hledal.


  Jack se dal do běhu; věděl, že jde o čas.


  Ale daleko se nedostal. Ze stromů před ním vyšli dva muži v baloňácích a zastoupili mu cestu.


  Ryan se zastavil.


  I v té tmě jasně viděl, že oběma je jen málo přes třicet, mají krátké vlasy a knírky. Jeden z nich se zeptal: „Kdo jste?“


  Měl silný německý přízvuk, ale promluvil anglicky. Ryanovi to připadalo divné, i když věděl, že mohli zaslechnout, jak před chvílí volal na Martu.


  „Kdo jste vy?“ opáčil Jack.


  „Polizei,“ odpověděl jeden, ale neměli na sobě uniformy, ani mu neukázali průkazy.


  „To určitě.“ Při těch slovech se Jack rozhlédl kolem sebe. Kromě těch dvou byl na tom odlehlém místě úplně sám. Za zády měl železné zábradlí a za ním betonový okraj kanálu a dvoumetrový pád do ledové vody.


  Těmhle borcům neuteče. Bude muset projít přes ně.


  „Ukažte mi své doklady,“ vyzval ho zase ten samý Němec.


  Co si myslí?! Byl v Západním Berlíně, ne ve východním. Ryan nehodlal těm dvěma nic ukazovat, ale sáhl do kapsy kabátu, jako by jim chtěl vyhovět.


  Sevřel rukojeť deseticentimetrového vystřelovacího nože a s cvaknutím čepel uvolnil.


  Než stačil nůž vytáhnout, oba muži se na něj vrhli; první mu vyrazil vystřelovák z ruky, druhý se dostal za něj a snažil se mu zkroutit ruce za záda.


  Ryan nabral muže za sebou loktem, čímž ho srazil na zem, a potom kopl po muži před sebou. Máchl do prázdna, ale podařilo se mu tím získat trochu manévrovacího prostoru, a tak se otočil a vrhl se na stojícího Němce. Vrazil do něj takovou silou, že se oba zastavili až o železné zábradlí na kraji kanálu. Jack se po protivníkovi ohnal pěstí, ale jenom mu škrtl o bradu a nijak zvlášť mu neublížil. Alespoň ho tím však na chvíli donutil ustoupit. Jack přikročil k němu a přiměl ho ustoupit až k zábradlí, kde neměl žádný manévrovací prostor. Švihl pravačkou, tentokrát se mu trefil přesně do nosu a kníratý Němec se svezl k zemi.


  Ryan se prudce otočil, protože věděl, že někde za sebou nechal druhého útočníka. Hned ho uviděl; stál na cestičce, nanejvýš tři metry od něj, a právě zvedal ruku s malou černou pistolí.


  Ryan ztuhl, když se podíval do Němcových studených očí. Prozradily mu, že se ho chystá chladnokrevně zastřelit.


  Pomyslel na svou rodinu.


  Jack se napjal v očekávání smrtícího výstřelu. Když vtom postřehl vedle Němcovy levé ruky nějaký pohyb – ze stromů přes cestičku běžela neuvěřitelnou rychlostí tmavá silueta. Střelec zachytil ten pohyb koutkem oka a pokusil se otočit zbraň směrem k té neznámé hrozbě, ale proti bleskurychlé postavě neměl šanci.


  Muž v bomberu a kšiltovce do Němce tvrdě vrazil; zbraň odlétla stranou, třeskla rána a vyšlehl výstřel. Jack Ryan odskočil dozadu, aby se uhnul kulce, ale zakopl o nohy bezvědomého muže. Neovladatelně padal dozadu; spodní částí zad narazil do zábradlí a setrvačností přepadl přes okraj kanálu.


  Jack vykřikl a snažil se něčeho zachytit, aby zastavil pád, ale nic nenahmátl, takže o pár metrů níž dopadl do vody. Ponořil se pod hladinu a sevřel ho chlad. Divoce sebou mlátil v černé vodě; nevěděl, kde je nahoře a kde dole, studená voda způsobila jeho organismu šok a dezorientovala ho.


  Nakonec přece jenom vyplaval nad hladinu, vyplivl vodu z pusy a zhluboka se nadechl ledového vzduchu. Byl připravený se ponořit zpátky pod hladinu, aby unikl střelbě, ale když se podíval nahoru, nikoho u zábradlí neviděl.


  Potom na chviličku zahlédl muže v letecké bundě. Při boji s druhým Němcem ztratil čepici, ale Jack o něm stejně nedokázal říct nic víc, než že je to běloch a má plnovous. Muž položil nohu na spodní tyč zábradlí a zdálo se, že chce skočit do vody za Jackem.


  Nocí se rozlehl druhý výstřel. Muž u zábradlí se zastavil uprostřed pohybu, zvedl ruce nad hlavu a otočil se. Potom Jackovi zmizel z dohledu.


  Ryan vnímal, že ztrácí cit v nohou i rukou; zuřivě proto kopal nohama a máchal rukama ve snaze doplavat ke kraji kanálu. Po chvíli si všiml, že ho proud odnáší na jih. Během několika vteřin urazil dobrých deset metrů. Podíval se dál po proudu a uviděl most, sotva padesát metrů daleko. Když se nechá nést proudem, měl by dosáhnout na krajní pole na jedné straně mostu, a tak se jen snažil zůstat nad hladinou a zbytek nechal na proudu.


   


  RYANOVI TRVALO SKORO PĚT MINUT, než se vydrápal na břeh. Tou dobou už se na Am Nordhafen rojila služební auta západoněmecké policie, které několik obyvatel okolních domů ohlásilo střelbu. Většina místních nejdřív logicky předpokládala, že někdo uvízl v pásmu smrti za berlínskou zdí a východoněmečtí strážci po něm pálí, ale brzy se ukázalo, že tentokrát se střílelo na západoněmecké straně, dva bloky od zdi.


  Ryan doklopýtal k prvnímu policejnímu autu zaparkovanému na mostě. S drkotajícími zuby hlídce vyložil, že je americký diplomat a před chvílí ho napadli dva muži, přičemž jeden z nich měl pistoli.


  Ten dobrý samaritán v letecké bundě mu nejspíš zachránil život, ale co se s ním stalo potom, to Jack nevěděl.


  Policisté ho zabalili do deky a řekli mu, že ho vezmou do nemocnice, ale Jack je přesvědčil, aby ho napřed odvezli na místo přepadení.


  Tam nenašli ani stopy po samaritánovi ani po útočnících a zanedlouho už si policisté nenechali vymluvit, že Ryana musejí prohlédnout doktoři. Nakonec je umluvil, aby ho odvezli rovnou do Clay Headquarters, kde se o něj mohou postarat v americké nemocnici a ošetřit mu řeznou ránu na předloktí. Ale především hodlal CIA co nejdříve informovat o všem, co zažil za poslední hodinu.


  Jack chtěl, aby kolegové udělali, co bude v jejich silách a pomohli Martě a tajemnému zachránci, protože se obával, že oba skončili v rukou východních Němců.
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  Současnost


   


   


  JACK RYAN JR. MĚL ZA SEBOU DLOUHÝ DEN. Z venkovského sídla Malcolma Galbraitha odjel zpátky na letiště do Edinburghu, nasedl do gulfstreamu a s ostatními odletěl do Francie. Ta cesta měla jeden jediný cíl – co nejrychleji zmizet ze Skotska, protože Hugh Castor věděl, že tam Jack je a mohl na něj poslat další ruské zabijáky.


  Přistáli na letišti poblíž Lille a čekali, až dostanou od Gavina Bieryho zprávu, kde mají hledat Hugha Castora. Biery se z kyjevského bytu naboural do systémů britských mobilních operátorů a snažil se lokalizovat Castorovo mobilní číslo, které Jack získal od Malcolma Galbraitha. Po několika pokusech se však ukázalo, že Castor používá důmyslné šifrování, které maskuje komunikaci jeho telefonu s mobilními vysílači, takže Gavin nedokázal určit jeho polohu, dokonce ani podle GPS „drobků“ zjistit, kde se pohyboval dříve.


  Když už se chystali uznat porážku, dostal Ryan nápad. Zavolal Sandymu Lamontovi a zeptal se ho, který z Castorových nejbližších spolupracovníků dnes není v kanceláři. Sandy se nejdřív nechtěl do ničeho zaplétat, ale nakonec to proklepl a prozradil Ryanovi, že s nejvyšším šéfem nejspíš odjel jeden z jeho osobních strážců, rovněž bývalý příslušník MI5. Ryan po chvíli hledání na sociálních sítích našel jeho telefonní číslo a to se zanedlouho podařilo Bierymu lokalizovat.


  Hlásilo se z Küssnachtu ve švýcarském kantonu Schwyz. Castor měl chatu na břehu jezera v Baumgartenu v okrese Küssnacht jihozápadně od Zugu.


  Ryan to probral s Dingem a ostatními a v půli odpoledne se jejich gulfstream opět vznesl do vzduchu a vyrazil přes Francii na jihovýchod.


   


  HODINU PŘED PŘISTÁNÍM V CURYCHU seděla Adara Shermanová hned za pilotní kabinou, za ní ve sklopených sedačkách klimbali Caruso, Chavez a Driscoll. Oxley s Ryanem seděli úplně vzadu; jako jediní nespali a povídali si.


  Ryan se od bývalého špiona MI5 snažil získat informace o cíli jejich cesty. „Měl Castor tu chatu poblíž Zugu už tenkrát, když jste tam byl?“ zeptal se.


  Oxley zavrtěl hlavou. „Pokud vím, tak ne. Pochop, že jsme nebyli žádný kamarádi. Byl to můj řídící důstojník. On seděl v Londýně, já makal v terénu, což obvykle znamenalo na Východě. Když jsem pak vyrazil do Zugu, Castor neřekl nic jako: Co kdybys zaskočil do mýho domu u jezera, až rozlouskneš tu šlamastiku se Zenitem?“


  Ryan se zasmál. Potom prohlásil: „Galbraith netušil, co tenkrát KGB upozornilo na to tučné konto u Ritzmann Privatbankiers. Když jste sledoval ty lidi z Maďarska do Švýcarska, nezjistil jste, po jaké stopě vlastně šli?“


  „Nemám tušení. Neviděl jsem jim na prsty. Prostě jsem je jenom zpovzdálí sledoval. Měl jsem rozkazy a plnil jsem je. Nebo jsem se aspoň snažil. Tvůj táta by o tom mohl vědět víc než já.“


  Ryan si nebyl jistý, jestli se nepřeslechl. „Můj táta?“


  Teď se mohutný bělovousý Angličan obrátil k mladému Američanovi. „Tvůj otec. Byl tam. To přece víš, ne?“


  Jack zavrtěl hlavou. „Ve Švýcarsku?“


  „A v Berlíně.“


  „V Berlíně?“


  Oxley nevěřícně zavrtěl hlavou. „Copak spolu vy dva vůbec nemluvíte?“


  „Oxi, můj táta byl v CIA. Za ty roky jsem hodně pochytil, hlavně od ostatních, ale on sám mi toho o své tehdejší práci nemohl moc říct.“ Potom dodal: „Víte to jistě? Víte jistě, že byl při tom, když se tohle všechno dělo?“


  „To si piš, že to vím zatraceně jistě.“


  „Jak to?“


  „Protože na něj nikdy nezapomenu.“ Oxley se odmlčel, načež dodal: „Jeho tvář byla to poslední, co jsem viděl, než můj svět potemněl.“


   


  V BÍLÉM DOMĚ BYLO POLEDNE. První polovinu dne strávil prezident Jack Ryan na sérii porad o situaci na Ukrajině a každou chvíli měl vyrazit na pracovní oběd v centru Washingtonu. Ještě podepisoval pár dokumentů, když se z interkomu ozval hlas sekretářky.


  „Pane prezidente?“


  Ryan odpověděl, aniž zvedl hlavu od papírů: „Vyřiďte Arniemu, ať chvíli vydrží. Za moment jsem tam.“


  „Promiňte, pane. Na lince máte Jacka Juniora.“


  Ryan odložil pero. „Výborně, přepojte mi ho.“


  Bleskově sáhl po telefonu na stole. Jako vždy se snažil o odlehčený tón, aby zamaskoval, jaké má o syna obavy. Poslední dobou sice neměl nejmenší důvod domnívat se, že synovi hrozí nějaké nebezpečí, ale mluvil s ním tak málo, že jeho bujná představivost často převládla nad zdravým rozumem a on se neubránil obavám.


  „Ahoj, Jacku. Jak se vede?“


  „Ahoj, tati… Musím tě dát na hlasitý odposlech.“


  Jack starší byl zklamaný, že si nemůže promluvit jenom se synem. Počítal, že se po něm bude chtít, aby toho cizince pozdravil, což mu sice zase tolik nevadilo, ale raději by si poslechl, jak se Jack Junior má. I proto řekl: „Radši ti zavolám později. Musím letět, ve washingtonském Hiltonu mám mít projev o mezinárodní politice. Jak si určitě dovedeš představit, celý den jsem ve skluzu.“


  Chvíli bylo na druhé straně linky ticho.


  „Kdo to tam s tebou je, synu?“


  „Muž jménem Victor Oxley.“


  Než stačil Ryan starší cokoliv říct, jeho syn dodal: „On je Bedrock, tati. Má sakra zajímavý příběh a ty jsi jeho součástí.“


  „Já?“


  Z telefonu se ozval hluboký, chraplavý anglický přízvuk. „Byla ta voda moc studená, Ryane?“


  „Co prosím?“


  „Musela bejt pěkně ledová. Byl jsem tam. V Berlíně. Když sis šel v noci zaplavat. Zrovna jsem tam chtěl hupsnout za tebou, jenže ty druhý pánové mi dali na srozuměnou, že by byli radši, kdybych se připojil k nim.“


  Prezident Jack Ryan se nezmohl na slovo.


  „Říká ti to něco?“


  „Říká,“ připustil tiše Ryan.


  Arnie Van Damm rozhodným krokem vstoupil do Oválné pracovny, připraven Jacka popohnat, aby nastoupil do limuzíny. Jack ukázal na dveře, a když Arnie viděl to naléhavé gesto a zastřený pohled v přítelových očích, otočil se na patě a ihned odešel. Pár vteřin nato už telefonoval, že prezident dorazí na formální oběd s mírným zpožděním.
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  Před třiceti lety


   


   


  MUŽ V LETECKÉ BUNDĚ stál v ledovém dešti mezi stromy a sledoval to drama. Za zády měl neosvětlenou ulici Am Nordhafen, před sebou kanál a na jeho okraji úzkou pěšinu. Viděl, jak příslušníka CIA zastavili dva muži, a hned poznal, že patří ke Stasi.


  Tohle nemohlo skončit dobře. Nejdřív si myslel, že chtějí Amíka jenom zmlátit do fialova, ale když se pak začali rozhlížet, jestli je vzduch čistý, Bedrock pochopil, že ho chtějí chytit a nejspíš unést na druhou stranu hranice.


  Bedrock neměl v popisu práce zachraňování nějakého kravaťáka od CIA, a tak zprvu z úkrytu pod stromy jenom přihlížel a v duchu si říkal, že to pak musí nahlásit svému řídícímu důstojníkovi Castorovi.


  Celý večer hlídkoval před konspiračním domem RAF, bezpečně mimo dohled, a doufal, že se tam ukáže skutečná Marta Scheuringová. Ani na vteřinu nevěřil historce o mrtvé teroristce, která nechala svoje doklady u restaurace, kterou pak šla vyhodit do povětří. Věděl, že doklady nepatřily té mrtvé, a předpokládal, že Marta pořád žije. Pokud to tak bylo, pak dávalo smysl, aby se aspoň zaskočila podívat do svého bývalého bytu.


  Zatímco čekal na Martu, uviděl Bedrock příslušníka CIA, jenž předtím v Zugu vyšetřoval s týmem MI6 Penrightovu smrt. Pochopil, že Američan nejspíš přijel do Berlína kvůli zátahu z minulé noci, ale nechápal, co tam dělá teď, uprostřed noci a v dešti. A proč se plíží do domu. Bedrock uvažoval, jestli má ten muž vůbec nějaký plán, jelikož se pár minut potloukal kolem, než začal šplhat nahoru po požárním žebříku.


  Bedrock zprvu považoval toho Amíka trochu za neschopného pitomce. Stál tam a díval se, těšil se na tu podívanou, až místní policajti zabásnou amerického špiona za neoprávněné vniknutí do budovy.


  A potom přišla Marta. Zahlédl ji o kus dál v ulici, načež ihned zmizela mezi dvěma domy. Pochopil, že proklouzla dovnitř zadem.


  Bedrock přemítal, jestli si to agent CIA a bojovnice RAF nahoře v bytě rozdají pěstmi, a pak, když měl pocit, že jsou uvnitř snad už celé věky, ho napadlo, jestli si to náhodou nerozdávají trochu jinak.


  Nakonec vyšli ven zadním vchodem, který Bedrock odhalil po pár minutách průzkumu budovy. Sledoval je v naději, že dorazí osobně Zenit, aby Martě cvaknul lístek.


  Bedrock měl za úkol najít a zabít Rusa, který si říkal Zenit, a německá teroristka mu proto sloužila jen jako návnada.


  Bedrock věděl o dění v Zugu a aktivitách Rusa jménem Zenit víc než kdokoliv jiný, protože na tomhle případu dělal už přes měsíc. Svědomitě všechno hlásil Hughu Castorovi, ale předpokládal, že si jeho řídící důstojník nechává veškeré informace pro sebe a MI6 neřekne ani slovo.


  Nemýlil se.


  Nějakou dobu sledoval zvláštní dvojici deštěm zmáčenými ulicemi bývalého francouzského sektoru Berlína, potom zaznamenal, jak Němka vzala nohy na ramena a jak ji Američan rychle ztratil. Tehdy si také všiml, že se po okolí poflakují dva muži, a potom už jen přihlížel, jak se jim ten pohledný Američan připletl přímo do rány.


  Ty dva si zařadil k operativcům Stasi, což pro něj znamenalo, že nepřítel musí mít poblíž tunel. To dávalo smysl vzhledem k tomu, že se tam Marta Scheuringová krátce předtím vypařila jako pára na hrncem.


  Bedrock stál mezi stromy necelých pětadvacet metrů od místa, kde se příslušník CIA pral se dvěma agenty Stasi. Angličana překvapilo, že se Američan projevil jako obstojný rváč. Prvního Němce sejmul solidním direktem do obličeje, takže když na něj druhý příslušník Stasi vytáhl Walther PA-63, navíc ve chvíli, kdy k němu byl otočený zády, řekl si Bedrock, že to není fér, a rozhodl se zakročit.


  Překročil rámec svých úkolů, opustil úkryt a sprintem se rozběhl k dvojici, přestože věděl, že šance na odvrácení únosu nebo vraždy je maximálně milion ku jedné.


  Srazil Němce k zemi, ale zatracený Amík spadl do kanálu. Bedrock se zrovna zvedal ze země a rozhlížel se po oknech okolních domů, jestli ho nikdo neviděl, když zpod stromů vyšli další čtyři muži.


  Celá čtvrť se patrně hemžila východními Němci. Tihle byli také od Stasi, což pro Bedrocka nevěstilo vůbec nic dobrého.


  Otočil se, že skočí šipkou do vody, která nabízela jedinou možnost úniku.


  „Halt!“ uslyšel za zády výkřik. Věděl, že jestli tihle chlapi také vyšli z tunelu, budou u sebe nejspíš mít Walthery PPK, PA-63 nebo jiné ruční zbraně, protože nemuseli projít žádnou kontrolou.


  Třesknutí výstřelu mu tu úvahu potvrdilo, takže rázem strnul. Otočil se a uviděl, že na něj tři muži míří pistolemi. Čtvrtý držel pistoli nad hlavou; z její hlavně stoupaly v chladné deštivé noci proužky dýmu.


  Bedrock pochopil, že nemá šanci utéct.


  Přes hlavu mu přehodili pytel, a když ho vedli pryč, slyšel kolem sebe němčinu. Chvíli nato ho strčili do dveří budovy blok od Boyenstrasse a berlínské zdi.


  Po úzkém schodišti sešli do sklepa, potom ho v jakémsi kovovém vědru spustili ještě hloub do podzemí.


  Trvalo čtvrt hodiny, než svázaného zajatce s pytlem přes hlavu dostali na druhý konec stometrového tunelu. Nejdřív lezl Bedrock po kolenou s rukama svázanýma za zády, a když měl pak kolena tak rozedřená do krve, že na nich nevydržel klečet, překulil se na záda a posouval se dopředu kopáním, přičemž si samozřejmě odřel lokty, hlavu a záda.


  Když se se svou čtyřčlennou eskortou ocitl na druhé straně zdi, vyvedli ho na povrch a naložili do dodávky. Za jízdy do něj ti chlapi jen tak pro zábavu pár minut kopali, potom dodávka prudce zastavila.


  Devětadvacetiletý Victor Oxley, krycím jménem Bedrock, dostal další mohutný kopanec do týla – musela to být už pátá, možná šestá rána; přestal je počítat. Tentokrát obličejem tvrdě narazil na plechovou podlahu dodávky. Ze rtů a z nosu se mu vyřinula krev.


  Bolelo to sice jako čert, ale on věděl, že je to jen začátek. Teď byl na Východě, takže si s ním nepřítel mohl dělat, co se mu zlíbí.


  Dveře dodávky se otevřely. Bedrock si nejprve myslel, že dojeli k cíli, ale místo toho k nim někdo přistoupil.


  Následovala dlouhá diskuse, nebo spíš hádka v němčině. Bedrock sice nerozuměl jednotlivým slovům, ale z tónu hlasů pochopil, že se hádají o to, komu zajatec připadne. Zdálo se, že mají Němci navrch, a chvíli to vypadalo, že dojde na pěsti, ale nakonec se všichni uklidnili.


  Naklonil se k němu nějaký muž; Angličan ucítil zápach tabáku a potu. Potom na něj promluvil anglicky, ale nemohlo být pochyb: byl to Rus.


  „Nevím, kdo jsi, ale myslím, že patříš k lidem, kteří znepříjemňovali život mně a mým společníkům. Kdybych mohl, odvezu tě odsud a zastřelím.“ Odmlčel se. „Až s tebou Stasi skončí, budeš si možná přát, abych to byl udělal.“


  A to bylo vše.


  Chvíli nato dodávka zastavila, dveře se otevřely a někdo beze slova vystoupil. Bedrock slyšel vrzání štěrku pod nohama odcházejícího muže a s překvapením zaregistroval, že není pravidelné, což znamenalo, že dotyčný výrazně kulhá.


  Potom se zase rozjeli a anglický špion usoudil, že předtím musel vystoupit Rus, protože Němci kolem něj spolu začali vzrušeně diskutovat. Ox neuměl německy, ale vycítil z hlasů příslušníků Stasi úlevu.


  Oxleyho se žádná úleva netýkala; kopance na něj pršely s ještě větší intenzitou.


  Jezdili přes dvě hodiny, ale jak znal Ox taktiku Stasi, mohli klidně jezdit pořád dokola. Celé to bylo divadlo, které ho mělo přinutit přemýšlet o tom, kam ho asi vezou.


  Když znovu zastavili, vytáhli Oxe z dodávky, ruce mu spoutali za zády a vysoko zvedli do napjaté pozice, aby se musel v pase hluboko předklonit. Obstoupili ho ze všech stran, postrkovali ho kupředu, vodili nahoru dolů po schodech, vozili ve výtazích tak dlouho, až úplně ztratil orientaci a netušil, jestli je zrovna na dně atomového sila nebo na vrcholku televizní věže.


  Nakonec ho přivedli do nějaké místnosti, sundali mu pytel z hlavy a pouta přicvakli k háku na stole.


  Do té doby nepromluvil ani slovo a tehdy učinil rozhodnutí, které mu na jedné straně zachránilo život, ale na druhé ho odsoudilo k nesnesitelnému utrpení.


  Rozhodl se, že bude mluvit rusky.


  Neměl u sebe žádné doklady, všechno nechal v hotelu, takže mohl říkat, co chtěl, a oni neměli v ruce jediný důkaz, že lže.


  Dokud se neprozradí.


  Tři dny ho drželi vzhůru studenou vodou a elektrošoky a snažili se ho zlomit, ale on celou dobu mluvil jen rusky, říkal Němcům, že neví, co po něm chtějí, a že nemají právo dělat takové věci občanovi Sovětského svazu.


  Ox slyšel historky o tom, že agenti Stasi mají jednu obzvlášť odpornou metodu sledování lidé, které jednou dopadli. Stasi tyhle lidi posadila před zařízení, které vypadalo jako velká videokamera, a řekla jim, ať počkají, než vymění kazetu.


  Ale žádná kamera to nebyla. Byl to rentgen a sedící nešťastníky celou dobu bombardovaly radioaktivní částice.


  Lidé, které podrobili této proceduře, se potom velmi snadno prozradili, kdykoliv se pokusili přejít na Západ. Všude totiž měli detektory radiace a ty neomylně ohlásily, že dotyčného v minulosti dostala do rukou Stasi.


  Způsobili jim tím otravu radiací a zkrátili život o desítky let, ale to jim bylo jedno. Pro Stasi byla ta taktika výhodná.


  Ovšem Oxleyho Stasi neozářila, protože Oxley se neměl vrátit na Západ.


  Ne, on mířil na východ.


  Východní Němci ho předali KGB.


  KAPITOLA 80
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  PREZIDENT SPOJENÝCH STÁTŮ JACK RYAN si uvědomil, že při tom chraplavém vyprávění příběhu, který pro něj skončil tak dobře a pro Angličana tak špatně, volnou rukou křečovitě svírá hranu stolu.


  Když vyprávění skončilo, bylo Jackovi jasné, že poté ještě následovalo mnohem, mnohem víc, ale vytušil, že Angličan na něco čeká. Že chce od Ryana něco slyšet, i kdyby jen potvrzení toho, že pořád sedí na druhém konci linky.


  „Nevím, co na to říct,“ vysoukal ze sebe Jack.


  „Nahlásils to? Podal jsi hlášení o tom, co se stalo?“


  „Jestli jsem to nahlásil? Pět minut potom jsme vás s německou policií hledali. Za hodinu už po vás pátrali všichni američtí zpravodajci a agenti ve městě. Druhý den jsem byl v kanceláři ředitele SIS. Samozřejmě že jsem vás hledal. Nevěděl jsem, že jste britský operativec, ale stejně jsem vás i Martu nechal hledat.“


  „Tak dobře, Ryane,“ opáčil Oxley. „Díky tvýmu klukovi mám důvod ti věřit, ale třicet let jsem žil v domnění, že jsi o celý tý svinský záležitosti držel jazyk za zuby. Po pravdě řečeno, měl jsem kvůli tomu na tebe celkem pifku. Tenkrát jsem netušil, co jsi zač. Ale po letech jsem seděl v hospodě a najednou v telce ukázali tvůj obličej a říkali, že jsi americkej prezident.“


  Potom se ozval Jack Junior: „Tati, Ox byl tím, kdo dal SIS informaci, že je Talanov Zenit. Byl v gulagu ve stejné době jako Talanov. Sám se s ním nesetkal, ale slyšel o něm vyprávět.“


  „Dá se tomu věřit?“


  „Připadalo mi, že jo, ale už je to dávno,“ odpověděl Oxley. „Moje paměť už není, co bejvala.“


  „Rozumím, pane Oxley.“


  „Musíme jít,“ ozval se znovu Jack Junior. „Zjistím, jak to se Zenitem bylo. Ale ještě všechny odpovědi nemám.“


  „Jenom mi pověz, že jsi v pořádku.“ Jack Junior slyšel z otcova hlasu silné emoce. V duchu se ponořil do minulosti a neměl nejmenší tušení, do čeho se právě jeho syn pouští.


  „Jsem s Dingem, Domem a Samem na palubě Hendleyho tryskáče.“


  „Na palubě Hendleyho tryskáče? Ty nejsi v Londýně?“


  „Chceme prověřit jednu dvě stopy na kontinentě. Zavolám ti, až budu něco vědět. Už takhle toho máš s Ukrajinou na talíři víc než dost.“


  „Je to složitá situace,“ připustil Ryan, „ale když budu vědět, že nejsi přímo tam, budu mít klidnější spaní.“


  „Jsem daleko od Ukrajiny, tati,“ uklidnil otce Jack Junior.


   


  RYAN, CHAVEZ, CARUSO, OXLEY A DRISCOL přistáli v podvečer v Curychu, půjčili si dva mercedesy SUV a vyrazili na jih směrem na Zug. V Curychu lilo a u země se válela hustá mlha. Ryan doufal, že by to mohla být jejich výhoda, protože netušili, kdo je hledá.


  Čtyři Američané byli teď ozbrojení. Než vystoupili z gulfstreamu, rozdala jim Adara pistole ukryté v tajné přihrádce v kokpitu. Jack s Dingem sáhli po Glocku 19, Driscoll a Caruso si vybrali SIG Sauer P229. Všichni věděli, že pokud bude mít Castor kolem sebe početnější ochranku, nemohou vyzbrojeni pistolemi podniknout žádnou velkou ofenzivu. Ale mohli se aspoň trochu bránit, kdyby je někdo napadl.


  O Castorově chatě měli jen minimum informací, vlastně si museli vystačit jen s pár Galbraithovými poznámkami o dispozici budov. Z nich a důkladného studia digitální mapy na internetu usoudili, že největší šanci na nepozorovaný průnik do budovy nabízí zadní trakt obrácený k jezeru.


  V přístavu si pronajali loď a potápěčské vybavení a v sedm hodin odpoledne zastavili čtyři sta metrů od Castorova domu na břehu jezera. Chvíli zkoumali téměř hektarový pozemek dalekohledem. Skrz velká francouzská okna viděli uvnitř nějaký pohyb. Kolem domu hlídkovali civilně oblečení příslušníci ochranky se samopaly; nechyběli ani na kopci, který se svažoval od zadního traktu domu k molu a loděnici na kraji jezera.


  Vypadali jako profesionálové, což v Ryanových očích znamenalo hlavně příslib, že uvnitř v domě skutečně najdou Castora.


  „Vidím osm až deset chlapů,“ hlásil Ding. „Bez povšimnutí mezi nimi neprojdeme a nepřichází v úvahu, že bychom se přes tu švýcarskou ochranku prostříleli.“


  Ryan souhlasil. „Budeme muset vymyslet něco jiného.“


  Američané seděli na lodi a dohadovali se, jak by mohli nenápadně proniknout ke Castorovi, aniž by si jich jeho ochranka všimla.


  Oxley celou dobu mlčel a seděl stranou od ostatních na přídi. Nakonec prohlásil: „Pánové, nechci vám mluvit do řemesla, ale rád bych vám něco navrhnul.“


  „Jen do toho,“ pobídl ho Ding.


  „Co kdybysme k němu jednoduše přišli předem po příjezdový cestě a promluvili si s ním?“


  „Jenom tak?“ zeptal se Ryan.


  „Samozřejmě. Castor má silně vyvinutej pud sebezáchovy. Obvykle hraje na obě strany. Není to žádnej šílenec. Nezabije syna americkýho prezidenta, když někdo ví, že je s ním. Nemusí se to vyvinout, jak bysme si přáli, takže tvoji přátelé by se měli dostat co možná nejblíž, ale já hlasuju pro to, abysme my dva jednoduše toho hajzla oslovili – a uvidíme, co nám poví.“


  Ryan se podíval na Chaveze. „Je to na tobě, hochu,“ oznámil mu Ding.


  Jack pokrčil rameny. „Nic lepšího mě nenapadá.“


  „Vyhodíme vás na břeh,“ navrhoval Sam, „pak sami zakotvíme pár set metrů od pobřeží a s potápěčskou výbavou nenápadně doplaveme do zadní části pozemku. Mohli bychom využít rozruchu, který váš příjezd způsobí, a proniknout k domu blíž, než by se nám jinak povedlo.“


  „To se mi líbí,“ souhlasil Chavez. „Ale pamatuj, Jacku, že než tě pustí ke Castorovi, důkladně tě prohledají. Nemůžeš si s sebou vzít žádnou zbraň ani komunikační zařízení, které by jim prozradilo, že nepřicházíš sám.“


  „Rozumím.“


  Jack chtěl, aby Oxley zůstal na lodi. Věděl, že devětapadesátiletý bývalý špion má spoustu důvodů chtít osobně oslovit Hugha Castora. Cítil, že jejich vzájemný vztah byl komplikovanější, než Ox přiznával, ale nechal si to pro sebe. Jack věděl, že z toho nevzejde nic dobrého, když teď Oxley stane tváří v tvář Castorovi. Hrozba, že Oxley veřejně označí Castora za ruského špeha, uvažoval Jack, bude mnohem účinnější, než když Oxley osobně vstoupí na Castorův pozemek, kde bude zranitelný.


  Jenže Victor Oxley o tom nechtěl ani slyšet. Trval na tom, že se návštěvy u Castora zúčastní. Jack a jeho přátelé by ho byli museli přivázat k zábradlí, aby mu v tom zabránili.


   


  RUSOVÉ PŘILETĚLI DO ZUGU v ruském Mi-8, což nebyl nijak neobvyklý úkaz, protože ve Švýcarsku stále ještě probíhalo hodně offshoreových bankovních operací a nikdo v posledních letech neprováděl víc takových transakcí než Rusové.


  Každý, kdo by sledoval, jak ti muži vystupují z vrtulníku, by si však mohl všimnout, že většina z nich má na sobě zbrusu nový oblek ze supermarketu a v průměru jim není moc přes třicet. To bylo na běžného ruského investičního bankéře i zločince s bílým límečkem docela málo.


  Nebyli to žádní rabiáti Sedmi silných mužů, ale specnaz, speciální jednotka FSB. Pouze jejich velitel se pohyboval na pomezí mezi oběma organizacemi. Jmenoval se Pavel Lečkov, patřil k Sedmi silným mužům i FSB a stejně jako zbytek jeho jednotky si nesl pod kabátem malý samopal Brügger & Thomet MP9 se skládací pažbou a v pouzdře vzadu za opaskem malý zahnutý nůž.


  Rusové měli nákresy Castorovy chaty, navíc nad ní přeletěli vrtulníkem. V době, kdy dorazili do Zugu a nastoupili do dodávky, která je měla odvézt na pozemek na západní straně jezera, znali všichni muži v jednotce přesně svou roli při operaci.


  V malé chatě u jezera se převlékli; společenské obleky vyměnili za tmavé bavlněné kalhoty a tmavé bundy, které jim pomohou splynout s nocí.


  Bylo jich sice jen osm a věděli, že mohou narazit na početnějšího protivníka, Pavel Lečkov věřil, že mají na své straně moment překvapení i schopnosti.


  Došli k vodě, kde na ně už čekal osmimístný nafukovací člun Zodiac.


   


  KRÁTCE PO JEDENÁCTÉ HODINĚ VEČER kráčeli Jack Ryan Jr. a Victor Oxley po nezpevněné klikaté silnici. Obklopovalo je téměř dokonalé ticho; jediné zvuky vydávaly kapky rosy, které kanuly ze stromů na obou stranách silnice, a každých pár minut nějaké projíždějící auto, obvykle porsche, BMW nebo audi.


  Od nejbližšího místa, kde je mohl Ding vysadit, měli před sebou skoro kilometr a půl dlouhou procházku, takže jim zbyla spousta času, aby probrali, jak z Castora vytáhnout potřebné informace. Jack věděl, že nejlepší taktikou bude mu jasně a bez váhání oznámit, že spousta lidí ví, kde ho hledat. Doufal, že je Castor natolik zoufalý, aby začal mluvit v naději, že se zachrání, ale ne tak zoufalý, aby Ryana s Oxleym střelil do hlavy a pokusil se utéct do nějaké země, která nemá extradiční smlouvu s Británií ani Spojenými státy.


  Byl to hodně nejistý a riskantní podnik, ale Jackovi dodával odvahy fakt, že ve tmě za domem budou číhat tři velmi schopní muži.


  Cestou se Ryan Oxleyho zeptal, co se dělo, když ho odvezli z východního Berlína. Oxley odpověděl, že strávil několik dní pod dozorem ve vlaku, zatímco kolem ubíhala krajina východního Německa, Polska a Běloruska. Odvezli ho do Ruska, vysadili na Leningradském náměstí v Moskvě a naložili do náklaďáku. Vozili ho po městě a on to všechno mohl sledovat škvírou v boku auta. Tou škvírou uviděl také nápis, při jehož přečtení ho zamrazilo. Energetičeskaja ulica. Věděl, že ho vezou do věznice Lefortovo.


  Příštích několik týdnů strávil v malé cele s asfaltovou podlahou a jedinou pětadvacetiwattovou žárovkou, která svítila ve dne v noci.


  Každý den ho vodili k výslechu. Tvrdil, že neudělal nic jiného, než že přeběhl na Západ, a shodou okolností se připletl k bitce několika lidí v civilu. Říkal, že si myslel, že jednoho muže napadli dva příslušníci západoněmecké policie, a on se mezi ně vložil, protože není žádným fanouškem západních vlád.


  KGB mu tu historku nevěřila, ale zároveň se jim nepodařilo ho nachytat při žádné ověřitelné lži. Ani poté, co mu týdny odpírali spánek, drželi ho v napjatých pozicích, mučili ho a vyhrožovali mu popravou, na své jednoduché, leč těžko uvěřitelné historce nic nezměnil.


  Nedokázali ho zlomit.


  Za normálních okolností by KGB začala vězni vyhrožovat, že ublíží jeho rodinným příslušníkům, jenže tuhle zbraň v tomto konkrétním případě použít nemohla, protože se jí prostě nepodařilo žádné příbuzné najít.


  Nebylo by nic jednoduššího než vzít toho devětadvacetiletého ruského zběha někam na pole a zastřelit ho, ale psala se polovina osmdesátých let. KGB samozřejmě pořád zabíjela lidi – svého posledního vězně sovětská tajná služba popravila ještě pár dní před svým zánikem v roce 1991 –, ale v osmdesátých letech každá poprava obnášela spoustu papírování, podpisů a přezkoumávání.


  Mnohem jednodušší a čistší bylo ho zavřít a nechat, ať se o něj postará příroda.


  Posadili Oxe na vlak směr Ural a republika Komi a poslali ho do gulagu.


  Ryan chtěl slyšet víc; pořád mu například Oxley nevysvětlil, jak se dostal do Británie, když vyšel z gulagu. Ale mezitím už téměř došli ke švýcarskému sídlu Hugha Castora. Zahnuli na dlouhou příjezdovou cestu a urazili sotva třetinu vzdálenosti k domu, když se z temnoty vyloupl muž a posvítil na ně baterkou. „Halt!“


  Jack si zaclonil oči před oslepujícím světlem. „Jdeme za Castorem.“


  „Jména?“


  „Ryan a Oxley.“


  „Ja. Čekali jsme vás.“


  Ryana to překvapilo. Doufal, že Castora neohlášenou návštěvou zaskočí, ale to zjevně nehrozilo.


  Příslušník ochranky něco řekl do vysílačky a během chvíle k nim přijelo po příjezdové cestě terénní auto. Vyskákalo z něj několik ozbrojených chlapů, oběma návštěvníkům rozkázali, ať se rukama opřou o kapotu, a důkladně je prohledali. Potom všichni v jedné skupině došli k předním dveřím Castorova sídla.


   


  SAM DRISCOLL SE POMALU, centimetr za centimetrem, zvedal ze studené černé vody jezera Zug, aby z jeho neoprenu voda nekapala a nehlučně stekla zpátky do jezera. Už předtím si sundal ploutve a kyslíkovou láhev; táhl je za sebou v jedné ruce, ve druhé držel pistoli a očima pročesával tmu severně od mola.


  Chvíli nato se z černé vody jižně od mola vynořil Ding Chavez, který za sebou také táhl potápěčské vybavení. Položil je u nízké opěrné zdi na kraji pozemku tak, aby nebylo z domu vidět, protože si rozhodně nepřál, aby se světlo baterky náhodou odrazilo od potápěčské láhve nebo od masky.


  Dominic Caruso se vynořil z vody přímo pod molem, přivázal výstroj k jednomu kůlu a vylezl na kameny za dřevěnou loděnicí.


  Dvoučlenná hlídka prošla kolem ani ne minutu poté, co Dom zaujal pozici. Vklouzl pod vyvýšenou loděnici a ostrým kamenům se vyhnul tak, že zůstal v kliku, dokud strážní neodešli.


  Za další minutu dokončila hlídka obchůzku zadní části pozemku a odkráčela kolem domu nahoru do kopce. Ding, Dom a Sam vytáhli z nepromokavých schránek bluetooth headsety a nasadili si je na uši. Navázali spojení a potom si všichni tři přiložili k očím dalekohledy, aby v oknech domu pátrali po Ryanovi.


   


  HUGH CASTOR STÁL před hořícím krbem v obývacím pokoji, když ochranka přivedla dovnitř Ryana s Oxleym. Osmašedesátiletý muž měl na sobě černý svetr a manšestráky, jeho brýle a krátké stříbřité vlasy se ve světle ohně leskly.


  Oxley s Castorem se na sebe podívali; Ryana překvapilo, že ani jeden prakticky nic neřekl. Tak trochu čekal, že Ox po Castorovi skočí přes půlku místnosti a chytne ho pod krkem, ale nic takového se nestalo.


  Místo toho Castor jen pokynul Oxleymu a Ryanovi, aby si sedli na gauč, a sám se uvelebil v ušáku proti nim.


  V obývacím pokoji zůstali dva členové Castorovy švýcarské ochranky, ale jakmile si Ryan s Oxleym sedli, oba zapluli do vedlejší kuchyně. Ryan je slyšel, jak se tam baví, a odhadoval, že to je záměr.


  Na stole na ně čekaly tři sklenice červeného vína. Castor si jednu vzal a rozvážně se napil. Oxley s Ryanem se vína ani nedotkli.


  Nespoutali je ani nesvázali, což Jacka nesmírně překvapilo. Zatím se tahle schůzka neodvíjela vůbec tak, jak si představoval. Castor se pomalu tvářil, že své hosty rád vidí.


  „Jacku, možná tomu nebudeš věřit,“ začal Castor, „ale neměl jsem nejmenší tušení, co se odehrálo v Corby, dokud mi Sandy dnes ráno všechno nepověděl. Našel jsem si to ve zprávách a mohu z toho vyvozovat jen tolik, že někteří moji obchodní partneři mě podrazili úplně stejně jako tebe.“


  „Sandy vám řekl, že jsem u něj včera byl?“


  „Řekl.“ Castor pokrčil rameny. „Ne, ne. Vím, co si myslíš. Ale Sandy o tomhle vůbec nic neví. Je jenom loajální zaměstnanec, takový hodný mopslík. Už mnoho let mi věrně slouží. Ví, že všechno není tak, jak se na první pohled může zdát, ale po mých soukromých stycích s ruskou elitou se příliš nepídí.“


  Castor pokynul sklenkou vína k Ryanovi. „Na rozdíl od tebe, mladý Ryane. Ty jsi zvědavý až hrůza. Musím uznat, že na mě udělalo velký dojem, co všechno jsi odhalil. Očividně jsem podcenil tvoje schopnosti.“


  „A já přecenil váš charakter.“


  Castor povytáhl obočí a podíval se na Oxleyho. „Vidím, že jsi mluvil.“


  „Ty jsi mluvil, ty sráči,“ zavrčel Oxley. „Vůbec nic ti nedlužím.“


  „Mohl jsem tě tam nechat shnít, ty pitomče! Nebo jsem je mohl nechat, aby tě zastřelili!“


  „Taks to měl udělat, ty starej hajzle.“


  „Nikdy není pozdě, Bedrocku. Ještě tě klidně mohou dostat.“


  Jack tu slovní přestřelku vůbec nechápal.


  Castor se podíval na Ryana, potom zpátky na Oxleyho. „Co všechno ví?“


  „Ví, že mě Stasi unesla, když jsem se snažil pomoct jeho otci. Ví, že mě pak předali Rusům. Ví, že jsem byl v gulagu a že jsem odtamtud po pár letech vypadnul.“


  „A zjevně si myslí, že je to jaksi moje chyba.“


  Ox mlčel.


  Castor si přehodil nohu přes nohu. Jackovi to přišlo jako afektované gesto. Nebyl tak klidný a uvolněný, jak se snažil působit. Ta krátká, trpká slovní výměna s Oxleym ho usvědčovala.


  „Jacku,“ začal Castor, „já neměl nic společného s tím, že tady našeho přítele Victora přepadli v Berlíně východní Němci. Byla to prostě smůla. Nic víc. Roky, skutečně roky jsem se snažil zjistit, co se s ním stalo.“


  Ryan střelil pohledem po Oxovi a ten pravdivost Castorových slov potvrdil úsečným kývnutím.


  „Tenkrát ještě Castor nebyl křivej,“ prohlásil Oxley. „Křivák se z něj stal, až když padla železná opona a ven se vyvalily prachy. Tehdy se stal jedním z nich.“


  Castor vehementně zavrtěl hlavou. „Nikdy jsem nebyl jedním z nich, Jacku. Jen jsem využil příležitosti. Roky jsem se zabýval Oxleyho zmizením, stalo se z toho takové moje osobní poslání, protože MI5 ho odepsala jako mrtvého. Při tom pátrání jsem si udělal kontakty v celém regionu. V Maďarsku. V Československu. V Rusku. Tady v Zugu. Když potom padla železná opona, měl jsem jistý vliv na některé mocné lidi. Využil jsem toho. Toť vše.“


  „Malcolm Galbraith vám řekl o těch penězích ukradených KGB, kolem nichž se motal Zenit,“ ozval se Jack.


  „Ano, pár střípků a drobností mi pověděl. Další lidé mi prozradili další střípky. Ale v době, kdy mi Galbraith vyprávěl o tom ruském účtu, byly ty peníze už dávno pryč z RPB. Zenit je odtamtud dostal v diamantech.“


  „V diamantech?“


  „Ano. Zenitův řídící důstojník převedl celých těch dvě stě čtyři milionů na jiný účet v bance, na účet patřící antverpskému obchodníkovi s diamanty. Philippe Argens se jmenoval. Tady v Zugu se sešel se Zenitem, předal mu nevybroušené diamanty za dvě stě milionů a Zenit se s nimi vrátil do Ruska.“


  „Co se stalo s těmi diamanty?“


  „Rusové ovládající ten černý fond si je nechali až do roku 1991, potom je prodali zpět Argensovi. Pomalu rozpouštěli svá aktiva. Pár milionů tady, pár milionů tam. Vyplácelo se to oběma stranám. Argens dokázal ty transakce zamaskovat, takže jim v podstatě roky pral peníze. A Rusové měli prostředky, za něž mohli skoupit státní podniky, které ruský stát privatizoval a nabízel v podvodných aukcích za hubičku.“


  „Za čtvrt miliardy dolarů se pořídí spousta hubiček,“ uznal Ryan. „Kdo ty peníze vlastně ukradl?“


  Castor se usmál. „A tady začíná smlouvání, hochu.“


  „Jaké smlouvání?“


  „Za chvíli ti řeknu, co chci, ale prozatím tě trochu navnadím.“ Napil se vína a zadíval se do sklenice. „Je francouzské, ne švýcarské, takže se dá celkem pít.“


  Ani Ryan, ani Oxley neměli o víno nejmenší zájem.


  Castor pokrčil rameny a navázal: „KGB si uvědomila, že má problém, ještě než se dostal k moci Gorbačov a začal všechno liberalizovat. Šéfové Prvního hlavního direktorátu se začali tajně scházet a diskutovat o tom, že jejich model musí brzy nevyhnutelně přestat fungovat.


  Potřebovali nějaký ústupový plán. Riziko totálního zhroucení komunistického systému si uvědomovali minimálně od poloviny osmdesátých let. A tak začali vysávat peníze z účtů zřízených na podporu komunistických revolucí v Latinské Americe a financování už vládnoucích komunistických diktátorů.


  Později mi můj kontakt v téhle skupině prozradil, že jistý mladý důstojník KGB na přání vůdců skupiny odklonil deset procent veškerých prostředků přiklepnutých Kremlem na dva roky Kubě a Angole.


  Vytvořil ten černý fond, který jim měl sloužit jako pojistka pro případ, že by museli utéct. Zkoumali, co dělali ti nejchytřejší nacisté po konci druhé světové války, a lecčemu se od nich přiučili. Ovšem KGB mohla plánovat mnohem déle a také mohla čerpat z většího rezervoáru prostředků. Třetí říše existovala jen nějakých deset let. Zatímco komunisti se na konci osmdesátých let už drželi u moci sedm desetiletí.“


  Jack se fascinovaně naklonil dopředu. Zdálo se, že si je Castor těmi informacemi naprosto jistý, i když Jackovi bylo jasné, že tím vyprávěním sleduje nějaký vlastní cíl.


  „Kdo byl Zenit?“ zeptal se Ryan.


  „Aby tuto operaci udrželi v tajnosti, vyjmuli pohlaváři KGB několik lidí ze struktury zpravodajské služby a přesunuli je do své soukromé organizace. Za zřízení černého fondu a ochranu prostředků na Západě zodpovídal jeden mladý důstojník, a ten si s sebou přivedl zabijáka z vojenské rozvědky, muže, který měl letité zkušenosti s vražděním lidí z Afghánistánu.“


  „Romana Talanova,“ vydechl Ryan.


  Castor vážně přikývl. „Ano, Romana Talanova. Samozřejmě jsem o jeho existenci neměl ani tušení, dokud mi o něm neřekl Oxley, když se dostal z gulagu.“


  „Jak jste se dozvěděl to ostatní?“


  „Mladý důstojník KGB pověřený hlídáním těch peněz pochopil, že díky úkolování Zenita má větší moc než staříci v čele KGB, kteří celou operaci řídili. A tak když přišla chvíle, kdy se měly prostředky rozdělit mezi muže, kteří ten plán vymysleli, onen důstojník KGB poslal Talanova, aby je zabil. Podraz na kvadrát, dalo by se říct. Nastalo dvouleté období na začátku devadesátých let, kdy bývalí vysoce postavení příslušníci KGB a GRU vypadávali z oken, skákali pod autobus, padali do řeky Moskvy a páchali sebevraždy zbraněmi, které se jaksi nikdy na místě činu nenašly. To všechno byla práce Talanova a jeho řídícího důstojníka. Odstraňovali z rovnice všechny proměnné.“


  Castor se nadechl a pokračoval: „Jeden z těch mužů mě ze zoufalství kontaktoval, protože věděl, že patřím k britské tajné službě a můžu ho ochránit. Generál Michail Zolotov z GRU, ruské vojenské rozvědky. Miša mi pověděl o tom plánu, o černém fondu i o podrazu, který jim připravil ten mladý důstojník spravující účty. Řekl mi všechno kromě jmen. Postupně jsme se k nim propracovávali, když zemřel při námořním neštěstí ve Finském zálivu.“


  „Při námořním neštěstí?“


  „Jistě. Patrně se vydal na moře a zapomněl si vzít loď. Jeho tělo našli tři kilometry od břehu u Petrohradu.“


  „Proč jste nešel za MI5, když jste se tohle dověděl?“


  Castor pokrčil rameny. „Chtěl jsem část těch peněz. Tak jsem šel za Rusy.“


  „Kurva prodejná,“ zamumlal Oxley. „Ode mě znal Talanovovo jméno a v Petrohradu ho našel. Řekl mu, co ví, a slíbil, že bude držet jazyk za zuby, když ho vezmou do party.“


  „Proč vás Talanov jednoduše nezabil?“


  „Protože jsem měl v rukávu eso a on o něm věděl. Vyprávěl jsem mu, že vím, že byl v gulagu. Měl bys vidět, jak se tvářil, když jsem mu oznámil, že mám video, na kterém v tyfovém blouznění vykládá o Zenitovi a KGB.“


  Ryan vstal. „Ono existuje video?“


  Oxley odpověděl za Castora: „Žádný pitomý video není. Akorát Talanovovi nabulíkoval, že na něj něco má.“


  Ryan si zase sedl. „Namluvil jste mu, že máte kopie, že jste je poschovával u různých přátel, a jestli se vám něco stane, dostanou se na veřejnost.“


  „Přesně tak. Vyplatil mě, ale pak se přihodilo něco ještě lepšího. Začali jsme spolu podnikat. Přes dvacet let mi dával tipy a já mu pomáhal v jeho obchodních aktivitách.“


  „V jakých obchodních aktivitách?“


  Na to Castor neodpověděl, místo toho prohlásil: „Je důležité, abys pochopil jednu věc, hochu: Nedopustil jsem se žádné zrady.“


  Jack nemohl uvěřit vlastním uším. „Jak můžete do prdele něco takového tvrdit?“


  „Snadno. Victor Oxley nebyl zaměstnancem MI5. Byl civilista. Fungoval úplně mimo oficiální strukturu. Když se vrátil z gulagu a ohlásil se, odletěl jsem do Moskvy, vyzpovídal ho, a potom jsem zcela podle pravdy oznámil vedení MI5, že ten muž není náš agent a že není nutné nic dalšího podnikat. Že nebude zapotřebí žádné oficiální pomoci.“


  Ryan měl sto chutí starému muži před sebou zakroutit krkem. „I kdyby to byla pravda, tak jste pořád coby příslušník MI5 spolupracoval s KGB,“ namítl.


  „Zase jsi na omylu, mladý Ryane. Muži, které jsem odhalil při vyšetřování, jednali proti vůli KGB. V minulosti sice pro ruskou tajnou službu pracovali, ale v té době už byli v civilu. Ukradli KGB peníze. Nebyli s ní dokonce spjatí ani ideologicky.“ Castor zamával rukou, aby svá slova zdůraznil: „Dokud jsem působil v MI5, neobchodoval jsem s žádnými tajnými zpravodajskými informacemi. Když jsem se od Oxleyho, který se čerstvě vrátil z gulagu, dozvěděl ty podrobnosti, dal jsem výpověď ze služby a teprve poté jsem kontaktoval Talanova, tedy Zenita. Pouze jsem se s těmi muži dohodl, že výměnou za jistý finanční obnos zachovám jejich tajemství. Rozhodně jsem Rusům neřekl, že ten právě propuštěný zek je agentem MI5. Věděl jsem, že by Victora zabili, kdyby se dozvěděli, kdo je a že ví o Zenitovi. Tomu jsem zabránil tím, že jsem držel jazyk za zuby.“


  Ryan se obrátil k Oxleymu: „Jak jste se vlastně dostal z gulagu?“


  „V tý době pouštěli spoustu politickejch vězňů. Nasedl jsem do vlaku do Moskvy a cestou jsem málem umřel hlady. V kapse jsem neměl ani rubl a k jídlu ani cibuli. Dopotácel jsem se na britskej konzulát. Prostě jsem tam nakráčel z ulice. Skoro celej den jsem čekal ve frontě, než si se mnou někdo promluvil.


  Ženský za přepážkou jsem oznámil, že jsem britskej občan, což vyvolalo celkem slušnej rozruch. Odvedli mě do vedlejší místnosti, kde mě vyslechla příslušnice SIS. Vysvětlil jsem jí, že mě MI5 držela mimo oficiální strukturu, ale prozradil jsem jí jedno jméno.“


  Ryan se podíval na Castora a Castor zvedl ruku. „Nasedl jsem na první letadlo do Moskvy.“


  „Taky jsem tý ženský řekl o Zenitovi a ona si nechala poslat jeho spis z Londýna,“ pokračoval Ox. „V něm bylo i hlášení o výbuchu v restauraci Meissner v Rotkreuzu. Prozradil jsem jí, že mě tam zatkla policie, načež si k tomu na okraj připsala moje krycí jméno s tím, že se na to později podívá.“


  „Takže když jsem vám ukázal tu stránku…“


  „Věděl jsem přesně, o co jde. Seděl jsem naproti tý ženský, když si to zapsala. Zvláštní, jak si člověk pamatuje takový maličkosti.“


  Potom Oxley pokračoval: „Dorazil Castor a pověděl mi, že mám kliku, že jsem naživu. Že mě Američani odepsali. Že mě KGB naháněla, ale netušila, že jsem byl v gulagu. Řekl mi, že musím zůstat ‚mimo radar‘, navždy, protože kdyby se provalily nelegální černé operace z osmdesátejch let, spoustě lidí to uškodí.“ Ox pokrčil rameny. „Nejdřív a nejvíc mně.“


  Dalšího vyprávění se ujal Castor: „Oxley chtěl jenom v klidu dožít. To jsem mu umožnil. Rusům jsem se ani slovem nezmínil o jeho existenci a MI5 jsem zapřel, že se znovu objevil.


  Měli jsme dohodu. Já mu každoročně posílal peníze, aby mohl žít tak, jak si navykl, a on nevystrkoval hlavu. Věděl, že jistí mocní lidé v Rusku by ho mohli zabít, kdykoliv by se jim zachtělo. Já ho před nimi chránil.“


  „Jenže teď se dozvídám, že o mně v Rusku neměl nikdo ani páru,“ zavrčel Ox. „Byly to akorát lži.“


  Castor zavrtěl hlavou. „Aspoň jsem tě neprásknul, ty ubohá trosko.“ Otočil se k Ryanovi. „Nějakých dvacet let jsme se s Victorem vzájemně drželi v šachu.“


  „Akorát jsem se chtěl vrátit domů a mít klid,“ zamumlal Oxley.


  Jedné věci Jack pořád nerozuměl. „Proč jste tedy souhlasil, že mi pomůžete, když jste netoužil po ničem jiném, než aby vám dali všichni pokoj?“ zeptal se Oxleyho.


  „Protože jakmile na mě zaútočili ti grázlové ze Sedmi silných mužů, bylo mi jasné, že po mně Rusové jdou. A taky že Castor porušil svou část dohody. Přestala platit. Musel jsem se bránit.“


  Castor se zadíval do plamenů v krbu. „Což mě přivádí k tobě, Ryane. Sedm silných mužů tě sledovalo po celou dobu vyšetřování Gazpromu. Snažil jsem se tě od té záležitosti odradit, nejdřív jemně, přes Lamonta, potom důrazně, když jsem tě ve své kanceláři stáhl z případu. Jenže Sedm silných mužů vědělo, že jsi moc blízko, abys najednou přestal pátrat. Pak jednou večer přišel ke mně domů jeden z jejich mezinárodních operativců a povídá, že ses setkal s nějakým mužem v Corby. Dali mi adresu a já pochopil, že jsi objevil Oxleyho, tak jsem jim řekl, kdo Oxley je. A co ví.“


  „A tehdy se rozhodli ho zabít,“ dodal Jack.


  „Samozřejmě že ano.“ Castor se naklonil dopředu; v brýlích se mu odrážel oheň z krbu, takže mu Ryan neviděl do očí. „Dokonce i po takové době by zatracený Bedrock mohl všechno zničit.“
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  Před třiceti lety


   


   


  ANALYTIK CIA JACK RYAN SE VRACEL do Londýna v odpolední bouřce, která nad Heathrow jeho Boeingem 727 letecké společnosti Lufthansa pořádně zatřásla. Jack střídavě napínal svaly na jedné a druhé straně těla, jako by se zády a nohama snažil letadlo řídit, a křečovitě mačkal opěrky, i když ho při tom zafačované předloktí pravé ruky bolelo jak sto čertů.


  Při závěrečném přiblížení letadlo poskakovalo a trhalo sebou do stran jako splašené, ale nakonec se pilotům podařilo srovnat dráhu letu a Jack s úlevou kvitoval, že dosedli poměrně měkce.


  Chtěl jet rovnou domů do Chathamu za rodinou, jenže to nepřicházelo v úvahu. Napřed musel do Century House a počítal s tím, že se odtamtud neutrhne dřív než pozdě večer.


  V kanceláři stačil sotva odložit kufr a svléknout nepromokavý kabát, když dovnitř vešel Simon Harding. „Vítej zpátky, Jacku. Tak jak to šlo? Počkej, počkej! Co sis udělal s rukou?“


  Jack nechal sako na pobočce CIA v Berlíně. Rozříznutý rukáv se nedal opravit a skvrna od krve nebyla zrovna suvenýr, který by chtěl ze služební cesty přivézt Cathy. Zvlášť když ji předtím ujišťoval, že se tentokrát bude vyhýbat nebezpečí.


  Jelikož tedy neměl sako, bylo hned vidět, že má roztržený rukáv košile vyhrnutý až k lokti a předloktí omotané tlustou vrstvou bílé gázy. Ani tohle se mu rozhodně nepodaří před Cathy zatajit.


  Krucinál, vždyť to nedokázal skrýt ani před Simonem.


  „Měl jsem malou nehodu,“ odpověděl vyhýbavě Jack. Nijak zvlášť ho nepřekvapilo, že Harding nevěděl, co všechno Jacka v zahraničí potkalo, ale pořád mu připadalo trochu divné, že musí některé informace tajit před členem SIS i v centrále SIS.


  „Nech mě hádat. Žehlička? Pokaždé, když někam vyrazím bez manželky, jsem úplně k ničemu, když dojde na žehlení košilí. Tak jsem jednoduše začal napařovat…“


  Jackovi na stole zadrnčel telefon. S omluvným úsměvem ho zvedl. „Ryan.“


  „Á, výborně, už jste přijel.“ Volal sir Basil. „Přijďte za mnou nahoru, až se trochu zabydlíte.“


   


  JACK SEDĚL NA GAUČI v Charlestonově pracovně; naproti němu usedli Nick Eastling a sir Basil. Nabídli mu čaj a kávu, ale nedal si ani jedno. Žaludek měl od přistávání nad Londýnem stažený a navíc se na něm podepisoval permanentní stres, ve kterém žil několik posledních dní. Nechtěl do rozbouřených žaludečních šťáv ještě nalít kafe.


  Několik minut vyprávěl o tom, co dělal od doby, kdy ho Eastling nechal v Berlíně. Nejdřív to šlo hladce; snažil se oba přesvědčit, že si ty vnitrobankovní převody dvou set čtyř milionů dolarů, které našel při zkoumání výkazů Ritzmann Privatbankiers, zaslouží větší pozornost. Ačkoli si sám neuměl představit, jak by se to dalo provést.


  Když došla řeč na jeho rozhodnutí vrátit se do bytu RAF na Sprengelstrasse, vytratila se z jeho líčení většina podrobností a emocí. Pořád si nebyl jistý, proč se tam vlastně vydal, snad kromě posledního zoufalého pokusu zjistit aspoň něco, co by je někam posunulo, a částečně zachránit jinak v zásadě katastrofální služební cestu. Eastling ani Charleston na něj v tomhle moc nenaléhali; Jack se spíš sám před sebou snažil obhájit svoje jednání.


  Potom se dostal k nočnímu setkání s Martou Scheuringovou v její ložnici v bytě RAF. Eastling se ho zeptal, jak si může být jistý, že to byla skutečná Marta a ne někdo, kdo se za ni vydával. Eastlingův způsob uvažování jako obvykle Ryana vytočil, ale vysvětlil mu důvody svého přesvědčení tak důkladně, jak jenom dokázal. Eastling si zapsal jméno Ingrid Bretzové a slíbil, že se na ni podívá.


  „Už jsem se na ni ptal svých zdrojů,“ řekl jim Jack. „Langley o ní nic neví. A BfV taky ne. Ale jestli je Ossi, dá se to čekat.“


  „A vaše Marta, ta pravá Marta. O Davidu Penrightovi nic neříkala, že?“ zeptal se Nick.


  Jack hned pochopil, kam tím Nick míří. Měl vyšetřit Penrightovu smrt, nic víc. Všechny ostatní intriky pro něj byly irelevantní. „Jak by sakra mohla Marta mluvit o Penrightovi, Nicku? Vždyť nebyla ve Švýcarsku. Tam odjela Ingrid s Martinými doklady.“


  „Jen se ujišťuji, Ryane. Nemusíte se hned vztekat.“


  Sir Basil se obrátil k Eastlingovi. „Nicku, berte ohledy. Jack toho má hodně za sebou.“


  Jack vynechal pár detailů a přeskočil do okamžiku, kdy mu Marta utekla. Potom vyprávěl o autech, která k němu sjížděla ze všech stran, a o dvou mužích, kteří ho přepadli.


  Potom došel k tomu, jak mu ten neznámý samaritán doslova zachránil život.


  Když domluvil, Charleston zamumlal: „Neuvěřitelný příběh.“


  „Lidi z BfV dnes odpoledne našli ten tunel,“ oznámil Jackovi Eastling. „Na vaši radu prohledali všechny ty prázdné domy, ale nakonec tunel našli pod podlahou v ordinaci ušního doktora na Boyenstrasse. Asi sto metrů od míst, kde vám zmizelo to děvče. Těžko říct, jak dlouho jej používali, ale podle toho, co vám řekla, jej provozovala samotná Stasi. A ten doktor byl jejich agent.“


  Ryan přikývl. Potom prohlásil: „Marta trvala na tom, že RAF neměla s těmi švýcarskými útoky vůbec nic společného. Tvrdila, že to na ni narafičil Rus, který si nechává říkat Zenit. O tomhle jsem s BfV nemluvil, ale když jsem se vrátil na berlínskou pobočku CIA, zavolal jsem Jimu Greerovi. Nikdy to krycí jméno neslyšel a prověřoval to. Nikdo takový se v našich záznamech nikdy neobjevil. Vám to něco říká?“


  Nick Eastling zavrtěl hlavou; sir Basil se místo odpovědi na Eastlinga podíval a požádal ho: „Nicku, mohl byste nás pár minut nechat o samotě, prosím?“


  Eastling se zatvářil nechápavě. Sir Basil na něj jenom kývl, načež se kontrarozvědčík pomalu zvedl a vyšel z kanceláře.


  Jakmile se za ním zavřely dveře, sir Basil prohlásil: „Dnes odpoledne došlo k několika novým událostem. Jde o věci, do nichž nechci Nicka zatahovat. Upřímně řečeno, nemám povolení informovat ani vás, Jacku, ale myslím, že si zasloužíte to vědět.“


  „O co jde?“


  „Popořádku. Západoněmečtí vojáci střežící hranici nedaleko Göttingenu zaslechli dnes ráno výbuch nášlapné miny v zemi nikoho mezi východním a západním Německem. Ta oblast je samozřejmě hustě zaminovaná – Východ si takhle hlídá, aby mu lidé neutíkali. Když západoněmečtí vojáci přijeli na místo exploze, uviděli v zemi nikoho ležet tělo mladé Němky. Východní Němci ji zrovna táhli pryč.“


  Jack si položil hlavu do dlaní. „Marta. Ti hajzlové ji zabili.“


  „Myslím, že přesně to se stalo, ale víte, jak o tom budou mluvit ve zprávách, že?“


  Jack dál seděl s hlavou sklopenou. „Řeknou, že se východoněmecká občanka Ingrid Bretzová pokusila utéct na Západ a zabila ji mina.“


  „Ano,“ potvrdil sir Basil. „A nikdo nedokáže, že to bylo jinak.“


  Jack zvedl hlavu. „Proč nemůže Eastling tohle slyšet?“


  „Tohle jsem mu nechtěl zatajit. Jde o Zenita. To jméno jsem dnes poprvé slyšel na jednání v Downing Street 10.“


  Na Downing Street sídlí vláda Jejího Veličenstva a v čísle deset samotný premiér.


  „Premiérka nebyla přítomna, ale její nejbližší spolupracovníci ano,“ pokračoval Charleston. „Mimo jiné i sir Donald Hollis, ředitel MI5.“


  „MI5? Kontrarozvědky?“


  „Ano. Na té schůzce mě informovali, že Pětka řídí v Evropě jistou souběžnou operaci. Slyšel jsem o tom poprvé. Při ní narazili na ruského operativce jménem Zenit. V této chvíli se ovšem jedná pouze o nepotvrzené zvěsti.“


  „Proč se MI5 zajímá o Zenita?“


  „Mají v terénu agenta, který se snaží Zenita vypátrat. Jejich agent ale najednou zmizel někde za oponou. Naposledy se jim ozval z Maďarska.“


  „Tomu nerozumím. Maďarsko přece spadá do pravomocí MI6.“


  „Vskutku,“ souhlasil sir Basil. „Asi vás nepřekvapí, že jsem je pěkně sepsul, že se takhle dozvídám o programu, který někdo jiný provozuje na našem písečku. Neznám podrobnosti, proč se rozhodlo, že tahle operace spadá do pravomoci MI5. Kdybychom o tom agentovi věděli a měli na něj nějaký operační vliv, nemuseli jsme o něj přijít.“


  „A teď chtějí pomoct s jeho hledáním?“


  „Přesně tak. MI5 s tím šla rovnou do Downing Street a vláda se obrátila na nás. Maggie Thatcherová osobně žádala, aby byla o vývoji tohoto případu informována.“


  „Myslíte, že ve Švýcarsku skutečně mohl zabíjet Zenit?“


  „Jacku, přece dobře víte, že KGB normálně používá na likvidační akce v zahraničí prostředníky. Třeba Bulhary,“ odpověděl Charleston.


  „To je model, který známe,“ souhlasil Jack. „Ale za poslední týden jsme narazili na spoustu věcí, které se vymykají klasickému sovětskému modu operandi.“


  „To je pravda,“ uznal sir Basil. „Ale přesto, co vám Marta Scheuringová řekla, si stále myslíme, že vraždy ve Švýcarsku provedla RAF z pověření KGB. Možná to neudělala přímo Marta, ani její buňka, ale i tak se domníváme, že Ingrid Bretzová pracovala s RAF. Mezi oběma organizacemi existovalo v minulosti mnoho tajných dohod, vždy velmi výhodných pro KGB.“


  „Takže věříte v existenci Zenita?“


  „Mohu jen říct, že jsme nenašli žádné důkazy, které by potvrzovaly, že po západní Evropě běhá zabiják KGB. Ostatně ani nevíme, že za tím skutečně stojí KGB. Zamyslete se nad ním. Proč by zabíjeli Tobiase Gablera? Podle Morningstara spravoval jejich účet. Byl to jejich člověk.“


  „Možná chtěl začít mluvit.“


  „S kým? S Langley ne. S námi také ne. Pochybuji, že by mluvil s nějakou jinou západní zpravodajskou službou.“


  „Co když Gabler mluvil s KGB?“


  Sir Basil překvapeně zamžikal. „Kdyby mluvil s KGB, proč by ho pak KGB chtěla zabít?“


  „Mám takovou teorii,“ oznámil mu Jack. „Ale nemůžu nic dokázat.“


  „Chci to slyšet, Jacku,“ ujistil ho sir Basil. „Zajímá mě, co z toho všeho vyvozujete.“


  „Přemýšlel jsem o tom celý den,“ začal Jack. „Podívejte se na důkazy. Penright naznačoval, že v RPB mají účty dvě odlišné skupiny Rusů. Všechno to úsilí, které museli vynaložit, aby zabili každého, kdo věděl o tom účtu s dvěma sty čtyřmi miliony dolarů. Ta extrémní snaha svést vinu na buňku RAF, a potom celou buňku zlikvidovat, aby její členové nemohli tvrdit, že jsou nevinní.“


  Jack dlouze vydechl. Následující slova se skoro bál vyslovit, protože si jako analytik velmi dobře uvědomoval, že vstupuje na nebezpečnou půdu nepodložených dohadů.


  „Myslím, že jde o nějaký boj uvnitř KGB.“


  „Proč by spolu bojovali?“


  „Kvůli penězům. Kvůli těm dvěma stům čtyřem milionům. To je celkem jasné.


  Kdyby KGB chtěla jenom zabít nějaké švýcarské bankéře a třeba i britského agenta, mohla o to podle mě požádat RAF nebo nějakou jinou levicovou skupinu. Nepotřebovali na ně nic svádět. Fakt, že to na ně narafičili a potom je pozabíjeli, aby se nic neprozradilo, svědčí podle mého názoru o tom, že nešlo o normální operaci KGB.


  Zároveň však ti lidé museli být z KGB, protože jinak by neměli všechny ty kontakty ve Stasi, aby dokázali něco takového uskutečnit.“


  „Proč si myslíte, že mají nějací příslušníci KGB schované peníze před zbytkem KGB? A proč je drží na kontě v západní Evropě?“ zeptal se Charleston.


  „Nebylo by možné, aby několik z nich odklánělo prostředky z jiných operací a vytvářelo si vlastní fond pro strýčka příhodu?“ nadhodil Ryan. „Co kdyby si ulili peníze na číslovaných účtech – třeba ve Švýcarsku – pro případ, že by potřebovali rychle zmizet? Podívejte se na nacisty na konci druhé světové války. Ti, kteří měli přístup k penězům, měli i možnost utéct.“


  „Všechno jsou to jen spekulace, Jacku,“ prohlásil Charleston. „Nechci bránit vaší plodné mysli v rozletu, protože dokáže být velmi užitečná, ale podívejte se na to z mojí perspektivy. Přinesl jste mi něco, na základě čeho bych mohl začít jednat?“


  Ryan si dlouze povzdechl.


  „Ne. Vůbec nic.“


  Charleston zvedl ruce. Právě se rozhodl. „Eastling chce vyšetřování smrti Davida Penrighta uzavřít. Jeho žádost zamítnu, ale bez nových informací budeme muset případ odložit ad acta. Záležitost s tím operativcem Zenitem přenechám MI5, protože se zdá, že už na ní bez naší pomoci pracují. Uděláme pro ně ve střední Evropě, co bude v našich silách, poptáme se po jejich ztraceném muži, ale obávám se, že pokud za námi teď přicházejí takhle s prosíkem, dostal se jejich muž velmi pravděpodobně do velkých potíží. Nejspíš je už pro něj pozdě.“


  Jacka najednou něco napadlo. „Jak dlouho toho člověka pohřešují? Nemohl to být on, kdo mi minulou noc pomohl?“


  Charleston zavrtěl hlavou. „Říkali mi, že se neohlásil už několik týdnů, a nezapomínejte, že operoval za nepřátelskými liniemi. Údajně v Maďarsku. Západní Berlín nebyl jeho území.“


  „Nemám moc zkušeností s operační stránkou věci, ale tihle chlapi v poli přece pracují dlouhá období samostatně, aniž by se hlásili, ne? Totiž, jestli měl nějaké úkoly v terénu, tak asi hned neskočil do budky a nevolal domů do Londýna. A nedělají čas od času i nějaké vlastní věci? Kdo ví, jestli neodjel Zenita hledat do Západního Berlína?“


  Charleston se nad tím zamyslel. „Můžu zajít za Hollisem a probrat to s ním, ale jak jsem říkal, ten pohřešovaný muž není můj, takže nemám tušení, jaké metody používal.“


  Jack si znovu povzdechl. „Tak co bude teď?“


  Charleston chápal jeho rozladění, ale neměl, čím by ho uklidnil. „Vraťte se domů k manželce a dětem a pevně je obejměte. Postrčil jste Eastlinga, když to ve Švýcarsku bylo potřeba, a v Berlíně jste zachránil několik životů, téměř za cenu toho vlastního. Buďte hrdý na to, co jste dokázal. Ale dokud je ten operativec MI5 nezvěstný, musíme předpokládat, že se pohybuje za železnou oponou. Bylo by pro něj lepší – přesnější výraz je asi ‚klíčové‘ –, kdyby se nezačaly šířit žádné zvěsti o zmizelém britském špionovi.“


  „Žádáte mě, abych o tom neinformoval Langley?“


  „Pokud bude MI5 chtít požádat Langley oficiálně o pomoc, nechte to na nich. Ale jakožto styčného důstojníka u MI6 vás prosím o naprostou zdrženlivost v této záležitosti. Nechceme, aby toho člověka zabili jenom proto, že jsme o něm začali mluvit.“


  Jack zavrtěl hlavou. „Tahle operace není nic jiného než dlouhý seznam otevřených konců.“


  „Zpravodajská činnost taková někdy bývá, chlapče. Protivník může do dění promlouvat úplně stejně jako my.“


  „Tohle zavání porážkou, sir Basile.“


  Sir Basil Charleston položil Jackovi ruku na rameno. „Neprohráli jsme, Jacku. Pouze jsme nezvítězili.“
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  Současnost


   


   


  DRISCOLL S CHAVEZEM POSTOUPILI mezi stromy na severním, respektive jižním kraji Castorova pozemku tak, že je od zadního traktu chaty dělilo jen nějakých pětadvacet metrů. Zároveň ale zůstali dokonale skrytí. Chavez měl francouzským oknem výhled dovnitř do domu a na Ryana. Dalekohledem viděl, že Ryan s Oxleym sedí na gauči a naproti nim v křesle u krbu zaujal místo starší prošedivělý muž.


  Na pozemku vzadu za domem obcházela sem a tam dvoučlenná hlídka, takže se Ding a jeho dva kolegové nemohli ještě víc přiblížit, aniž by riskovali odhalení.


  Ding si uvědomil, že sice na Ryana vidí, ale stále je v tom Ryan sám.


  Dom Caruso zaujal pozici nejblíže jezeru; schoval se kousek od mola mezi pár barelů od nafty a loděnici. Zatímco dalekohledem pozoroval dům na kopci před sebou, zaslechl od vody slabé bručení. Podle zvuku to odhadoval na motor nějakého člunu. Napínal oči do tmy a mlhy, ale žádné přibližující se světlo neviděl.


  Za chviličku ten slabý zvuk ztichl, jako kdyby někdo vypnul motor.


  Zašeptal do headsetu: „Tady Dom. K molu se blíží nějaký člun. Nemá rozsvícené světlo a vypnul motor.“


  „To zní jako potíže,“ odpověděl Chavez. „Držte se stranou. Hned jak to bude možné, mi dej vědět, s kým máme tu čest, Dome.“


  „Rozumím. Můžeme nějak upozornit Ryana, kdyby to vypadalo na problém?“


  „No, můžu začít střílet,“ opáčil Chavez. „Jinak nemůžeme dělat vůbec nic, abychom ho varovali.“


   


  ZATÍMCO HUGH CASTOR MLUVIL, neubránil se Jack myšlenkám na to, jaký asi byl ten osmašedesátiletý muž zamlada zpravodajský důstojník. Působil sebejistě a inteligentně. Jackovi chvílemi připadal trochu jako nějaký dávno ztracený strýček; rozhovor plynul v zásadě v přátelském, nenuceném duchu, přestože se bavili o Castorových podvodech, které nakonec vyústily v útok na Jacka.


  Mladý Američan pochopil, že se Castor zcela oprostil od pocitu viny a nemyslí si, že dělá něco špatného. Nevěděl, jestli tomu opravdu věří, nebo je tak dobrý lhář. Jack usoudil, že se to stává mnoha lidem, když žijí ve světě špionů, kde není nic pevně dané.


  „Smyslem všeho, co děláte v Castor and Boyle, je chránit ruskou vládu,“ prohlásil Ryan. Snažil se Castora přimět, aby aspoň uznal, že je nastrčená figurka, když už popírá fakt, že je zrádce.


  Castor zavrtěl hlavou. „Ne, vůbec ne. Platí mi za to, abych čas od času předával nějaké zpravodajské informace klíčových byznysmenům. Ano, v tomto bodě jsem bohužel skutečně vinen. Průmyslová špionáž.“


  „Ti klíčoví byznysmeni shodou okolností také řídí FSB a ruskou vládu,“ poznamenal Ryan.


  „Skutečně?“ zeptal se Castor s potutelným úsměvem na rtech. „Úzce spolupracuji s představiteli Gazpromu a jeho dceřiných společností. Co ti lidé dělají, když nesedí na jednáních představenstev těchto firem, mě nezajímá.“


  Ryan mu položil otázku, kterou už měl delší dobu na jazyku: „Co si slibujete od toho, že mi tohle všechno říkáte?“


  „Velmi brzy se klíčovým lidem v Rusku donese, že ten muž, s nímž jste se setkal v Corby, byl v tomtéž gulagu, kde Roman Talanov chytil tyfus a na ošetřovně vyprávěl o své minulosti. V tu chvíli dospějí k závěru, že jsem poněkud nepřesně interpretoval materiál, který mám k dispozici. Klidně by mohli dospět k závěru, že nikdy neexistovaly důkazy, pouze nepotvrzené zvěsti. Jakmile usoudí, že Oxley a já jsme výhradními majiteli informace, která by mohla způsobit jejich zkázu, nebudou mít důvod nechávat nás nadále naživu.“


  Ryan si jeho slova přeložil do srozumitelné řeči: „Když teď Talanov ví o vás a Oxovi, dojde mu, že jste ho s tou videonahrávkou vodil za nos. Jakmile tuhle úvahu dokončí, pošle svoje poskoky, aby vás zabili.“


  „Bohužel je tomu tak. Nepatří k lidem, kteří se dokážou od srdce zasmát tomu, že je někdo převezl. Můžu se obklopit ostrahou, ale Talanov mě dříve či později dostane, jako dostal Golovka, Zujevovou, Birjukova a všechny předáky KGB a GRU před dvaceti lety.“


  „Co chcete?“


  „Mohu nabídnout jistou informaci, kterou jsem v průběhu let získal, výměnou za beztrestnost a ochranu vaší vlády.“


  „Americké vlády?“


  „Ano. Jak už jsem říkal, dopustil jsem se jisté průmyslové špionáže. Ale nejsem žádný špion, nejsem zrádce. Informací, kterou mám, se můžu bohatě vykoupit. Váš otec pochopitelně nebude jednat proti vůli Spojeného království, ale nepochybuji o tom, že by mohl přesvědčit Británii, aby upustila od jakéhokoliv případného vyšetřování mé osoby.“


  „A co vlastně mému otci řeknete?“


  „Dokážu, že Dmitrij Nestěrov, muž, jemuž ruská vláda přihrála jednu celou dvě desetiny miliardy amerických dolarů, je předákem Sedmi silných mužů známým jako Zjizvený Gleb.“


  Jack se podíval na Oxleyho, potom zpátky na Castora.


  „Víte to jistě?“


  „Naprosto jistě.“


  „To je dobré, ale nebude to stačit.“


  „To je jenom špička ledovce, hochu. Ve hře je také Talanovův řídící důstojník.“ Castor se zazubil, vypadal jako nejsebevědomější člověk na světě. „Ovšem to je moje trumfové eso. Kdo je to, řeknu vašemu otci mezi čtyřma očima, až budu bezpečně v USA.“


  Jack mu zrovna chtěl odpovědět, když z kuchyně přiběhl člen ochranky. Anglicky s velmi těžkým přízvukem vyhrkl: „Herr Castor. Máme hlášení, že se k domu přibližují od jezera nějací muži. Musíte hned odejít nahoru do patra!“


   


  CARUSO SLEDOVAL, jak muži v černém vyskakují z lodi na molo, klušou kolem loděnice, lezou přes nízkou opěrnou zeď a běží k zadnímu traktu domu. Rozptýlili se, postupovali vpřed v předklonu a ve dvoučlenných střeleckých týmech.


  Dom předpokládal, že to jsou Rusové. Žádný jiný scénář ho nenapadal. Jestli sem přišli pro Ryana, Oxleyho nebo pro Castora, nebo snad pro všechny tři, nedokázal s jistotou určit. Zato jasně viděl, že jsou vyzbrojení samopaly a pohybují se s jistotou dobře vycvičené bojové jednotky.


  Dom zašeptal do mikrofonu: „Minuli moji pozici. Jestli chceš, můžu na ně odsud začít pálit.“


  „Ne,“ ozval se Ding. „Když na sebe začneme s těmi sráči pálit tady venku, Švýcaři nás z chaty všechny postřílejí. Zaměří se na záblesky z hlavní a všechny nás dostanou.“


  Chaveze chránila před pohledem z Castorova domu skupina borovic. Oběma kolegům oznámil: „Vystřelím jednu ránu do vzduchu, abych varoval Ryana. Vy nestřílejte. Opakuji, nestřílejte.“


  Chavez zvedl pistoli, že vystřelí; držel zbraň tak, aby vyšlehnutí z hlavně nebylo z chaty vidět. Ale ve chvíli, kdy položil prst na spoušť, pročíslo noční ticho zaštěkání automatické pušky.


  Osamělý člen ochranky na příjezdové cestě kousek od domu zahájil palbu na útočníky, kteří se teď rozptýlili po celém svahu.


  Ding spustil ruku se zbraní. „Tak dobře. Jestli Rusové proniknou dovnitř, jdeme hned za nimi a postaráme se o všechny nepřátele, dokud odtamtud Ryana nedostaneme.“ Sam s Domem odpověděli vysílačkami, že instrukcím rozumějí. Ale Chavez je sotva slyšel, protože se právě strhla divoká přestřelka s více než dvěma tucty automatických zbraní.


   


  ČLEN OCHRANKY ODVEDL Castora, Ryana a Oxleyho po schodech nahoru do zadní ložnice. Tam předal Castorovi pistoli a vrátil se do přízemí.


  Castor držel pistoli u boku a díval se na Ryana. Sebevědomí, kterým Angličan překypoval ještě před pár minutami, začínalo pokulhávat. „Přivedl jste si přátele?“


  „Ti chlapi tady nejsou se mnou,“ ohradil se Jack. „Talanov se zřejmě dovtípil, že jste mu lhal, o něco dřív, než jste doufal.“


  Angličanův obličej prodělal bleskovou proměnu, neboť mu došlo, že má mladý Ryan pravdu.


  „Moji muži je zastaví.“


  „To určitě,“ opáčil Ryan. „Vaše švýcarská ochranka je lepší než speciální jednotka FSB.“


  Oxley si musel uvědomovat, že ohrožený je i jeho život, ale stejně se musel Castorovu údělu smát.


  „Pomozte mi,“ žadonil Castor. Očividně měl strašný strach.


  „Dejte mi tu zbraň.“


  „Ne.“


  „Nezdá se, že byste s tou zbraní uměl zacházet, takže se jí radši vzdejte.“


  Castor se podíval na Oxleyho, jako by doufal, že mu hodí záchranné lano.


  Ox se stále usmíval. „Dělej, co ti říká, zmetku.“


  Právě v tu chvíli se okno obrácené na pozemek vzadu rozletělo na kusy. Všichni tři byli bezpečně mimo dráhu jakékoliv kulky, která by do pokoje mohla přilétnout zespoda, ale Castor se stejně otočil za zvukem. Ryan vystartoval, že mu sebere zbraň, ale starý muž se rychle vzpamatoval a namířil pistoli na mladého Američana.


  „Poslyšte, Jacku. Můžu vám říct, co si budete přát vědět,“ spustil Castor. „Zavolejte otci. Ať sem pošle vojáky.“


  „Ať sem pošle vojáky?“ Jack jenom zavrtěl hlavou. „Vy si vážně myslíte, že můžete smlouvat o život, zatímco nám na dveře buší zabijáci?“


  Hromová palba se teď ozvala zdola z kuchyně. Castor leknutím nadskočil a namířil pistoli na dveře. Jack zase udělal krok k němu, že se mu pokusí odebrat zbraň, ale nervózní Castor zase namířil na něj.


  Castor zavrtěl hlavou „Zbraň si nechám,“ sdělil mu. „Jestli projdou dveřmi, budu ji potřebovat.“


  „Udělal bys líp, kdyby sis rovnou nacpal hlaveň do tý svojí nevymáchaný huby,“ zavrčel naštvaně Oxley. „Udělal bys nejlíp, kdyby sis tu hlaveň strčil do pusy hned teď.“


  „Když umřu já, umřeš i ty, Oxi.“


   


  CHAVEZ, DRISCOLL A CARUSO opustili úkryty a vyrazili k domu. Každý se rozběhl k jinému vchodu. Driscoll doběhl k postranním dveřím na příjezdovou cestu; byly otevřené, na chodníku před nimi ležel na zádech mrtvý příslušník švýcarské ochranky a vedle něj jeho automatická puška. Driscoll zvedl zbraň ze země, vzal si z pouzdra na mužově hrudi nový zásobník, nabil a vešel do domu.


  Chavez vstoupil dovnitř z druhé strany. Šel v patách dvoučlennému ruskému týmu a viděl, jak prošli posuvnými prosklenými dveřmi do ložnice. V těch místech vládla venku úplná tma a Rusové nenarazili na žádný odpor, ale jakmile vnikli dovnitř, začalo se divoce střílet v celém přízemí.


  Ding se vydal ke skleněnými dveřím, v tu chvíli se dostal do prudké palby ze samopalu. Z přední části domu po něm někdo ve tmě střílel a několik ran mu prosvištělo těsně kolem hlavy. Vpadl dovnitř, ošem nechybělo mnoho a Švýcar ho zastřelil.


  Caruso to měl k chatě nejdál, nakonec však i on doběhl k zadním dveřím na verandu. Tehdy už byly prosklené dveře i okolní okna rozstřílené, a tak jednoduše prošel skrz. A hned narazil na dva Rusy, kteří postupovali s připravenými zbraněmi kuchyní.


  Dom je uviděl dřív; otočili se, aby na něj zaútočili, ale on dvakrát vypálil a oba na místě zabil. V tu chvíli uslyšel ze sousední místnosti střelbu a německé výkřiky. Zaduněla odvetná palba z pistole a ze stěny kousek od místa, kde Dom stál, začaly odletovat kusy zdiva. Praštil sebou na zem za gauč.


   


  NAHOŘE V PATŘE STÁL CASTOR U POSTELE. Namířenou pistolí těkal mezi Ryanem a Oxleym, kteří stáli necelé tři metry napravo od něj, a dveřmi na podestu, které měl ve vzdálenosti nějakých tří a půl metru přímo před sebou.


  Jack viděl v jeho očích hrůzu a obával se, že mu zbraň v roztřesené ruce nechtěně spustí.


  Castor se ho stále snažil přesvědčit o své důležitosti, aby se dostal z nebezpečí. „Váš otec mě potřebuje živého. Mám informace.“


  „Kšeftuješ s informacemi celej podělanej život,“ štěkl na něj Oxley. „V týhle chvíli jsou ti ale k ničemu. Tak zavři hubu a počkej, až si pro tebe Rusáci přijdou nahoru.“


  Jack se ho naopak snažil uklidnit. „Podívejte, Castore. Mám venku tři lidi, kteří nám přijdou na pomoc; musíme jenom vydržet, než zvládnou situaci. Ale jednu věc vám můžu slíbit. Jestli projdou tamtěmi dveřmi a uvidí pistoli u kohokoliv jiného než u mě, budou bez váhání střílet.“


  Na to Castor odpověděl: „Byl to Volodin. Můžu dokázat, že to byl Volodin.“


  Jack nechápal, o čem to mluví. „Co byl Volodin?“


  „Můžu dokázat, že Valerij Volodin byl řídícím důstojníkem Romana Talanova. V osmdesátých letech řídil Zenita. To on ukradl peníze vedení KGB. A když pak padla železná opona, nechal ostatní postřílet.“


  Jack zavrtěl nevěřícně hlavou. „Blbost.“


  „Není to blbost. Dostaňte mě odsud a dám vám důkazy.“


  Ryan se podíval na Oxleyho, a ten pokrčil rameny. Nevěděl, jestli je ta informace pravdivá nebo ne.


  Castor mezitím pokračoval: „Volodin věděl, že až se Sovětský svaz rozpadne, připadne role skutečných vládců národa podsvětí. A stejně tak věděl, že se do čela podsvětí postaví organizované zločinecké skupiny, které obývaly gulagy a de facto si tam samy vládly.


  S Talanovem vymysleli plán. Volodin nechal Talanova uvrhnout do gulagu, aby tam pronikl mezi ruské mafiány. Odvezli ho do věznice v republice Komi nedaleko města Syktyvkar, jenže tam chytil tyfus. Plán na několik měsíců odložili, než se vyléčil, potom to zkusili znovu. Umístili ho do jiného gulagu a tam čtyři roky stoupal v hierarchii Sedmi silných mužů.“


  Z přízemí chaty se ozývala zuřivá, plně automatická střelba.


  „Když vyšel z vězení, patřil ke špičkám organizace. Stal se vorem v zakoně, měl malou armádu mužů, kteří mu přísahali věrnost, a využíval jí k tomu, aby pomohl silovikům proniknout do vlády. Chránil siloviky a dál posiloval svoji organizaci.


  Vraždili Volodinovy nepřátele, destabilizovali vládnoucí politiky, aby mu usnadnili vzestup. Talanov se stal nejvyšším šéfem Sedmi silných mužů v naprosté tichosti, aby sám mohl vstoupit do vlády. Nejdřív se stal policejním komisařem v Novosibirsku, a když potom Volodin pronikl do Kremlu a stal se premiérem, udělal z Talanova šéfa regionální pobočky FSB.“


  „A teď má Valerij Volodin z Romana Talanova šéfa celé ruské tajné služby,“ doplnil Ryan.


  Oxley začal vehementně vrtět hlavou. Podíval se na Ryana. „Nesmysl. Ten sráč lže, aby si zachránil kůži. Vykládá ti pohádky.“


  „Jak víte, že lže?“


  „Talanov se nikdy nemohl stát vorem v zakoně. Musíš pochopit, jak ruská mafie funguje. Nikdo, kdo kdy makal pro sovětskou vládu, se nemohl stát plnoprávným členem mafie. Věř mi. Je to organizace svázaná spoustou neotřesitelnejch vnitřních pravidel, a zvlášť na úplným vrcholu. Vorem se nemohl stát ani chlap, kterej ve Svazu roznášel podělanou poštu, natož příslušník bezpečnostních složek.“


  „Ale jestli šel Talanov do gulagu záměrně, třeba před nimi svůj dřívější život zapřel,“ navrhl Jack.


  Castor divoce přikyvoval. „Přesně tak, hochu! Tak to bylo!“


  „Oxi, co by udělalo Sedm silných mužů, kdyby se provalilo, že Talanov býval v KGB a lhal jim, aby se mohl stát vůdcem jejich organizace?“ zeptal se Jack.


  Oxley se na něj dlouze zadíval. Pomalu se mu po tváři rozlil potutelný úsměv. „Toho šmejda by zabili,“ prohlásil.


   


  DVEŘE PŘED NIMI SE ROZLÉTLY, do všech stran pršely třísky a kusy rámu. Castor se prudce otočil po nenadálém zvuku. Zvedl pistoli, ale Jack využil příležitosti a skočil po něm. Chytil zbraň a jediným mocným škubnutím ji Castorovi vytrhl z ruky. Odskočil dozadu a podíval se ke dveřím. Muž v černém oblečení na něj namířil automatickou pušku. Jack si uvědomil, že je pro útočníka velice snadným cílem. Otočil se a přetočil pistoli v ruce tak, aby mohl střílet, jenže dobře věděl, že to nemůže stihnout.


  Zprava se v Ryanově zorném poli objevil Victor Oxley. Skočil rovnou mezi něj a Rusa stojícího ve dveřích. Z pušky vyšla krátká dávka a velký Angličan sebou několikrát škubl, než dopadl na zem.


  Hugh Castor zůstal neozbrojený. Když se Oxley svezl k zemi, zvedl ruce nad hlavu, aby se zachránil, ale Rus ho střelil do břicha a hrudi. Castor zavrávoral a svalil se dozadu.


  Potom se Rus otočil k poslednímu stojícímu cíli a stiskl spoušť. Nedomáčkl a zbraň mu vypadla z rukou, když ho jediný výstřel zasáhl přímo do čela.


  Jack ho zabil ranou ze čtyř metrů.


  Potom Jack Ryan přeskočil Oxe a rozběhl se ke dveřím. Odkopl pušku od mrtvého muže a vyklonil se ze dveří na schodiště. Nahoru vybíhal s puškou přiloženou k rameni další Rus.


  Ryan vypálil; sázel do něj ránu za ranou, dokud útočník nepadl obličejem napřed na schody a neskutálel se dolů.


  Potom se Jack rozběhl k Oxleymu. Devětapadesátiletý muž schytal tři devítimilimetrové projektily do hrudi. Ztěžka dýchal a víčka se mu chvěla.


  „Do prdele!“ ulevil si Ryan. „Vydrž, Oxi!“


  Oxley mu stiskl paži; Američanovi zůstala na košili krvavá šmouha. Oxley zakašlal a na rtech a vousech mu ulpěly kapičky krve.


  Jack mu silně zatlačil na hrudník, jenže rány byly příliš vážné, krev se z nich valila dál. Rozhlížel se kolem po něčem, co by mu pomohlo zastavit krvácení. Ručník, kabát nebo deka…


  Tam. V nohách postele ležela prošívaná deka. Natáhl se pro ni, ale Oxley mu stiskl paži ještě silněji.


  Něco řekl, jenže měl tak slabý hlas, že se Jack musel sklonit, aby ho slyšel. „To nic, kamaráde. Takhle je to v pořádku. Dávej na sebe pozor. Opatruj se.“


  Stisk povolil, víčka se mu naposledy zachvěla a oči zavřely.


   


  JACK Z NĚJ NECHTĚL SPUSTIT OČI, ale náhlý hluk na schodech ho přiměl namířit pistoli na dveře a podestu za nimi.


  Na vrcholu schodiště se vynořila postava.


  Byl to Caruso.


  Dom rychle sklonil zbraň a Ryan udělal to samé. „Mám Jacka. Nahoře. Vzduch je čistý,“ ohlásil Dom do vysílačky.


  Potom přispěchal k Oxleymu a klekl si vedle něj, ale hned pochopil, že pro něj už nemůže nic udělat.
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  MRTVOLY SE VÁLELY VŠUDE KOLEM, uvnitř chaty i venku na trávníku. Sam, Dom a Ding rychle prověřili celou oblast, aby se ujistili, že odnikud nehrozí žádné nebezpečí, a při tom napočítali osmnáct mrtvých.


  Chata stála daleko od civilizace, uprostřed hustého lesa, ale všem bylo jasné, že se střelba nesla přes jezero, takže Ding prohlásil, že odtamtud musí zmizet dřív, než dorazí policie. Driscoll pobíhal mezi mrtvými a fotografoval tváře mrtvých Rusů, aby je poslali Bierymu a ten je prohnal rozpoznávacím softwarem. Dom jim zatím vybíral obsah kapes a mobilní telefony.


  Netrvalo dlouho a Chavez naložil Ryana do ruského zodiaku. Dom se Samem naskočili dovnitř a rychle odjeli do mlhy, jen pár minut předtím, než na místo přijely první policejní vozy.


   


  ZA HODINU UŽ STARTOVALI Z CURYCHU. Podle letového plánu měli zamířit do Paříže, díky čemuž nemuseli při odletu řešit celníky, ale ve skutečnosti neměli úplně jasno, kam se vlastně vypraví.


  Ryan byl sklíčený z Oxleyho smrti. Nemohl se smířit s tím, že Oxe zabily kulky určené jemu. Věděl, že musí zavolat tátovi a vylíčit mu všechno, co se dozvěděl od Hugha Castora, i když ani zdaleka nemohl dokázat všechno, co mu příslušník MI5 vyprávěl. Nemohl se však přimět zvednout telefon v kabině a vytočit číslo do Bílého domu. Místo toho tam jenom ležel s hlavou položenou na stole, zatímco ostatní kolem pracovali, probírali právě skončenou bitvu, občas ho poplácali po rameni a zeptali se, jak mu je.


  Zavolali Clarkovi a padlo rozhodnutí, že poletí do Kyjeva. Clark pouze trval na tom, že Ryan po přistání neopustí letadlo. Ostatní vystoupí a vrátí se do konspiračního bytu, aby pokračovali ve sledování Zjizveného Gleba, a Jack na palubě gulfstreamu poletí zpátky do Spojených států.


   


   



  • • •


   



  NELETĚLI JEŠTĚ ANI HODINU, když jim Clark zavolal znovu. Sam přepnul telefon v kabině na hlasitý odposlech.


  „Co se děje?“


  „Mám pro vás velkou novinu. Trefili jste jackpot.“


  „Jak to?“ podivil se Chavez.


  „Ti mrtví chlapi, které jste vyfotili. U sedmi nenašel Gavin vůbec nic, zato číslo osm je fakt velké.“


  „Kdo to je?“


  „Minulý týden jsme ho vyfotili tady v Kyjevě ve Fairmontu, když šel na schůzku se Zjizveným Glebem. Gavin tehdy prohnal jeho obličej všemi databázemi, co tu máme, a nikde jsme ho nenašli. Ale dneska jsme to pro všechny případy udělali znovu. A našli jsme shodu. FBI vydala oznámení, že ho hledá. Nahráli do systému jeho fotku a ta sedí na našeho člověka.“


  Ding se zeptal: „S fotkou mrtvého si systém poradil lépe, než když byl živý? To je divné.“


  „Ne. Posledně to nefungovalo, protože nikde žádný obrázek nebyl. Ta zpráva FBI je úplně nová. Hledají ho v souvislosti s vraždou Sergeje Golovka poloniem-210.“


  Muži v kabině Gulfstreamu 550 si vyměnili překvapné pohledy. Chvíli bylo ticho, až Chavez potom řekl: „No to mě podrž.“


  „Jo,“ souhlasil Gavin „A tím to nekončí. Měl u sebe telefon, který jsme předtím zachytili v islingtonské vile Hugha Castora. Patří muži jménem Pavel Lečkov. Předpokládáme, že tak se doopravdy jmenuje.“


  „Takže Lečkov patří k Sedmi silným mužům, spolupracuje se Zjizveným Glebem a měl prsty v Golovkově vraždě,“ shrnul Caruso.


  „Naprosto správně, Dome,“ chválil ho Gavin.


  Ryan se prudce narovnal. „A podle Castora není Talanov jenom šéfem FSB, ale také hlavou mafiánské organizace Sedm silných mužů. To připisuje vinu za Golovkovovu smrt přímo Kremlu. Půjdu zavolat tátovi. Minimálně musí do Kyjeva poslat tým, který by Nestěrova zadržel.“


  Na to zareagoval Clark: „Poslat do Fairmontu tým, i kdyby to měl být SEAL Team Six, nebude vůbec jednoduché. Gleb má nahoře v prezidentském apartmá hromadu strážců a celý hotel se hemží ozbrojenci věrnými Rusům. A co je nejhorší, ruská armáda je teď maximálně pětašedesát kilometrů východně od města a postupuje dál.“


  „Jestli Amerika nezajme Nestěrova teď, propásne jedinečnou příležitost,“ opáčil Ryan. „Jakmile přijdou Rusové nebo jakmile uteče do Ruska, už se k němu nedostaneme.“


  „A teď, když zmizel Lečkov, bude Nestěrov jak na trní, jestli jeho člověk náhodou nepadl do zajetí a nezpívá jako kanárek,“ dodal Driscoll.


  Z reproduktoru se znovu ozval Clarkův hlas: „Pospěšte si, ať jste tady co nejdřív. Zkusím zjistit, jaká je situace v hotelu, abychom měli co nejlepší informace pro případ, že by se Amerika rozhodla Nestěrova dopadnout. Počkám na vás na letišti a odvezu vás sem do bytu.“
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  VOJÁCI ZE 75. PLUKU RANGERŮ přiletěli krátce po poledni na mezinárodní letiště Boryspil ve čtyřech vrtulnících Chinook. Jakmile vyskákali z helikoptér, rozptýlili se po nejvzdálenějším konci rušného letiště, prohledali budovy, prozkoumali zabezpečení a ujistili se, že jsou ploty a brány v dobrém stavu.


  Za hodinu prohlásili oblast za bezpečnou a další americké vrtulníky mohly začít přistávat.


  Stroje dosedaly na travnatém poli. Nebyla to zrovna optimální plocha; konec konců se nacházely v areálu velkého mezinárodního letiště, tak by člověk čekal, že se pro chinooky rangerů, black hawky leteckých zdravotníků, little birdy speciálních sil a armádní kiowy warriory snad najde kus asfaltu. Ale ukrajinští vojáci Američanům vysvětlili, že severní konec je nejbezpečnější částí letiště, a tak si velení amerických sil na Ukrajině zřídilo hlavní stan tam.


  Právě z tohoto letiště operovaly celou válku čtyři drony typu Reaper. Když se sem nastěhoval celý velitelský štáb a veškerý americký letecký park, musely se s nimi čtyři reapery rozdělit o prostor v hangáru. Příslušníkům CIA, kteří měli provoz dronů na starosti, se však ulevilo, že jsou pod ochranou amerických sil a nemusejí se spoléhat jen na ukrajinské armádní jednotky, jejichž věrnost za posledních pár dní nejednou zpochybnil samotný ukrajinský prezident.


  Do osmi hodin večer zprovoznili velitelské středisko a v půl deváté už zase řídili jednotky s laserovými zaměřovači na východě.


  Plukovník Barry Jankowski, kódové označení Midas, procházel velínem a diskutoval se spojaři, kteří komunikovali se zaměřovacími týmy. Americké a britské jednotky zatím stále ještě ustupovaly organizovaně, ale jak Rusové táhli přes východní Ukrajinu a blížili se ke Kyjevu a řece Dněpru, bylo Midasovi jasné, že se jeho zpomalovací operace proměnila spíš v sérii bleskurychlých výpadů. A že se už brzy nezmohou na víc než na lehké pošťuchování Rusů při totálním ústupu.


  Zároveň ale byla pravda, že jeho chlapci pořád operovali v terénu, pořád likvidovali ruské obrněnce, a nebýt téhle malé koalice speciálních jednotek, ruské tanky už by nejspíš dávno projížděly ulicemi Kyjeva.


  Midas se zrovna natáhl do polystyrenového chladicího boxu pro plechovku coly, když mu ve sluchátcích zaznělo: „Midasi, mám tady hovor z Pentagonu. Ministr obrany.“


  Midas zapomněl na colu a vydal se ke svému stolu. Za okamžik už mluvil s ministrem obrany Robertem Burgessem a deset minut poté, co zavěsil, vzal svůj satelitní telefon a vyšel ven před velitelský štáb. Odkráčel na klidné, travnaté prostranství u zdravotnických black hawků, aby si zavolal.


  Po několika zazvoněních uslyšel: „Clark.“


  Midas si zhluboka oddechl. „Tady Midas. Ještě jste v Kyjevě?“


  „Jsem. A vy?“


  „Jsem na letišti Boryspil. Přesunuli jsme sem naši operaci.“


  „To je pořád dobrých čtyřicet kilometrů východně od Kyjeva. Je tam bezpečno?“


  „V Idahu by bylo bezpečněji, ale velení nám nechce povolit přesun.“


  Clark se zasmál. „Chlap, který si v tomhle všem dokáže udržet smysl pro humor, má moje uznání.“


  „Nic jiného mi ani nezbývá.“


  „Co pro vás můžu udělat?“


  „Potřebuju vědět, jestli ještě pořád hlídáte Fairmont.“


  „Hlídáme. Nemáme ideální pozorovací stanoviště, ale vidíme na přední část hotelu. A také na balkony nahoře, kde se skrývá zájmová osoba. Proč?“


  „Vidíte na střechu?“


  „Ano.“


  „Co je tam?“


  „Když jsem se díval naposledy, bylo tam několik goril a dva eurocoptery. Civilní stroje, ale vypadají dost robustně.“


  „Přesně toho jsem se bál,“ zamumlal Midas.


  „Můžete mi říct, o co se jedná?“


  „Co kdybyste se zastavil na kus řeči na Boryspilu?“


  „Jsem deset minut od letiště,“ odpověděl Clark. „Přiletí mi tam letadlo s pár mými lidmi. Přistanou zhruba za hodinu a zajedou do hangáru na jižní straně. Kde vás najdu? Můžu se stavit.“


  „Víte co, Clarku? Vy jste taková moje šílená tetička z podkroví. Byl bych radši, aby o vás vědělo co možná nejmíň lidí. Sejdeme se v tom vašem hangáru. Řekněme za dvacet minut?“


  Clark se uchechtl. „Rozumím.“


   


  CLARK SEDĚL V CHLADNÉM NOČNÍM VZDUCHU sám na lavičce. Kolem nikdo nebyl, i když na hlavní ranveji pouhých čtyři sta metrů od něj panoval čilý ruch, letadla přistávala a startovala v třicetivteřinových intervalech.


  V polovině případů se jednalo o civilní letadla plná lidí, kteří se snažili co nejrychleji zmizet z města, zbytek připadal na vojenské dopravní letouny a bojové stroje.


  Clark zrovna vzpomínal na jiná civilní letiště, která viděl ve válečných zónách po celém světě, když zpoza rohu plechové budovy vedle hangáru vyšel Midas. Měl na sobě džíny a nylonový kabát, pod nímž Clark tipoval, že skrývá neprůstřelnou vestu a zbraň. Přišel úplně sám, což Clarkovi připadalo fascinující, protože ten muž velel všem americkým jednotkám v zemi.


  „Díky, že jste souhlasil se schůzkou,“ prohlásil Midas a potřásl mu rukou.


  „Rád vidím, že pořád ještě držíte pohromadě,“ odpověděl Clark. „Jak vám můžu pomoct?“


  Midas nemarnil čas. „Dostal jsem rozkaz poslat oddíl do grandhotelu Fairmont a zatknout Dmitrije Nestěrova, aka Zjizveného Gleba. Patrně má něco společného s tím poloniovým útokem na Golovka.“


  Clark to samozřejmě věděl, ale ani ho nenapadlo něco říct. „Proč na to nejvyšší velení speciálních sil nepošle SEAL?“


  Midas věnoval Clarkovi ve tmě kyselý pohled. Clark věděl, že mezi SEAL a Delta Force panuje trochu řevnivost. Obě speciální jednotky toužily po velkých akcích, a tohle rozhodně velká akce byla. „Vy jste byl u SEAL, že ano?“


  „Přiznávám se,“ opáčil Clark. „Ale tenkrát jsme ještě neměli Team Six.“


  „No, Šestka se sem nedostane včas. Velení se obává, že by Nestěrov mohl prásknout do bot. Možná už dnes v noci. Jestli ho nesebereme teď, může zdrhnout na sever k běloruské hranici, nebo na východ za postupující ruské jednotky. Kdyby to udělal, musel by si pro něj SEAL Team Six dojít na zakázané území.“


  „Takže ho potřebujete zajmout hned.“


  Midas se zadíval do noci a na dva migy startující z ranveje. „Jako bych toho už neměl na starosti dost.“


  „Kolik lidí máte k dispozici na tuhle operaci?“


  „Moje A-týmy právě v pickupech poskakují po zacpaných silnicích a snaží se udržet aspoň minimální náskok před postupujícími ruskými obrněnci. Všechny armádní operační týmy mám na polovičních stavech, a když kterýkoliv z nich teď stáhnu z pole, nebudu ho tam mít jak vrátit. Chlapy ze speciálních jednotek jsem také musel rozdělit. Mám tady na velitelství asi tucet střelců a průzkumníků Delty, přes jejichž pozici se dnes odpoledne převalily nepřátelské síly, ale to je tak všechno.“


  „Můžete na to použít i rangery?“


  „Ne. Jednotku rychlého nasazení potřebuju mít v pohotovosti pro případ nějaké naléhavé situace na východě a zbytek rangerů se stará o ostrahu objektů. Rangeři by tu práci určitě zvládli, ale za takovéhle svinstvo si armáda platí nás, chlapy ze speciálních jednotek.“


  „S tuctem chlapů nemůžete to místo dobýt,“ oznámil mu suše Clark.


  „Nepotřebujeme ho dobýt, stačí zajmout Nestěrova.“


  Clark tiše hvízdl. „Sakra, Midasi. Nevím, jestli chcete zaútočit na ten hotel s tuctem chlapů, ale doufám, že vám to rozmluvím. Delta nedelta, tucet střelců se bude rovnat tuctu mrtvých Američanů.“


  „Mám jeden dva nápady,“ opáčil Midas. „Udržuju dobré vztahy s jedním generálem ukrajinské armády. Jeho pluk má na starosti ostrahu vládních budov ve městě, je to nacionalista a ze své jednotky vymetl každého, kdo zastával jiné názory. S CIA spolupracuje už roky a já se s ním znám od té doby, co jsem sem loni přijel.


  Nestěrovovo zatčení bych mu nesvěřil, protože by se nejspíš pokusil hotel srovnat se zemí tanky, ale věřím mu, že to nepůjde vyslepičit Rusům. Napadlo mě, že bych mohl jeho oddíly poslat do Fairmontu, aby prostě zaparkovaly před budovou, jako že na ni chtějí udeřit zdola. A navíc by mohlo pár ukrajinských obrněných transportérů vyrazit ke dveřím do foyeru a začít pálit na mafiány uvnitř a zaměstnat tak většinu sil Sedmi silných mužů.“


  Clark přikývl. Bylo mu jasné, proč se na něj Midas obrátil. „Mám tady tři prvotřídní střelce,“ odpověděl. „Dva z nich už jste viděl minule, třetí býval ranger. Vaši lidé si mohou dojít pro Nestěrova, mí chlapci se postarají o helikoptéry a budou připraveni podpořit Deltu uvnitř hotelu, bude-li to nutné.“


  „Výborně. Jenom jedna otázka: Jak jsou na tom vaši hoši s výzbrojí?“ zeptal se Midas.


  „Ale no tak,“ ohradil se Clark. „Já obstarám ruce na tu dřinu. Vy jste americká armáda, tak opatřete zbraně a střelivo.“


  „To je fér. Podívám se, jestli nemůžu postrádat něco užitečného.“


   


  KDYŽ GULFSTREAM DVACET MINUT NATO PŘISTÁL, John Clark vstoupil na jeho palubu a vysvětlil svým mužům nastalou situaci. Sam, Dom a Ding samozřejmě chtěli hned vyrazit, ale Clark věděl, že napřed musí vyřešit ještě něco jiného.


  „Johne, na té střeše by se mohla hodit jedna puška navíc,“ ozval se Jack Ryan.


  „Promiň, Jacku. Na tohle tě nemůžu pustit.“


  „A to jako proč?“


  „Víš proč. Nemůžeš kompromitovat svého tátu tím, že se takhle odhalíš. Chlapi z Delty by tě mohli poznat i s těmi vousy. Jedna věc je pracovat pro Univerzitu, a druhá družit se s armádou, byť by se jednalo o speciální jednotku, jako je Delta.“


  Ryan se obrátil k Chavezovi a doufal, že ho podpoří.


  Ale Ding prohlásil: „John má pravdu, a navíc my jsme několik posledních měsíců tvrdě cvičili. Ty ses toho neúčastnil. Tohle bude extrémně rychlá akce a všechno musí klapat naprosto bezchybně a hladce.“


  Dom položil Jackovi ruku na rameno. „Až bude po všem, poleť s námi zpátky do Států. Za chvíli tě vyškolíme.“


  Ryan přikývl. Pořád se mu nelíbilo, že musí zůstat na letišti, zatímco ve městě proběhne důležitá operace, ale smířil se s tím.


   


  ZATÍMCO CLARK INFORMOVAL své muže o novém úkolu, Midas vstoupil do části hangáru vyhrazené Kiowa Warriorům. Conwaye s Pagem našel, jak leží na spacácích v rohu skladu hned vedle jídelny. Oba měli na sobě letecké kombinézy a dokonce i boty, pokoušeli se urvat aspoň hodinku spánku před další misí.


  V tu chvíli však byli vzhůru a oba hned vstali, když Midase uviděli.


  „Pěkný večer, šéfíci,“ spustil Midas. „Blbá otázka: Dokážete s tím svým strojem přepravovat vojáky?“


  Conway si promnul oči. „Ano. Máme cosi, čemu se říká multifunkční lehká vrtulníková sada. Můžeme odmontovat raketové držáky a místo nich přidat lavice, na které se vejde až šest chlapů.“


  „Už jste to někdy dělali?“


  Mladí muži se na sebe podívali. Conway zavrtěl hlavou. „Nikdy.“


  „No, tak se zdá, že tohle bude nová zkušenost pro všechny. Budeme potřebovat, abyste vysadili muže na střechu. Předpokládám, že nepřítel tam nemá žádnou protivzdušnou obranu, nebudeme-li počítat útočné pušky a možná reaktivní granáty, ale budeme tam muset vlítnout, aniž bychom si udělali důkladnější přehled o terénu.“


  Midas si s oběma piloty sedl a vyložil jim, co přesně od nich požaduje. Když skončil, oznámil jim: „Nemůžu vás do ničeho nutit, bude to jednoznačně riskantní operace. Ale někdo to udělat musí.“


  Page s Conwayem si vyměnili krátký pohled, načež Conway, přesvědčen, že mluví i za Andreho, prohlásil: „Jsme připraveni, Midasi. Jenom necháme vrtulník na tuhle operaci přezbrojit.“


  Midas si s oběma potřásl rukou a odspěchal do velitelského střediska. Ještě ho čekala ohromná spousta práce.
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  TRAVNATÁ PŘISTÁVACÍ PLOCHA PRO VRTULNÍKY na severním konci kyjevského mezinárodního letiště Boryspil žila v jednu hodinu v noci horečnou aktivitou.


  Dva vrtulníky MH-6 Little Bird roztočily rotory a Černý vlk dva šest, Kiowa Warrior Conwaye a Page, už prošel předletovou prohlídkou, byť se oba piloti zdrželi na předletovém brífinku.


  Ding Chavez i Sam Driscoll už někdy seděli na boku letící helikoptéry. Dominic Caruso nic takového ještě nezažil a vůbec se na to netěšil.


  Viděl maličkou lavici přišroubovanou k boku kiowy a pochopil, že na ní bude sedět. Potom si všiml tenkého jistícího lanka, které si měl přicvaknout k neprůstřelné vestě, aby nevypadl a nezabil se. První, co ho napadlo, bylo: Ani náhodou.


  Podíval se na Dinga. „Mám lepší nápad. Co kdybych jel autobusem a sešli bychom se na místě?“


  Ding ho poplácal po rameni. „Mano, kdysi dávno jsem se naučil jednu fintu. Přikurtuju se a pak si řeknu, že koukám na fantastický film na úžasné, obří televizi s fakt úžasným audio systémem.“


  Caruso na něj vrhl pochybovačný pohled. „A funguje to?“


  Chavez pokrčil rameny. „Fungovalo, když jsem byl mladší a blbější.“ Mrkl na něj a dodal: „Měl bys to vyzkoušet.“


  Když si všichni tři přicvakli jistící lanko, vyšly z budovy velitelství dvě rozložité postavy v tmavých uniformách a neprůstřelných vestách. HK416, které si ti dva nesli přes rameno, prozrazovaly, že jsou to operátoři Delta Force.


  Jeden z nich se podíval na kiowu a poznamenal: „Vytáhli jsme si krátká stébla, takže to vypadá, že se povezeme na druhé straně téhle staré šunky.“ Potřásl Dingovi, Domovi a Samovi rukou a druhý příslušník Delty udělal totéž.


  „Co jste zač, chlapi?“ zeptal se jeden z nich Chaveze.


  Ding se usmál. „Obvykle se na tohle spíš lidi ptají vás, co?“


  „Neodpověděl jsi na moji otázku.“


  „Ty na takovouhle otázku někdy odpovídáš?“


  Muž zavrtěl hlavou. „Ne.“


  „No tak vidíš,“ opáčil Ding.


  Operátoři Delty logicky předpokládali, že Ding a spol. patří ke speciálním jednotkám CIA, v nichž Clark s Chavezem skutečně v minulosti sloužili. Chavez jim tu domněnku nijak nevyvracel a Clark se dokonce zmínil o tom, že Midas souhlasí s tím, aby jeho muže v tom omylu udržovali.


  Než se operátoři Delty usadili na druhé straně helikoptéry, vyšli z budovy velitelství Conway s Pagem a představili se mužům, s nimiž měli odletět na místo akce.


  „Vyrazíme směr jihozápad, ven z města,“ oznámil jim Conway. „Poletíme těsně za dvěma MH-6. Doletíme k Dněpru a nabereme kurs na sever, pak poletíme nízko a rovnou do Kyjeva. Touhle cestou je to k našemu cíli padesát kilometrů. Budeme dělat všechno pro to, aby nikdo netušil, co jsme zač, kam letíme a co máme v plánu.


  To znamená, že poletíme zatraceně nízko a svinsky rychle. Chci, abyste věděli, chlapi, že to bude dost divoká jízda. Když před sebou uvidíte mosty a dráty vysokého napětí, pak je s velkou pravděpodobností vidím taky, tak nevyšilujte.“


  Všech pět mužů to pilotovi helikoptéry odkývalo. Dom Caruso přikyvoval nejméně jistě.


  „Jak už jsem říkal,“ pokračoval Conway, „poletíme v závěsu za dvěma little birdy, ale nejsem night stalker a tohle není little bird. Takže jestli oni mají něco, díky čemu si chlapi, které vezou, nenaserou do gatí a nevyblijou celé příděly, tak je na tom jejich posádka mnohem líp než vy, protože – nebudu vám nic nalhávat – já jsem tohle ještě nikdy v životě nedělal.“


  Při představě, co je za chvíli čeká, Caruso zezelenal.


  „O nás se nemusíš bát,“ odpověděl pilotovi Ding. „Budeme připoutaní. Jestli to s námi nenapálíš do země nebo do zdi, budeme v pohodě.“


  Conway přikývl. „Až dorazíme na místo, chlapi v ostatních helikoptérách rychle slaní ke vstupům na střechu a little birdy odletí stranou. Já přistanu na střeše, a jakmile dosednu, chci, abyste bleskově vyskákali ven. Pak odletím zpátky nad řeku a počkám, až budete připravení na odvoz.“


  „To zní dobře,“ souhlasil Ding.


  Minutu dvě ještě probírali eventualitu odletu se zajatcem a také postup při případné evakuaci raněného. Ding si myslel, že není moc možností, jak ze střechy toho hotelu odvézt kohokoliv se střelným poraněním, a získal dojem, že postřelený Američan bude mít nejspíš větší šanci na přežití, když počká, až pro něj přijede ukrajinská sanitka.


  Usilovně se snažil tyhle obavy vytlačit z mysli, řekl si, že bude každopádně nejlepší, když se nenechá střelit a nedovolí, aby nepřítel zranil parťáky. S tím si sedl na úzkou lavičku na boku helikoptéry.


   


  PĚT MINUT NATO SE VRTULNÍK Kiowa Warrior vznesl do vzduchu; pomalu a nízko letěl přes letiště na jihozápad. Zanedlouho vystoupal na noční oblohu, pár set metrů za dvěma MH-6 Little Bird.


  Pro Doma nebylo těch prvních pár minut zdaleka tak strašných, jak čekal. Špunty v uších tlumily hučení rotoru na přijatelné minimum a díky tomu, že seděl namáčknutý mezi Sama a Dinga, nekymácel se tolik, jak se bál. Když svištěli nad rovinatými poli, trápil ho hlavně ledový vichr. Měl na sobě několik vrstev oblečení a spoustu výstroje, na hlavě kevlarovou helmu a brýle, ale holé tváře mu skoro omrzly.


  Zrovna když usoudil, že samotný let nebude tak strašný, škubl sebou kiowa prudce a nečekaně nahoru. Dom vrazil helmou do Sama a Ding vrazil helmou do Doma.


  Jen taktak minuli dráty vysokého napětí natažené přes pole, bylo to tak těsné, až měl Dom pocit, že o ně musí zavadit botami.


  Za elektrickým vedením hned zase prudce klesli a srovnali let necelých sedm metrů nad zemí. Dom cítil, jak se mu obratle srážejí k sobě a že mu žaludeční šťávy v břiše začínají vřít.


  Vyklonil se, podíval se dopředu a píchlo ho na prsou. Mezi nimi a řekou viděl ještě spoustu drátů a kopců.


  Do prdele.


  Od té chvíle měl Caruso pocit, že znovu a znovu prožívá stejnou strašlivou leteckou nehodu. Kiowa Warrior každou chvíli vystřelil pár set metrů do nebe, aby přeletěl dráty, domy nebo kopce, načež zase hned střemhlav klesl k zemi a nabral rychlost. Dom byl sice přivázaný k úzké lavici jistícím lankem, ale chvílemi se cítil jako ve stavu beztíže, protože se mu nohy samy od sebe zvedaly a HK416 si musel pevně tisknout k hrudi, aby mu puška neodletěla.


  Potom stav beztíže rázem pominul a Dom cítil, jak se mu popruhy napínají a zadek zařezává do lavice, když Kiowa Warrior těsně nad zemí zastavil pád a dál letěl tak nízko, že měl Dom střechy menších domů ve výšce očí a vrcholky výš než rotor jejich helikoptéry.


  Celkem bez problémů sám sebe přesvědčil, že jejich pilot je naprostý blázen a cíleně se snaží mu přivodit infarkt.


  Vrtulník přeletěl nad nějakým povrchovým dolem uprostřed lesa. Bylo tam dost světla na to, aby všude kolem zahlédl pyramidy štěrku.


  Bez varování se stroj otočil kolem ypsilonové osy, ocas vystřelil do strany a odstředivá síla trhla se třemi muži na Domově straně vrtulníku doprava. Dalších sto metrů měl Dom pocit, jako by seděl v první řadě, protože kiowa letěl bokem napřed, zpomaloval a nakonec zase vyrazil kupředu.


  Byla to jen náhlá změna směru, ale s muži na lavicích to pořádně smýklo, zatřáslo a zahoupalo. Dom se podíval doprava ve chvíli, kdy se Sam Driscoll mírně naklonil dopředu a vyzvracel se do tmy pod sebou.


  Caruso se od svého kolegy odtáhl. Samovy zvratky na špičkách bot určitě nebudou to nejhorší, co mohlo Doma ten večer potkat, ale stejně natáhl nohy, aby se jim vyhnul.


  Když Sama zvracení přešlo, pustil jednou rukou pušku a hřbetem ruky si otřel pusu a vousy. Otočil se k Domovi, pochopil, že jeho představení viděl, a pokrčil rameny, jako že o nic nejde.


  Helikoptéra za kopcem zase prudce klesla a Dom začal zvracet také.


   


  PRAPORČÍK ERIC CONWAY HNAL SVŮJ VRTULNÍK deset metrů nad studeným proudem řeky Dněpru. Očima těkal mezi dvěma little birdy, které sledoval k cíli, řekou a loděmi na ní, a nejrůznějšími senzory, které mu hlásily, kolik času zbývá k dalšímu kontrolnímu bodu, a stav jednotlivých systémů vrtulníku.


  Přímo před sebou uviděl lodní stěžeň a přitáhl páku cyklického řízení k sobě. Věděl, že s muži na bocích stroje hází jako s marionetami, ale v tu chvíli se nemohl soustředit na něco tak nepodstatného, jako bylo pohodlí pasažérů.


  Brzy uviděl vpředu nalevo Fairmont; byla to nejvyšší budova na západním břehu Dněpru. Pilot vedoucího little birdu ohlásil vysílačkou „jedna minuta“ a Page ho informoval, že na radaru nemá žádné nepřátele.


  Conway sledoval, jak dvě malé černé helikoptéry nad řekou stoupají, zpomalují a krátce krouží nad střechou hotelu. Viděl záblesky výstřelů ze střechy, okamžitě následované dalšími záblesky z little birdů.


  Z rádia se ozvalo: „Střílejí ze střechy a z balkonu na jižní straně.“


  Conway ještě víc zpomalil a vystoupal na úroveň střechy. Slyšel, jak operátoři Delta Force na jeho straně střílejí na cíle v blízkosti helikoptér. Za pár vteřin byly všechny nepřátelské cíle eliminovány a na pokyn jednoho z pilotů se little birdy spustily těsně nad střechu. Conway přejížděl pohledem mezi multifunkčním displejem a bezprostředním okolím svého vrtulníku, ale koutkem oka zahlédl, jak se muži spouštějí na lanech ze zbylých dvou helikoptér.


  Během pár vteřin stálo deset příslušníků Delty na střeše a běželo k oběma schodištím. A MH-6 stoupaly k černému nebi. Conway neztrácel čas a navedl svůj stroj do míst, kde mohl vysadit pasažéry.


  Na střechu se mohly vejít právě tak tři vrtulníky. Dvě velké eurocoptéry stály na vyvýšených heliportech, ale vedle nich, o kousek níž, zůstal široký pruh volné plochy, na němž mohl bez problémů Kiowa Warrior přistát.


  Dosedl, jak nejrychleji to šlo. Zatímco Conway při přistání pozorně sledoval listy rotorů, Page se vyklonil ze dveří a odpočítával zbývající metry.


  „Pět, čtyři, tři, dva… jedna…“ Jakmile přistáli, Page se otočil a křikl na muže na své straně helikoptéry: „Pohyb! Pohyb! Pohyb!“


  Conway se ohlédl přes rameno, že udělá totéž, ale operátoři Delty na jeho straně už utíkali ke schodům a připojili se k mužům, kteří předtím slanili z little birdů.


  Chlapi na Pageově straně spěšně seskákali z lavice a Page ohlásil Conwayovi, že jsou čistí. Kiowa vystoupal do noci a zamířil na jih, aby se vyhnul MH-6, které zaujaly postavení severně od hotelu.
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  DING CHAVEZ VEDL SVÉ DVA MUŽE k prvnímu vrtulník Eurocopter. Když se vyhoupl na první heliport, uviděl, jak poslední příslušník Delta Force mizí na schodech k Nestěrovovu apartmá, ale moc dlouho se za nimi nedíval. Ve vysílačce slyšel komunikaci přepadového komanda, takže se mohl připravit, než se budou vracet, ale prozatím je moc neposlouchal, aby ho nerozptylovali od splnění vlastních úkolů. Demoliční expert Delty dal Domovi malou zahnutou nálož, kterou teď vytáhl z batohu. Sam s Dingem si ho posadili na ramena, Dom se opřel o trup eurocoptéry a postavil se, aby dosáhl na hlavní rotor. Připevnil nálož na hřídel rotoru a sklouzl dolů.


  Za minutu udělali totéž u druhé helikoptéry. Jakmile Dom sklouzl zpátky na zem, všichni tři seběhli ze schodů helipadu a vyrazili k bližšímu hotelovému schodišti.


  Ding měl instrukce, aby na komunikační frekvenci Delty mluvil co nejméně, aby nedocházelo ke zbytečným nedorozuměním. Ale když se svými dvěma parťáky doběhl do bezpečí schodišťové šachty a Dom si připravil detonátor, ohlásil Ding do éteru: „Úderný týme, tady Střecha. Nálože jsou na svých místech.“


  „Rozumím, Střecho. Potvrzuji, že jsme všichni mimo dosah. Odpalte je.“


  „Rozumím,“ odpověděl Ding a Dom otočil knoflíkem na dálkovém odpalovači.


  Dvě hlasité rány nad nimi potvrdily zničení rotorů obou vrtulníků.


   


  CHAVEZ VĚDĚL, že svoji část mise mají za sebou a vlastně mohou už jen čekat na odvoz, ale slyšel, že dvě patra pod nimi se intenzivně střílí. V rádiu uslyšel zvolání „raněný orel“, což znamenalo, že jeden z příslušníků Delty utrpěl zranění.


  Ding se vložil do už tak rušné rádiové komunikace. „Tady Střecha. Jsme na schodišti B. Můžeme sejít dolů a převzít zraněného, pokud nás potřebujete, přepínám.“


  „Střecho, udělejte to. Sejděte po schodech do devátého patra. Sejdeme se tam. Nevycházejte ze schodiště. Na schodišti v osmém patře máme blokovací skupinu a všechny osoby na chodbě v devátém patře budeme považovat za nepřítele a střílet.“


  „Rozumím,“ odpověděl Ding, načež se se Samem a Domem rozběhli po schodech dolů.


  Soudě podle intenzity střelby se Dingovi zdálo, že blokovací tým Delty o patro níž má plné ruce práce. Jakmile dorazili na místo, kde si měli převzít zraněného operátora Delty, uslyšeli hlášení o druhém „raněném orlovi“, tentokrát na schodišti o poschodí níž. Ding poslal Sama dolů, aby se pokusil druhého zraněného dostat na střechu, zatímco on s Domem čekali, až spolubojovníci přinesou prvního raněného.


  Z rádia přicházela další a další hlášení; klidnými hlasy, ale ve velmi rychlém sledu. Dom se naklonil k Dingovi: „Je tu nějak moc zasraných Rusáků.“


  „Jo jo,“ souhlasil Ding.


  Otevřely se dveře na chodbu a dva operátoři Delty k nim přivlekli za neprůstřelnou vestu třetího muže s krvácející nohou. Dom s Dingem ho postavili a přehodili si jeho paže přes ramena, aby ho mohli odnést.


  Oba zdraví operátoři Delty se otočili k odchodu, ale Ding na ně zavolal: „Zdá se, že dole na schodišti se to nějak sype.“


  Hlasitý výbuch přímo pod jejich nohama podtrhl jeho slova.


  Jeden z příslušníků Delty prohlásil: „Špatně to vypadá úplně všude. Odneste ho na střechu a pak se vraťte sem dolů.“


  „Rozumím,“ odpověděl Ding, načež s Domem a zraněným operátorem Delty vyrazili po schodech nahoru.


   


  PO PĚTI MINUTÁCH NEPŘETRŽITÉ STŘELBY v obou horních podlažích hotelu operátoři Delty ohlásili vysílačkou, že zajistili Dmitrije Nestěrova v jeho apartmá, ale že jsou pod palbou a nemohou ustoupit na střechu. Sam a dva přeživší členové blokovacího týmu ze schodiště ustoupili před desítkami ozbrojenců Sedmi silných mužů do devátého patra a teď házeli dolů jeden granát za druhým ve snaze zastavit hordu útočníků.


  Doma s Dingem vytáhl ze schodiště sám velitel komanda a poslal je na chodbu, aby kryli výtahy. V jedné otevřené kabině našli mrtvého příslušníka Delty a kolem něj čtyři mrtvé gangstery. Druhá výtahová kabina zrovna přijela a Dom s Dingem měli právě tak čas zvednout zbraně, než se na ně vyhrnul půltucet ozbrojených zabijáků Sedmi silných mužů.


  Američané zalehli a zahájili palbu; oba vystříleli celý zásobník. Když všechny mafiány pobili, doběhl Dom k výtahu a popotáhl jednu mrtvolu do dveří, aby se výtah nemohl zavřít a sjet dolů pro novou várku nepřátel.


  Najednou se otevřely dveře na konci chodby, Chavez se bleskově otočil a vytáhl pistoli, protože zásobník pušky zůstal prázdný. Uviděl dva operátory Delty, jak před sebou postrkují muže s pytlem na hlavě a rukama svázanýma za zády.


  Každý, kdo měl na chodbě zbraň, všichni čtyři Američané, na sebe navzájem namířili. Ding jako první sklonil pistoli. Do vysílačky křikl: „Jsme přátelé!“


  Chlapi z Delty rychle pochopili. Sklonili pušky a postrčili zajatce dopředu. Ding si všiml, že jeden z nich má střelnou ránu na rameni. Pravé rameno měl zakrvácené a zakryté krvavým obvazem.


  Dom už stahoval výstroj z mrtvého příslušníka Delty. Za chvíli si ho přehodil přes rameno a s námahou vyrazil ke schodům.


  Čtveřice a jejich zajatec ušli jen pár kroků, když ze dveří schodiště vyběhli Sam a dva operátoři Delty. Opět všichni namířili zbraně na potenciální protivníky, ale zase všichni rychle poznali, že jsou spolu.


  „Na těch schodech nás málem převálcovali,“ hlásil Sam. „Musíme se nahoru dostat jinudy.“


  Společně zamířili zpátky ke vstupním dveřím do prezidentského apartmá. Ding se Samem celou dobu mířili na dveře na schodiště, které se skutečně za chvíli rozlétly dokořán. Dva Američané v mžiku skosili skupinu střelců Sedmi silných mužů a operátor Delty hodil dýmový granát, který zamaskoval jejich ústup chodbou.


  Když se stáhli do apartmá, ozval se z vysílačky hlas velitele komanda. Zbytku jednotky se podařilo udržet volné zadní schodiště, a tak všichni zamířili do zadní části apartmá, prošli do části pro zaměstnance hotelu a spojili se s tamní skupinou Delta Force.


  Trvalo skoro čtvrt hodiny, než se všichni vrátili na střechu. Delta měla dva mrtvé a šest raněných. Sam Driscoll měl pořezaný obličej a ruce po výbuchu na schodech. Ale dopadli Dmitrije Nestěrova.


  Na střeše přistál první little bird; dva těžce zraněné přivázali mezi čtyři lehce raněné muže. Helikoptéra rychle vzlétla a vyrazila do relativního bezpečí nad řekou.


  Poté šel na přistání Kiowa Warrior. Operativci univerzity a příslušníci Delta Force kryli obě schodiště na střechu a čekali, až vrtulník přistane.


   


  CONWAY KLESAL NA PŘISTÁNÍ, když vtom Page vykřikl do vysílačky: „Toč doprava! Toč doprava!“


  Conway nevěděl, co se děje, ale poslechl ho. Když začal helikoptéru otáčet, všiml si, že Page sahá do přihrádky po pušce a míří z otevřených dveří někam ven.


  Andre Page zavolal: „Otoč to o sto osmdesát a drž!“


  Conway opět udělal, co se po něm chtělo. Byli jen necelých osm metrů nad střechou, a když se podíval Andremu přes rameno, uviděl skupinu mužů, kteří z balkonu v devátém patře vyšplhali po laně na střechu. Evidentně to udělali proto, aby nemuseli po schodech, které měli Američané pokryté.


  Andre namířil a začal ze své M4 pálit po čtveřici Rusů. Jednoho doslova sestřelil ze střechy a poslal třicet metrů dolů na ulici. Další padl jako podťatý na střechu. Dva zbylí skočili za okraj heliportu, ale operátoři Delty na střeše si všimli, co se děje, a vypořádali se s nimi.


  Chvíli poté Conway přistál a zajatce s kuklou na hlavě připoutali k lavici na levé straně jeho stroje. Operátoři si také rychle přicvakli jistící lanka; několik z nich vypadalo, že jsou zranění, ale Conway věnoval většinu pozornosti radaru a schodišti napravo od nosu své helikoptéry. Věděl, že se dveře mohou kdykoliv rozlétnout a ven se vyhrne horda nepřátel.


  Někdo do rádia křikl: „Potřebujeme třicet vteřin!“


  „Seru na třicet vteřin! Musíme odstartovat hned!“ odsekl Conway.


  Ohlédl se a uviděl, že muži střílejí na východ z druhého schodiště. Věděl, že se kulky kdykoliv mohou začít zakusovat do jeho stroje. Popadl také pušku, vyklonil se a namířil za sebe.


  Než zahlédl nějaký cíl, ohlásil Page do vysílačky: „Na mojí straně jsme komplet. Tři pasažéři připásaní a připravení k odletu.“


  Na svojí straně uviděl Conway dva cestující. Jedním z nich byl zajatec. Zavolal veliteli komanda Delta Force: „Tady Černý vlk dva šest. Připraveni k odletu s pěti pasažéry, včetně zajatce. Potvrďte, že to sedí.“


  „Sedí to, dva šest. Vypadněte z té zasrané střechy.“


  „Rozumím.“


  Vrtulník se vznesl do noci. Muži usazení na bocích spustili palbu na další vlnu útočníků, která právě vylezla na střechu z balkonu. Conway přirozeně zamířil na druhou stranu, než odkud se střílelo, takže přeletěl přes západní zeď, hned za ní se spustil kolmo dolů a doufal, že tak znemožní střelbu nepřátelům na balkoně.


   


  DOM CARUSO SE DRŽEL LANKA, které ho poutalo k helikoptéře, a zavřel oči. Byl si jistý, že se musejí rozmáznout o zem, ale Kiowa Warrior jako pokaždé strmý pád těsně nad ulicí vybral, a jeho páteř zaúpěla. Nechal oči zavřené ještě dobrou půlminutu poté, a když je otevřel, s radostí zjistil, že pod nohama zase vidí vodu.


   


  ZPÁTEČNÍ LET NA BORYSPIL BYL STEJNĚ DIVOKÝ a nepohodlný, jako když letěli na akci. Několikrát Doma napadlo, že je nejspíš pronásledují jiné vrtulníky, protože Kiowa Warrior předváděl nejrůznější šílené úhybné manévry.


  Nestěrov usazený vedle Doma měl žaludeční potíže. Zpod kukly mu vytékaly zvratky. Caruso mu pod ni strčil ruku v rukavici a očistil mu obličej a nos, aby se neudusil.


  Z toho se Domovi také obrátil žaludek, jenže už neměl lesu pod svýma nohama co nabídnout.
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  JOHN CLARK STÁL OSAMĚLE na přistávací ploše a sledoval přilétající vrtulníky. Díval se, jak nejdřív odvazují kriticky zraněné operátory Delty a nakládají je do sanitek. Potom odnesli na nosítkách dva mrtvé Američany.


  Muže, kteří si z boje odnesli jen lehčí zranění, odvedli o kus dál, kde jim rány ošetřili zdravotníci letectva.


  Nakonec vyskákali z vrtulníků ti pomlácení, poškrábaní a unavení. Většina z nich kráčela v hloučku kolem cenné kořisti – Rusa s pozvracenou kuklou na hlavě.


  Uprostřed toho shonu se u osaměle stojícího Clarka zastavil Midas. Potřásl mu rukou. „Vaši chlapci odvedli sakra dobrou práci. Nevím, jak bych vám poděkoval.“


  Clark nezaváhal ani na vteřinu. „Vím jak. Chceme si promluvit s Nestěrovem. Dejte nám pět minut.“


  Midas naklonil hlavu ke straně. „Pokud jde o mě, klidně si ho můžete odvést dozadu za barák a zmlátit ho gumovou hadicí. Ale proč s ním chcete mluvit?“


  Clark mu ve stručnosti vysvětlil, že jeho tým má o Nestěrovovi informace, které by mohly kompromitovat jisté vysoce postavené členy ruské vlády. Nezabíhal do detailů, ale své vysvětlení zakončil slovy: „Vidíme v tom potenciální možnost, jak donutit Rusy, aby se stáhli z Ukrajiny. Je to sice hodně nejisté, ale za pokus to stojí.“


  „Jsem pro,“ souhlasil Midas. „Sakra, proč ne? Při téhle operaci jsem beztak celou dobu předpisy napínal do krajnosti. Tak proč bych to nevzal z gruntu a nepůjčil zajatce na menší pokec pár civilům? Ale nanejvýš pět minut, do hodiny ho potřebuju mít připraveného na odlet.“


   


  NESTĚROVA PŘIVEDLI DO MALÉ KANCELÁŘE v zadní části skladiště, z něhož si Američané udělali velitelství, a připoutali ho k židli. Celou dobu měl na hlavě pozvracenou kuklu, stáhli mu ji jenom na tak dlouho, aby mu zdravotník zkontroloval známky základních životních funkcí a dal lok whiskey.


  Před kanceláří hlídkovali dva rangeři a Nestěrov žil v domnění, že je v prázdné místnosti sám, takže nadskočil, když zaslechl cvaknutí vypínače. Clark s Ryanem vešli dovnitř, přitáhli si židle před vězně s kuklou na hlavě a posadili se.


  Pár vteřin bylo ticho. Nestěrov otáčel hlavou doprava doleva, ale přes kuklu nic neviděl.


  Clark promluvil rusky: „Dmitriji Nestěrove. Konečně se setkáváme.“


  Nestěrov nezareagoval.


  „Vím, kdo jsi,“ pokračoval Clark. „Vím, že jsi Zjizvený Gleb, vor v zakoně, člen Sedmi silných můžu, a zároveň Dmitrij Nestěrov, prezident Shoal Bank z Antiguy a Barbudy a předseda představenstva IFC Holdings.“


  Nestěrov promluvil slabým, nejistým hlasem: „To není pravda, ale klidně mluv dál.“


  „Pavel Lečkov je v americkém zajetí.“


  „A to je kdo?“


  „Je to muž, který minulý měsíc přivezl do Spojených států polonium. Je to muž, který se podílel na útoku na syna amerického prezidenta, a je to muž, který byl vyfotografován tady v Kyjevě na schůzce s tebou. Ve Švýcarsku se pokusil zavraždit britského podnikatele Hugha Castora. Neuspěl a on i Hugh Castor nám o tobě všechno řekli.“


  Clark doufal, že tyhle lži založené na pravdách Rusa rozmluví.


  „Nevím, o čem to mluvíš,“ odsekl Nestěrov.


  „Děláš tady pro FSB,“ navázal Clark, „ale vývoj událostí se obrátí dřív, než Rusové dojdou do Kyjeva, takže ti nepomůžou. Ale tobě vlastně může být jedno, co se tady bude dít, protože tě pošleme do tajné neoficiální věznice.“ Clark se naklonil až k jeho kuklou zakrytému obličeji. „Teď patříš nám, Dmitriji. Jsi v hajzlu.“


  Nestěrov neodpověděl.


  Clark se odtáhl a změnil tón z výhrůžného na věcný. „Zajímalo by mě, jak můžeš pracovat pro Romana Talanova.“


  „Pro Talanova? Nechápu. Před chvílí jsi tvrdil, že patřím k organizovanému zločinu, a teď zas že dělám pro zpravodajskou službu? Nemohl by sis to trochu srovnat v hlavě a zkusit to znova?“


  Clark nehnul ani brvou. „Talanov je vůdcem Sedmi silných mužů. Máme to ověřené.“


  „Ověřené?“ Nestěrov se rozesmál. „Přečetli jste si to na Facebooku?“


  Clark se zasmál spolu s ním a drsně ho poplácal po zádech. Potom zvážněl. „A potvrdilo se nám ještě něco, Dmitriji. Roman Talanov prošel gulagem – od konce osmdesátých do začátku devadesátých let. Tam se stal členem Sedmi silných mužů. Patřil k zakladatelům organizace.“


  Nestěrovova kukla se ani nehnula.


  „Ale Roman Talanov se nenarodil v gulagu, Dmitriji. Přišel tam poté, co pracoval pro KGB.“


  Nestěrov se zase rozesmál. „Nevím, co jste zač, ale pracujete s tolika mylnými předpoklady, že evidentně akorát kalíte vodu a snažíte se ze mě vytáhnout nějaké informace.“


  „Pověz mi, v čem se mýlím, Dmitriji?“


  „To obvinění je jednoduše absurdní.“


  „Proč by mělo být absurdní?“


  Nestěrov se pod kuklou jenom uchechtl.


  Clark tedy odpověděl za něj: „Myslíš si, že je to absurdní, protože víš, že Talanov je vor v zakoně a že byl vorem v zakoně předtím, než nastoupil do FSB. Vedení organizace to schválilo, protože byla taková doba a protože to Sedmi silným mužům otevíralo cestu ke skutečné moci v Rusku. Do Kremlu.“


  Nestěrov nic neříkal.


  „Jenže on vás využil, jako využívá všechny kolem sebe,“ dodal Clark.


  Po chvíli ticha Nestěrov prohlásil: „Nevyužil nás. Je jedním z nás.“


  „Jak může být vorem, když byl v osmdesátých letech kapitánem GRU a zabijákem KGB? Copak jste změnili podmínky přijetí?“ opáčil Clark a ledovým tónem dodal: „Využívá vás i teď. Vaše organizace mu posloužila jenom jako odrazový můstek k moci. Vorem se stal z pověření KGB. Ta operace se jim velmi vydařila.“


  „Všechno jsou to lži,“ zavrčel Nestěrov. „A i kdyby to byla pravda, je to dávná minulost.“


  „Ne, není. Vím, jak organizace jako ta tvoje fungují. Neodpustíte mu jenom proto, že od té doby uběhlo pár let. Každý rok, po nějž byl uctíván jakožto vor v zakoně, je smrtelnou urážkou vašeho posvátného kodexu. Všechny vás zesměšnil.“


  Clark se k němu naklonil blíž. „A to přece nemůžete nechat jen tak, že?“


  Na dlouho se rozhostilo ticho. Nakonec se zpod kukly ozval hlas: „Co chcete?“


  „To, co jsem ti právě řekl, zveřejníme. Talanov to může popřít, ale víš, jak to chodí. Lidé, kteří ho znali, začnou mluvit. Všichni budou vědět, že šéf FSB je zároveň vůdcem Sedmi silných mužů. Doma z toho bude dost problémů. Problémy budou mít všichni, snad kromě muže, který stojí v hierarchii organizace těsně pod Talanovem.“


  „Co tím chcete říct?“


  „Až se roznese, že Sedm silných mužů není nic jiného než parta podvodníků a kremelských nohsledů, nebude mít tvoje organizace jinou možnost, než udělat pár změn.


  Ty to můžeš přežít, Dmitriji.“ Clark se k němu opět naklonil, až se téměř dotýkal jeho ucha. „Talanov ne.“ Odmlčel se. „Mám pravdu?“


  KAPITOLA 88
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  PREZIDENT JACK RYAN SEDĚL ZA STOLEM v Oválné pracovně. Před sebou měl linkovaný blok s několika ručně psanými body. Rychle se podíval na hodiny, potom na telefon a usilovně se snažil zkrotit zběsile pádící myšlenky.


  Tohle byl jeden z těch klíčových okamžiků v kariéře státníka. Věděl, že všechno, co udělá v několika následujících minutách, rozhodne o životě a smrti tisíců, desetitisíců, nebo možná statisíců lidí.


  Většinu noci strávil na poradách se Scottem Adlerem, Mary Pat Folleyovou, Jayem Canfieldem, Bobem Burgessem, Markem Jorgensenem a Danem Murrayem.


  Všichni ho připravovali na tenhle rozhovor, ale důležitější než rady těch zkušených profesionálů byl nakonec devadesátiminutový telefonát s Jackem Juniorem, který uvedl věci do pohybu.


  Syn mu nejprve oznámil, že Rusové zabili Bedrocka. Ryan starší se hned poté začal vyptávat, jestli je Jack v bezpečí. Jack Junior ho přesvědčil, až když mu dal k telefonu Dominga Chaveze.


  Prezident Ryan obtížně vstřebával fakt, že muž, který riskoval život, aby ho zachránil, zemřel, aby zachránil jeho syna. A když se trochu uklidnil, že je tedy aspoň syn v bezpečí, začal ho Jack Junior bombardovat fakty, čísly a podrobnostmi. Historkami o Romanu Talanovovi, o Valeriji Volodinovi, o muži, který otrávil Golovka, a jeho vztazích s mafiánským bossem na Ukrajině.


  Jack Senior si průběžně dělal poznámky, žádal o dovysvětlení, načež připisoval poznámky pod poznámky o věcech, které si mohl ověřit z vlastních zdrojů.


  Obzvlášť ho zaujalo zjištění, že peníze z účtu v Ritzmann Privatbankiers byly vyměněny za diamanty jiného vlastníka účtu ve stejné bance. Ryan si matně vzpomínal, že tenkrát padla nějaká zmínka o diamantech, ale po třiceti letech si nevybavil nic přesnějšího.


  Když domluvil s Jackem Juniorem, svolal všechny do Situačního pokoje a všechno jim vyložil. Foleyová, Canfield a Murray hned poté odběhli, aby prověřili, co se dalo. Adler prezidentovi radil, jak by s tím vším měl naložit.


  Ryan se rozhodl nechat okamžitě zatknout Dmitrije Nestěrova. Burgess navrhl, že by se o to mohli postarat speciální jednotky působící přímo v Kyjevě, a Ryan ten plán schválil.


  Teď měli Nestěrova v kapse, a přestože z něj zatím nedostali ani slovo, všichni se shodovali, že by měl prezident Ryan zavolat Volodinovi a všechno mu předestřít. Byl to v podstatě jen trochu zoufalý pokus vystrašit ruského prezidenta, že světu prozradí, co na něj mají, nebo co Volodina přesvědčí, že na něj mají. A to bylo mnohem méně, než mohli skutečně dokázat.


  Na telefonu zablikala kontrolka a prozradila tak Jackovi, že hovor do Moskvy byl spojen. Zhluboka se nadechl, rozložil na stole před sebou papíry s poznámkami a zvedl sluchátko z vidlice.


  Z telefonu se ozval Volodinův hlas. Mluvil samozřejmě rusky, ale Ryan hned poznal jeho kadenci a sebejistotu. Tlumočník v komunikačním sále mluvil výrazně hlasitěji než Volodin, takže Ryan jeho slova bez problémů slyšel.


  „Pane prezidente,“ spustil Volodin. „Konečně spolu hovoříme.“


  Ryan odpověděl anglicky a Volodinovi překládal tlumočník v Kremlu. „Prezidente Volodine,“ začal Ryan, „musím tento rozhovor zahájit doporučením, abyste raději přehodnotil podmínky našeho dialogu.“


  „Doporučením? Asi mi chcete doporučit, abych rezignoval. To máte v úmyslu?“ Zasmál se vlastnímu vtipu.


  Ryan se nesmál. „Chtěl bych vám doporučit, abyste z naší konverzace vyloučil svého tlumočníka. Co vám chci říct, je určeno výhradně vám, a můj tlumočník vám to může přeložit. Pokud budete chtít, můžete, až skončím, svého tlumočníka povolat zpět.“


  „Co to má znamenat?“ chtěl vědět Volodin. „Nemůžete si diktovat podmínky našeho rozhovoru. Je to jenom nějaká lest, kterou se snažíte ovládnout náš dialog. Nenechám se od vás zastrašovat, prezidente Ryane. Předchozí prezident Ruska si to nechal líbit, já ne.“


  Jack ještě chvíli zprostředkovaně přes svého tlumočníka poslouchal Volodinovo vychloubání, potom prohlásil: „Jde o Zenita.“


  Volodinův tlumočník to přeložil, načež se na lince rozhostilo úplné ticho.


  „Nevím, kdo to je,“ hájil se Volodin.


  „Tak dobře,“ souhlasil Jack Ryan. „Povím vám to. Povím vám to do nejmenších detailů. Čísla účtů, jména, data, oběti, důsledky… Takže chcete, aby se tlumočník vzdálil, nebo mám pokračovat?“


  Jack očekával, že z druhé strany linky už nic neuslyší, ale Volodin nakonec prohlásil: „Krátce vám vyhovím.“ Jeho hlas zněl najednou ostražitě.


  Když na kremelské straně spojení zůstal jen Volodin, změnil Ryan trochu téma. „Pane prezidente, mám přímé důkazy, které vás spojují s poloniovou otravou Sergeje Golovka.“


  „Čekal jsem, že tohle dřív nebo později uslyším. Varoval jsem svět, že použijete všechny možné lži, abyste vinu svedli na Rusko.“


  „Pavel Lečkov, člen zločinecké organizace Sedm silných mužů, předal polonium Venezuelanům, kteří poté oběť otrávili. Máme fotografie Pavla Lečkova ze Spojených států.“


  „Fotografiím nikdo nevěří,“ odbyl ho Volodin. „Navíc, jestli ten muž byl zločinec, tak co to má společného se mnou? Měl vás snad obviňovat z kriminální činnosti vašich gangů?“


  „Máme také Lečkovovy fotografie s Dmitrijem Nestěrovem, příslušníkem Sedmi silných mužů.“


  „Řeknu tlumočníkovi, aby se zase zapojil do naší konverzace. Nemáte nic, co by nemohl slyšet každý ruský občan. Pouze tak poznají pošetilost bývalého studenoválečného špiona.“


  Ryan se nenechal rozhodit. „Vztah Romana Talanova k Sedmi silným mužům byl od začátku součástí zpravodajské operace. Vystoupal na vrchol zločinecké organizace, stejně jako jste vy usedl do čela ruské vlády. Ale Roman Talanov je teď kazové zboží. Už jsme klíčové členy Sedmi silných mužů informovali, že Talanov působil v KGB, než se stal řádným členem zločinecké skupiny. To je projev velké neúcty k celé organizaci.


  Počítám, že mu to docela zkomplikuje život,“ dodal Ryan.


  Nato se ozval Volodin a Jack mohl konstatovat, že nepožádal vlastního tlumočníka, aby se k nim připojil. „Všechno jsou to lži,“ ucedil.


  „Pane prezidente, Hugh Castor nám dal důkazy. Důkazy, o jejichž existenci dobře víte. Dmitrije Nestěrova včera v noci dopadli živého. Ukázali jsme mu ty důkazy a rozzuřily ho natolik, že už teď docela ochotně mluví. Až pustíme do televize jeho líčení, jak mu FSB přihrála jednu celou dvě desetiny miliardy dolarů, aby destabilizoval Ukrajinu, otrávil Sergeje Golovka a prováděl nelegální obchodní transakce, kterými siloviky nadále tunelují veřejný majetek ruského lidu, ocitnete se v hodně složité situaci.


  Prezidente Volodine, Talanova to samozřejmě zničí, ale vy byste mohl přežít. Zveřejníme naše závěry poloniového vyšetřování. Budou ukazovat na Sedm silných mužů. To a skutečnost, že bude Talanov najednou stejně toxický jako Golovko, vám dává příležitost se od něj veřejně distancovat dřív, než vás ta vazba zničí.“


  „Co tím vším sledujete?“ zeptal se Volodin.


  Jack pochopil, na co se ptá. Volodin chtěl vědět, co Spojené státy žádají výměnou za to, že neprozradí platbu ruské vlády Sedmi silným mužům.


  „Je to velmi prosté,“ odpověděl Ryan. „Vaši obrněnci se zastaví, otočí se a vrátí se na Krym. Získáte malé vítězství, ale jakékoliv vítězství je víc, než si zasloužíte. Když to uděláte, nezveřejníme, co máte společného se Zenitem.“


  „Nenechám se vydírat!“


  „Ale mohl byste se nechat zničit. Ne mnou. Nestojím o válku. Ale mohou vás zničit zevnitř. Rusko se musí dozvědět, kdo ho řídí. Nikdo v Rusku mi nebude věřit. Ale existují důkazy. Důkazy od Nestěrova, Castora a dalších lidí. Moje důkazy budou hovořit samy za sebe a lidé je uslyší.“


  „Jestli si myslíte, že se bojím vaší propagandy, pletete se.“


  „Prezidente Volodine, zbytky staré gardy z KGB se podívají na ta data. Bankéři se podívají na čísla účtů. Vězeňská správa se podívá na informace o Talanovovi. Několik evropských států znovu otevře vyšetřování starých zločinů. Je-li to moje propaganda, co spustí tu lavinu, tak jenom na okamžik, na úplném vrcholu kopce. Všechno, co říkám, se potvrdí, když teď budou všichni vědět, kde mají hledat.“


  Valerij Volodin zavěsil.


  Za okamžik se z telefonu ozval hlas asistenta: „Pane prezidente, mám zkusit zavolat znovu?“


  „Ne, děkuji,“ odpověděl Ryan. „Předal jsem svůj vzkaz. Teď si musíme počkat, jaká bude odpověď.“


   


  ROMAN TALANOV REZIGNOVAL na post šéfa FSB dva dny poté, co Rusko zastavilo ofenzivu na Ukrajině a stáhlo své jednotky na Krym. Jako obvykle během své kariéry ve vládních službách samotný Talanov vůbec veřejně nevystoupil. Zato Valerij Volodin si sedl do studia proti své oblíbené moderátorce, nechal se vychválit do nebe za úspěšné potírání terorismu na východní Ukrajině a prohlásil, že má jedno velmi nešťastné oznámení.


  „Ztratil jsem důvěru v Romana Romanoviče Talanova. Vyšly najevo znepokojivé informace o jeho vazbách na organizovaný zločin a jakožto člověk zodpovědný za morální integritu celého ruského lidu si uvědomuji, že se Talanov pro svou práci nehodí.“


  Volodin jmenoval na Talanovovo místo muže, o němž nikdo nikdy neslyšel – osobně ho vybral ze skupiny prověřených poradců, přestože ten člověk neměl vůbec žádné zkušenosti s prací ve zpravodajských službách –, a nařídil, aby Talanovovo jméno zmizelo z veškeré oficiální korespondence.


   


  ROMAN TALANOV DOBŘE VĚDĚL, co to znamená být zneuctěným vorem. V celém Rusku se nenašla nebezpečnější situace, protože všichni kolem něj, všichni, kdo ho do té doby chránili, se rázem stali největším bezpečnostním rizikem. Odjel na svou daču v Krasnodarském kraji na pobřeží Černého moře, kde se o jeho bezpečí mělo starat dvacet důvěryhodných mužů, které vyzbrojil zbraněmi ukradenými ze skladu speciálních jednotek FSB.


  Valerij Volodin za ním poslal emisara – sám s ním mluvit nechtěl – a ujistil ho, že se výměnou za absolutní mlčenlivost může spolehnout na vládní ochranu a že mu zůstanou veškeré zisky z prodeje akcií Gazpromu.


  Talanov souhlasil. Rozkazy Valerije Volodina plnil už přes třicet let, takže si vlastně ani neuměl představit nic jiného.


  Zabil ho člen jeho vlastní ochranky. Šest dní poté, co vyšlo najevo, že se Talanov vetřel do přízně Sedmi silných mužů a získal postavení vora v zakoně z pověření KGB, ho dostal mladý strážce, civilista, který tajně snil o kariéře u Sedmi silných mužů. Počkal si, až Talanov vyjde ze sprchy, a pak ho bodl dýkou do srdce. Mobilním telefonem si nafotil jeho mrtvolu a fotky rozvěsil na sociálních sítích, kde se vychloubal svým činem.


  Mělo to mimořádně ironický nádech, že většina Rusů bývalého šéfa své tajné služby poprvé viděla až jako nahou mrtvolu, ležící na zádech na dlažbě s očima doširoka otevřenýma.


   


  JACK RYAN JR. ZAVOLAL OTCI z paluby tryskáče Hendley Associates, když vletěli nad Atlantský oceán. Otec o něj měl poslední týden strach z toho prostého důvodu, že Jack odjel do Londýna, aby si odstěhoval věci z bytu. Přestože mu s tím pomáhali Dom a Sam, chvíli to trvalo.


  Jack nechtěl otci volat dřív, než odletí z Británie. Raději několikrát zavolal matce a posílal e-maily, v nichž rodiče ujišťoval, že se brzy vrátí domů.


  Domovi se Samem se v Anglii moc líbilo a Jack si musel přiznat, že se mu bude stýskat. Pochopil, že mu pobyt v Londýně od začátku kazila vlastní melancholie, a to dávno předtím, než se na něj pověsila ruská mafie.


  Ale teď už letěl domů, což znamenalo, že si může s tátou promluvit, aniž by musel v jeho hlase slyšet všechny ty obavy, které musel poslouchat posledních pár let. Uvědomoval si, že výběrem povolání otci ještě víc zkomplikoval už tak náročný život, pochopil však ještě jednu věc.


  Pokud někdo na světě chápal touhu sloužit jakémusi vyššímu dobru bez ohledu na osobní riziko, byl to právě jeho otec.


   


  KDYŽ SI VYJASNILI, že příští zastávkou synovy cesty budou Spojené státy americké, Jack Senior prohlásil: „Synu, ještě jsem neměl příležitost ti poděkovat za všechny ty informace, které jsi mi minulý týden předal. Zvrátil jsi běh událostí. A nejspíš jsi zachránil spoustě lidí život.“


  Jack Junior se ale necítil na nějaké plácání po zádech. „Já nevím, tati. Volodin je pořád naživu a u moci. V těch částech Ukrajiny, kde je teď nejvyšší kápo, lidi tancují v ulicích. To mi moc nepřijde jako vítězství.“


  „Není to konec, jaký jsme si přáli,“ připustil prezident Ryan. „Ale zastavili jsme válku.“


  „Víš jistě, že jsme ji jenom neoddálili?“


  Jack Senior si povzdechl. „Ne. Tím si vůbec jistý nejsem. V určitých směrech je dokonce oslabený Volodin ještě nebezpečnější. Může se chovat jako poraněné zvíře. Zaútočit při sebemenší zámince. Ale už se v téhle oblasti nějakou dobu pohybuji a mám pocit, že jsme maximalizovali přínos a minimalizovali škody. Spousta dobrých lidí při tom přišla o život: Sergej, Oxley, muži v uniformách i bez nich sloužící ve východní Evropě. Je úplně v pořádku, že by sis přál, abychom z toho dostali víc, ale střet s realitou prostě bolí.“


  „Jo,“ souhlasil Jack Junior. „To je fakt.“


  „Neprohráli jsme, Jacku. Jenom jsme nezvítězili,“ dodal Jack Senior.


  Chvíli to viselo ve vzduchu. „No jo.“


  „Co máš v plánu teď, synu?“ zeptal se Ryan starší.


  „Chci se vrátit domů. Už jsem mluvil s Gerrym. Našel novou budovu ve Fairfax County a Gavin má nějakou novou technologii, která by nás mohla posunout dopředu.“


  „To je dobře,“ oddechl si prezident Ryan. „Vím, že ti práce s týmem chyběla. Ale nemůžu říct, že bych si nepřál, aby sis vybral bezpečnější životní styl.“


  „Vždyť jsi viděl, co se dělo, když jsem vzal nudnou práci s nulovým rizikem,“ opáčil Jack Junior.


  „Jo, to jsem viděl. A sám jsem tě poslal vstříc nebezpečí, co?“


  „Věřil jsi mi. Toho si cením. Díky.“


  „Nemáš vůbec zač, hochu. Zastav se, až budeš mít chvilku. Chybíš mi.“


  „Zastavím, tati. Taky mi chybíš.“


  EPILOG
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  Před třiceti lety


   


   


  ANALYTIK CIA JACK RYAN VYSTOUPIL z taxíku před svým domem v Grizedale Close. Od kolegy v Century House si vypůjčil kabát a teď mu za něj byl vyloženě vděčný, protože v Chathamu na něj čekala opravdu chladná noc. Ulice byla liduprázdná a jemu došlo, že už musí být po půlnoci, ale hodinky si sundal ještě v Berlíně, když mu doktor ošetřoval pořezanou ruku, a potom je prostě hodil do kufru.


  Ve vlaku z Victoria Station mu došlo, že měl z kanceláře zavolat domů. Jenže sir Basil trval na tom, že mu zranění musí prohlédnout jejich doktor, a potom několik hodin hloubal nad kopií hlášení, které to ráno napsal na Berlínské misi. První verze měla jedenáct stránek, a když si ho v Century House pročetl, dopsal pět dalších stran informací, přičemž si vzal k ruce mapu Berlína a další referenční materiály, aby všechno zaznamenal do posledního detailu správně.


  Při tom všem úplně zapomněl Cathy zavolat a vzpomněl si teprve ve vlaku.


  Co nejtišeji otevřel přední dveře a vešel dovnitř; nechtěl vzbudit děti. Ve vstupní hale postavil zavazadla na zem a začal si zouvat boty, aby dělal ještě méně hluku, ale vtom uslyšel z chodby Cathyiny kroky.


  Téměř mu skočila do náruče. „Chyběl jsi mi,“ zašeptala.


  „Ty mně taky.“


  Láskyplný okamžik narušila otázka: „Ty máš nový kabát?“


  „Jo, aha. Ten jsem si půjčil. To je na delší povídání.“


  Objímali se a líbali celou cestu do obýváku, kde si Cathy sedla na gauč. Připadala mu krásná, dokonce i v županu. Jack si svlékl kabát a úplně zapomněl, že má pravé předloktí obvázané jako mumie.


  „Panebože. Co jsi dělal?“


  Jack pokrčil rameny. Nemohl Cathy lhát, protože byla jeho ženou – a navíc byla i chirurg. Stačil jediný pohled na jeho zabandážované předloktí a došlo jí, že ho někdo řízl nožem.


  Za pár vteřin odmotala obvazy a nastavila jeho ruku pod světlo lampičky na konferenčním stolku. Zkušeným okem prohlédla ránu. „Měl jsi štěstí, Jacku. Je dlouhá, ale není vůbec hluboká. A zdá se, že ti ji velmi slušně ošetřili.“


  „Ano.“


  Začala poranění zase bandážovat. „Ráno ti to vyčistím a převážu. Jak se ti to stalo?“


  „To ti nemůžu povědět.“


  Podívala se na ránu a potom do jeho očí. Ve tváři měla dotčený a zároveň znepokojený výraz. „Věděla jsem, že to řekneš.“


  „Nemůžu,“ opakoval a očima ji prosil, aby se na nic víc neptala.


  A to jí prozradilo všechno, co potřebovala vědět. „Jediným důvodem, proč bys mi nemohl říct, co se ti stalo, je, že to nějak souvisí s CIA. Napadli tě?“


  Dalo by se to tak nazvat, připustil v duchu. Ale ne jen ta německá teroristka a nejen nožem. Kromě toho tu byla ta drobná záležitost se snajprem a těmi neznámými chlapy u berlínské zdi. Nic z toho samozřejmě nahlas nevyslovil. Vysoukal ze sebe jenom: „Nic to není, zlato. Vážně.“


  Nevěřila mu. „Viděla jsem zprávy. Restaurace ve Švýcarsku. Umělecká galerie v Berlíně. Kristepane, Jacku, kde to bylo?“


  Ryan mohl odpovědět „v obou“, nebo ji mohl pedantsky opravit, že to nebyla umělecká galerie. Místo toho řekl: „Musíš mi věřit, Cathy. Nevyhledával jsem žádné potíže.“


  „To ty nikdy. Jenom nedokážeš uhnout, když si potíže najdou tebe.“


  Jack se zadíval na druhou stranu obýváku. Na hádky byl moc unavený a beztak jí toho spoustu nemohl říct. Měla pravdu. Nevzala si vojáka ani špiona. Vdala se za komoditního makléře a historika. To on se vlastním přičiněním dostával do situací jako v Berlíně. Nemohl dost dobře argumentovat tím, že si Berlín našel jeho.


  Řekl to jediné, co ho napadlo a co bylo také to jediné, na čem mu v tu chvíli záleželo: „Miluju tě a jsem strašně rád, že jsem doma.“


  „Taky tě miluji, Jacku, a jsem ráda, když tě mám doma. Proto je pro mě taky tak zatraceně těžké, když jsi celé dny pryč a pak se mi vrátíš takhle pořezaný. Prosím, řekni mi, že to chápeš.“


  „Samozřejmě že to chápu.“


  Objali se. Vůbec nic se vlastně nevyřešilo, Cathy však dala najevo, že je ochotná záležitost prozatím odložit ad acta.


  „Promiň, ale ráno v devět mám operaci,“ oznámila mu.


  Jack se podíval na hodiny. Jedna hodina v noci. Předešlou noc tou dobou seděl s Martou Scheuringovou v bytě RAF, noc předtím zbývalo jen pár minut do začátku zběsilé přestřelky tamtéž. A ještě o jednu noc dřív stál na parkovišti ve švýcarském Rotkreuzu a díval se na hořící dům.


  Políbil svou ženu na dobrou noc a ona zamířila do ložnice. Zavolal za ní: „Přijdu hned, jenom se ještě podívám na děti.“


   


  NEJDŘÍV SE ŠEL RYAN PODÍVAT na malou Sally. Tvrdě spala přitulená k plyšovému králíkovi. Tiše přistoupil k její posteli a políbil ji na čelo.


  Potom nahlédl do pokoje malého Jacka a s překvapením zjistil, že batole stojí v postýlce. Pod chomáčem černých vlasů zářily na tatínka veliké modré oči a široký úsměv.


  Ryan se tiše zasmál. „Ahoj, kamaráde.“ Zvedl chlapce a přitiskl ho k sobě, potom ho odnesl do obývacího pokoje, sedl si na gauč a posadil si ho na klín.


  V obýváku vládlo naprosté ticho, Ryan slyšel jenom tikot hodin a na prsou cítil tlukot synova srdce.


  Najednou se mu vybavilo všechno to nebezpečí a smrt, s nimiž se potýkal posledních několik dní. Několikrát se ocitl v ohrožení života a teď se mu divoce rozbušilo srdce, když si uvědomil, že klidně mohl ztratit všechno, co má.


  A že rodina mohla ztratit jeho.


  Pevně Jacka objal a malý chlapec se neklidně zavrtěl.


  Sliboval si, že s tímhle životem musí skončit dřív, než malý Jack a Sally přijdou o tátu.


  Jak tam tak seděl a přemýšlel o vlastní smrtelnosti, najednou mu docházelo, jak se choval nezodpovědně, když zbytečně riskoval. Ale nemyslel jenom na nebezpečí, v němž se sám ocitl, vzpomněl si i na ostatní – na Davida Penrighta, na dva švýcarské bankéře, které nikdy nepoznal, na nevinné, kteří zemřeli ve Švýcarsku a Německu, na Ingrid Bretzovou, na Martu Scheuringovou a na toho muže, který přišel na pomoc cizímu člověku a při tom se sám dostal do vážného nebezpečí.


  Jack se pustil do téhle zpravodajské hry proto, aby ve světě změnil něco k lepšímu. Bylo to naivní – měl tolik sebereflexe, že si to dokázal přiznat –, ale nakonec věděl, že něco dobrého přece jen dokázal. Možná jen něco málo, ale k čertu, byl jenom jeden člověk a dělal, co bylo v jeho silách.


  Znovu se zadíval na Jacka Juniora a potěšilo ho, že mu v náručí usnul.


  Ryan věděl, že se jednoduše nemůže přestat snažit. Že udělá všechno pro to, aby se mu nic nestalo, aby prožil dlouhý život a zabezpečil rodinu, ale pochopil, že čím víc toho sám dokáže, čím usilovněji se bude snažit zlepšit běh věcí, tím větší bude naděje, že Jack Junior bude jednou žít v lepším a bezpečnějším světě.


  Jacka napadlo, že jeho zesnulý otec, baltimorský policajt jménem Emmet Ryan, kdysi možná takhle držel na klíně jeho a myslel na to samé. Sakra, vždyť tohle je přání každého táty. Otázka ovšem zní, jestli je splnitelné. Malého Jacka mohly klidně čekat nástrahy a nebezpečí, které si Jack Senior neuměl ani představit. Ale když vstal a nesl spícího syna do postýlky, uvědomil si, že každý otec má kvůli svým dětem povinnost se aspoň pokusit něco zlepšit.
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